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IIpuBercrBenHoe cioBo Cabune Kopun,
JlexkTop JAAL

VYBaxkaeMble y4aCTHUKH KOH(pepeHIH!
Hoporue untarenu!

«/Inamoru Ge3 rpaHUIl: SI3bIK, KYJIbTYpa, Kapbepa» —
TakOBO  Ha3BaHME  HJTOro  CcOOpHMKa, a  TaKxke
MEXAYHApOAHONH KOHGEpEeHLHH, KOTopas MpOXOauia
10-11 wmosiOps 2016 B benropoackom HannonansHom
HCCIIEIOBATEIbCKOM YHUBEpPCUTETE. JTa KOH(EpEeHLHUs SBUIACh PE3yIbTaTOM
COTPYIHHYECTBA MEXITY HOBBIM Oenropojckum jekrtoparoM JIAAJ[ (Hememxkoit
CIIyOBbl aKaJIEeMHMYECKMX OOMEHOB) M Kaeapold HEMEUKOro M (paHIy3CKOro
A3BIKOB Tearornyeckoro nacruryra HUY benl'V.

Ota koHbepeHIs ObUla HEKUM TMPUTJIANICHUEM K MEPEeCeUCHUI0 TPaHUIl B
Pa3HBIX OTHONICHUSIX: reorpaduuecku — ¢ JOKJIalaMUi U COOOIIEHUSIMU BBICTYTTHIIN
1 HEMEUKHUE, U POCCUUCKUE YUYEHBIE, TAKKE M TEMATUYECKU: B LICHTPE BHUMAaHUS
OKa3bIBAJIACh MEXKIUCIUIUIMHAPHOCTD. "S3BIK, KyIbTypa, Kapbepa" — 3T0 ObUIH Ta
TEMaTHKa, COIJIaCHO KOTOpOoW paboTa KOH(epeHIuU Obla pa3JesieHa Ha YeThIpe
cekuuu: 1) JluteparypHble U KyJbTypHBIE JHUCKYPChl: HEMELKO-PYCCKUE
KyJIbTYpHbIE KOHTaKThl M B3aUMOJCHCTBUE KyJIbTYp, 2) MexXKyIbTypHas
KOMMYHUKAIMS: BO3MOXKHOCTU M TmpoOsiembl, 3) HeMmeuxuid s3bIK U Kapbepa
uH(popMaus O CYIIECTBYIOIIUX MMporpaMMax oOMEHAa M COBMECTHBIX MPOEKTaX C
I'epmanueii, 4) Co3nanue cooOIIeCTBa U CETE KOHTAKTOB U O0yUECHHE: UMITYJIbChI
JUTSL TaJibHEMIIEr0 COTPYAHUYECTBA.

Hayka Hyxnaercs B mpouecce oOMeHa, M 3Ta KOH(EpeHLHs OKa3aniach
Ba)KHBIM 3JIEMEHTOM HAay4HOro oOMeHa B JaHHOM peruone Poccun. OHa HE TONBKO
Jaga BO3MOXHOCTh IIPEACTABUTh HOBBIE HUJEU U PE3yJbTaThl, MOIYYUTh U
obcynaTh 3Ty HH(POPMAIMIO, HO M TO3BOJIMJIA JUYHO BCTPETUTHCS M MOOOIIATHCS
MPEACTABUTENSAM Pa3HbIX KYJIbTYp W TPAIULIMH, JTIOISIM, KOTOPBIX CBSI3bIBAIOT MX
Hay4YHbIE€ HHTEPECHI.

Ha »sroit koH(pepeHunu «auaioru 0e€3 TPaHUI» MTPOBOJUINCH MEKIY
A3bIKOBEIAMU M JINTEPATYpPOBEIAMH, a TaKXke MEXIy CHEHUaJIucTaMH [0
KyJbTYpOJIOTHH U TEPEeBOJOBEACHUI0, U Tpu oOMeHe uHpopmauuend U B XOje
paboyux KpyriblX CTOJOB MO BOMPOCAM IJIIaHUPOBAHMS MEXKIYHAPOIHON Kapbephl.
NHTepHanmoHau3ausi yYHUBEPCUTETOB SIBIIAECTCS TIJ100alIbHBIM MPOLIECCOM, U
MOSBJISIETCS BCe O0JIbllIe BO3MOKHOCTEN U1 HAYYHOUM Kapbephbl B Pa3HbIX CTpaHax
Ha pa3HBIX JdTamax oOOydYeHWs, U OTOT MpollecC  MOAAECPKUBACTCA
MHOTOYHUCJIEHHBIMU CTUIIEHJSIMA U TpaHTaMu. J{ns yyacTus B 3THX IMpolieccax
HEOOXOAMMBI SA3BIKOBBIE HABBIKM, OHMU SBIISIIOTCS CBSI3YIOLIUM 3BEHOM MEXIY
AByMsi KyJabTypamu. OOmmii Auanior OTKPBIBACT IS HAC HOBBIE BO3MOXKHOCTH,
JTa€T SJKOHOMHYECKHE U HAy4YHbIE NIEPCIEKTUBBL. Tak, cpe/id MpOoUYrX MEPOIPUATHIA,
OBLT peanu3oBaH HOBBIN dopmar "open space”, B ero paMmkax ObUTH pa3paboTaHBI
WHTEPECHBIE MPOEKTHBIE WJEH, B TOM YHCIE ISl BO3MOYKHOM OpraHu3alMu M
npoBeneHus «/Iuen ['epmannn B benropoae».




B mensx mpomomkeHus W TOAIEPKKH ATOTO OOIIEro auajora O BpeMs
npoBeieHus] KOH(pEpeHIIUU ObLT OTKPBHIT HEMEIKUN LIEHTP, OH JIOJKEH CTaTh TEM
MECTOM, TZI€ MOTYT BCTPEYaTbCS T€, KTO HMHTEPECYETCS HEMELUKHUM S3BIKOM U
['epmanueil, 510 HHPOPMAIMOHHO-KOHCYJIBTATUBHBIA LEHTP, TlI€ TMOMUMO
WH(OPMAIMOHHBIX MaTepHalioB 0 ['epMaHuu U MHPOPMALUU O MpPeasiaraeMbIX
CTUIICHIIUSX, TAaKXE MOTYT MpeaIaratbCsi WHIUBUAYAIbHBIE KOHCYJIBTAIUU.
Oco0eHHO NpPUITHBIM COOBITUEM OBLIO TO, 4TO AOKTOp XuHpux CHemn u3
nocoyibcTBa I'epMannu B MOCKBe, CMOT MNpHEXaTh U BBICTYHNUTh C PEUYbI0 Ha
OTKPBITUM  HEMEIKOTo IeHTpa. Mosi ocobas  OnaroJapHOCTh  TJjaBe
npencrasutenberBa JIAAJl B Mockse, nokropy Ilurepy Xwusiepy, KOTOpbIA
npuexai Ha 3Ty KOH(PEPEHITNIO W BOCIIOIB30BAJICS ATOM BO3MOXKHOCTHIO TIPUHSTH
npuriamenrue nocetutb benl'yY. Takxke UIEHHBIM BKJIaJOM B YCHEX 3TOU
KOH(EpEeHIIMU SBUIUCh MacTep-kiaacchl Anekcanapsl Enurre, nexropa JAAJl B
PoctoBe-na-/lony u Tob6uaca Crionemanna, I[IpencraButens Freie Universitit
Berlin B MockBe. XoueTcs Takke BbIpa3uTh 0JIaro1apHOCTh AUPEKTOPY UHCTUTYTA
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIMM U MEXKIyHApOAHBIX OoTHomeHud benl'yY mpod.
O.H. IIpoxopoBoii u nekany (hakyiabTeTa HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB MEAaroruaeckoro
uHctutyta benl'V nor. A.A. KonecHuKoBy 3a UX akTHBHOE y4dacTue. S xoTena Obl
0c000 mobOynaromapuTh Hamero 3aseaytoimiero kadeapou mpod. A.IL Cenpix,
KOTOPBIN aKTHUBHO MOJJEPKUBAT UACI0 O HAYYHO-NPAKTUUECKOU KOHGMEPEHINHU C
CaMOro Hayalia 3TOro mpoeKTa.

Ocobast GmarogapHOCTh KaHAUAATy HCKyccTBoBeneHuss H.M. I'oHuapeHko,
PYKOBOJUTENIO BBICTABOUHOTO 3ajia «PoluHa», B 4bUX MOMEIICHUSX B paMKax
KyJbTYPHOM BeYepa CMOIVIM BCTPETUTHCS YYACTHUKM B TeIUIOW artmocdepe
YYaCTHUKM Hamell koHdepeHiuu. OT Bcell aymu Xody Mo0JarofapuTh JAOL.
N.E. benoropueBy u3 benropoJickoro HMHCTUTYTa HCKYCCTB W KYJbTYphl 3a
OpraHU3alMI0 MY3bIKAIBHOW NPOrpaMMBI.

W nakoHer, HO HE B TIOCJIEIHIOI OYepe/b, MOsl 0JIar0IapHOCTh MIPETAHHBIM
CBOEMY JIeTly KOJIJIETaM M MHOTHUM CTyJeHTaMm, 0€3 4beil TOMOIIM OpraHu3aIlus u
MPOBEJCHUE ATOW KOH(pEpPEHIMU OBLIM OBl MPOCTO HEBO3MOXHBI. XOTEIOCh ObI
MOKEJATh, YTOOBI TOT MOJOKUTEIHHBIM OOMEH MHEHUSIMHU, KOTOPBIM UMENT MECTO B
X0J1e KOH(epeHITNH, TTPOI0HKAJICS U B TaJIbHEHIIIEM U 4TOOBI Ha 0a3e HaIMX ujeh
U TIEPCTICKTUB Pa3BUBAINCH MHTEPECHBIC HAYYHBIC MPOEKTHI, U, TAKUM 00pa3oM,
MPOI0JIKAJICS OBl TOT AWAJIOT O€3 rPaHHUIL.

St Kono

DAAD Deutscher Akademischer Austauschdienst
German Academic Exchange Service



GruBBwort Sabine Korin, DAAD-Lektorin Belgorod
Liebe Konferenzteilnehmer, liebe Leser!

Grenziibergreifende Dialoge — so der Titel dieser Publikation wie der
internationalen Konferenz, die vom 10.11.-11.11.2016 an der Nationalen
Forschungsuniversitdat Belgorod stattgefunden hat. Diese Konferenz ist entstanden
aus der Kooperation zwischen dem DAAD-Lektorat Belgorod und dem Lehrstuhl
fiir Deutsch und Franzosisch des Pddagogischen Instituts der Nationalen
Forschungsuniversitédt Belgorod.

Die Konferenz war eine Einladung zur Grenziiberschreitung gleich in
mehrfacher Hinsicht: VVorgetragen haben deutsche und russische Wissenschaftler
und auch thematisch war Interdisziplinaritat gefragt. ,,.Sprache, Kultur, Karriere®,
so lauteten die Themenfelder, die sich in vier Sektionen aufteilten: 1) Literarische
und kulturelle Diskurse: Wechselwirkungen deutsch-russischen Kulturkontakts,
2) Interkulturelle Kommunikation: Chancen und Herausforderungen, 3) Deutsch
und Karriere: Information iiber bestehende Austauschprogramme und Projekte mit
Deutschland, 4) Vernetzung und Weiterbildung: Impulse zur weiteren
Zusammenarbeit.

Wissenschaft braucht den Austausch und diese Konferenz war ein wichtiges
Element des wissenschaftlichen Austausches in dieser Region. Sie bot nicht nur die
Moglichkeit, neue Ideen und Ergebnisse zu prisentieren, aufzunehmen und zu
diskutieren, sondern sie ermdglichte auch die personliche Begegnung zwischen
Menschen  verschiedener Kulturen und Traditionen, die durch ihre
Forschungsinteressen verbunden sind.

Grenziibergreifende  Dialoge ~ wurden  zwischen  Sprach-  und
Literaturwissenschaft und zwischen Kulturwissenschaft und Translatologie
gefiihrt, aber auch bei den Informationen und Workshops zur Planung einer
internationalen Karriere. Die Internationalisierung der Hochschulen ist ein globaler
Prozess und immer mehr wissenschaftliche Karrieren finden in Etappen in
verschiedenen Léndern statt, dieser Prozess wird durch zahlreiche Stipendien
unterstiitzt. Sprachkenntnisse sind dafiir unerlédsslich, sie sind eine Briicke
zwischen zwei Kulturen. Der gemeinsame Dialog erschliefit uns Moglichkeiten,
gibt wirtschaftliche und wissenschaftliche Perspektiven. So wurde unter anderem
das Veranstaltungsformat ,,open space‘ realisiert, in dem interessante Projektideen
entwickelt wurden, unter anderem fiir eine mogliche Gestaltung ,,Deutscher Tage*
in Belgorod.

Um diesen gemeinsamen Dialog weiter zu unterstiitzen, wurde wihrend der
Konferenz ein Deutschzentrum eingeweiht, das ein Ort werden soll, an dem sich
alle an Deutsch und Deutschland Interessierten treffen konnen, ein Informations-
und Beratungszentrum, in dem neben Informationsmaterialien {iber Deutschland
und die verfiigbaren Stipendienangebote auch individuelle Beratung stattfinden
kann. Ich bin froh und dankbar, dass Dr. Hinrich Snell aus der Deutschen
Botschaft Moskau die Einweihungsrede fiir das Deutschzentrum halten konnte.
Mein besonderer Dank gilt auch dem Leiter der DAAD-AuBenstelle Moskau,
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Dr. Peter Hiller, der die Konferenz zum Anlass genommen hat, eine bestehende
Einladung an die BelGU zu realisieren. Ebenso haben die Workshops von
Alexandra Jelitte, DAAD-Lektorin aus Rostov-am-Don und Tobias Stiidemann,
Leiter des Verbindungsbiiros der Freien Universitit Berlin in Moskau, einen
wertvollen Beitrag zum Erfolg dieser internationalen Konferenz geleistet.

Danken mochte ich ebenso der Direktorin des Instituts fiir interkulturelle
Kommunikation und internationale Beziehungen, Frau Professor Prokhorova und
dem Dekan der Fakultit fiir Fremdsprachen des pddagogischen Instituts, Herrn
Assoc. Professor Kolesnikov fiir ihre aktive Teilnahme. Mein spezieller Dank gilt
meinem Lehrstuhlleiter, Professor Arkadi Sedukh, der die Idee einer
wissenschaftlichen Konferenz von Anfang an unterstiitzt hat.

Besonderer Dank gebiihrt Dr. Natalja Gontscharenko, Leiterin der
Ausstellungshalle Rodina, in deren Raumlichkeiten sich die Konferenzteilnehmer
zur kulturellen ,,Beuepunka‘ trafen. Ganz herzlich méchte ich mich bei Dr. Irina E.
Belogortseva von der Arts and Culture University Belgorod bedanken fiir das
musikalische Rahmenprogramm.

Nicht zuletzt gilt mein Dank den engagierten Kolleginnen und den vielen
Studierenden, ohne deren Hilfe die reibungslose organisatorische Durchfiihrung
dieser Konferenz nicht moglich gewesen wire. Es wire zu wiinschen, dass sich der
gute Austausch wihrend der Konferenz auch weiterhin fortsetzt, dass sich aus den
Ideen und Perspektiven interessante wissenschaftliche Projekte entwickeln und
sich so die grenziibergreifenden Dialoge fortsetzen.

Saloe Kovi

DAAD Deutscher Akademischer Austauschdienst
German Academic Exchange Service



MMPEOJOJIEHHUE A3BIKOBbBIX U KYJIBTYPHBIX I'PAHUIL
B XOJAE OBYYEHHUA INMCBbMEHHOU PEYN

Kopun Cabune
nextop ['epmanckoii cimyk0b1 akagemMuieckux ooMeHoB (DAAD), crienuanu3arusi:
Ne1aror/KyabTypoJior
benropoackuii rocyaapCTBEHHBIN HAIlMOHAILHBIA UCCIIEIOBATEILCKUI YHUBEPCUTET.
308015, benropoackas obnacts, . benropon, yi. [To6exst, 85.
korin@bsu.edu.ru
AHHOTaIUA
JlanHasi ctaThsl MOCBSIIEHA BOMPOCY O TOM, KaK CAeNaTh akaJeMHYeCKoe MUCbMO Oosee
3G GEKTUBHBIM /1151 MHOTOSI3BIYHBIX YUaImuxcst. [l JOCTHKEHHsI 9TOW IIeTH aBTOP MEPEeUHCsieT
OCHOBHBIE KOHIICTILIUU MPEToAaBaHus MUCbMEHHON PEYU B YCIIOBUSX MHOTOSI3BIYUS U CBA3BIBAET
UX C MHAMBUIyalU3alMed NpOLEeAypbl OLEHKH KayecTBa TEKCTa B XOJI€ OCBOEHHUS HABBIKOB
nucbMeHHON peun. CHayvajga BaXHO YYHUTHIBATh OTHOIICHMS Pa3IMYHbBIX SI3bIKOB, PEJICBAaHTHBIC
JUIS TOBOPSIIEro, a 3aTeéM TaKXe BBOJUTCA Y4eT KOHTEKCTa KaK 3HAuMMOH NepeMEHHOM.
OTnpaBHOM TOUYKOHM JUISI OCMBICICHUSI UHIUBUAYAIbHBIX CTPATErnii MUCbMEHHON PEeYu CIY>KUT
nepevyeHp 3Tux crpareruid. [IpaBuibHBIN BBIOOp 3((EKTUBHON CTpaTerny HamUCaHUs TpedyeT
aHAJIMTUKO-pedekcuBHON 00pabOTKM  YCIOBUN HAaNMCaHUS TEKCTa, 4TO MOJJEP>KUBAETCS
JMaJIOrOBOM (hOpMOH OIIEHKH KadecTBa TeKcTa. Y, HaKoHel, OCHOBHBIE KpuTepuu 3(h(HEeKTUBHOU
OLICHKM KayecTBa TeKcTa o0benuHstorcs Ha ocHoBe Teopuu JI. C. Beirogckoro o 30He
OmKaiIIero pasBUTHS M 3aT€M JONOJHSIOTCA AAJbHEWIIMMH KPUTEPHSIMU. B XakiodeHuu
CYMMHUPYIOTCS CIIOCOOBI OIIEHKHM KauecTBa TEKCTa KaK MHCTPYMEHTa JUIsl TIOMOIIY y4YalluMcs B
YCIIOBUSIX B3aMMOJIEUCTBUS Pa3IMUHbIX KYJIbTYp IHCbMEHHOM Hay4yHOU peuH.
KiioueBble cjioBa: MHOrosi3bluMe, IHCbMEHHAsh pedb, MEXKKYIbTypHasi TIPaMOTHOCTb,
translanguaging, Meroanka oOydeHUs] MHChbMY, OILIEHKAa KauyecTBa TEKCTa, 30HA OJIMKaWIIero
pPa3BUTHS, TOCPETHUYECTBO B YCIOBUSAX HANIMCAHUS TEKCTA

OVERCOMING BOUNDARIES THROUGH WRITING

Sabine Korin
DAAD-Lecturer, Graduate in cultural sciences

Nationale Forschungsuniversitit Belgorod
308015 Belgorod, Ul. Pobedy 85, korin@bsu.edu.ru

Abstract

This paper deals with the question of how to make academic writing more effective in
multilingualism. In order to achieve that the basic concepts of teaching multilingual writing are
outlined and related to a personalized form of text feedback during writing coaching. For a start,
the relations of the various languages of a speaker are considered and then context is introduced
as a significant variable. An inventory of multilingual writing strategies serves as a starting point
for the reflection of individual writing strategies. The appropriate choice of an efficient writing
strategy requires an analytical-reflective handling of writing conventions. This is supported by
conversational text feedback. Finally, criteria for effective text feedback are combined, based on
Vygotskiy's zone of proximal development and uniting them with further criteria of effective
feedback. The conclusion sums up text feedback as a tool to contribute to the mediation of
different writing cultures.
Keywords: multilingual writing, intercultural literacy, translanguaging, didactics of writing,
textfeedback, zone of proximal development, negotiating writing conventions
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Schreibend Grenzen iiberwinden

Dieser Beitrag geht der Frage nach, welchen Beitrag moderner,
prozessorientierter Schreibunterricht dazu leistet, schreibend Grenzen zu
iiberwinden. Fiir viele Studierende ist ein Auslandsaufenthalt ein Traum, vor
dessen Realisierung jedoch verschiedene Hiirden gesetzt sind. Dazu gehort
zunichst die interkulturelle Kompetenz, einschitzen zu konnen, was die
Textsorten, die zur Stipendienbewerbung verlangt werden, von denen
unterscheidet, die aus dem eigenen Land vertraut sind.

Diese Literaturstudie verfolgt das Ziel, Wege aufzuzeigen, wie der
Schreibprozess in der Mehrsprachigkeit effizienter gestaltet werden kann. Dazu
soll zunichst das Verhiltnis modelliert werden, in dem die verschiedenen Sprachen
eines Schreibenden zueinanderstehen. Caranagajah (2006: S. 590) vergleicht dazu
folgende Modelle:

& | <::E Inference Model

L2 Correlationist Model

c
‘
J
e
()

|

Ll : : L2 Negotiation Model

Laut Caranagajah erklart das Inference Model Auffilligkeiten in Stil,
Struktur oder formalen Aspekten mit Einfliissen aus der L1. Dabei sei der Autor
beim Schreiben wissenschaftlicher Texte in der L2 so durch die Muttersprache
dominiert, dass sich diese immer wieder wie von selbst manifestiere. Etwas mehr
Interaktion zwischen den Sprachmodellen bildet das Correlationist Model ab.
Hierbei werden Einflussfaktoren und Standards der L1 analysiert und in Beziehung
zu den Standards der Zielsprache gesetzt. Dies basiert auf der Grundannahme, dass
jede Sprache einen Diskursstil hat, der sich in den Texten manifestiert, unabhingig
von Autor, Genre oder Kontext. Letztere werden im dritten Modell mit
einbezogen, dass sich von den ersten beiden in vielen Aspekten unterscheide. Hier
werde die Bewegung des Schreibenden zwischen den Sprachen untersucht. Beide
Sprachsysteme bilden hier eine Einheit mit verschiedenen Auspriagungen, wobei
mehrsprachige Schreibende zwischen den Diskursen pendeln. Ein Vorteil dieses
Modells ist, dass es den Blick vom Produkt des mehrsprachigen Textes auf den
Prozess des mehrsprachigen Schreibens lenkt.

Garcia und Velasco (Garcia 2013, Garcia/Velasco 2014) definieren als
Ausgangspunkt des mehrsprachigen Lernens — und ich mdchte hinzufligen: des
mehrsprachigen Schreibprozesses — eine padagogische Haltung, die sie mit dem
Begriff Translanguaging fassen. Im Gegensatz zum Code-Switching, das ein
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Umschalten zwischen den Sprachen beschreibt, beeinhaltet Translanguaging
Abstufungen und Schattierungen. Translanguaging hat als Ressource ein
linguistisches Repertoire, in dem alle Sprachen abgelegt sind. Damit ist ein
flieBender Ubergang zwischen den Sprachen méglich und forderlich

Wie dieser Wechsel zwischen den Sprachsystemen sich in der Praxis
manifestiert, untersucht Lange (2012: S. 140f). In ihrer Bestandsaufnahme
mehrsprachiger Schreibstrategien fasst sie (auf der Grundlage von Ortner 2000: S.
256ff) neun Abstufungen zusammen, die sie nach dem Grad der Involviertheit der
L1 sortiert:

1)  Ubersetzen: Der Text wird in der Erstsprache geschrieben und in
die Zielsprache tibersetzt.

2)  Versionen in versch. Sprachen: Einer Version in der L1 folgt eine
zweite Version in der Zielsprache. Dabei wird der Text nicht ubersetzt,
sondern neu geschrieben.

3)  Ubersetzen im Kopf: Wihrend des Niederschreibens findet die
Ubersetzung im Kopf statt.

4)  Planen+Formulieren in unterschiedlichen Sprachen: Der Text
wird in der L1 geplant und vorstrukturiert/gegliedert, dann in der Zielsprache
ausformuliert.

5)  Freies Mischen: Bei den verschiedenen Arbeitsschritten wéhrend
des Schreibens (z.B. Ideen sammeln, Struktur planen, Rohfassung schreiben
und tiberarbeiten) wird zwischen allen verfiigbaren Sprachen gewechselt, wie
es gerade am praktischsten ist und am besten funktioniert.

6)  Sprachen beim Schreiben des Textentwurfs mischen: Beim
Rohtexten werden verschiedene Sprachen gemischt, v.a. wenn einzelne
Worter fehlen.

7)  Textteile in unterschiedlichen Sprachen schreiben: Im
Arbeitsprozess entstehen kleinere Texte in verschiedenen Sprachen, die
schlieflich zu einem geschlossenen Text zusammengesetzt und in die
Zielsprache tibertragen werden.

8)  Nur mit der Zielsprache arbeiten: Alle Arbeitsschritte werden
ausschlieBlich in der Zielsprache durchgefiihrt; bei der Uberarbeitung wird
der Text sprachlich immer weiter verbessert.

Aufgrund empirischer Erfahrungen erweitert Lange diese um eine weitere
Schreibstrategie:

9)  Schreiben nach einem zielsprachigen Textmuster: Der eigene
Text wird anhand eines zielsprachigen Textmusters geschrieben, das in mehr
oder weniger starkem MalBl als Vorlage fir Aufbau, Syntax und
Formulierungen dient.

Lange betont, dass es keine iiberlegene Strategie gibt und zieht daraus fiir
die didaktische Arbeit die Schlussfolgerung, dass die Wahl der Schreibstrategie
individuell und situationsangemessen getroffen werden soll. Dies geschehe
allerdings manchmal eher aus Gewohnheit, eine Reflexion der individuellen
Schreibstrategien konne daher den Schreibprozess effizienter machen. (Lange
2012: S. 152)
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Nach Caranagajah (2006: S. 591) sind nicht die Sprache und Kultur des
mehrsprachigen Autors, sondern die rhetorischen Rahmenbedingungen und die
daran angepasste Kommunikationsstrategie die Hauptvariablen im mehrsprachigen
Schreiben. Er schldgt vor, das Kommunikationsziel zum Ausgangspunkt einer
Ressourcenorientierung zu machen und zum Erreichen dieses Ziels die geeigneten
Strategien zwischen L1 und L2 auszuhandeln (Negotiation Model).

Dazu bedarf es der Fahigkeit der Studierenden, analytisch-reflexiv mit
Schreibkonventionen umzugehen. Einen Freiraum, um dieses zu erproben, bietet
die individuelle Schreibberatung. Schreibberater konnen diesen analytisch-
reflexiven Prozess emphatisch begleiten, wobei Empathie hier als ,,die vorgestellte
geistige oder emotionale Teilnahme an der Erfahrung einer anderen Person‘
(Bennett 1998, S.207, eigene Ubersetzung) verstanden wird. Auf die individuelle
Schreibberatung iibertragen bedeutet dies, den Studierenden nicht davon
ausgehend zu beraten, was man selbst an seiner Stelle tun wiirde (das wére nach
Bennett ,,Sympathy*, S.197ff), sondern nachzufiihlen, welche interkulturellen
Unsicherheiten und Konflikte den Schreibprozess behindern, und welche Stirken
und Ressourcen dafiir nutzbar gemacht werden konnen.

Eine Methode, geeignete Strategien fiir das Pendeln zwischen L1 und L2 zu
entwickeln, ist das individuelle Textfeedback. Das Textfeedback in der modernen
Schreibprozessdidaktik beruht auf dem Prinzip der nicht-direktiven Beratung nach
Carl Rogers (Rogers: 1972). Grundgedanke ist eine wertschitzende Haltung
zwischen Berater und Ratsuchenden, die sich in einer Riickmeldung auf Struktur
und Verstindlichkeit duBlert, die nicht hierarchisch, sondern ,,auf Augenhohe
geschieht. Im Beratungsgesprach erhilt der Ratsuchende keine Ratschldge, sondern
wird angeleitet, selbst Losungen zu entwickeln, die seinen Ressourcen
entsprechen.

Dabei ist die Zone der niachsten Entwicklung (ZNE) ein wichtiges Kriterium
fiir erfolgreiches Feedback. Nach Vygotskiy (Vygotskiy 1986:187ff) bezeichnet
die Zone der nichsten Entwicklung die Distanz zwischen dem momentanen
Entwicklungsstand einer Person, der iiber eigenstindiges Problemlosen bestimmt
wird, und dem Stand der potenziellen Entwicklung, der iiber das Problemldsen
mithilfe Beratung erreicht werden kann. Die ZNE kann somit als ein Mal fiir das
Lernpotenzial verstanden werden.

Aljaafreh/Lantolf (1994: S. 468f) greifen diesen Gedanken Vygotskiys auf
und identifizieren drei spezifische Mechanismen effektiven Feedbacks; die hier
kurz dargestellt werden sollen. Dazu gehore erstens die Graduiertheit/Abstufung.
Feedback beginne demnach strategisch und werde immer kleinschrittiger, bis das
Level erreicht wird, das die ZNE ist. Als weiteren Punkt fithren sie aus, dass
effektives Feedback bedarfsgerecht und situationsabhéngig sein soll. Textfeedback
solle nur dann gegeben werden, wenn es notwendig sei und nur solange, bis der
Schreibende die Problemldsestrategien verinnerlicht habe. Laut Aljaafreh/Lantolf
ist der dritte Mechanismus effektiven Feedbacks der Prozess des dialogischen
Vorgehens, denn um Graduiertheit und Bedarfsgerechtheit herauszufinden bedarf
es des Dialogs.

14



Nicht zuletzt kann Textfeedback auch einen Beitrag dazu leisten, die
Ressource der Mehrsprachigkeit ins Blickfeld zu riicken. Es gibt zahlreiche
Studierende, die mehrere Sprachen beherrschen, diese Kompetenz aber nicht fiir
ihren Schreibprozess nutzen. Nach Canagarajah (2006: S. 591ff) sind nicht die
Sprache und Kultur des mehrsprachigen Autors, sondern die rhetorischen
Rahmenbedingungen und die daran angepasste Kommunikationsstrategie die
Hauptvariablen im mehrsprachigen Schreiben. Interkulturelles Textfeedback fiihrt
zu einem besseren Verstdndnis dieser Rahmenbedingungen und lenkt die
Aufmerksamkeit auf die angemessenen Kommunikationsstrategien. Indem
Studierende lernen, ihre Kommunikationsziele bestmoglich zu erreichen, gewinnen
sie mehr Selbstkompetenz beim Verfassen und Uberarbeiten ihrer akademischen
Texte. Das Vier-Augen-Gesprach wéhrend der Schreibberatung gibt Raum fiir
verschiedene, anderskulturelle  Schreibtraditionen und unterstiitzt den
konstruktiven Umgang mit Schreibkonventionen sowohl in muttersprachlichen
Kontexten als auch im Schreiben in der L2. Allerdings besteht hier noch ein
Forschungsdesiderat, wie der Aushandlungsprozess des Feedbacks den Umgang
mit Schreibkonventionen eines Schreibenden in der L2 beeinflusst, wenn der
Berater aus der L1 stammt.

Welche Grenzen lasen sich also Schreibend iiberwinden? Da ist zundchst die
Grenze zwischen der Textidee und dem Aufgeschriebenen, sozusagen eine
intrapersonelle Grenze. Hat der Beratene unter Anleitung gelernt, seinen
Schreibprozess effektiver zu gestalten hat er die ZNE erreicht und die
Begrenzungen seiner vorherigen Kompetenz tiberwunden. Weiter die Grenze zum
Leser und zur Diskursgemeinschaft, das ist eine interpersonale Grenze und oft
auch eine internationale Grenze. Hinzu kommt die Grenze zwischen den Kulturen,
zwischen den Textgattungen, den Registern, eine kollektiv vereinbarte Grenze.
Abschlieffend ldsst sich feststellen, dass mehrsprachige Schreibprozesse die
Textproduktion um die Perspektiven anderer Sprachen und Kulturen erweitern.
Von daher ist Textfeedback immer auch interkulturelles Aufmerksamkeitstraining,
ist Kulturmittlung im Sinne der Vermittlung wissenschaftlicher Schreibkulturen
und leistet so einen Beitrag zur schreibenden Uberwindung von Grenzen.
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TEMA BOMHCKHUX TPAJIUIINN B PYCCKOM U HEMEIIKOM
JIUTEPATYPE: DPUX MAPUS PEMAPK U IOPUM ITOJISIKOB

Kopun Urops BiragumupoBuy

Poccuiickuii 10M Hayku U KyJabTypbl, bepius,

®enbaman JaBuag MapkoBu4

npodeccop, T0KTOp UCTOPUUECKUX HayK, Kadeapa JINTepaTypHOH KPUTHKH, (DaKyJIbTeT
)KypHanmuctuky, PITY, Mocksa.

AHHOTALUA

B cratee momHMMaeTcs Tema TpaaUMLUUNA M OTHOLIEHWM MEXAY BOCHHOCIY)KAIUMHU B
HEMEIIKOI U pyccKoil, a Takke 1 COBETCKOM apMHUSX U €€ OTpakeHUE B JIUTeparype. ApMus Kak
4acTh 0OLIecTBa OTpakaeT MpoOsieMbl U KOH(IUKTHl HApoJa U 3MOXH. ABTOPHI aHATU3UPYIOT
Takue 0a3oBble MOHATHS, Kak «Kamepaamadr» B Hemelkoill BOMHCKON cpeie U apmeickas
«HeycTaBHas» uepapxus - B coBeTckod. Ha Oaze anamm3a pomana O.M. Pemapka «Ha
3anagHoMm QpouTe 06e3 mepemen» u moBectd HOpus ITlomskoBa «100 nmuel mo0 mpukazay,
BOCIIPUHHUMABIINXCA COBPEMEHHUKAMU KaK pE3KO KPUTHUYECKHE, CPABHHMBAIOTCS Kak CaMH
BOMHCKHE TPAJUIMM, TaK U OTHOIIEHHWE K HUM oOuiecTBa. JlemaeTcss BbIBOJ O 3HAYUTENbHBIX
pasInYMsIX B 3TOM 00JacTH KyJNbTYpPHBIX TpaJulUi W 00 YHUKalIbHOCTH CBS3aHHOW C ATUMH
(eHoMeHaMU JIeKCUKH. Takyke CTaBUTCS BOIPOC O TPYAHOCTH IEpeBOJAa TaKUX JIEKCMYECKHUX
€AMHHIL.

Abstract

This paper is concerned with the topic of traditions and relations between the allies,
comrades-in-arms: soldiers in German and Russian armies, and later in the Soviet army. As part
of the society the army reflects the problems and conflicts of the nation and the era. The authors
analyze such basic concepts as comradeship in the German army and within the military sphere
and informal hierarchy of the Soviet army. Based on the analysis of Remarque’s novel "All Quiet
on the Western Front" and J. Polyakov's "100 Days Before the Order” the authors compare
military traditions and the attitudes of society towards them. Findings conclude significant
differences in the field of cultural traditions and within the vocabulary that is connected with
these unique phenomena. Also the issue is raised of the difficulties with the translation of these
lexical units.
Keywords: cultural traditions, hierarchy, Kameradschaft/ Comradeship, army, ally, translation
problems, E.M. Remarque, Yury Polyakov.
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Kak w3BEeCTHO, B HEMELKOM JMUTEPATYpE TEME BOWHCKUX TPAAMIIUN
yIensaoch MHoOro BHUMaHug. W 310 cBsizaHo ¢ mnonsitueM Kamepanmadt
(Kameradschaft). Ha pycckuii s3bIK  OHO TIEPEBOAUTCA OOBIYHO  Kak
«roBapuuiecTBo». (OIHAKO Takoll TMepeBoa 3aBeAoMO HerodyeH. [lonsTue
«TOBApHUIIECTBO» - TMO-HeMelKu ['eHocceHmadT - yMecTHO Kak 0OO3HaueHue
HEKoel OOIIHOCTH COBMECTHO OOydYaBIIMXCS WM padoTaBmIMX. Tak MOXKHO
CKa3aTh, KOTJa peub HAECT O COCTOSAIMX B OgHOW maptuu. TyT Bcerma ObUIO
YMECTHO M BO3MOKHO 0OpaIeHNe «TOBAPHILD) - FTEHOCCE.

B uactHoctn, ['eHoccenmadt — peanus yHuBepcurerckas. Tak, B
yHUBepcuTeTax ['epMaHnu oOpalleHHe «TreHOCCe» OBLIO MPHUHSATO y CTY/ICHTOB.
Kak B mepuon oOyuyeHus, Tak ¥ Mocyie. AHAJIOTUYHAs Tpagulvs MOSBUIACh U B
Poccniickoit nmnepun k cepeaune 1840-x ronos.

ToBapumy — eme He Onu3kuil Jpyr. CoOOTBETCTBEHHO, TMOHSTHS
I'enoccenmadptr u @DporiHamadt HE TOXIASCTBEHHB. M HE COOTHOCHUMBI
HETOCPEJICTBEHHO ¢ ToHsiTHeM Kamepaamadr.

B nocnennee BpeMst 3TO CJIOBO BBIIUIO U3 aKTUBHOTO 000poTa. Mexy TeM,
c 1880 romxos, Kamepamamadt — ogHa U3 OCHOB KyJIbTypbl ['epManuu. 3T0 XOpoIIO
OoTpa)kaeT pacxoxkuil adopuszm, oObIdHO MpunuUckiBaeMbiii OTTO PoH bucmapky:
«Apmus — mikojia Hemerkoro Hapona». (Hem: ,Militdr als Schule der Nation®).
HeBaxHo, KTO 3TO cKa3al nepBbIM. Ba)kHO, YTO 3TO BBICKA3bIBAHHUE OTPaXXKaylo
crienupuKy HEMELKON apMHUM — CUCTEMHYIO. TyT MOXHO MPUBECTH CIETYIOUTYIO
LUTATY:

Das Militar sollte den Staat aber nicht nur nach Auf3en, sondern auch nach
Innen verteidigen konnen. So diente das Heer auch dazu, gegen die drohende "rote
Gefahr" von Innen, also einen Aufstand der Arbeiter, vorzugehen. Die Armee galt
auch als so genannte "Schule der Nation" und sollte den Staat gegen jeden
Widerstand verteidigen. (Bredow, 2007, S 34-35)-*

B I'epmanun xonma XIX — nwagama XX B., pazymeercsi, ObLJIU COCIIOBHBIC
pasznuuusi. Ho — dhopmasnibHbIe, UTpaBIlie 3aMETHYIO POJIb TOJIBKO HA YPOBHE JJIHT.
['1aBHBIM k€ MPU3HAKOM OCTAaBAJIOCh PABEHCTBO BCEX MOAAAHHBIX UMIIEPUU MEPE]T
3aKOHOM. B apmum Takoll MPUHIUIT OKa3ajcsi CUCTEMOOOPA3yIOIIMM: BCE
BOCHHOCITY>KaIlI1E PaBHBI, a Pa3IudMs ONPEACIICHbI TOJIbKO YCTaBAMMU.

Oo6pamenue ,,Kamepaa“ Obu10 TPUHATO Cpenu BOEHHOCHYXamux. IMeHHO
apmeiickyto crieuuuky oHo u orpaxano. Kamepaag — ToT, ¢ kem ciyxui. Wmu
BoeBasl. CooTBercTBeHHO, Kamepamamadt — BouHCKOE OpaTcTBO, 0OBEIUHSBIIEE
TOBApUILIEH IO OPYXHIO, CIy>kKOe, NMpPUYeM BHE 3aBUCHMOCTH OT COCJIOBHOMU

MIPUHAJIEKHOCTH.
B I'epmManuu 10 u, KOHE4YHO, B xoAe U mocie IlepBoil MUPOBON BOMHBI
co3gaHue OObEeIMHEHMH  OBIBIIMX  COCIYXHUBLIEB —  SIBJICHHE BechbMa

pacnpocTpaHeHHoe. JTo Tak Ha3biBaeMble Kamepanendepaiinel. Hampumep,

BoeHHbIe JOJDKHBI OBUIM 3aLIMINATh TOCYAAPCTBO HE TOJBKO BHEIIHE, HO M C BHYTPEHHEH CTOPOHBL TakuM oOpa3oM, apMmus
TAKOKE CITYXKHJIAa TOW IIeNH, YTOOBI IPOTHBOCTOSTH M3HYTPH ONACHOM «KpacHOHM yrpos3e», TO €CcTh HMPENOTBPAaTUTh BOCCTAHUS
pabounx. ApMUsI TaKKe CIMTAIACh TaK Ha3bIBAGMOH «IIKOJION HAI[MM» U JOJDKHA OBbLIa 3aIHINATh TOCYAAPCTBO OT KaKUX OBI TO
HU OBIJIO BOCCTaHUH U OYHTOBY.
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Kameradenverein Trier-Euren 1909 e.V., Soldaten- und Kameradenverein
Landensberg/Glottweng , u T.10.

CocyXuBIIbl PETYJSPHO BCTPEYAIUCh, YTOOBI BCIIOMHUTH apMEHCKYIO
MOJ00CTh. TyT HE MMENO 3HAYEHMS, KTO KaKyl CIeial Kapbepy WIH HE Jeall
HuKakoil. ['maBHoe —  oOmmHocTh  BouHckas, Kamepammadt. Tpagunus
Kamepanmadt cnoxuiachk He Toiabko B ['epmanun. Tak e moHadanmy ObUIO M B
ABcTpo-Benrpuu.

B Poccuiickoil uMnepun Takou Tpaauluy He ObuI0. Jla 1 He MOrJIo OBITh.

Pycckass apmusi Opula JKE€CTKO paslefieHa [0 COCJIOBHOMY MPUHLUITY.
«Hwxane uYuHB» - psagoBele W yHTep-odumepsl. Kak mpaBuio, 310 ObLIH
MPEACTABUTENIM  HENPUBWIETUPOBAHHBIX coclioBuil.  O0ep-oduiiepbl yKe
ITOJIB30BAJIMCH IPABAMH JINYHBIX IBOPSH.

YMeCTHO HAlOMHHUTbH, YTO TEJECHbIE HAKa3aHWUsS B PYCCKOW apMuu ObUIA
oTMEHEHbI ToJIbko K 1860-M romam XIX Beka — dopmansHo. ConjgaT yxe He
MOPOJIM MIMUIPYyTEHAMHU, HO OQUIIEPhl HEPEIKO U30MBAIM MOAYUHEHHBIX, YTO HE
CYUTAJIOCH IPOCTYIIKOM.

Pa3nenenue 6p110 KecTKUM. OHO HE MOJUIEkKAI0 COMHEHUIO U 00CYKIEHUIO.
U octaBanoch TakoBBIM, KOT/Ia CITy:kK0a 3aKaHYMBAJIaCh.

B XX Beke HMYEro Mo CyTH HE M3MEHWIOCh. Pycckuii BOCHHBIN aTTarie,
rpad A.A. UrnarbeB, ciyxuBiuii Bo OpaHIiny, KOHCTATUPOBAJ yIUBHUBIIUE €TI0
ObITOBBIC paznuuusi Ha oduiepckoM ypoBHe: «JleHunuk @DenuHa geTed B
KOJISICOUKE HE BO3UT M 00s3aH TOJIBKO YXaXKMBaTh 33 KOHEM M UYHUCTUTH CalloOrH
oduiepa; HO OH UX TOJILKO YHCTHUT, @ HE CHUMAET U B MOply He noiyyaeT. [locre
PYCCKOM apMHUU BCE ATO Ka3aJloCh CTPaHHBIM, Jake HEMOHATHBIM». (MrHaTthes,
1986, c. 9)

CymiecTBeHHbI  (akTOp — pasaeneHue TeppuTopuanbHoe. Pycckomy
HOBOOpAHIly HE MO0JIarajoch CIYy)XUTb B TOH ryOepHuM, rae oH poauics. Tyt
TJIaBHBIA TPUHIMI — (POPMUPOBAHUE BOMCKOBBIX YACTEH, CIIOCOOHBIX TOJIABIIATH
BOCCTaHHS B TrOpOJax M CeJIbCKOM MeCTHOCTH. BOT u nemanoch Tak, 4ToObI y
cojaaT He ObUIO 3€MIIIKOB cpelu BoccTaBiuX. [loaTomMy poauBmIMxcs B cpeqHeit
nosioce Poccuu Besnu B Cubups, CUOUPSKOB — B €BpOIEHCKYI0 YacTh Poccuiickoi
uMmIiepuu. Takol MpUHIUT COOJIIOIANICA HEYKOCHUTENBLHO, XOTSI €r0 COOJI0ICHUE
00X0JIUIIOCHh Ka3HE 0YEHB JI0POTO.

Bor nouemy He ObLIO pycckoil Tpaauiuu, anamornuynoit Kamepaamadr. U,
NOJUYEpPKHEM elle pa3, OHa U He Morna cdopmupoBatbes. [IpensrcrBoBaiio
3aKOHOAATENBHO YTBEPKICHHOE COCIOBHOE HEPABEHCTBO.

Pazymeercs, B pycckoil apMuu ObUIA MOJKOBbIE OOBEAMHEHUS! O(PUIIEPOB.
DT0 Tak Ha3biBaeMble odulepckue coOpaHusa. B mofkax ycTpauBalnuch Tak
Ha3bIBAEMBbIE IMOJKOBBIE MPA3THUKHU. EXKEroHO — B TOT JAE€Hb, KOTOPBIA CUUTAJICS
WCXOJIHBIM TIpU (POPMUPOBAHUH COOTBETCTBYIOIIEH BOHCKOBOW YacTH.

Ho monkoBeie mpa3gHuku OQUIEPHl U «HWKHUE YWUHBD) OTMEYald HE
COBMECTHO. JTO MCKJIIOYAJIOCh MPUHIMIIOM COCJIOBHOIO HEpaBeHCTBA. OTCIyKHB
ITOJIO’KEHHBIA CPOK, «HWKHHUE YMHBI», KaK MPABUJIO, HABCErAa pacCTaBajluCh APYyT
C IpyroM H co cBoei yacTpio. Ciayx06a ocTaBanach 4eM-TO BaXKHBIM, HO BOBCE HE
O0BEMHSIOTIINM.
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Bepuemcs k teme Kamepanmadt. [lepByro mupoByro BoiHy ['epmanus
npourpasia. Yto u 00ycnoBWiIO uaeosiornueckuii kpusuc. [loxanyit, Hanbonee
APKO OTpPa3Wjl €ro OAWH M3 CAMBIX MOMYJSPHBIX HEMEIKHUX MPO3auKOB — JPHUX
Mapusa Pemapk.

BcemupHyto u3zBecTHOCTh Mosiyumii ero poman «Ha 3amagnom ¢ponte 6e3
nepeMen» - «Im Westen nichts Neues». IlepBoe nzmanue — 1929 rona. Ero cpazy
’KE TEepeBeNd Ha PYCCKHUM f3bIK KaK aHTUMIIMTAPUCTCKUM U aHTUOYp>Kya3HbIN
pomaH moja Ha3BanueM «Ha 3amane 6e3 mepemen». M3-3a mpenucnoBus Kapna
Panexa, mocne ero apecta B 1937 r., Bce U3aHus 3TOr0 MEPEBOIa ObLIN U3BSITHI U3
OMOIMOTEK U OCTaIKCh TOIbKO B «Crenxpane». B crienyromeM u3ganuu, KOTopoe
BBITIUIO TOJIEKO B 1959 1. B mepeBoae FO. AdoHbkrHa, poMaH TOJIYYHJI Ha3BaHUE
«Ha 3anmagnom ¢poHTe 06e3 nepemen». (3aBap3uHa, 1998).

3arnaBue — KIMIIE€ U3 BOEHHBIX CBOJAOK. AHAJIOTMYHBIM 00pa3oM H
MepeBeICHO Ha pycckuil s3bIK. PoMaH, KOHEUHO, 0 ciykOe, BoriHe. Ho mpexne
BCEro — 0 JIpyk0e ppoHTOBUKOB. O BOoMHCKOM OpartcTBe - Kamepaamadr.

Pemapk onmuchiBag MCTOPUIO OJHOTO TMMHA3UMYECKOrO Kiacca, MallbUMKH,
HacIylIaBIIMECs NaTPUOTUUECKMX peUeld yUUTENsl, OTIPABUBUIMCH HA IPU3BIBHOM
MyHKT, JaXKe He 3aKOHYMB Kypc. OHM OepyT ¢ coboi Ha (POHT Y4EOHHKH U
TETpaau, B HAAECKAE, YTO €H€ CMOTYyT HMX I[OYUTaTh M IOJATOTOBUTHCA K
DK3aMEHaM.

VY HHUX «y Hac OBLUIO MHOKECTBO HESCHBIX UJICAJIOB, MOJI BIUSHUEM KOTOPBIX
M KU3Hb, UM JaK€ BOWHA MPEJCTAB/INCh HaM B HACAIM3HUPOBAHHOM, MOYTH
poMaHTHYeCKOM cBeTe». [louTn Bce rMMHA3UCThl MOrHOIU. 3a4eM — YIIENEBIINe
TaK U HE TOHSIH.

[loBecTBOBarenp B pomane — llayns boiimep, oquH U3 3TUX TMMHA3WCTOB.
OH Toxe morubaet B puHajIe poMaHa, B caMOM KOHIIE BOWHBI. «OH ObLI yOUT B
okTsi0pe 1918 roga, B ouH M3 TeX JHEH, KOor/a Ha BceM (poHTe ObUIO TaK TUXO H
CIIOKOMHO, YTO BOCHHBIE CBOJKM COCTOSJIM W3 OJHOM Tonbko ¢pasbl: «Ha
3anmagHoM ¢ponte O6e3 mepemen». OH yman JIMIIOM BIEpea U Jiekald B T03€
cisimiero. Korga ero nepeBepHyid, cTajgo BUJHO, YTO OH, JOJKHO OBbITh, HEAOJTO
MYYMJICS,— Ha JIMIE Y Her0 ObUIO TaKO€ CIIOKOMHOE BBIPAKEHHE, CIIOBHO OH OBLI
Jla’e JOBOJIEH TEM, UTO BCE KOHUMJIOCh UMEHHO TaK».

CTOUT OTMETHUTh, UTO B POMAHE MPOCIECKUBACTCS U APYroil JIEUTMOTUB —
nour nepen OreyectBoM. UTO HE MEHEE BaXKHO.

Conpmatbl YeCTHO MCHOJHSIIM CBOM JOJT. 3aBepiuas KHUrY, Pemapk caeman
aKIIeHT Ha OecCMbICIEHHOCTH BOWHBI. OHa HuUYero He nana ['epMaHuu, TUIb
pa3pymuiia rocygapctBo. Ho BaxkHeHmMM OBLJIO TO, YTO OCTAJIOCh B CO3HAHUU
OOJBIIMHCTBA (DPOHTOBUKOB: HJied MNPUHAIICKHOCTH K BOMHCKOMY OpaTcTBY.
Kamepagmadr.

B 1931 romy ObuIO W3MaHO CBOETO poja MPOJOJDKEHHE, OTO pPOMaH
«Bozpamenne» — «Der Weg zuriick». [Tocne ero Beixoga nmomynsspHocTh Pemapka
BHOBb CTPEMUTEIIHO PACTET.

OTOT BTOPOM pOMaH TOKE MEPEeBEIeH Ha PYCCKUM A3BIK, MpaBfa, ¢ OOIbIINM
ono3aanueM. IlepeBon 3arnaBusi HE BIIOJHE TOYEH. Peub MIET HE O BO3BpALECHUH,
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HO O JOpPOre Has3aj, KoTtopas He npusena aomou. [lotomy 4to goma — mpexHen
['epManun — yxe HeT.

Ot0 wucropuss o0 (GPOHTOBHKAX, OJHOKJIACCHUKAX mnorudmero Ilaymns
boiimepa. Ouu — 6e3 goporu. Bmepenu ronoj, yHuxKeHUs, HO UX OOBEIUHSET
BOMHCKOE OparcTBo. Kamepanmadr.

B TI'epmanun, no6exeHHOM, OyKBaJIbHO Pa3opBaHHOM TrocCylapcTBe ObLI
BCE K€ CO3/IaH KyJIbT (PpOHTOBUKOB. [0 CUX MOp B HEMEIKHUX ropoAax U JIEPEBHIX
CTOAT TMAaMATHUKH, BO3BEACHHBIE HA CPEACTBA, COOpaHHBIE COJJIAaTaMH,
BEPHYBIIMMUCS C BOiHBL. Ha MOHYMEHTax BBIOMTHI UMEHA 3E€MIISIKOB, MOTHOIINX
Ha ¢ponTax. Kaxapiit mamsaTHuk - cuMBon Kamepamgmadr.

[IpaBna, enMHCTBO OBUIO HEAOITMM, O YEM M TIOBECTBYET TPEThbsl KHUTA
pemapkoBckor Tpuioruu. OHa wu3zmana B 1936 roxy mon 3aroinoBkoM «Tpu
ToBapuinay. [lo-Hemenku umest BeipakeHa Tounee — «Drei Kameradeny. B ¢punane
pomaHa wuaes (QPOHTOBOro OpaTcTBa YK€ AUCKpeauTHpoBaHa. [epmanus
CTAaHOBUTCS HAIIUCTCKOW, MHOTHE (PPOHTOBUKH CTAIU MPOTUBHUKAMHU.

@pPOHTOBUKH pa3eiATCs Ha JKAYLIMX pEBaHIIA M TEX, KTO HE HKEJIaeT
NOBTOpPEHU BOWHBL. Jlpy3bsim boliMepa Takoe pa3ereHue KaKeTCs 4yTOBHUIIHBIM:
HEMELIKUE COJAATHI IPOTUB HEMELKUX COJIAAT.

Cam xe poman Pemapka 1o MpOIIECTBUM HECKOJBKUX JIET IIOCIIE
nyOiIMKauy BOCHpUHUMAICS (KCTaTH, U CEroJHs Ui MHOTMX HeMueB Pemapk —
aBTOp OAHOTO 3TOr0 POMAHA) HCKIIOYHUTENIbHO KaK aHTUWIMTAPUCTCKUM H
aHTUBOCHHBIM. Tak, Ha odunmansHoM calite OcHaOprokckoro llenTpa mupa
umenn D.M. Pemapka, M. Kox ormeuaet: «Ceronus "Ha 3amagnom ¢ponte 6e3
IepeMEH" CUMTAETCAd BO BCEM MHPE CaMOM TJIABHOM AHTHMBOEHHOM KHHUTOM XX
CTOJETHS, HamhcaHHOW  HeMmieM. FEe  Ha3BaHue  CTaJlo0  CHHOHHMOM
0ECCMBICIIEHHOCTH BOWHBI M OECCMBICIIEHHONM CMEPTH OTAEIBHOrO, "MajieHbKOro"
YyesloBeKa B KOH(IIMKTAX, U3 KOTOPBIX APYIHe U3BJIEKAIOT BBHITOLY». (IUTUPYETCS
no: [Topmraera, 2010, c. 5).

Crour OTMETUTHh, YTO B HAIMCTCKOW ['epMaHuMM BCKOpE HayajaoCh
yHUUTOKeHUEe KHUT Pemapka. VX cxxuranu my6iuyHoO, 4yTO MpornaraHaupoBalioch B
KayecTBEe aKIUil MmpoTecTta MPOTHUB OCKOpOJeHUs mamsTh (ppoHTOBUKOB. K Tomy
BPEMEHH, KaK HM3BECTHO, PeMapk yXe sMUIpHpOBal, €ro CecTpa, OCTaBIIAsACS B
['epmanum, OblsIa Ka3HEHA.

W3BecTHO Takke, YTO HAIMCTCKUE MJEOJOTH YMEJIO UCHOJIb30BAIH
Tpaguiui  «kamepanmadt». MHorue conmarbl W OCOOCHHO — OoduIEephl,
BepHyBIIMecs ¢ (GpoHTOB IlepBoil MHPOBOI, OBLIM HENOBOJBHBI MOJIUTHUYECKON
cuTyanuei B Belimapckoit pecryomke.

BonbmMHCTBO (POHTOBUKOB HE TOHMMAJIO, IMOYEMY OHHU, TE€POUYECKH
CpakaBILIMECs, HU pa3y 0e3 MpuKa3za He OTCTYMNAaBIINE, OKA3aUCh MOOEKICHHBIMU.
OObsicHeHHE TMOJACKa3ald UACOJOTH HAIMOHAJUCTHUYECKOTO TOJIKA: BOMHA
IIPOUTrpaHa B ThUIY M3-3a COLIMAIIMCTOB, a IJIaBHOE — EBPEEB.

Bckope mocne oxonwanusi [lepBoit MupoBoit BoitHel B MarneOypre Obuia
co3znana opranusaius «CtanpHoil miem. Coro3 GpoHTOBBIX conaar» - «Stahlhelm,
Bund der Frontsoldaten». Omna, cormacHo yCTaBHbIM JOKyMEHTaMm, Oblia
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MOHApXU4YECKOH, 00beuHsIa (POHTOBUKOB, HO - 32 MCKIIOYEHUEM COITMAIMCTOB
U €BPEEB.

[TockonbKy aHajJOTMYHOrO OObeIWHEHUs (POHTOBUKOB HE ObLIO, B
«CTanbHOM NUIEM» BCTYNWJIM THICSYM M THICSIYM OBIBIIMX COJIIAT U O(UIIEPOB.
Hano moauepkHyTh, 4TO 3Ta OpraHu3alMs cTajda BeCbMa aBTOPUTETHOW: OHA
nomorasia HalTu paboTy, MOJIYYUTh MOCOOUsI CeMbIM MOTUOIMX U T.1. Jlaneko He
Bce cocrosBie B «CragpbHOM 1UIeMe» ObUIM  MOHApXUCTaMU  W/WIH
antucemutaMu. Ho upeonorus BBOAuIach MOCTENEHHO, OyKBaJbHO BOMBAJIACh B
CO3HaHHE (PPOHTOBUKOB.

KOMMYHUCTBI U COIMATUCTHI MBITATUCh HAWTU anbTepHATUBY «CTaabHOMY
nureMy». Tak  Obu1 co3man «Der  rote  Frontkampferbundy, WA
«Rotfrontkdmpferbund» - «Coro3 KpacHbIX (POHTOBKMKOB» WJIH, KaK €ro
COKpaIlEeHHO UMEHOBaNH, «PoT ®poHT.

Ho B uueonorum »Toil opraHuzanuu ObUIO W3HAYAJIHLHOE MPOTUBOPEUHE,
oOycnoBuBiiee Kpuzuc. C OIHOH CTOPOHBI, «KpacHbie (POHTOBHKH» -
PEBOJIIOIMOHEPBI. A C Jpyroil, OObEIUHEHBI €le W MO KPUTEPHUIO CIIyKObI
uMmriepatopy.  Pacmag  Obu1 Hem3OexxeH.  Tpagumuio  Kamepanmmadt
MOHONOIN3UPOBaI «CTATBHOU LIJIEM.

Tpaguuusa npusnekana MHOTHX. OHa — B roasl Bropoit MUpOBOI BOWHBI —
CIUIOTHJIA HEMEIIKME BoMcKa. beccrnopHo, OTHIONL HE KaXKIbIM cosmar u oduiep
MpUHUMAaJ HaIUMCTCKyo wuaeosnoruto. Onnako Kamepammadpt — OeccrnopHas
LEHHOCTb.

Hanucrckas uaeonorust Toxe crajia 3pQGEeKTUBHBIM CPEICTBOM CILJIOUCHUSI.
OpHako U TYT BO3HUKIO npoTuBopeune. Haumusm Obut abcomoTHbIM 3710M. M Ha
UCXOJIe BOMHBI 0€CYEIOBEYHOCTh HJCOJOTHMYECKHX YCTAHOBOK YK€ He
KOMIIEHCHUpOBajach TpuyM@pom HeMmelkod apmuu. MOXKHO cKa3aTh, TO, YTO
MoHavary ObLIO IIEMEHTOM, MO3KE CTANI0 KUCIOTOH, pa3beiatoliel TrocyaapCTBo.

[Ipourpana BOMHY HE apMus, HE apMENCKUE NPUHLMIBLI U TPAAULUH, a
HaIlMCTCKas MIC0JIOTHs, KOTOpast OblIa BOCIIPUHSATA MUPOM Kak aOCOJIFOTHOE 3J10.
Hy a BmMecTe ¢ u1€0J0TH4ecKUMH YCTaHOBKaMHK Halu3Ma Obljia TUCKPEIUTUPOBAHA
u Tpaguis Kamepammadr.

Opnako — He Hagonro. Kamepanendepaitapl coxpanunuck B OPI" Bumm
bpanara. Wx mnpomomkamm co3gaBath M 1o3ke. OObeIMHEHUS apMENCKHX
COCJTY)KUBIIEB W HBIHE CYIIECTBYIOT B ['epmanuu. beiBimme congaTel U oduiiepbl
1970-x-1980-x  TOMOB  MO-TIPEKHEMY  BCTpPEYAKOTCS,  OTO  JIOBOJBLHO
pacnpocTpaHeHHoe siBieHue. M Ha ypoBHE XyHOKECTBEHHOW JIUTEPATYpPbI
Tpaaunus KamepaamadT He 1eakTyann30Balach.

B CCCP curyauus ckiaaaplBalaCh NPUHOMOUAIBHO WHaude. Hukakmx
00BbEIMHEHUN COCTYXKHMBIIEB HE MOIJIO ObITh yxke B 1920-e ronpl. IlombiTku
CO3JIaHUS JTHOOBIX He(hOpMaTBHBIX OpraHu3aluii paccMaTpUBaInCh
MPaBUTEIHLCTBOM KaK MOCATATEILCTBO Ha 0230BBIC MOJIMTHUECKUE YCTAHOBKH.

Otcroma, BOpodeM, HE CIEAYET, YTO COBETCKUM TIpaxkIaHaM Oblia 4yxKia
uzaes ¢ppoHToBoro OparcTBa. B peanmpHOCTH OHO CYIIECTBOBAJO, OJAHAKO JIt0Oas
MOTBITKA CO37aTh OPTAaHMU3AIUI0, OOBEAUHSBIIYIO (POHTOBUKOB, IMO-TIPEKHEMY
CUMTallaCh HENmpHUeMJIeMOW Ha YpOBHE mpaBuUTenbCcTBA. OOBEIUHATHCS B

21



CTUIMHCKYIO 3I0XYy HAJUIEKAI0 TOJBKO IO KPUTEpUSIM, CHOPMYIUPOBAHHBIM
MIPABUTEIILCTBOM.

B 1965 romy ObUT y4pex/IeH HOBBIM TOCYJapCTBEHHBIM Mpa3gHUK — JEHb
[To6enpr. OT™Meyancst oH 9 mMasi, COOTBETCTBEHHO, B KaXK/IyIO TOJIOBIIMHY TTOOEbI B
Bemukoit OteuyecTtBeHHOM BoiHe. Mpues Obula reHHallbHAs, NEPCHEKTHBBI —
paxyKHbIE.

OkoHYaHUE CTaJUHCKOM SIIOXM, KaK HM3BECTHO, 3HameHoBal XX cbe3f
KIICC, Ha KOTOpOM HOBBIM JUAEp NApPTUM COOOIIMJ, YTO MPEKHUM ObLIU
COBEPIIEHBI KOJIOCCATBHOTO MaciiuTada 310aesiHuss. COOTBETCTBEHHO, OCMBICIICHUE
MPOIIIIOT0 C HEOOXOIMMOCTHIO TIOJIpa3yMeBalio CKOPOb M packasHue: 0e3BUHHO
MOTUOIN ¥ TIOCTPaAaId MAJUTHOHEI, B €111e OOJIBIIIEe YHCIIO COTPAXK/IaH - OKA3aJINCh
MPUYACTHBIMU K TPECTYIJICHUSIM CTaJIMHCKOTO PEXHUMa YK€ IMOTOMY, YTO HE
MPENATCTBOBAIN UM.

HoBblil rocynapcTBEeHHBIM Mpa3gHUK 3HAMEHOBAJ BEIMKYyH modeny. [la,
CKOpOb HE MCKII0YAIoCh, HO OBUIO M YeM TOPAHUTHCSI. B camMoil KpOBOIPOJIUTHOM
BoriHe Coetrckuii Coro3 ojojien cuiy adcomtorHoro 3ima. Cmac oT rubenu u
nopadorieHus OOIBIIUHCTBO CTpaH EBpOIIbI.

Kazanoce Ob1, nosiBuiuck ycinoBus st hopmupoBanus B CCCP Tpaaunuu,
ananornuHon Kamepanmadrt. M Bce xe oHa He chopmuponanack. [lo ropomam
MYHULUNAIBHON ~ aJMHUHUCTpPAlMEN, COTJACHO YKa3aHUI0 IPaBUTEIIbCTBA,
paspelianuch U AaXe UHUIMUPOBAIUCH BCTpeud (POHTOBUKOB, HO — JIMIIL B
nepuo npa3aHoBanust J{Hs moOenbl.

Utak, B CCCP He cnoxwunach Ttpamuuus Kamepaamadpt, BOUHCKOTO
OparcTtBa. 3aTo MOSABUJIACH Jpyras, OTpaxaBiias He(OpPMaJbHYIO HEpPapXHUIO0 B
coyiiatckoit cpene. OOUXOHOE HA3BAHUE — <JICIOBIIIMHAY.

[Tonstue «aenoBmuHa» 00Opa3oBaHO, KOHEUHO, OT cjoBa «aea». Ho peub
UJIET HE O POJCTBEHHOM Hepapxuu. FimeeTcst B BULy CPOK CITY>KOBI.

B Cogetckoit Apmun cpok 00s13aTesibHOM Ciry»0b1 comat B 1970-1980 —bie
— nBa roxa. Kaxiplii mosiroaa MPOBOAWICA OYEPEAHOW MPHU3BIB B BOMCKA H,
COOTBETCTBEHHO, YBOJBHEHHE B 3amac OTCIykuBmuX. Odopmisiiocs 3TO
MIPUKAa30M MUHHUCTPA 0OOPOHBI.

CornacHo YCTaHOBKAM <«JIEIOBIIMHBDY, HAa3bIBAIM «JI€JaMU» TE€X, KTO
oTciayxun Oonee momyropa Jser. OHM u  00pa3oBBIBAIM  COOOILIECTBO
MIPUBUIICTHUPOBAHHBIX.

Jlanee — ¢ miaromM B MIECTh MECSIIEB — APYTUe COOOIIECTBA, YbH TPUBUIICTUN
ObUT MeHbITUMU. Hrbke Bcex — Te, KTO OTCIY)KHJI MEHEe IMOJYroja, «ChIHKWY,
«canarm». BOoT Ha HUX B MEPBYIO OYEpEAb U BO3JIATAJIUCh CaMbI€ TSKEJIbIC
obsi3anHOocTH. Kpome Toro, mosarajioch emie W OOCHTYy>KUBaTh JACAOB: CTHUPATh
0OMYHJIUPOBAaHHE, YUCTUTH CATlOTH U T.]I.

Pasymeercs, Takoro poma mpakThka ObUla HE B Ka)XJOW BOWCKOBOW YacTH
Coserckoiit Apmuu uinn Boerno-Mopckoro dnota. Ho — B 60bIIMHCTBE.

Tpamuuus «aenoBmmHB chopmupoBaiack Ha ucxonae 1960-x Tomd0B.
IMeHHO TOTJa M TOSIBISIOTCS O(DUIIMAIBHBIE JOKYMEHTHI, OTPAXABIITUE TOTBITKH
BBICIIIETO ~ apPMEWCKOTO  KOMAaHJOBAaHUIO  JUKBUAMPOBATH  He()OpMaIbHYIO
HpEpPapXuIo.
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Jlo BrOopoil mosnoBuHbI 1980-X rofoB «AE€NOBIIMHA» - TOCYAApCTBEHHAs
taiiHa. OO0 3TOM TpaguIuuU 3alpelagoch YIIOMUHATh B nedatd. B odunmanbHbIX
JOKYMEHTaxX €l MPUCBOEHO ObLJIO MMEHOBAaHUE «HEYCTaBHBIE OTHOIIEHUs». Tak
CTBIITMBO KaMy(JIUPOBAIMCHh CBEICHHS OO0 YrOJIOBHO HAKa3yeMbIX JCSHUSX:
BBIHY)KJICHUM HCIIOJNHATh YYyXXHUE OOS3aHHOCTH, U30MEHHUAX, a HEpPeaAKo W
JOBEICHUH JI0 CaMOYOUICTBA.

B 1987 romy TaiiHOe cTajo MyOdIM4YHO OOCYXIaThcs. BbIXomuBImit
MUJUTMOHHBIMU TUPaKaMH MOCKOBCKUM XypHall « OHOCTBY», T1aHbIM PEJAKTOPOM
KOTOpOTO OBLT MOAT AHIpei J[eMeHTbeB, B HOSIOPHCKOM HOMEpPE OMyOIMKOBAJ
cpa3y e MpU3HAHHYI0 cKaHaanbHOW noBecTh FOpus IlomskoBa «Crto nHel 1o
MIPUKA3ay.

He ciy>xuBmmM B apMuu 3arojioBOK ObLI HenoHsATeH. Ho ObIBIIKE CONaTh
MOHUMAaJIH, YTO pPeYb HUIa 00 YBOJIBHEHUHM B 3alac OTCIYKHUBIIMX U OYEPETHOM
npussiBe. lMmeHHO cTo gHell 10 mnpukaza MuHucTpa oboponsl CCCP  —
TPaJAUIIMOHHO OOYCJIOBJIGHHAs TpaHMIA TIOJY4YEHHUs BBICHIETO CcTaTyca B
He(hOopMaJIbHON CONAATCKON HEPAPXUH.

XapaktepHo, uyto FOpuii ITlonskoB naxe mnpuBeNn B TMOBECTH TaOJIHILY,
OTPaXKaBIIYK) TEPMHUHOJIOTHIO JIEJEHUSA. DT PEAIMH OYEHb TPYJHO IIEPEBECTU Ha
WHOCTpPAHHBIE SA3bIKU. B 4aCTHOCTH — HEMELKHUI.

Cpok ciy:k0b1 (B Mecsiliax) HaumeHoBaHMe COJIIATCKOTO COCJIOBHS
1-6 «Cauaray, «CbIHOK», «IyX» U T. JI.
6-12 «CKBOpeIY, «ITHYPOK» U T.J.
12-18 «JIumony, «gepnak»
18 — nmenn npukasa «CTapuKy», KKOPOJIbY, «Ie» U T. 1.
JleHp npuka3a — oTIpaBKa JOMOH «Betepan», «1emM06enb» u T.A.

TakoBa HedopmalibHasi WepapXus, OTpaxkarolas paclpeiesieHue TpaB U
obszanHocTert conmmat. (Ilomskos, 1990, ¢.3) B 1980-e ronbl oHa yke cuMTanach
npuBblyHOM. K »TOMY BpemMeHnu, koHeuHo, CoBeTckass ApMHs pacnajganach.
Mo>kHO cKa3aTh, Ty/Jia IPUIILIIO BIUSHUE JIareps.

[ToguepkHeMm, peaquu <«JICTOBIIMHBY HE TMOMJIAIOTCS OYKBaJIbHOMY
nepeBoay. Tak, TepMHH «cajara» BOCXOJUT K CIOBY «canaka». OHO IO
MPOUCXOXKICHUIO (PUHCKOE, 0003HAYAET BUJI MEJIKON OanTUCKOM cenbau. TepMuH
«cajlaray MCIOoJb30BaJICsS U B JIOCOBETCKYIO 310Xy. Tak Ha3bIBajiu IOHT Ha QuioTe.
Nmeetcs B BUAY «MeKasi pplOeniKay.

Ho BoT Mertadopa, cBsi3aHHas C TEPMUHOM <«JiyX» HeoueBHUIHA. Bpsna nu
YMECTHO MCIOJB30BaTh TaKOM nepeBoj, kak Geist.

[IpocmyXuBIIMK OT WIECTH A0 JIBEHAALUATH MECALEB, T.€. 10 TOAa - 3TO
«CKBOpEI» WIH «IIHYpok». [logpazyMeBaeTcs, 4To yxKe «ONEpuiCs», HO €IlIe He
oOpesl mpaBa CTapoOCIyXalllero, MOToMy 00s3aH CTPEMUTENIBHO HCIOJIHITH BCE
TpeboBaHMs, cTapuuX B HeOPMAIbHOW HepapXuu, THOKO, KaK IIHYPOK CIEAys
JOOBIM BOJICU3bSIBIICHUSIM.

[IpocnyXuBIIMK OT TOJA A0 MOJYTOpa — <JIMMOH», «4epmaky». «JIumon» -
ciyx0a eiie He Mef, kucia. Hy a «uepnaky» - Hauepnan yKe COIAATCKOTO OIbITa.
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Ha Bepiiune uepapxuu, T.. 3a CTO JHEH A0 MPHUKA3A — «JIE», «CTAPUK,
«eMOenby. Bee 00s13aHHOCTH 32 HETO UCTIOJHSIOT MIIQJIIINE. DTO €ro MPUCITYTa.

Wepapxus B apmMuum HaumHaeTcss cHH3y. WM pabora COOTBETCTBEHHO
pacnpenenserca. Yem crapiie conaar no ciuyxkoe, TeM 00JIbIIyI0 YacTh paboThl OH
MEPEKIIA/IBIBACT HA MIIA/IIIHX.

[loguepkHeM: Ha ypoBHE OQPUIMATBHONW JOKYMEHTAIIMHM «JICIOBIIUHY
CTBIININBO MMEHOBAJIM «HEYCTAaBHBIMH OTHOLIECHUSMHU», B PEAIBHOCTH KE PEUb
[J1a O MHOTOYMCIICHHBIX CIy4dasiX HACWIIMSI, U3/ICBATEIbCTB.

[TonsikoB Hamucan TMOBECTh O TOM, Kak «cajara» Obul  JOBEAEH
CTapOCIYXKalTUMU 70 OTYAsSHUS U TOMBITKH caMoyOuiicTBa. OmyONMKOBaHHAS B
KypHaje IOBECTb Cpa3y >KE€ CTajla M3BECTHA Ha BCIO CTpaHy. ABTOpY
WHKPUMUHUPOBAIIN KJieBeTy Ha COBETCKUE BOOPYKEHHBIE CHJIbI, OJTHAKO HAILIUCh
U BIIUSATENIbHBIC 3aITUTHUKH.

[TocnenoBan MIKBaJl Ta3€THBIX U JKYPHAIBHBIX MyOTUKAIIMMA, pEOpTaXXel U
OTKPBITBIX JUCKyCCUU. Brpodem, roj cmycts, Korja LEH3ypPHBIE 3alpPEThl MOYTH
JICaKTyaJIN30BalIMCh, TOBECTh YK€ HE CUUTalach CKaHaanbHOW. IlosBumuch
CBeJIeHUs, Kya 0oJiee y)KacHYBIIIME OOIIECTBEHHOCTD.

Ho noka ocraBuM mnpo6ieMbl MyOIHIIMCTUYECKOTO XapakTepa. PaccMoTpum
MIPUYNHHO-CJIEICTBEHHBIE CBSI3H.

N3BecTHO, 4TO Mepapxu3alusi CBOMCTBEHHa MYXCKUM coobiiectBam. Ho B
apmMun oHa ¢opmanbHa, a HedopMalbHbIE BUIBI €€ HCKOPEHSJIMCH JOBOJILHO
#ecTKO. Tak ObLJIO B CTAIMHCKYIO 3I0XY.

Coserckue oduiepbl TOrga — oAHa W3 2UT. Jla, 00s3aTenbHBIN CPOK
CITY>KOBI — JIBa/IIaTh MATH JIET, IPU ITOM YacThI€ IEPEBOIbI B pa3IMUHbIC 00JIACTH,
COOCTBEHHOW KBapTUPhI MO CYTU HET. 3aTO BBICOKOE JKAJIOBAHHWE, a TIOCIE
JIEMOOUIU3AIMU — COJIMIHAS TICHCHUSI, TTPABO MOJYYUTh KBAPTUPY B JIIOOOM ropo/ie
U JpYyrue NPUBUIETHH.

B konme 1960-x moutu Bce mMpUBHIIETHH JMKBUIWpOBaHbL. Oduiiep cran
paboM COBETCKOTO peXuma. YHUTH CO CIIykObl HE MMEN TpaBa, «yBOJbHEHHUE C
M030pOM» O3Hauajo JjuileHue neHcuu. Ja, dopmanbHo oduiiep, BHICTYKUBIIHIMA
MOJIHBIN CPOK, UMEJT TIPABO TOJYUYUTh KBAPTUPY B JIFOOOM TOpojie, KpoMe MOCKBBI
v Jlennnrpazaa. PeasibHO K€ TPUXOAUIIOCH KIAATh CBOCH OUEpPEIr I'OAbI U TOJIBI.

Muorue oduiepsl Ha NPEHEOPEKUTEITHLHOE OTHOIICHHWE MPABUTEIHCTBA
OTBETWJIA TpeHeOpexkeHneM K ciyx0e. OO05S3aHHOCTH CBOM TMEPEKIa/bIBad Ha
MJIQ/IIIKX [0 3BaHUIO, T€ — HA CTAPOCITYKAILUX, YTO U CTAJIO MUTATEIBLHON cpeon
«enoBIIMHBY. B urore copmupoBanach HedopMalibHas HEpapXusi, CXOAHAS C
TOH, 4TO Y€ JaBHO OblIa MPUHATA KPUMUHAIBHOMN Cpeoil.

OTMeTHM, YTO B CTAJIMHCKYIO 3MIOXY OpraHW30BaHHas MPECTYMHOCTh Oblia
MOYTH UCKOopeHeHa. ToTanuTapHoe Tocy1apCcTBO HE TEPIENIO KOHKYPEHIIUH.

Ho k 1960-m roam coBeTckasi UJI€0JI0THs YKe pacnajanach, a BCIe 3a Hel
— TOCyJapCTBEHHBbIE WMHCTUTYIMU. Jlarepp, MOXXHO CcKa3aTh, CYOKYJIBTYPOH,
KpUMUHAJIbHAS Ue€papXus CTAaHOBUJIACH BCE 00JIee aBTOPUTETHOM.

K 1980-m rogam pasznoxxenne COBETCKHX BOOPYKEHHBIX CUJI ObUIO BIIOJHE
aBHbIM. CKpbIBaTh €ro CTAaHOBUJIOCH Bce TpyaHee. M Bce MeHbIIE OCTaBaJIOCh
BOMCKOBBIX YacTel, HE N3BEACHHBIX «ICIOBIINHOI.
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MoxHo cka3aTh, 4YTO HedpopManbHas uepapxus Oblla NpPUBHECEHA B
CoBeTckue BOOpPYKEHHbIE CHUJIbl M3 KpPUMMHAJIbHOW cpenwl. [l conpar
OOJIBIIMHCTBO BOMCKOBBIX YacTel CTalo CBOETO poja Jarepsamu. «JlenoBmuHay —
KPHUBOE 3€pKaJlo JarepHOro MopsiaKa.

PaccmoTpuM  HedopManbHYI0 HEPapXUI0 COBETCKOW IEHUTEHIIUAPHOI
CHCTEMBI:

Craryc B KpUMHMHAJIBLHOM Ocy:k1eHHbIe, HAXOASIMECS B NEHUTEHIHAPHBIX
nepapxuu YUpesKIeHHIX
[TpodeccronanbHbBIN MPECTYIHUK, 00IaJaI0IIUI TPaBOM
«Bop B 3akoHE» HaJIeNSATh KAKUM-TTHOO CTaTycOM KOTro-TM00 B

KPUMMHAJIBHOU UepapXuu

[TpodeccnonanbHbIi MPeCTYMHUK, 001aIAI0LTNI TPAaBOM
«ABTOpUTET» HAJEJATh KOro-JIN00 KaKUM-TMO0 KpUMUHAJIbHBIM
CTaTyCOM, KpOME CTaTyca «BOp B 3aKOHE)

[IpodeccuonaibHBINA MPECTYIHUK, HE 00IaTAFOIINI

«ITammany»
IIpaBaMM «BOPA B 3aKOHE» U «aBTOPUTETA»
OcyxeHHbIN, UCTIONHSIOMINN BCIO paboTy B MeCTax

«MyXHK» 3aKJIFOYEHUS, 38 UCKIFOYEHUEM TOM, YTO CUUTAETCS
«IIO30pHON»

ymoK» Ocyx/1eHHBIH, UCIIOJTHSAIOINH JIF00YI0 paboTy, BKIIOYas

U TY, YTO CUYUTAETCS «I1030PHOM»

Huzmas KaTCeropusd OCy>KIACHHBIX, aHAJIOI' KaCThbI

«OnyIIeHHbIY, «OOMKEHHBII
CHETIPHKACAEMBIX)

Ecnu cpaBHHATB 3TO ¢ apMEWCKON MepapXHueu, YBUAUM, YTO HA BEPIIMHE HE
«BOPBI B 3aKOHE», a JIeMOeIis, 3a HUMHU «4YEpIaKu», OHU K€ aBTOPUTETHI U T.I.
CoOTBETCTBYIOIIUM 00pa3oM pacrpe/ieiieHbl 1 00S3aHHOCTH.

Otnnung ¢GyHKUMOHANBHBL. B apMmeilckol uepapXxuu ABUKEHUE 3a1aHO
CHHU3Y BBEpPX, & B KpUMUHAILHON 3aBUCUMOCTH OoJiee ciokHas. «[laman» Moxer
CTaTh «aBTOPUTETOM» H JaKE «BOPOM B 3aKOHE», HO «MY>KHUK» HE UMEET MpaBa Ha
MOBBIIIEHUE CTAaTyca. 3a IPOBUHHOCTU — NIEPEBOJ] B HU3IINE KATETOPUH.

B T'epmanum BceoOmiasi BomHCKass 00sI3aHHOCTh C(POpMHpOBaJIa TPATUIIUIO
Kamepanmadt. Hy a B Coerckom Corose, a mo3xe B Poccuiickoii deneparuu
BO3001aiana CyOKyJIbTypa MEHUTEHIUAPHBIX yupexaeHuit. OTdyacTd W 1o ITOU
npuunHe B Coerckom (Coro3e, €Ciu U BCTPEUYAIUCh COCIYKHUBIIBI, TaK JIWIIb
MPU3BIBABIINECS BMECTE. Y HDKEHHBIM M YHI)KABIIUM OOIIAThCS HE3aUeM.

OtMmetum, uto FOpuit [lonsikoB Hamucan moBecTh, KOTOpas ObLla MPU3HAHA
KJICBETHUYECKOM, Mo00HO KHMram Pemapka. Ho B ero kHurax ectb wujes
BOMHCKOI'O OpaTcTBa, KOTOpPOE MpEBbIIIE Bcero, a B kHure IlonsikoBa ecTh ujes
TOCKH TI0 BOMHCKOMY OpaTCTBY, peajinzyeMasi KpaiiHe peJIko.

B 1ienom ke Tema CpaBHUTEIBHOTO aHan3a PYCCKUX U HEMEIKUX BOCHHBIX
TpaAWIMi 70 cUX MOp He paspaboraHa. OHa BechMa MEPCIEKTHBHA, TaK Kak
TpaauUUA HE YXOASIT HUKYJla, W CErOAHSIIHEE MPOIUIOE — I03aBYEpAlHEE

Oymy1ee.
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I'EHEPAJI ®.®. BUHIIMUHI'EPOJE: K UCTOPUU POCCHﬁCKQ-
HEMEIKNX HCTOPUYECKHUX U JIUTEPATYPHBIX CBA3EU

Kusinckasi Oxcana UBanoBHa

npodeccop, T0KTOpp UCTOPHUYECKHUX HayK, podeccop.

Kadenpa nuteparypHoit KpUTHKH, (pakyJIbTET )KypHATMCTUKH, Poccuiickuil rocyjapcTBEHHbII
TyMaHUTapHbIN yuusepcuter, Mocksa, Poccus

Kopun Urops Biagumuposny

Poccuiickuii 1oM HayKu U KyJIbTYpsl, bepnun

AHHOTAIHSA

B cratbe Ha 0a3e HMCTOPUUECKMX HCTOYHUKOB IPEJCTABIEHA KPYIHAs HCTOpHYECKast
JUYHOCTh: y4acTHUK OteuectBeHHOM BoOMHBI 1812 1. renmepan @.®. BunimHrepoze, ero
MCTOPHYECKHI MOPTPET COMOCTABIISAETCS ¢ HEraTUBHBIM 00pazoM «BuHieHrepoae» us pomana JI.H.
Toncroro «BoiiHa 1 Mup». ABTOpamMH CTaBUTCS BOIIPOC O MPUYMHAX PACXOKICHUS BO B3IVIAAX HA
nesitenbHOCTh Bunimmarepoae nucarens JI.H. Toncroro u memyapucToB, COBpEMEHHUKOB reHeEpasa
M y4yacTHUKOB OrteuecTBeHHON BOHHBI 1812 r. B KoHLE cTaThu [enmaercss BBIBOJ O TOM, UTO
BuniHrepoze kak HeMell U MHOCTPAaHHbIM MOJIaHHBIN, HECMOTPSI HAa BCE CBOU 3aCIyr'y, HUKAaK HE
MOI' NPUHAAJIEKATh MO MPOUCXOKICHUIO U M0 MMEHM K «PYCCKOW NapTHMW» B KOMAHIOBaHWUU
pycckoit apMun. Takke He MOT OH MOHSITh CHOHTaHHBIX NOCTYNKOB /1. JlaBbIi0Ba M OOBUHSIT €0 B
HETOJJYMHEHNH MIPUKa3aM M MPOBOLMPOBAHUM KOH(IMKTa ¢ HayaabcTBOM. CleoBaTenbHO, OH, 110
B3IsiAaM ToJCcTOro, HE MOT TOCTUYb U MOJIEP’KaTh «MBICIIb HApPOJHYIO», JISKABIIYIO B OCHOBE
nobenpl Poccun B OteuecTBeHHOW BOMHE M MOTOMY IOKa3aH B POMaHE TaK MPOHUYHO U Jaxe
HETaTHBHO.
Kirouessle ciioBa: .. Bunnunrepoae, JI.H. Toncroit, OreuectBennas BoiiHa 1812 r., memyapsl,
MapTU3aHbl, BOeHadyalbHUK, Hanoneon, Kpemis

Abstract

In this paper the authors present a significant historical figure: general Ferdinand von
Wintzingerode. Based on historical sources of the Patriotic War with Napoleon in 1812 his historical
depiction is compared with a disparaging "Wintzengorode™ figure from Leo Tolstoy's novel "War
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and Peace". The authors examine the reasons for the significant difference of opinions between
Tolstoy and the memoirs of contemporary officers and other participants of the Patriotic War of
1812. It is concluded that in Tolstoy’s opinion Wintzingerode could not belong to the "Russian
party” due to his origin and his name. In spite of all his merits he could not be in command of the
Russian army. As a German and a person of a foreign nationality he was unable to understand the
spontaneous actions of D. Davidov and accused him of disobeying orders and provoking conflicts
with his superiors. According to the views of Tolstoy Wintzengerode could not comprehend and
support the "mind and soul of the folk” that are the fundaments of Russia's victory over Napoleon,
and therefore Tolstoy featured him in this novel in an ironic and discriminating way.

Keywords: F. von Wintzingerode, Leo Tolstoy, The Patriotic War of 1812, memoirs, partisans,
warlord, Napoleon, Kremlin

I

B pomane JI.H. Toncroro «BoiHa u mup» renepan @.O. BuHuuHrepone
ynoMsiHyT 9 pa3. B OonbIIMHCTBE 31M30/10B reHepall BUHIMHrepoie yrnoMuHaeTcs
aBTOPOM C OTTEHKOM MPOHHY WX AK€ HETOJOBAHMSL.

Tak, B uactHocTH, MMs «BuHIeHrepoae» (TakoBa opdorpadus aBTOpa)
yIOMHUHAeTCss B cBeTckor Oecene B canmoHe AuHHBI [laBnmoBubl Illepep. T'octu
00CYX/1al0T BHEUIHIOIO MOJIUTHKY U HEYJauHyto Muccrto Bunumnrepone B [Ipyccuro
JUTS TIEPETOBOPOB C IIPYCCKUM KOPOJIEM.

«AmnHa [TaBoBHa pa3ropsunIace.

- IIpyccus yx oObsBuia, uro bonanapre HemoOenuMm u 4to Bcst EBporma
HUYEr0 HE MOXXET NPOTHUB Hero... S| Bepro B ogHOro bora m B BBICOKYIO CyabOy
Hamlero mwioro mmneparopa. On cnacer Espomy!... - OHa BApPYr OCTaHOBWJIACH C
YIBIOKOIO HACMEIIIKK HaJl cBoeto ropssuyrocteion.  (Tosctoi, 1996, ¢. 3)

Ei orBeuaer kusa3bp Kyparus:

«- S mymaro, - cka3as KHs3b YJIbIOAsCh, - YTO €XeJ Obl BaC MOCIAId BMECTO
Hallero Mujaoro BuHieHrepone, Bbl Obl B3SJIM NPUCTYIIOM COIJIACHE MPYCCKOTO
KopoJist. Bel Tak kpacHOpeunBbl. Bel naaute mue yaro?» (Tam xe, €.4)

be3gapHOoCTh WM HUKYEMHOCTH BuHIEHTepojae oOTMEYaeT Ha OAHOW U3
CTpaHHULl pOMaHa M ero npotTuBHUK — Hamoneon. Pycckomy renepany banamoBy oH
TOBOPUT: UMIIEPaTOp AJNIEKCAHP «HALLIEI JIYYIIUM OKPYXHUThb ce0s1 MOMMU Bparammny,
KOTOpBIE «HE TOAATCA HU JUIA BOMHBI, HU I Mupa». Cpenn 3THX BparoB €CThb U
Bunnimarepose — «oerubiil nomnanubiii @pannuny.(Tam xe, c. 256).

Toscron Takke MOAYEPKUBACT, 4TO BUHUMHrEpoae, BMECTE € APYrUMU
WHOCTPAHHBIMH OQUIIEpaMH, CIYXKHUBIIMMA B PYCCKOM apMUHM, WUIPaeT CaMylo
HETaTUBHYIO POJIb U B CCOPE ABYX POCCUMCKUX TNIABHOKOMAaHAYIOIINX, barpaTtnona u
bapknas ne Tommu: «Poii... BuniuHrepoge M TOMy MOJOOHBIX emie OOJbIie
OTpaBJISIET CHOIICHUS TIABHOKOMAHIYIOIIUX, U BBIXOJUT €ILI€ MEHbBIIE €IUHCTBAY.
(Tam xe, ¢ 38). DakTUUECKN HEMEILIKUI T'eHepal OKa3bIBAETCSI OJJHUM U3 BUHOBHUKOB
OTCTYIUIEHUSI PYCCKHX M ocTaBiieHuss MockBbl.» Otmerum, uro Toncron paxe
MBITAETCS YIOTPEOUTh HECKIOHAEMYIO (haMmIni0 BUHIIMHIEepoie B TpaMMaTUYecKon
MO3UIMKM .MH. 4YHCJIa, TOYHEe, B (PYHKIMM NEHOpPAaTUBHOTO, YHUUYMKUTEIHLHOTO
MHO>KECTBEHHOTO 4YHCla, JJIi 3TOr0 OH MOJAOMpAaeT CIOBO «pOM», a HE MPOCTO
«MHOXECTBO», U €IlI€ YCHUIMBAECT ATy NEHOPATUBHYIO OKPACKy CJIOBAMH «H TOMY
MOJJOOHBIEY.
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Mexny TeM, OLEHKAa JTOr0 TIE€HEpala B POMAHE HAXOAWTCA B PE3KOM
NPOTUBOPEUMU C TEM, KaKUM OH BHJENCS OJM3KUM K HEMY COBpPEMEHHUKAM,
MPUIEP>KUBABIIMMCS CaMbIX Pa3HBIX MOJIUTUYECKUX B3MVIAIOB. Tak, MOJIOKUTEIbHBIC
OT3bIBBI O HEM KakK O BOCHAYAJIbHUKE HAXOAWM MU B pycckux memyapax C.I.
Bonkonckoro, A.X. benkennopda, A.A. [llaxoBckoro, U y (ppaHIry30B — HalpuUMep, B
Memyapax ab6ara Cerropa.

B cratbe, TakuM 00pa3zoM, CTaBUTCS BOIPOC O MPUUYMHAX PACXOXKICHUS BO
B3IJAAX Ha JedarensHocTs Bunnunrepone JLH. Toncroro u mMemyapucros,
COBPEMEHHHUKOB ATOT0 TeHepaia U y4aCTHUKOB OTeuecTBEeHHOM BOMHBI 1812 T.

I

bapon ®epaunana, wimu, Kak ero HaseiBam B Poccum, @PepauHan
®enoposuy, Bunmmnrepoge (1770 — 1818) pomuncs B ropone AimeHaopde, B
nanarpadceree ['eccen-Kaccenb. OH ObUT TOTOMCTBEHHBIM BOEHHBIM, OKOHYWII
kanerckuii kopiryc B Kaccene. Ha Boennoii ciyxx6e cocrosut ¢ 1785 1., B 1797 T.
nepenieNl Ha ciay»O0y B POCCHIMCKYI0 apMuIO B 4yMHE Maiiopa. Boiiny 1812 r. oH
BCTPETHII TeHEPATI-MaliOpOM U TeHEpaI-aIbI0TaHTOM UMIepaTopa Asekcanmpa |.

Uctounuku cBunerensctByoT: O.@. BunimHarepone ObLI OJHUM M3 CaMbIX
SAPKUX POCCUMCKHMX BOCHAYAJIHHHKOB 3IM0XM BOMHBI ¢ Hamoneonom. I'enepan Obu1
cMmen 10 Oe3paccylcTBa M BIOJHE TOTOB ymepeTb 3a Poccuio — mpu TOM, 4TO
MOJIZTAHHBIM POCCUMCKOTO MMITepaTopa OoH He Obul. JlesTtensHOCTh BUHIIMHTEpOE U
PELINUTENBHOCTD €r0 MOCTYNKOB B BOMHY 1812 r. ¥ B 3arpaHUYHBIX OX0JAX PyCCKOU
apMUM HUKAK HE COIJIACYIOTCSI C YHUYIDKUTEIBHBIM MHEHHEM O HeM JIbBa
Hukonaesnus Toscroro.

®.®. BunuuHrepoae ObLI OIHUM M3 MEPBBIX POCCHMCKUX mapTu3aH 1812 r.
[TapTu3aHbl TOM 3MOXU B POCCUIMCKOM OOIIECTBEHHOM CO3HaHUU XX-XXI-Tr0 BEKOB —
ATO BOOPY>KEHHBIE KPECThSIHE, YHUUTOKABILME OTAENbHbIE OTPsAbl (PAHILy30B. JTa
JIEreHJa CKJIAJblajlaCh B TEUYEHHWE HECKOJIBKMX JECATWIETUH M MOIEPKUBAIACH
pa3HbIMM TOJIUTUYECKUMU PEXKUMAMHU B CHIIY Pa3HbIX NPUUMH. MeXAy TeM, Takoe
MHEHHE HECTpaBEeIJIMBO: BJIACTh, JaXe IOJ| Yrpo30M 3axBara BparoM OOJBIIMX
TEpPUTOPHUIA, BOBCE HE coOMpaiiach BOOpykaThb KpecThsiH. [lapTuzansr 1812 roga —
9TO  PEryJsIpHbIE  APMEUCKHE  COCAVHEHHMs, IMPEXKIE BCErOo  COCAUHECHMS
KaBaJICPUICKHUE, ICHCTBOBABINHUE B ThLTy Bpara. (Pembamant 2013, C. 126-141).

Tak, 21 wutons 1812 r. B CmoneHcke mno ykazanuto bapknas ne Tomm
BuHimHrepoe npuHsUT MoJi KOMaHI0OBaHUE TaK HAa3bIBAEMbBIN «JICTYYUH KOPIYC» -
KpYIHOE MMapTU3aHCKOE COEMHEHNE. B 3a1auy 3TOro COeAMHEHUs] BXOIUIIO BEIACHUE
«MaJIoi», MapTU3aHCKOW BOMHBI, T.e. OHU JO/DKHBI OBLIM JIEHCTBOBATh B THUTY
bpaHiy30B, Memarb UM TOABO3UTH (Qypak ¢ NPOAOBOJIBCTBHE, PBaTh
KOMMYHHKAIMK (HpaHITy3CKMX BOWCK M YCTpauWBaTh U TOMJIEPKUBATH MOCTOSHHYIO
KOMMYHHUKAIIMIO MEXAY pazHbIMU (POpMHUpPOBAHUAMU pycckoil apmuu . (Tpouikwuid,
1997, c. 66-74; ITonos, 2011, ¢. 35 u ci.).

B mepBom ke cBoem moHecenumu bapkmaro, ot 19 (31) aBrycra,coo0mai:
«[TomoxxeHne HEMPUITEIHCKONW apMUU, HA JIEBOM (DJIaHTE U B ThUTY KO HAXOIUTCS
y’K€ HECKOJBKO HENENh MOM Malloi KOpPIyC UM KOTOPYIO XpaOpble Ka3zakd MOH
00eCIIOKOMBAIOT U JIEHb U HOYb, KOHEUHO, HE OUeHb OnmcTarenbHo. Ha Bcex moporax
HaXOJATCA MIalKK TpaduTenell U MapoaepoB (paHIly3CKOM apMUH, YacTO JaXKe MOJ
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MPEIBOUTEILCTBOM HX O(UIIEPOB; OHM BECbMa JyPHO OJIETHI, COBCEM IIOYTH
00OpBaHbl, JYPHO KOPMJIEHbI U KOHHBIE UMEIOT BEChbMa IJIOXUX JIOIIAJEH, U exXKeln
UX aTaKyellb PELIUTENBHO, TO OHU MOYTH HE 3amuuarorcsa. B nponomkenue 10-u
w 12-u qaeit g B3 300 yenoBek B IUIeH, B Kciie koux 10 oduiiepon, 1 Bce 0HOE
He ctousio HaM 30-U YeslOBEK YOUTHIMU U PAHEHBIMH. . .

B naiinennsix Oymarax Ha aabploTaHTe TeHepana [IMHO, KOTOphIM clieaoBal ¢
JIOHECEHUSIMU B TJIABHYIO KBapTUPY (paHIy3CKOW apMuHu, C YIIOBOJHCTBHEM
YCMOTpPENI s, YTO HENPHUATENb IIOJIaracT, 4yro MoM kopmyc cocrasieH u3 1000
kupacup, 1000 mparyn n 3000 ka3akoB, XOTs OH COCTOUT TOJBKO U3 1300 yemoBek».
(Kytysos, 1954, c. 108).

AKTHBHBIC JEHCTBUS OTpsifa BuHIMHrepose ObLIM CBSI3aHbI, BO-BTOPBIX, C
IJJaHAMH PYCCKOTO KOMAaHJIOBaHHWsSI OTHOCHUTENIBHO 3alllUThl OT BOWCK (hpaHIy30B
cromuubl Poccun, Cankr-llerepOypra. OTaenbHbBIM KOpPIYCOM, MPHUKPHIBABIIMM B
1812 r. pocCHIICKYIO CTOJMILy M HE IMO3BOJMBIIMM HAMOJICOHOBCKAM MapIliajiaM
3axBaTuTh €€, KomaHmoBal II.X. Butrenmrern. Mexny BwutreHmreiHoMm u
OCHOBHBIMH PYCCKMMH CHJIAMH HY)XKHO OBUIO YCTaHOBUTH KOMMYHHUKAIIHIO,
MIOCTOSIHHBIN OOMEH COOOIICHUSMHU, YTO M ObUIO TIOPYYEHO OTpsiay BunumHrepoe.
Bo-BTOpBIX, Kak Mbl BUIMM W3 JIOHECEHMU BHHIMHrepone, NnapTyu3aHbl BEIU
pa3Be/iKy B OJMKHEM ThUTY Bpara.

Kak u apyrue mapTuzaHckue KOMaHIUpbl, BuHIMHrepoae ObLI AOCTATOYHO
KECTOK K MNpoTHUBHUMKaM. OH, HampuMmep, HE BUAECI HUKAKOW PAa3HULIBI MEKIY
coOcTBeHHO (paHIly3aMH M BOEBaBIIMMH Ha cTopoHe Hamoneona nemiamu. He
Al U «3eMIKOB». Tak, ciayXuBIIMiA B ero orpsae Oymymmii aekadpuct C.I.
BonkoHckuil pacckaspiBayl B MeMyapax: «...Upe3 KpecThsiH y3Ha BuHueHrepoe,
9TO0 TaM BecT(daabllbl TpadAT W NPUUYUHAIOT HEUCTOBCTBA. [lOJMHBIM OTpsiOM
MyCTUJIUCh Mbl TyJa Ha puck. DpaHiry3bl, CTOPOKUBIIKE CE0s, Y3HABIIU O HAIlIEM
MPUOTIKEHUH, OTCTYIIWIA, HO MBI TaM €Ill¢ 3acTajii Majblidi OTpSAJ, HE YCHEBIIUN
OTCTYIUTh; Pa3OpeIIUX TEePEeXBATHUIIM, HO YEJIOBEK CTO BeCT(aIbIEB 3arepiuch
OJIM3 TOCIMOICKOTO JIOMa, B OCOOCHHOE JKUJIO€ CTPOEHHE, U HAMH OKpY>KEHHbIC, Ha
HallIe TIPEJUIOKEHUE CIAThCS HE COTJIAIIAIKMCH U, CTPEJISIBIIN TI0 HAC, YOUIIM U paHWIIA
HECKOJIbKO Ka3akoB. Hamo ObL10 KOHUMTH ¢ HUMH, U BHUHIIEHTEepO/Ie BeJleN CIIEHIUTh
JIBa 3CKaJpOHA JIparyH, MPUMKHYTh IITHIKA U UATH HA TIPUCTYTI. XpaOphle IparyHsl ¢
CICIIMBIIMMHUCS KAa3aKaMH BIIOMWIMCh B CTPOCHHME, M HAdajgaCh TaM PE3HsA
pa3ipaXE€HHbIMU HAIIMMU JparyHamMd W JOHI[AMH, TMOTEPSBIIUMH YIOPCTBOM
HENpUATEIISE HECKOJIbKO CBOMX ToBapulei». (Bonkonckuit, 1991, c. 205)

[Tocne Bcrymuienust Hanoneona B MockBy B Hauane ceHTs0pst 1812 1. oTpsng
Bunuunrepoae neiictBoBai okosio apeBHeW ctoiuipl Poccuu. C 3TUM neprosioM B
JNEUCTBUSAX OTpsila CBA3AH M3BECTHBIA DOIM30J C 3aICPKAHUEM  Ka3zaKamu
BunnHreposie MOCKOBCKOTO nomenivka SIKoBieBa, oTiia myoauiucTa AJeKcaHapa
I'epuena. flkoBneB Be3 K ummeparopy Asekcanapy nuceMo oT Hamoneona c
MIPEIOKEHUEM O MUpE 1 ObLJT 3aJIeprKaH MapTU3aHaMHU.

BonkoHCKMI MOBECTBOBAJ B MEMYyapax: «SIKOBJIEB NMPUBETCTBOBAI €ro Kak
3HAKOMBIN KOPOTKO, cka3an B., 4To OH uMeeT He0OXOAUMOCTh IEPETOBOPUTH C HUM C
ria3zy Ha 1a3. B. emy oTBewasu, 4To BCe MPHUCYTCTBYIONIUE TaK OJM3KU €My U TaK
MOJIB3YIOTCA MOJIHBIM €r0 JIOBEPUEM, YTO €MY HEUETO OMacaThCsi TOBOPUTH IPU HAC U
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YTO Jake OH TpeOyeT, 4yToOBbl TalfHa, KOTOPYI0 OH HUMEET COOOIUTh €My, ObLia
BbICKa3aHa MpU Hac». SIKOBIIEB OOBSICHWI, YTO OH XOYeT momolm BuniuHrepose,
4T00BI JO0OpaThes 10 Anekcanapa l.

«BuHnuHrepoe eMy ckasair: “XoTb MbI CTapble 3HAKOMBIE, HO JOJDKEH S1 BaM
CKa3aTh, YTO OOBSBICHHOE BaMH 3aCTaBJIsieT MEHS JEHCTBOBaTb C BaMHU HE Kak
CTapblii 3HAKOMBIA, HO KakK JIUIO, OOS3aHHOE CIYy:KEeOHBIM Jo0iaroM. Moe OaHO
MIPUCYTCTBUE OXPAHSET Bac OT 3aCIy>)KCHHOI'O BaMH TOPYraHWs MPHUCYTCTBYIOIIMX
rocriof. IIpenioxenue Kk MUpPy HE MOXKET MPUJICYb K CEPJIly HU TOCYAapI0, HUKOMY
U3 €ro BEPHOMNOJJAHHBIX, M TOTOMY IHMCHMO, BaMHM BpPYYEHHOE, NEPEUUTI0 K
rocy/apo, HO BMECT€ U Bac apecTOBaHHBIM. BOT Bce, UTO s MOTy BaM CKazaThb Ha
Ballle M3BEIIICHUE U KaK CTAapblil Balll 3HAKOMBIA COXAJICI0, YTO BbI MPHUHSUIA TaKOE
nopyuenue”». (BonkoHckuit, TaM xe, C. 212).

Kakx wm3BectHo, ummnepatop Anekcannap | Bepuyn Hamoneony 310 mmcsMo
HepacreyaTaHHbIM. SIKOBJIEB K€, MOCIIe TIOPEMHOTO 3aKJIIOUEHUs], ObLT OTIPABJICH B
CBOM MMEHUS T10]1 HAJA30p HOJIUIIH.

i

MeMyapucThl, ONUCHIBAIOIINE JEATENBHOCTh BHUHIMHIEpOAe, CUUTAIOT, YTO
TJIaBHBIA AMM30]] €ro BOEHHOM Ouorpaguu — 3TO TMOMNBITKA CHAcTH OT B3phIBA
MockoBckuii Kpemiib 1 mocneyrolee nonajgaHue B IJieH K gpaniry3am. B okta0pe
1812 r. Kpemuib mpukasan B30pBath oTcTynaBimii 3 Mockssl HamoseoH.

Tak, BonkoHckuii yTBepk1al: BUHIMHTepoae ObUT BCTPEBOYKEH MOTYYEHHBIM OT
JIa3yTYMKOB M3BECTHEM, UTO «(PpaHily3bl CAETaad MOJIKOMbl B HEKOTOPBIX YaCTAX
Kpemiist, 1 XOTen 3aKII0uuTh CYTOYHOE NepeMupue ¢ (hpaHily3amu Uil CIIOKOHHOTO
BBbIXOJIa UX, OyJie COrJIacsATCsl HE MPUCTYINAaTh K B3PbIBY MOAKOIOB, MU YYHMHEHHBIX).
OH «XOTeJl TMYHO ¢ MaJibiIM KOHBOEM BbEXaTh B TOPOJI, YTOOBI, HE HAHOCS OMACCHUs
(paniry3am, 3aHMMaBIIMM emie Kpemib, B30MTH ¢ HayalbHUKaMU B TIEPETOBOPHI U
OXpaHUTh MOCKBY OT 3aMBbIIIJICHHOTO TIopyranus». (Bonkonckuit, Tam xe, C. 218-219).

Hpyroii moguunHeHHbI Bunnwmurepone, Oymymuii med sxanmapmoB A.X.
benkennopd, moarBepxkgan cioBa Bonkonckoro: «XKemasi cmactu cue JpeBHEE
BMECTHWJIUINE TAMSTHUKOB CJIaBbl, CBAIEHHBIX XpaMOB OOXHHMX M TIpaxa Lapeu
POCCUICKHX, OH 3aX0TEN CaM JIMYHO BCTYIIUTh B IEPErOBOPBI, U JIJIs1 TOT'O OTIIPABUIICS
K MepenoBbiM (PaHITy3CKHMM TIOCTaM, KOTOpble 9-r0 uuclia 3arHaHbl yke ObUTH B
camyto cpeauny ropoaa. K HecuacTuro onuH rycapckuii oduiiep Hario Opocuiics Ha
reHepayia U B3sul ero B miieH. Ko3aku Haly CIMIIKOM JalieKO ObUIM, YTOOBI MOAATh
€My TIOMOIIb, U OJWH TOJIbKO POTMHUCTp HapbIKuH, yCTpeMsch Ha IOMOIIb
reHepaly CBOeMY, Cealicsl yYaCTHUKOM Kpebust eroy. (benkennopd, 1912, C. 81).

A npyxuBmmi ¢ reHepanoM nucarenb A.A. IIlaxoBckoil onmuchIBan 3TOT ke
AMU30]1 B JIUTEpATypHOM Kitoue: «HekoTopble YNHOBHUKY TIOJIUIIUY, BBIIIEAIINE U3
MoCKBBI, TIepepssKEHHBIE XOJWIM B HEEe M NMPUHOCWIM pPa3HbIC M3BECTHS OApOHY
Bunnmnrepoze. Onu ero yBenomuii, uto Hamoneon Hamepen B3opBath Kpemib. ..

Cepnuie TeHepana, OBICTPO BOCIUIAMEHSIEMOE OJaropoJHBIM  OIIYIICHUEM,
BCIIBIXHYJIO; OH U3MEHWJICA B JIMLIE U, BCKOYA CO CTyJIa, BCKpUKHYI: “Het, bonanapre
He B3opBeT Kpemur. S 3aBTpa nam eMy 3HaTh, 4TO €CIIA XOTh OJIHA LIEPKOBb B3JIETUT

Ha BO3IyX, TO BCE MOMAaBIIMecs K HaMm (paniry3sl OyayT moseuiens!” . (LLlaxoBckoi,
1884, c. 379)
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Brpouem, ObUTM M COBPEMEHHUKH, COMHEBABILINECS B MPABIUBOCTU BEPCHH O
TOM, 4TO BuHIIEHrepoae AEWCTBOBAII MMEHHO TaK, CO3HATENBHO CTPEMSICh CIIACTH
Kpewmib. Tak, nanpumep, dpanity3 Certop, HaXOUBILIHUICS B TOT MOMEHT B MOCKBe,
OIMUCBIBAI COOBITHS TO-Apyromy: «Korma Hamm Bodicka moarsHyiuch k Kpemuo,
Bunnenrepone npoOpaicsi B ropoj, MepeoieTbiM, JIOMIEN JO HAIIKMX MOCTOB... Ero
COIPOBOXIATA HECKOJIbKO MECTHBIX JKHUTENEH, TOXK€ TOBOPUBIIMX MMO-(hPAHITY3CKHU;
BCE OHH, CJielysl €ro MpUMepy WM €ro COBeTaM W CChUIasACh Ha O(UIMATbHBIC
WCTOYHUKHU, COOOIIANM COJIIaTaM O TOCIETHHX COOBITHAX, 00 HUCIBITAHHBIX HaMU
Heyzadax... o0 Oecrosie3HocTu 00phOBI, MOCKONBbKY uMIieparop Hamomneon otcrymaer,
U O TOM, YTO B UX MHTEPECAX CIIOKUTH OPYKHUE M CIIOKOWHO KJIaTh JI0 3aKIIFOUCHHUS
MHpa B CTpaHe, KOTOpast TaK OXOTHO UX MPUIOTUT, U T.1. ». (Certop, 1889, C. 243-244).

NupiMu  cnoBamu, Bunnmnrepoge (B wuznoxenun Ceriopa) MOMbBITAICS
MIPOBECTH AaruTalMil0 M YrOBOPHUTh (PPAHIy3CKMX COJJAT OCTABHTH CBOEIO
UMIIEpaTOpa U PEKPaTUTh BOWHY.

Ho yem Obl HU pyKkoBojCTBOBasCsS BUHIIMHIEpoie, MpUs B IITATCKOM IJIaThe
B 3aHATYI0 (paHily3aMd MOCKBY, JaXe caM €ro apecT ObUI HCKIIIOYUTEIbHBIM
COOBITHEM, CHJIHO OTBJIEKIIIMM BHUMaHHE (PaHIy3CKUX BOCHAYAIbHUKOB U CaMOI0
Hanoneona. B urore npuka3z o B3peiBe Kpemiisi ObL1 OTAAaH MO3AHO, B3pPBIB ObLI
HeyJIa4yHbIM 1 Kpemiib MpakTH4ecKy He IocTpaiall.

CornacHo Bonkonckomy, «Hamoneon, noackakas k BuHnmHrepone, ckasan
emy: «Heyxemu g Oyny BCcTpedarh Bac Be3/€, I7I€ BOIOKOT NMpoTuB MeHA? OTKyxaa 3Ta
JUYHAsg Bpaxknaa? DTO W3-3a TAKUX MPE3PEHHBIX, KaK Bbl, IPOJIUTO CTOJBKO KpPOBH.
OTO TaKUM, Kak Bbl, Mbl OOs3aHbI >KECTOKOCTSIMU DPa3HY3JaHHOM yepHu. Wnu BbI
3a0bUTM, 4TO Bbl MOW moamgaHHbIi? Bbl momnanubii PeitHckol koH(enepaiuwy,
CJIEIOBATENIbHO, MO MOAaHHbIN. PaccTpersiite ero!».

BunHnmHrepoge orBedan wumneparopy: «f  gaBHO OXKHIAH0 CMEPTH  OT
Gbpaniry3ckoit mynu. YTo ke KacaeTcss MOEH KEeHbl U JeTed — s CIOKOEH, OHU
HaXOJIATCS MMOJ MOKPOBUTEILCTBOM uMIeparopa Anekcanipa». (BonkoHckuii, Tam
xe. C. 220 .221).

Hanoneon mpukazan otBe3tn Bunimnrepose B Becrdanmio u tam cyauTh.
Onnako reHepain OblT 0CBOOOXK IEH M3 (DPaHITy3CKOTO TUIEHA POCCUMCKUMU Ka3aKaMU-
napTH3aHaMy, IeHCTBOBABILMMHU B ThUTY (PpaHILy3CKOM apMUU.

[Tocne Toro, xak Hamoneon ymen m3 Poccnn M Havamuch 3arpaHu4HbIE
MoxoJipl, BuHIMHrepoae, yxXe TeHepal-JTeUTeHAaHT, KOMAaHJIOBal OOJBIINMU
PEryJIsipHBIMU COEAMHEHUSMU B COCTaBE POCCHUHCKOM apMuM, OTIIMYWICS B 0OsIX 3a
Cyaccon, Kpaon u Jleon, Bo MHOruX Apyrux cpaxenusx 1813-1814 rr.

Emie onun ero 6e3ycliOBHO IepOMYECKUIN MOCTYNOK OBLI CBSI3aH CO B3SATHEM
[Tapmxa B 1814 r.

Kak wu3BectHO, coro3uuku B3s Ilapwxk B HOub Ha 19 (31) mapra 1814 1.
[Tapmx ObUT B3ST BO MHOTOM OJiarojiapsi TOMy, 9YTO B €ro 0OOpOHE HE y4acTBOBAIU
rJIaBHbIe CWIbl (paniy3ckoit apmun. He obGoponsut Ilapwx u cam dpaniysckuit
uMIieparop. JIErkocTe B3ATHS CTOJMIBI CBA3aHA, B YACTHOCTH, C TAK HA3BIBAEMbBIM
«OOXOITHBIM ~ MAaHEBPOM»,  3aJyMAaHHbIM  HUMIIEPATOPOM  AJIEKCaHIPOM U
OCYLIECTBJIEHHBIM BuHIuHIrepoae.

O0 stom «maHeBpe» renepai kusa3b AL Illep6aToB, yuacTHUK COOBITHIA:

31



«HamoneoH, Haaesch oTBiedb Hac OT [lapuka, momiesn co BCE apMUEIO HaM B
o1 K Butpu u Cen-usbe. g HaOmoeHUs 3a HUM OTHPAaBICH OBLI TOJBKO
reHepan Bunuenrepoge ¢ 8.000 KOHHHMIIBI, BCE K€ COCIUHEHHBIE apMHM IIO
MOBEJICHUIO uMIepaTopa AJiekcaHpa nouuti nocrenHo K [Mapuwxyy.. (LepOatos,
2006. C. 102). B utore Anekcanapy | ynamocs oOMmanyte Harmoneona: He 3Hast 00
yXOJ€ TJIABHBIX PYCCKHUX CWJ W Jymas, YTO OH JIa€T I€HEpPaJIbHOE CPaKEHUE, OH
yIapuiI 1o BOMCKaM OJI KoMaHA0BaHWeM BuHimHrepone. M3 Te€x, KTO MPUHSIT 3TOT
00H, MaJlo KTO OCTajcsl B *UBBIX. HO COIO3HBIE BOWCKA MOJYYHMIM BO3MOXHOCTh
OecrpensaTCTBEHHO BOMTH B [lapmk.

3akoHunJ BuHIMHTEpOoJEe BOMHY B YMHE IeHepaia OT KaBaJIEpUU — BBICHIMIA
renepanbckuit uuH B Poccun. [locne BoitHb! ObUT Ha3HAUeH KoMaHAUPOM OTAEIBHOTO
JIuToBCKOrO KOpImyca, HO MpocHyXw1 Henoiaro. B 1817 r. reHepan cKoHYancst OT
WHCYNbTa B BucOazene, rae 1 mOXOpOHEH.

v

EcrectBenno, uto ToincToii He MOr He 3HaTh, CKOJIBKMM oO0si3aHa Poccus
reepaity BunumHrepone. M, KOHEUYHO ke, BO3HUKAET BONPOC O TOM, IIOYEMY XK€
BuHLMHTEpOJE B €r0 pOMaHE BBIIET TAKMM HUKYEMHBIM W IOYTH KOMHUYECKHM
IIEPCOHAMKEM.

BenoMunM TOJICTOBCKYIO KJIaCCU(PHUKALINIO IpOTUBOOOPCTBYIOIINX
IPYNIUPOBOK B TIJIaBHOW KBapTHpE PYCCKOW apMUU HAKaHyHE W B Hayaie
OteuectBeHHOM BoiHBIL: «llepBas maptus Owbwia: [Idyne u ero mocnegosarenu... K
ATOW MAPTUM TPUHAJICKATM HEMEUKWE NpHHIBL, BomnbioreH, BuniuHrepoae wu
JIPYTHE, IPEUMYIIECTBEHHO HEMIIBL.

Bropas maptus Obula TPOTHBOIOJIOXKHA TmepBoi... Kpome Toro, uro
NPEICTABUTENN 3TOW MAapTUX OBLIN MPEACTABUTENIN CMENbBIX IEHCTBHIA, OHH BMECTE C
TeM ObUIM M TMPEACTABUTEISIMH HALMOHATBHOCTH. JTO OBUIM PYCCKHUE TE€HEpasIbl:
barpatron, HawaBmmii Bo3BbIIIAThCS EpmonoB u apyrue. B To Bpems Obuia
pacripocTpaneHa u3BectHas 1rytka Epmoroa, Oynro 0wl ipocuBiiero ['ocynaps 00
OJIHOM MUJIOCTH — IIPOM3BOJICTBA €70 B HEMIIBI'».

EcrectBenno, cummnaruu ToscToro ObUTM Ha CTOPOHE «PYCCKOW MapTHM».
Hemen, BuHuuHrepozne k 3TOM MapTUM HE MOT MPUHAJJIEKATh MO POKACHUIO. A
CJIEIOBATEIIbHO, OH, 110 MHEHMIO TOJICTOro, HE MOI' IIOCTHYb «MBICIIbL HApOAHYIO»,
JIeXaBIIyI0 B 0CHOBE Mo6ebp Poccun B OTeuecTBeHHOMN BOMHE.

Kpome ToOro, BakHyr pOJb MpU ONPEAECNCHUH NO3UIMH ToJcTOro mno
OTHOILLIEHUIO K BuHIMHrepoge wurpan KOHQUIUKT, KOTOPBIA pasropesics Mexmy
TEHEpAJIOM W JPYTUM 3HAMEHHUTBIM NApTU3aHOM, TIOJKOBHUKOM JleHncoM
J1aBBITOBBIM.

C nexabps 1812 rona, yxe mocie Toro, Kak pycckasi apMus reperuia rpaHulry
u okazamack B EBpome, otrpsa JlaBbioBa ObUI MPUCOECIUMHEH K  KOPITYCY
Bunnuarepone. Kondummkr pasropencs, xorma [laBeiioB 0e3 KOMaHIBI T'€Hepaa
BuniHreposie BCTynui co cBOMM OTpsiioM B CakCOHHMIO M 0€3 KOMaHbl BOIIEN B
3aHATHIN paHity3amu [[pe3neH.

Hano npusnare, yto B nanHoM citydae JleB ToacTon — mucarensb CO3HATENbHO
MCKa3WJI UCTOPUYECKYIO UCTUHY — B YTOAYy COOCTBEHHOM TBOpYECKOW KOHIenuuu. B
VCTOPUH PYCCKOW JINTEPATYpPbl HEMAJIO NPUMEPOB, KOI/A JINTEPATYPHBIN MEPCOHAK,
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UTPAIOIINH 110 3aMBICITy aBTOpa OMPEIETICHHYIO TOJIOKUTENbHYIO WIIH OTPULIATEIbHYIO
pOJIb B cUCTEME 00pa30B HCTOPUUECKOTO POMaHa, 3HAUUTEIILHO OTIMYAETCS OT CBOETO
IPOTOTHUIIA U €r0 peajbHON pos B uctopur. Ho B 3ToM ciryyae aBropurer Tosctoro
OKa3aJicss HACTOJIbKO CHJIbHBIM, YTO YHWTaTelb, [PUHUMAs €ro MO3UIMIO Ha Bepy,
HIepeHrMall M B3MJISIIBI aBTOPA Ha POJIb «POs» HEMIIEB B PYKOBOJICTBE PYCCKOW apMUHU.
[TooToMy, Kak HaM KaKeTcsi, TEKCT IPOTrpaMMHOTO TPOHM3BEACHUS JOJDKEH
COMPOBOXKIATh OOBEKTUBHBIA HCTOPUKO-(HIIONOTUYECKUI KOMMEHTApUH, KOTOPBIit
MIOMOXET YHUTATENI0 COMOCTAaBUTh MHUpP XYIOKECTBEHHOTO BBIMBICIIA W pEaJIbHBIC
UCTOpPHYECKUE COOBITUS U (DaKThI, M, B YACTHOCTH, 3aTyMaThCs O OOraThIX POCCUIICKO-
HEMEIKIX UCTOPUYECKHX U KYJIBTYPHBIX CBS3SX.
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Die Partnerschaft zwischen Belgorod und Herne besteht seit {iber 25 Jahre.
Das ist also ein Viertel eines Jahrhunderts und damit ein erheblicher Teil in der
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Zeit eines Menschenlebens und wohl auch schon ein beachtlicher Teil in der
Geschichte eines Staates, eines Landes und eines Volkes.

Die erste Hilfte des 20. Jahrhunderts war von weltweiten Kriegen
iberschattet. Das russische und das deutsche Volk schlugen sich gegenseitig so
tiefe Wunden, dass viele glaubten, die Menschen dieser beiden Volker wiirden
niemals wieder zueinander finden.

Im Mai 1945 — also vor 70 Jahren — ging der furchtbare Krieg zwar zu Ende,
aber zwischen Russland (Sowjetunion) mit den osteuropéischen Staaten und den
westeuropdischen Staaten wurde der so genannte ,,Eiserne Vorhang* errichtet, der
mitten durch Berlin und ganz durch Deutschland ging. Russische und deutsche
Menschen blieben weiterhin sehr weitgehend von einander getrennt.

Erst Ende der 1980er Jahre begann das ,, Tauwetter* zwischen Ost und West.
Und in dieser Zeit begann auch das Interesse an einer Stadtepartnerschaft.

Der Herner Willy Birkemeyer hatte eine Partnerschaft zwischen der Stadt
Bochum und Donezk herbeigefiihrt. Unser damaliger Herner Oberbiirgermeister
Willi Pohlmann bat ihn daraufhin doch — wenn es moglich wiirde — auch fiir Herne
eine Partnerstadt in Russland zu finden. So wurde dann 1990 unsere
»Stadtepartnerschaft Belgorod — Herne* gegriindet.

Willy Pohlmann ist bereits vor einer Reihe von Jahren gestorben. Auch
Willy Birkemeyer weilt nicht mehr unter uns. Er starb am 24. Januar 2015.

Der Initiative dieser beiden Griinderviater von der Herner Seite aus
verdanken wir also das Entstehen unserer lebendigen Stddtefreundschaft. Ihr
partnerschaftliches Werk hat sie iiberlebt. Sie konnen stolz sein auf ihr friedliches,
segensreiches Werk.

Nach Willi Pohlmann iibernahmen Wolfgang Becker und dann Horst
Schiereck das Amt des Herner Oberbiirgermeisters. Beide setzten sich mit Kraft
und mit Erfolg fiir das Bestehen und die Weiterentwicklung der Partnerschaft ein.
Die Ergebnisse ihrer friedensorientierten Arbeit werden von den Herner Biirgern
vorbehaltlos anerkannt, denn dadurch wurden sehr viele Menschen der beiden
Stadte zusammengefiihrt.

Die Vereinbarung tiber die Stiddtepartnerschaft vom 19. 02. 1990 ist von S.
Kobjakow unterschrieben. Danach standen die folgenden Herren an der Spitze der
Stadtverwaltung: Juri I. Selivjorstov, Anatoli M. Gritschin, Georgij G. Golikov,
Vasilij N. Potrjasajev und S. Boshenov.

Vasilij N. Potrjasajev stand auch von den aufgezéhlten Personen die ldngste
Zeit an der Stadtspitze, ndmlich von 2002 bis 2011. Das war auch die Zeit, in der
die Bezichungen zwischen unseren Stddten ganz besonders aktiv wurden. Und in
diesen Jahren entwickelte sich Belgorod auch zu der wunderbaren, schonen Stadt,
die sie heute ist.

Der Abgeordnete des Europaparlaments Jiri Mastalka sagte in einer seiner
Reden: ,,Je weniger kommunizieren mit einander Politiker, desto mehr miissen mit
einander Gelehrte, Kiinstler, Sportler und einfache Menschen sprechen. Je weniger
kommunizieren mit einander Zentren, desto mehr miissen mit einander Regionen
sprechen®.
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Dr. Robert Dreger besuchte Belgorod 1996 zum ersten Mal. Sein intensiver
Kontak? zu Belgorod besteht also seit 20 Jahren. Inzwischen war er iiber 50 Mal in
Russland — privat und als Mitglied offizieller Delegationen aus der Partnerstadt
Herne. Er nennt sich ein kleiner Russe, inzwischen ist er eine grofse Person des
Friedens, ein Vertreter der Biirgergesellschaft, ein sehr gutherziger, feinfiihliger
Mensch, der viel Projekte ins Leben gerufen hat, die zum Wohl unserer Stddte und
der Beziehungen zwischen den Menschen beigetragen haben. Wir kénnen die
Position von Dr. Dreger akzeptieren oder sie bezweifeln, aber unbestreitbar ist
eins: unsere Volker brauchen einen Dialog, miissen nach Freundschaft streben
und ein eigenes Weltbild prdgen, indem wir uns auf dem Durchdachten und
Durchfiihiten basieren und nicht auf Vermutungen, Geriichten und Klischees.

Hier sind einige seiner zahlreichen Begegnungen mit Russland, mit
Belgorod und mit Menschen in Belgorod.

,,1966 hatte ich zum ersten Mal eine kurze Begegnung mit Russland. In dem
Jahr kam ich mit einem Frachtschiff nach Petersburg (1966 natiirlich noch
Leningrad genannt). Damals konnte ich zweimal fiir jeweils fiinf bis sechs Stunden
von Bord gehen. Fiir einen Seemann im Hafen ist das eigentlich schon viel. Fiir
eine Begegnung mit Petersburg oder gar Russland aber duBerst unzureichend.
Dennoch war ich durch diesen kleinen Kontakt mit der Stadt und mit einigen
Menschen dort schon beeindruckt.

Dazu kam auch noch in einer Nacht ein langes (keineswegs ,.trockenes®)
Gesprach mit meinem Kapitidn. Kép'ten Schierer hatte wirklich viel von der Welt
gesehen, war dabei besonders haufig schon mit seinem Schiff in Leningrad
gewesen und hatte eine deutliche Zuneigung zu den russischen Menschen und zur
russischen Kultur entwickelt. Ich war zunichst erstaunt iiber seine Ansichten. Aber
er sprach sehr iiberzeugend tliber sein Verhéltnis zu Russland und zu russischen
Menschen, und er sprach sowohl sachlich als auch emotional dariiber. Das
Gespriach hat mich damals sehr beeindruckt, hat mich vielleicht aufnahmeféhig
gemacht fiir das Phinomen Russland.

Nach Belgorod kam ich zum ersten Mal im Oktober / November 1996. Ich
war mit einigen Lehrern aus Belgorod bekannt geworden und wurde danach vom
dortigen Gymnasium Nr. 1 zu einem mehrtdgigen Besuch eingeladen und konnte
auch eine kleine Delegation mitbringen. So stellte ich eine kleine Gruppe von
Lehrern zusammen aus den Schulformen von der Grundschule bis zur Universitét.

Alle sechs Mitglieder meiner kleinen Delegation waren damals von der
Woche in Belgorod tief beeindruckt. — Ich selbst vermutlich am meisten. Wir
lernten Schulen, Schiiler und Lehrer kennen und dariiber hinaus viele andere
Menschen. Was uns am meisten iiberraschte war die natiirliche Herzlichkeit mit
der die Menschen uns empfingen. Wir hatten sicherlich eine offene Freundlichkeit
in Belgorod erwartet, aber die natiirliche Aufgeschlossenheit und Herzlichkeit, die
wir erlebten, hat uns alle {iberrascht und in einigen von uns hat sie unser Verhaltnis
zu Russland gepréigt. Aus meiner Sicht heraus hat sich damals schon die Basis
gebildet, aus der dann bald auch die breite Verbundenheit von Schulen und
Jugendlichen in Belgorod und Herne entstehen konnte.
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Ich selbst hatte schon damals auch Gelegenheit mich ein wenig mit der
Landschaft zu beschéiftigen. Durch meine Neigung zur Geographie gilt mein
Interesse oft auch Dingen, die bei anderen nicht so sehr im Vordergrund stehen.
Selbstverstiandlich hatte ich schon ldngst vom russischen Schwarzerdegebiet
gehort. Nun sah ich sie, die schwarze Erde. Ich stand mit beiden Fiilen darauf,
,Ischernosem® 1ist die internationale Fachbezeichnung fiir diesen {iberaus
fruchtbaren, wertvollen Bodentyp.

Ich weil}, dass ich damals mit beiden Handen in den Boden griff und mir die
Erde vor mein Gesicht hob. Ja, sie roch feucht, erdig und gut und es war wohltuend
sie in der Hand gehabt zu haben. Natiirlich blieben einige Bodenkriimel an meinen
Hénden haften. Es storte mich nicht im Geringsten, dass ich sie erst nach ein paar
Stunden abwaschen konnte. In einem gewissen, in einem iibertragenen Sinne
blieben einige Kriimel auch wohl bis heute an mir haften. Und das finde ich
durchaus gut so.

Im Laufe der Jahre habe ich die Landschaft um Belgorod eigentlich recht gut
kennen gelernt. Mit dem Dekan der Geographischen Fakultit der Belgoroder
Universitdt, Professor Petin, habe ich den Raum haufig besuchen kénnen. —
Ubrigens ist mir Professor Petin im Laufe der Jahre ein lieber Freund geworden.
Auch einige deutsche Landschaften haben wir uns gemeinsam angeschaut.
Besonders gerne denke ich an einige herrliche Tage auf der ,,Segelyacht Norma“
zuriick, mit der wir in der westlichen Ostsee zwischen Deutschland und Danemark
kreuzten. Beide haben wir nicht nur den Drang fremde Lander kennen zu lernen,
dariiber hinaus fiihlen wir uns auch mit dem Meer und der Schifffahrt verbunden.

Da ich gerade die ,Norma“, das Boot meines alten Freundes Norbert
erwahnte, fallt mir der langste der vielen Segeltorns ein, die ich in meinem Leben
gemacht habe. Das war die Reise von sieben Wochen, die Norbert und ich mit der
,Norma“ von Deutschland nach Petersburg und zuriick machten.

Natiirlich kamen wir damals — 2002 war das — nicht bis Belgorod. Aber als
wir in Petersburg in den Hafen einliefen, standen dort schon zwei Freunde am Kai,
die dort gleichsam schon unsere Festmacherleine um den Poller legten. Du, liebe
Swetlana, weilit sehr genau, welche zwei Leute das waren.

Ja, es sind viele, eigentlich zahllose Gedanken, die in mir aufsteigen, wenn
ich lber Belgorod spreche. Wir wollen nun aber schnell wieder zu unserer
Stadtepartnerschaft zuriickfinden und nicht noch ein ganzes Buch schreiben, was
wir im Ubrigen ja auch schon wiederholt getan haben.

In den ersten Jahren meiner Verbindung zu Belgorod waren die
wirtschaftlichen Verhéltnisse in Russland noch nicht besonders gut. Wir Herner
erfuhren, dass in Belgorod viele Kinder an Krebs erkrankten, fiir die es noch nicht
die hochwirksamen Medikamente gab, die in Deutschland schon zur Verfligung
standen, — allerdings nur zu sehr hohen Preisen zur Verfiigung standen.

Darauf entwickelte sich in Herne eine breite Hilfsbereitschaft. Herner Arzte
lieferten dazu nicht nur ihr Fachwissen, sondern suchten auch giinstige
Beschaffungsmoglichkeiten. In diesem Zusammenhang hat sich Dr. Schenk
besonders verdient gemacht.
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An der Beschaffung der notwendigen Geldmittel waren zahllose Herner
beteiligt. Dazu gehorten auch viele Mitglieder des Partnerschaftsvereins und
insbesondere fanden sich Paten, die viele Jahre hindurch monatlich Geldbetrége fiir
den guten Zweck einzahlten. Dariiber hinaus beteiligten sich viele andere
Einzelpersonen und daneben natiirlich auch viele weitere Institutionen. —
Besonders erwidhnt werden muss dabei Dieter Sebastian, der mit seiner Drehorgel
in einer Rethe von Jahren sicherlich einige Tausend Euro fiir unsere kranken
Kinder in Belgorod einspielte.

In der Anfangszeit dieser Aktionen beteiligten sich insbesondere die Herner
Schulen in vielen Veranstaltungen unter dem Einsatz von Schiilern, Lehrern und
Eltern. Und in diesem Rahmen bist du, liebe Swetlana, dann auch mehrmals mit
deinen Musik- und Tanzgruppen in Herne gewesen. Deine Jungen und Méadchen
traten mit Musik und Tanz - dabei gekleidet in ihre wunderschonen
folkloristischen Kostiime — in vielen Herner Schulen auf, ganz besonders in jenen
die sich fiir die kranken Kinder in Belgorod intensiv eingesetzt hatten. Daneben
gaben die Gruppen auch Vorstellungen in Kirchen, Gemeindehdusern und in einem
Altenheim.

Du stelltest die Auffiihrungen damals unter das Thema ,Mit Liebe aus
Russland®. Ja, das war ein guter Titel und deine Jungen und Maidchen vom
,,Gymnasium Nr. 1 sangen und tanzten sich in die Herzen der Herner hinein.

Aus meiner Sicht heraus begannen damals und gerade mit diesen Gruppen
die herzlichen Beziehungen zu der Partnerstadt Belgorod in die Breite zu gehen.
Und diese Beziehungen bestehen ja auch heute noch, und zwar nicht nur zwischen
den beiden Stadtverwaltungen, sondern auch zwischen Schulen und einem Teil der
Biirger. — Es wire allerdings schon, wenn diese Beziehungen wieder an Intensitit
zunehmen konnten.

Ich stelle fest, wenn ich an Belgorod denke, wandern mir immer mehr
Gedanken durch den Kopf. Ich muss mir aber vornehmen, langsam zu einem Ende
zu kommen. Eine kurze Begebenheit mochte ich aber noch erzdhlen. Sie
unterstreicht meine Behauptung, dass wir iiberall, wo wir mit unseren russischen
Gruppen gewesen sind, auch wieder hinkommen konnen.

Vor einigen Jahren wohnten wir mit unserer Studentengruppe in einer
Jugendherberge in Bayern. Dem Herbergsvater gefiel unsere Gruppe, und er lud
uns ein zu einem abendlichen Konzert von Klassischer Musik. Wir nahmen die
Einladung gerne an, und der Herbergsvater machte mit seinen Disketten und den
vorziiglichen elektronischen Geriten tatsdchlich ein schones Musikerlebnis fiir uns
daraus. Er fiihrte uns sehr schon und gekonnt mit kleinen Einfiihrungen in die
deutsche und auch in die russische Klassische Musik ein. Wir horten ihm alle mit
grolem Vergniigen zu. Als er uns eine Walzermusik von Tschaikowsky zu Gehor
brachte tanzten einige Médchen dazu, und zwar in wirklich anmutiger Form.
SchlieBlich war die Vorfilhrung beendet und wir bedankten uns artig fiir den
besonderen Abend.

Bei dem Herausgehen aus dem Saal wies eins unserer Méadchen auf ein
abgedecktes Klavier. ,,Konnen wir damit nicht mal etwas spielen?* fragte sie.
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,Ach, das alte Klavier, das steht dort schon lange®, sagte er. ,,Das ist ganz
verstimmt. Aber wenn Sie etwas spielen méchten, kommen Sie doch mit in meine
Privatwohnung. Da haben wir ein ganz beachtliches Instrument”. Dann
marschierten wir alle (ca. 40 Personen) in seine Wohnung.

Unser Midchen setzte sich ans Klavier, spielte ein paar Minuten. Ein
zweites Méadchen kam und spielte weiter, dann spielte ein drittes Méadchen Das
vierte kam kurz danach, ,,riick mal ein Stiick weiter* sagte es, und dann spielten sie
vierhdndig weiter.

Unser Herbergsvater war zutiefst beeindruckt. Das hatte er nicht erwartet.
Seine Augen wurden immer grofler. Sein Mund blieb zunéchst geschlossen. Etwas
spater fliisterte er mir zu: ,,Das ist Elite, ja, das ist Elite*. Er hatte nicht leise genug
gefliistert, unsere Swetlana hatte mitgehort und erwiderte: ,,Nein, keine Elite, die
sind alle so!*“ Diese Aussage stimmte vielleicht nicht so ganz, aber es horte sich
gut an. Und richtig ist jedenfalls, was ich vorhin schon sagte: ,,Uberall, wo wir mit
unseren russischen Jungen und Maiadchen waren, dort werden wir auch wieder
freundlich empfangen werden.*

Nun noch einmal zuriick zu meiner ersten Reise nach Belgorod. Damals
,,1996 sah ich zum ersten Mal den Glockenturm auf dem Feld von Prochorowka.
Diese Gedenkstitte hat mich ganz tief beeindruckt. Ich weill noch wortlich, was
ich damals unter diesem Eindruck gesagt habe:

,,An diesem Ort fiihlen wir uns verbunden

mit den vielen jungen Soldaten aller Lander,

die ihr Leben nicht leben durften.

Hier auf dem Feld von Prochorowka wird uns bewusst,

dass es nicht selbstverstandlich ist,

so leben zu diirfen, wie wir leben.

Es ist keine Selbstverstiandlichkeit in Frieden zu leben,

es ist eine Gnade.

Moge Gott allen Menschen und Vélkern der Erde diese Gnade gewéhren.*

Das sind Worte aus dem Jahr 1996. Sie waren von mir damals ernst und
ehrlich gemeint, und ich stehe auch heute noch dahinter.

Eines der wichtigsten Ziele der Partnerschaftsbeziehungen ist Jugendliche
unserer Volker ineinander zu interessieren, so zu machen, dass junge Deutsche und
Russen wollen miteinander kommunizieren und ndher kommen, damit sie
verstehen: vor 70 Jahren war der Krieg, der uns in Feinde und Freunde trennte.
Und jetzt haben wir die Moglichkeit, Freunde zu sein: zusammen zu singen,
FuB3ball zu spielen — egal was, die Hauptsache — zusammen!

Mir ist ein Zitat von Albert Einstein eingefallen, den ich sehr schétze: ,,Liebe
Jugendliche, macht es besser, als wir es gemacht haben, sonst soll der Teufel euch
holen*.
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AHHOTALINSA

B cratbe paccMaTpuBaroTCs HEKOTOpPhIe 0COOCHHOCTH JIMHIBOKOTHUTUBHOW MHTEPITPETAIIUN
MHOSI3BIYHBIX XY/I0’)KECTBEHHBIX M HAYYHBIX TEKCTOB B COOTBETCTBUH C TPAIUILIMSMH H3y4aeMOTO
s3bIKa. ABTOp KOHCTAaTHpyeT (DakT, 4YTO HWHTEPIpPETalMs XYyJOKECTBEHHBIX TEKCTOB TpeOyeT
OTPENIEICHHBIX  JICKCUKO-TPAMMATHYECKHUX, CEMAHTHUYECKMX W  CTHJIMCTHYCCKMX  3HaHUM.
Otmeuaercs, 4To UHTEPIPETAIMS HHOS3BIYHOTO XY I0’KECTBEHHOTO IMPOU3BEICHHSI OCHOBBIBACTCS HA
COBOKYITHOCTH  XY/IO’)KECTBEHHBIX  OOIIEKYJIBTYPHBIX U JTHOKYJIBTYPHBIX  KOHIIENTOB
STHOKYJIETYPHOM JIMHTBUCTUYECKOM rpymmbl. [Ipy uHTEpIpeTaii HHOA3BIYHBIX HAYYHBIX TEKCTOB
CIIETyeT YYUTHIBATE PSJI CIICIUPHUSCKIX OCOOCHHOCTEH, TAKMX KaK: TSPMHHOJIOTHSI, OTIPE/IeIICHHAS
JIEKCUKO-TpaMMaTH4YeCKasi CTPYKTypa TEKCTa, CTHIIMCTUYECKHUE YKAHPBI.
KiroueBbie ci10Ba: JTUHTBOKOTHUTOJIOTHS, WHTEPIIPETALUS, XYAOKECTBEHHBIA TEKCT, HAYUHBIA
TEKCT, KOHIIenToc(epa, KOHIIENTYaIbHbIH CMBICIT.

SOME PECULIARITIES OF LINGVOCOGNITIVE INTERPRETATION OF
FOREIGN LITERARY AND
SCIENTIFIC TEXTS

Akinshina Inna

Ph. D in Philology, Associate Professor
Belgorod National Research University
Belgorod, Russia
Akinshina@bsu.edu.ru

Abstract

This article discusses some peculiarities of lingua-cognitive interpretation of foreign literary
and scientific texts according to the linguistic traditions. It is stated that the interpretation of literary
texts requires certain linguistic knowledge. It is noted that interpretation is a complex of
linguacultural and ethno-cultural concepts. Interpretation of scientific texts is also characterized by a
number of specific features: terminology, specific grammar text structure, syntax. It is concluded that
the lingua-cognitive interpretation of foreign texts acts as an objective necessity in the other cultures
acquiring.
Keywords: lingua-cognitive science, text interpretation, literary text, scientific text, conceptual
sphere, conceptual meaning.
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TepMUH  «KOTHUTUBHBII» B 3HAYEHUM  «IIO3HABATEIbHBIA» WU
«COOTBETCTBYIOILIMI MO3HAHUIO» YXKE JABHO IMPUMEHSETCS B HAYYHO-METOAUYECKON
JUTEpaType.

[ToHSTHSI KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKH BCE 00JIee YKOPEHSIOTCA B COBPEMEHHOM
TEOpUN TIEPEBOJA, PACCMATPUBAIOLIEN CaM IIPOLIECC IMEPEBOAA HE NPOCTO Kak
JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKYIO 3aMEHY €IMHUI] OJHOTO SI3bIKA €IMHULIAMHU JPYroro, HO
KAaK JUaJor JBYX HAIMOHAIBHBIX KYJIbTYp, TO €CTh JHUAJIOT JIBYX IPEACTABUTENICH
KOHKPETHBIX HAIMOHATBHBIX KYJIBTYD, UTO SBJISCTCS HauboJee 3HAaYMMO, KOT/Ia pedb
UJET O MEPEBOJIE C OJHOTO A3bIKa HA APYTOM.

Ilenb nmaHHOW cTaTbu TMOKa3aTh KakKWe CYIIECTBYIOT OCOOEHHOCTH
JIMHTBOKOTHUTUBHOW MHTEPIIPETALIMHA MHOSI3bIYHBIX TEKCTOB.

Ananmu3  HayuHo-MeToguueckoit ymtepatypsl  (FO.B. Bawnukos, W.IL
[Nansnepun, A.Jl. LlBeiiuep, P.O. Sxo0coH u 11p.) MOKa3bIBa€T, YTO MEPEBO MOKHO
paccMaTpuBaTh KaK MHTEPHPETANNI0 OpurvHana. lloHsTHME «MHTEpHpeTanus» BO
MHOTMX SHIMKJIONEINYECKUX CIIOBAPSAX PACCMATPUBACTCA KaK  TOJKOBAHUE,
TPAKTOBKA, PACKPBITUE CMbIC/IA TE€KCTA. CIIOKHOCTh MHTEPHPETAUA B OTHOIICHUHN
VHOSI3BIYHBIX XYJO0KECTBEHHBIX M HAYYHBIX TEKCTOB OIPENEISECTCA CIOKHOCTBIO
CMBICIIOBOM  CTPYKTYphl ~ TaKMX TEKCTOB, TpeOyromeld s  MOHUMaHUs
VHTEJUICKTYAJIbHBIX YCUJIUH.

Onpenenenrie poiim XyA0KECTBEHHOTO TEKCTA B CUCTEME PEUYEBBIX PeATM3aALIAN
KOHIIETITA SABJISIETCS MEPCIEKTUBHBIM HaIlpaBJICHUEM COBPEMEHHBIX
JIMHTBOKOTHUTHUBHBIX HCCIEA0BaHUN. [log TEKCTOM B JIaHHOM ClTydae MOHHUMAETCS
«O0BEAMHEHHAS! CMBICIIOBOM CBS3BIO MOCIIEA0BATEIBHOCTD SA3BIKOBBIX 3HAKOB» (H.D.
Anedupenko). KoHienTyalbHbI CMBICT B XYIOXKECTBEHHOM TEKCTE MepeaacTcs
CHCTEMOM CIIOBECHBIX W CHUTYaTUBHBIX PENPE3CHTAHTOB M OMIO3UIUH, (hopMupys
KOHLENTYaJIbHYIO CTPYKTYPY s3bIKa [6].

XyIO’)KECTBEHHOE ~ MPOW3BEJCHUE TMPEACTaBIsAeT €000  COBOKYIMHOCTH
XYJ0KECTBEHHBIX OOIIEKYIbTYPHBIX U STHOKYJIBTYPHBIX KOHIICTITOB, COCTABIISOIITIX
KoHlenTochepy Tekcta. Bocnpusitue yuTareneM XyHAO)KECTBEHHBIX KOHIICTITOB,
CO3JaHHBIX MHCATENIEM, YIAJECHHBIM OT YWTATEJIEd BO BPEMEHU U TMPOCTPAHCTBE,
MpeICTaBIIsIeT COO0M BapHaHT UX HOBOTO MOPOXKACHNH [1].

Nurepriperanusi Kak KOTHUTUBHBIN MPOIECC YCTAHOBJICHUS] CMbICTIA TEKCTA B
paMKax MHOTOMEPHOIO MPOCTPAHCTBA TEKCTOB, HAXOMAIIUXCA B OTHOLICHUSX
B3aMMO3aBUCHUMOCTH, JIa€T BO3MOXHOCTh OOBSICHUTH, TIOYEMY OKpPYKAroImas
YeJloBeKa pealibHast IEHCTBUTEIHHOCTh OTPA3UIIach B TEKCTE OIMPEIEIICHHBIM 00pa3oM
(B.H. Kapniyxuna) [6].

TekcThl, 00peTatoT COOCTBEHHYIO >KM3HB B TOJIOBAX TEX, KTO WX YUTACT U
UHTEpIpeTHpyeT. To €CTh TyMaroluil YnTaTelb Kak Obl IOMBICTUBAET MPOYUTAHHOE,
MEPEHOCUT CBOM COOCTBEHHBIC MPEICTABIICHUS W OIIYIICHUS HA JIMTEPaTypPHBIX
repoeB M Ha CUTYallMH, UCXOAS M3 CBOErO >KM3HEHHOIO OIbITA U HAYUTAHHOCTU. Y
KQ)KJIOrO YUTATEJ1 BOSHUKAOT CBOM ACCOLMALIMY B CBSI3U C TPOYNTAHHBIM.

JIJis IOHUMaHWST ¥ WHTEPHIPETAIINA WHOS3BIYHBIX TEKCTOB HEOOXOIUMBI HE
TOJIBKO COOTBETCTBYIOIIECE BIAJICHHE HWHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, HO W IIUPOKHUHI
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KpPYTrO30p YHTaTelNsl, BKIIOYAIOMUMN B ce0si ()OHOBBIC 3HAHUSI UCXOJHOM KYJBTYPBHI,
MIOHATHUE O TyXOBHBIX IEHHOCTSIX, HAKOIIJICHHBIX YE€JIOBEYECTBOM, TaK KaK OTCYTCTBHE
TaKMX 3HAHUW MOXKET TIOBJieYb HEMPaBWJIbHOE TOJKOBAHME CMBICIA TEKCTa W,
HAa0OOPOT, HEMpPaBUJIbLHOE TOHMMAaHWE TEKCTa MOXKET TIOBJICYb HEaJCKBATHYIO
MHTEPIPETAIMIO IPYTO KYIbTYPHI.

WNuTepniperaiisi TEKCTa U JIMHTBOCTHIIMCTUYECKUN aHAINU3 TEKCTa SIBJISIIOTCS
JIBYMsI TIPEJIMOCHLTKAMU TIOHUMAHUSI MHOSI3bIYHOTO TEKCTA U HE MOTYT CYIIIECTBOBATH
B OTpbIBE JPYT OT Apyra. [lepBUUHbIN aHAINU3 SI3IKOBBIX CPEJICTB MPOUCXOJIUT YiKE
Opyd MEPBOM NPOYTEHUH HWHOSZBIYHOTO XYAOXKECTBEHHOTO TEKCTa, IMOTOMY YTO
YUTATEIb JI0JDKEH MOHSTh, YTO «CTOUT) 32 CJIOBAMHU.

JIMHrBOCTMJIMCTUYECKUN aHAIM3 TEKCTa MPEAINoiaracT YMEHHE OIpeJeUTh,
IpU TIOMOIIM KAKHUX S3BIKOBBIX CPEACTB pOXKIAETCS TEKCT U JOCTUTAETCA
OTIPEICIICHHOE XYI0KECTBEHHO-ICTETUUECKOE M HAMOILIMOHAIBHOE BO3JICHCTBUE HA
yutareias. YToObl MPOHUKHYTH B CMBICI TMPOU3BEACHUS, B €M0 TEMY M B HJICIO
XYJI0’)KECTBEHHOTO 3aMmbICiia aBTOpa, HEOOXOJUMO PacloO3HATh OTHOIICHUE MEXITY
NpsMBIM  3HAUEHHWEM CJIIOB U caMHM cojepkanueM. HeoOGxoaumo Biaaeth
METAasI3bIKOM, YMEHHEM PACIIO3HATh TPOIBI U CTUIIMCTUYECKUE (B TOM YHUCIIE JIEKCUKO-
rpaMMaTU4YecKue) (QUryphl, S3bIKOBBIE CPENICTBA BBIPAKEHHUS HWPOHUH, IOMOpA,
caTupbl U ONPEACIIATh UX (PYHKIMU B KOKJIOM KOHKPETHOM TEKCTE, YMETh MOKa3aTh
POJIb TPAMMATHYECKUX KaTEropuil B CTPYKTYpe TeKCTa U B (DOPMHUPOBAHUU CMBICIIA
tekcta [7 2002].

WNuTepripeTaiiisi MHOS3BIYHBIX XYJI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB MMEET HEKOTOPbhIC
TPYOHOCTH,  TIPEOJOJCHUE  KOTOPHIX  TpeOyeT  ONpeAeSieHHBIX  JIEKCHUKO-
rpaMMaTUYECKUX, CECMAaHTUUECKUX U CTUIIMCTUUECKUX 3HAHUM.

Hepenko B TmpakTuke TMEpeBOJa UM UHTEPIPETAMM  MHOSI3BIYHBIX
XYIO0KECTBEHHBIX TEKCTOB HAOJIOJACTCd TEHIEHIMS K MEXaHWYEeCKOW 3aMeHe
JIEKCUYECKUX €IUHUI] OJHOTO SI3bIKA EAMHUIIAMH JPYTOro S3bIKA.

BonbmMHCTBO Tpo0JieM BO3HUKAIOT TPU TEPEBOJEC JIEKCUKH, HMEIOIINX
JIMHTBOATHUYECKYIO crienuduky. Jlekcruueckue eAuHMIBI MCXOJHOTO S3bIKa, HE
MMEIOIIME TIPSIMOTO UJTM BAPUATUBHOTO SKBUBAJICHTA B SI3bIKE MEPEBO/IA, HA3bIBAIOTCS
nakyHamu. JIakyHbl TIOAPA3NENSIOTCS Ha JSTHorpadguueckue (MX Ha3bIBAIOT
«peausIMH) W JIMHTBUCTUYECKHME  JIaKyHbl  (Kak  SI3BIK  CTPYKTypUpPYET
JCUCTBUTENLHOCTE). Hammume peamuii cBsizaHO cO cHerUQHUKON yKimaga ObITa,
0COOEHHOCTSIMU COITUAIEHO-UCTOPHUECKOTO PA3BUTHSI, TPAIUIIMSIMU U OOBIYasIMHA TOU
WA WHOW JIMHTBOITHUYECKOW OOMIHOCTH. JIMHTBUCTHYECKHE JTaKyHBI CBSI3aHBI C
MEXaHU3MOM (PYHKITMOHUPOBAHUS S3bIKA.

MHorve  JMHTBUCTBI  pacCMaTpUBarOT  (pa3eosioTU3Mbl B KadyeCTBE
HalMOHAILHO-cTIenMduueckux enunull s3bika. B.H. KpynmHoB oTmedaer cioxHoCTH
npu  TiepeBojie  (HPa3eoIOTMUECKUX EIUHMI], TaK KaK He0OXOIUMO OTOOpa3UTh
oOpa3HOCTH ~ 000pOoTa, HAMTH aHalorMyHoe wu3pedeHue. [nga nepenaun
(bpazeonorn3mMoB HEOOXOAMM BBHICOKH YPOBEHD BIIJICHUS S3bIKOM, 3HAHWUE UCTOPHH,
MU OIOTHH, OMOIEU3MOB, KIIACCUIECKON Y COBPEMEHHOM JIMTEPaTypPHI.
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Kak wu3BecTHO, eciM HE MOXET OBITh HCIOJIB30BaH MEPEBOMYCCKUM
SKBHMBAJICHT, MPUOETAIOT K TIEPEBOTUYCCKUM TpaHCHOpPMAIMSIM, TaKUM Kak
KOHKpeTH3anus (pyka — Hand, Arm); rumoHHMHYECKHE 3aMEHbI, IeHepaIr3ariys
(Emy cnuncsa xowmap — Er hatte einen schrecklichen Traum); ompaBmanHOe
no6asnenue (Die Liste barocker Bauwerke in Osterreich — cnucox apxumexmypol 6
cmuie 6apokko 8 Aecmpuu); OTpaBIaHHOE OIYIICHUE, «HYJIeBO mepeBoa» (der in
dieser Zeitung verdffentlichte Artikel — cmamovsi 6 ecaseme ...); aHaToMHYECKHIA
nepeBoy (Alle wissen, dass... / He cexpem, umo); komneHcarys (KOMIICHCAIIMOHHAS
3aMeHa), YTOObI KOMIICHCHPOBaTh OCOOCHHOCTH OpUTHHAJIA, HAPUMEP HETPaMOTHOM
peuM; CTHIMCTUYECKAas MOAU(HKALUS HCIOIb3YeTCs B YCTHO-YCTHOM IIEPEBOJIC;
tpanciutepanus (Bertold Brecht — Bepronmsn Bpexr), kanpka (Butterbrot —
Oymep6po0); TPUOMM3HUTEIBHBIA TepeBoa (babve 1nemo — Altweibersommer);
oIMcaTelIbHBIN mepeBo (bopuy — russische rote Suppe)/

Yrto kacaeTcs TpaMMAaTHYECKOTO AacleKTa, TO CIIEAYeT IMOMYCPKHYTh, UTO
NICPEBOJATCA HE TIpaMMaTHYeCKHAE JJIEMEHTHI W CTPYKTYpPbI, a OIPEICIICHHbIC
CMBICITBI, BO3HHUKAIOIIME B PEYH. 31eCh peYb HJIET O PEYCBOM Y3yce, MPHHATOM
BHYTPH TOW WM WHOHM JIMHIBHCTHYECKOW OOIIHOCTH, HampuMmep: Er wird gar nicht
satt. — Emy 6ce mano (oH Henacvlmmbwili).

[Tpu comocTaBieHUU TpaMMATHYECKUX KaTeropuil W (OpM aHIJIMHCKOrO |
PYCCKOTO sI3bIKa OOHAPYKUBAIOTCSI CIICAYIOIINE SBJICHUS: OTCYTCTBUE TOW WM MHOM
KaTerOPHH B OJIHOM M3 SI3bIKOB; YaCTUYHOE COBIIAJICHHC; ITOJHOE COBIMajcHUE. B
PYCCKOM  SI3BIKE, IO CpPaBHEHHIO C HEMEIKUM SI3bIKOM OTCYTCTBYIOT —TaKas
rpaMMaTH4eCcKas KaTeropusl Kak apTHKJIb, HET COTJIaCOBaHMS BpeMeH M T.1. DopMbl
MACCUBHOTO 3ajlora 4YacTo TPeOYIOT M3MEHEHHUS CTPYKTYPBI NPEJIOKCHHS B
nepeBo/Ie.

CymecTtByeT ocobast KaTeropusi CJIOB B HEMEIKOM SI3bIKEe, HM3BECTHAs Kak
«I0KHBIE ApY3bsi nepeBomunka» (Intelligenz — ym, unmennexm u m.o.), KoTopbie
UMEIOT CXOXKHE (DOPMBI, HO Pa3IMUHbIC 3HAUCHHUS B JABYX M 0OJICe A3bIKAX.

K cHMHTaKCHYECKUM TPYAHOCTSAM IEePEeBO/a U MHTEPIPETAIIMN TEKCTa OTHOCST
TIOPSIZIOK CJIOB, CHHTAKCUYECKHUI TTAPAILICITH3M.

OnHoif W3 BaKHEHIIMX NpoOJIeM JIOCTHIKEHHUS aJCKBAaTHOCTH II€pPeBOjIa
SBJSICTCS  Mepefada CTWIA NOUIMHHKMKA. CTHIMCTUYECKHUH acleKT TepeBoja
3aKJII0YAaeTCS B MPABWIBHOM IO0OpE JICKCHMKO-TPAMMATHYECKHUX CPEICTB B
COOTBETCTBUM C 00IIeH (QYHKIIMOHATBHO-KOMMYHHUKATUBHON HAIPaBICHHOCTHIO
MOJTMHHUKA U C YYETOM CYIIECTBYIOIIUX JIMTEPATYPHBIX HOPM sI3bIKa, HA KOTOPOM
JieTIaeTCs TIEPEBO/I.

Takum 00pa3oM, HHTEPIIPETALUS HHOS3BIUHBIX XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB
NPEITOJIaraeT OBIAICHUE CIICAYIOIMMU YMCHUSIMH:

— YMEHHEM IIIyOOKO MpPOYYBCTBOBATh, OCO3HATH COJICPIKAHHME TEKCTA, YTO
TpeOyeT BHUMATEIBHOTO (HEOJHOKPATHOIO) TPOYTEHUS;

— YMEHHEM IOHSTH 3aMBICE]T aBTOPa — KaKJ0€ MPOYTECHHE CTAHOBUTCS CBOCTO
po/ia MPOIOJHKEHHEM aBTOPCKOTO 3aMBICIIA;

— YMEHUE TTOHAThH B3aMMOCBSI3b COOBITHIA, ONIMCHIBAEMBIX B TEKCTE;
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— YMEHUEM NIOHATh MOTHB JICHCTBUS T€POEB;

— YMEHHEM TOHSTh HE TOJBKO HE TO, YTO CKA3aHO CJIIOBAaMH, HO M TO, YTO «3a
HUMH ¥ BOKPYT HUX» (B TOM YHCJIC SIBHbIE U CKPBITHIEC aJUTIO3UH) — 3TO MOXKET ObITh,
JaXe camMoO€ BaXHOE MpPU HMHTEPIPETALUU TEKCTa, TAK KAaK HWHTEJUIEKTYaJIbHOE
COJEpXKaHKE JIUTEPATYPHOTO MPOU3BEIEHHSI TAKOBO, YTO OHO B IJ1a3a HE «OpocaeTcs»
U TpeOyeT ONpeIeNIeHHOTO IEKOJUPOBaHUS;

— YMEHHUEM OIpPEIEeIUTh NPUHAMISKHOCTh TEKCTa K JIMTEPATYPHOMY
HaNpaBJICHUIO (HaTypalu3M, UIMIIPECCHOHU3M, SKCIPECCHOHU3M, PEATIU3M U T.1.), Ha
YTO YKa3bIBAIOT ONPEAEICHHBIE ICTETUYECKUE U CTUIIMCTUYECKHAE TPU3HAKYL,

— YMEHHUEM PaCIO3HATh MPOOJIEMATUKY TEKCTa, BHIPA3UTh CBOE OTHOIICHHE K
3aTPOHYTHIM B TEKCTE MpobIIeMam;

— YMEHHEM TOYEPITHYTh YTO-TH00 JIst ceOst TMuHO Kak unrarens [4 2011].

[leyaTHble TEKCTHI B OOJIBLIEH CTENEHU, YEM YCTHBIE, MOJABEPKEHBI Pa3HbIM
TOJIKOBAHUSIM, Pa3HOMY MOHUMAHHIO, TAK KaK OHM B OTJIMYUE OT YCTHBIX JIMILEHBI
0OpaTHOM CBSI3U C COOECETHUKOM.

[Ipouecc uHTEpHpeTalMd HAy4YHBIX TEKCTOB TPEOYyeT BBICOKOTO YPOBHS
A3BIKOBOM ITOJITOTOBKH U OIIPENENISIETCS CTEIEHBIO CJIOKHOCTU MaTepHaa.

Crneuuduka 3TOM JESATENBHOCTH OCHOBBIBAETCS HA paHEE IMOJYYEHHBIX
JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUSAX IO POJHOMY SI3BIKY.

Pabota ¢ WHOSBBIYHBIMU HAYYHBIMH TEKCTaMH Oa3upyeTcs Ha 3HAHUH
TUIIOJIOTHYECKUX OCOOEHHOCTEN MOA0OHOT0 po/ia MUCbMEHHBIX MPOU3BEICHUI.

NHOS3bIYHbIE HAYYHBIE TEKCThI MUMEIOT Psifi crielUu(pUYECKUX OCOOEHHOCTEH.
OTO CTPYKTYpHOE MOCTPOEHHE HAYYHOIO TEKCTa, TO €CTh KOrja H300pa)kaercs
CHauaJja riaBHas npobjema, a 3aTeM BCs «3aIHeTIaHOBash UH(popMarus [2].

Hayunplii TekcT OTIMYaeTcss OT APYruX BHUJAOB TEKCTOB CHEIU(PHUUECKON
JIEKCUKOM, TaK Ha3bIBAEMbIMU T€pMUHaMU. [ TaBHOE HA3HAYEHHE TEPMUHA B HAYYHOM
TEeKCTe — o00ecneyuBaTh B3aMMOIOHMMAHUE CpEeId CIEIHUAIUCTOB B pPaMKax
COOTBETCTBYIOIIMX Pa3ZeIOB 3HAHUN U POACTBEHHBIX IUCLUIUIVH.

B HayuHOM peunm  BBIACISIIOTCA  NMOMyTepMHHBL.  OHM  SABIAIOTCA
MIPOMEXYTOUHBIM ~ 3BEHOM MEXKIY BHECTWJIEBBIM JIEKCUYECKMM (OHIOM U
TEpPMUHAMH.

Crenyromiet JiekCHYeCKOM OCOOEHHOCThIO HAYYHBIX PEYEBBIX MPOU3BEIACHUN
ABJsIETCS. (DYHKUMOHUPOBAHUE €IIE€ OJHOIO CIIOS, «KHHXHOT0», KOTOPBIA MOKET
YIOTPEOJIATHCS HE TONBKO B OQUITMATBHBIX CTHWISAX PEUYd W HE YMOTPEOJSATHCS B
pasroBopHoii peun. «KHmwkHas» Jekcuka ObIBaeT TMpEICTaBICHA B  BHUJE
MHTEPHAIIMOHAIM3MOB WJIM HMCKOHHBIX CJIOB POJHOTO $3bIKa, O00O3HAYAIOIINX
MOHATUS ~ OOLIEHAy4YHOro  OOMXOJa  JIATUHCKOTO  TMPOUCXOXKICHUS WU
3aMMCTBOBAHHBIX Y€pe3 pa3HbIC S3bIKU.

Hayunble TeKCThI 00JIaAAlOT TaKXKe M CTHIIMCTHYECKUMHU OcOOeHHOCTsIMH. B
JIMHTBUCTUYECKOW JIUTEPATYpE YHNOMHUHAETCS TPU PA3HOBUIHOCTA HAYYHOTO CTHIIA:
HAYYHO-TEXHUUYECKUI (HAy4YHbIE CTaTbU, MOHOTpaduu, IOKJIAAbl) TUCCEPTAIHN),
HAyYHO-TIOITYJISIPHBIN (JAaHHBIE M3 €CTECTBEHHBIX M TEXHWYECKMX HayK), Hay4HO-
JIEJIOBOM (3aKOHBI, JOTOBOPA U T.1I.).
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[Ipy cTunMcTUYECKON MHTEpPHpETallid HAyYHBIX TEKCTOB MPEICTABIIACTCS
BOXHBIM OOpalniaTh BHUMAaHHE Ha HEKOTOpPhIE HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYpHbIE H
JTUAAKTHYECKHE OCOOEHHOCTH OpraHU3aIlMi PEUYEBBIX MPOU3BEeHUH [3].

Jlpyras ocoOEGHHOCTh CBsI3aHa C HAJWYMEM B HAYYHBIX TEKCTaX OOJIBIIIOIO
yrcia metadop, CpaBHEHUN, HAYIHBIX 3B()EMU3MOB.

HayuHble TeKCThl  CTPYKTypUpOBaHbI, 4YTO I[OMOTaeT B  MpoIlecce
uaTepnperarun. CTpoeHHe HAyYHOTO TecTa — «BBemeHney kak 0co3HaHue TPOOIEeMbI
(Bompoca, 3a7aun) U MOCTaHOBKa 1enu; «OCHOBHas 4acTh» KakK IMOMCK CIIOCOOOB
perieHust mpoOsieMbl, mepedop BO3MOXKHBIX BApHUAHTOB M BBIJIBHKCHHE THIOTE3HI,
JIOKA3aTeIbCTBO UJIeH (THITOTE3bI). «3aKIIIOYCHUE» KaK PEIICHUE HCCIIeI0BaTEIbCKOM
3aJ1a4M, TIOJTyuYeHHe OTBETA.

ApPXUTHUKTOHUKO-peYeBble  (POpPMBI  HAYYHOTO TEKCTa — OTO  THIIbI
MOCJIE0BATEILHOCTH U3JI0KEHUSI:

— BEKTOpHOe (IOC]eAOoBaTEIbHOE) TMOCTPOCHHE, BKIIOYAIOIIEE TE3MUC,
apryMEHTBHI, TPUMEPBL;

— BETBUCTOE IMOCTPOCHHE, MPEAINOoararoniee JI0M0JIHEHUE OCHOBHOTO Te3Hca
OTIEJFHBIMHU aCTIEKTaMU-TIOSICHEHUSMU;

— CTpOM POHJI0, IEMOHCTPUPYIOIINKA OAUH TE3UC-APTYMEHT-IIPUMED, WIN P
MOCTIeIOBATEIBHBIX KPYTOB, YIITYOJISIONIMX WU PACIIUPSIFOIIUX UCXOTHBIN KPYT.

B Meronnueckoil nurepaType BBIACISIOT CIEAYIONINE MPUEMbl M MOAXOMbI K
MOHUMAaHWIO, UHTEPHPETAIIUN U UCTOJKOBAHUIO HAYYHOT'O TEKCTA.

[Tonxon 1. [lonnmanne — co3maBasi TEKCT, aBTOP BKJIAABIBAET B HErO CTPOrO
OTpPEICIICHHBIN CMBICI M UATATENb JIOJDKEH MOMBITATHCS aeKBAaTHO BOCTIPUHSATE ATOT
CMBICTI, OOBSICHUTB €ro JijIsl ce0s Tak, Kak ero oObsicHWI Obl aBTOp. C 3TON MO3UIINH,
JUIS aIeKBaTHOTO TTOHMMAaHUSI TEKCTa HEOOXOIMMO 3HATh OCOOCHHOCTH BPEMEHHU €T0
CO3JIaHMsl, MHPOBO33PEHUECKUE YCTAHOBKM aBTOpa, OBITh 3HAKOMBIMH EMY,
Hanpumep, GrUI0coHCKUMU CUCTEMAaMH.

[Tonxon 2. MHTeprperanys — €CTh CMBICT aBTOpPA, KOTOPBIA OH BKJIAAbIBA B
TEKCT, HO BO BCEU MOJIHOTE €ro BOCHPUHSTH HeNb3s. [loaToMy ciieyeT roBOpuTh O
CMBICJIE TE€CTa, KOTOPHIA MOXKET ObITh MHBIM, HEXKEIM CTPEMUIICS B HEro BJIOXKUTh
aBTOp. DTOT CMBICT CKJIAJBIBACTCS W3 OCOOEHHOCTH BPEMEHM IMOSIBJICHHS TEKCTa,
KOMMEHTapHUii K HEMY, IUCKYCCUH TI0 €ro TMOBOTY, €0 MCCIIEI0BaHUM, COTIIaCOBBIBAs
CBOE€ IMOHMMAaHHUE TEKCTa C HHTEPIPETALUAMU APYTUX UCCIEAOBATEICH.

[Tonxon 3. MctonkoBanue CMBICT Cyry00 CyOBEKTUBHOE TIOHSATHE, TIOITOMY Y
KaKJOTO TEKCTa MHOXECTBO CMBICIIOB, KOTOPBIM BKJIAJbIBal B HErO aBTOp, TOT,
KOTOPBIN HAXOJUIM B HEM UCCIIEIOBATEINH, TOT, YTO BUIUT B HEM KaXKIbIA YMTATEIb,
C y4eTamH €ro (YUTaTens) MUPOBO33PEHYECKUX 0COOEHHOCTEM [5].

B pestomupyst B 3akitoueHHE, CIEIyeT OTMETUTh, YTO OOy4YeHHUE MpreMam
WHTEPIIPETAIIMM WHOSI3BIUYHBIX XYI0KECTBEHHBIX W HAYYHBIX TEKCTOB COCTABJISCT
BaKHelI1ee 3BeHO B (JOPMUPOBAHUU KYJITYpPbI YTCHHUSI, OOIIEH KyJIbTYpPhI S3bIKOBOM
TMYHOCTH. [IpyU M3ydyeHUH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA MHTEPIIPETALUs XYA0KECTBEHHOIO
TEKCTa OKa3bIBAECTCS CBSI3AHHOM U C PEILIEHUEM IIEJIOr0 Psiia METOJUYECKUX 3ajau:
cooOmieHrneM UHQPOPMAIUKA O CTPAaHE M3Y4aeMOTO SI3bIKA, BBEICHUEM OOYYaIOIIETO
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SI3BIKOBOTO M PEYCBOIO MaTepHalia, pa3BUTHEM SCTETUIECKOTO BKyCa, HHTEPIPETAIIHS
HAYYHOTO TEKCTa pACIIMPSCT KPYro3op W pPa3BHBACT HMHTCIUICKTYaJbHBIC
CIIOCOOHOCTH O0YYaIOIIUXCSI.

Kpome Toro, 3HaHUS HEKOTOPBIX OCOOCHHOCTEH JIMHTBOKOTHUTHBHOM
MHTEPIPETAIINH HHOS3BIYHBIX TEKCTOB TIOMOTAET MTOCTUYh MUP JPYTON KYJIBTYPHI.
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AHHOTAUMSA
B crarthe craBuTCS 33/1a4a pacCMOTPETh 3HAYCHUE TMOJMIIMHTBI3MA U OCHOBHBIE TIPOOIEMBI
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Abstract
The main aim of this article is consideration of multilingual development problems. Close
connection of the language and social and economical problems of modern world is shown here.
Moreover, we can see the importance of Russian language in the world polylingual system.
Keywords: multilinguism, communication, information-oriented society, globalization,
linguistic diversity.

B mnactosmee Bpemsi mnobaiM3aiys W WHTEPHALMOHAIM3AIMS  SIBIISIOTCS
OJHUMHM W3 OCHOBHBIX JBUTareied pa3BuTHd oOecTBa. MeXKynbTypHas
KOMMYHHUKaIUsl TPUOOPETAET B CUCTEME B3aMMOCBS3EH 0COOYIO akTyalbHOCTh. Kak
HAYYHO-TIpUKJIa/IHAsl TUCIUIUIMHA OHA BKJIIOYAET B ce0sl aCMEKThl TaKUX HAayK, Kak
ATHOTICUXOJIOTHSI, KYJIbTypHasi aHTPOIIOJIOTUsI, COLIUOJIOTUSL, TEOPUSI KOMMYHHUKAIIUH 1
muHrBucTHKa. Kaxkaas KyiabpTypa cBoeoOpasHa, M 3T0 cBoeoOpasue 00yCIOBINBACTCS
B OCHOBHOM S$I3bIKOM JAaHHOW KyJbTypbl. sl (YHKIMOHUPOBAHUS KYJIBTYpHOM
CUCTEMBI SI3bIK WIPAET BAXHYIO pPOJib. V3MEHEHHs caMOl CHUCTEMBI BIEKYT U
WU3MEHEHMSI SA3bIKA.

B COBpEeMEHHOM JMHIBUCTHKE CYIIECTBYET MHOXKECTBO  TEPMHHOB
(MOJIMAMHIBU3M, IUTIOPWIMHIBHU3M, MYJIBTWIMHIBH3M, W  MHOTOS3BIYME) IS
00O3HaUEHUs] BIAJCHUS WHIMBUAOM OoJiee NBYX S3bIKOB B HpeAeiax OIHOM
COLMAJIBHOU CPELIBL.

CoBpeMeHHas HayKa pa3nyacT ABa OCHOBHBIX BUJ1a MHOTOSI3bIYHS:
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- COIMAIbHOE: HAONIONACTCS B CTpaHaX C HECKOJIBKUMH TOCYIapCTBEHHBIMU
s3bikamu (Kanana, [1IBeliniapyisi) miim B MHOrOHalIMOHATIBHBIX rocyaapcTBax (Poccus,
cTpaHbl AQpukKm);

- HWHIUBUAyaJbHOE: TMOApPa3yMEBAE€T OJMHAKOBO CBOOOJHOE IOJIb30BAHUE
WH/IMBUJIOM, 110 MEHBIIEH Mepe, TPeMsl pa3IMuHbIMU S3bIKAMH KaK OOMXOTHBIMHU.

B coBpeMeHHOM MHpEe KOMMYHUKAIMIO TSDKEJIO MpEACTaBUTh  0O€3
NOJMMIIMHTBU3MA. SpuaiiiiM npumepoM Toro ctana Opranuzanus OObeIUHEHHBIX
Haruii, pabounMu si3pIkaMu KOTOPOW HAa JAHHBIA MOMEHT SIBIISIFOTCSI aHTJIMMCKUIA,
(bpaHIly3CKUH, PYCCKHM, KHUTAWCKWW, WCHAHCKWA ©  apaOckumil. [Ipsmas
KOMMYHHUKAIIMS MEXAY MPEICTAaBUTEISIMU JIBYX Pa3IMYHBIX KYJIbTYyp TpeOyer
BbIOOpa s3pIKa I ux oOmieHns. C OHOW CTOPOHBI, BHIOOP MOXET MAcTh Ha SI3bIK
OJIHOTO U3 KOMMYHUKAHTOB, HO B 3TOM CTy4yae KOMMYHUKATUBHBIN «IEHTP TSKECTI
CMEIIAETCS B CTOPOHY HOCHUTENS JIMHTBOKYJIBTYPBI, IIOCKOJIbKY MCIIOIB3YEMBIN SI3bIK
SBJISICTCS JUI HErO poJHbIM. TakuM 00pa3oM, 3HAHHWE HECKOJIBKUX SI3BIKOB MOMKET
00JIETYUTh BBIOOP SI3bIKA OOIICHMS, YPaBHHMBAS TOBOPAIIMX B KOMMYHUKATHBHOM
cMbIcIe [2].

AKTYyalnbHOCTh MOJWJIMHIBU3MA KaK OJIHOTO W3 SIBJIEHUH COLMOKYJIBTYPBI
3aKJIFOYAETCSl B TOM, YTO BJIAJICHUE HECKOJIBKUMH SI3bIKAMU — 3TO BaXKHBIM KOMIIOHEHT
YCIICITHON JKU3HEACITEIbHOCTH HWHAMBHIIA B JIOXY TIJ00AIM3alH, 3JIEMEHTOM
KOTOpOl ~ SIBNISIETCS.  B3aMMOINPOHUKHOBEHUE  MATEPUATBHBIX W JTYXOBHBIX
KOMITOHEHTOB U3 PA3HBIX COLUATIBHBIX KYIBTYP.

[TonuMHTBU3M — 3TO CBOETO POJA CUCTEMA, KOTOPAsl IOMOTAET JIFOASM
OTKPBITh JIOCTYII K 00JI€€ BHICOKOMY YPOBHIO KYJIBTYPHOT'O Pa3BUTHSI.

[IposBiIsIeMBII K HEMY HAy4HbId M TPAKTUYECKUHA HMHTEPEC BIIOJIHE
€CTECTBEHEH M HCTOPUYECKM OIpaBlaH. Benp OT MOHMMaHUA CYIIHOCTHA 3TOrO
SIBICHUSI 3aBUCUT PEILIEHUE HE TOJBKO JIMHTBUCTUYECKMX BOMPOCOB U MPOOsIeM
TEOpUH, HO U PA3BUTHE M COBEPUICHCTBOBAHHE MEKHALMOHAIBHBIX OTHOIICHUW B
obmectse [3].

OpHako, MOJUIMHTBU3M IMIPETEPIIEBACT Psii TPYAHOCTEW MPU PA3BUTUU B
coBpeMeHHOM Mupe. OHoN 13 HanboJiee BaXKHBIX TPOOJIEM SBISIETCS COXPAaHEHUE U
pa3BUTHE TMOJMWJIMHITBA3MAa U KYJbTYPHOTO pa3HOOOpa3usi B HOBOW cpene
UH(GOPMAITMOHHOTO OOIIIECTBA.

JlarHas mpobiemMa CoIEp>KUT YeThIPe OCHOBHBIX aCMeKTa: KOMMYHHUKATUBHBIN,
KOTHUTUBHBIMA, JIMYHOCTHBIM M TEXHOJOTHMYeCKUil. KOMMYHMKAaTHBHBIA acCHeKT
npeanonaraer  o0OecrieueHue — Oojee  IIUPOKM  MX  BO3MOXHOCTEM  Juis
MHOOPMAIIMOHHOTO B3aMMOJICHCTBUSL TPEACTABUTEICH PA3IMUHBIX KYJIBTYp C
WCIOJIb30BaHUEM HOBBIX HMH(OPMAIIMOHHBIX M KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH.
Takoe B3aMMOJEHUCTBUE MOXET OCYLIECTBIISTBCA KaK BHYTPM TOW WM WHOU
KYJBTYpPBI, TaK C MPEJACTABUTEISIMUA APYTUX KYJIbTYyp. [ pelenus 3Toi mpooOaemMbl
HEOOXOAMMBI O00eCTieueHNEe BO3MOKHOCTH TIPEACTABICHUS, TOWCKA, TEepenadd u
aHaJIM3a TEKCTOB Ha PA3JIMYHBIX SI3bIKAX MUPA, YTO CETOAHS pEeaTn3yeTcs JAJIEKO HE B
nonHoit Mepe. Hampumep, B HacTosilee BpeMsi HEKOTOpPBIE 3arpaHUYHbIC
KOMIIBIOTEPHBIE CUCTEMBI HE MOJICPKUBAIOT KAUPWIUINILLY, U3-3a YETO IMOJIb30BATEIN
HE HMEIOT BO3MOXHOCTM paboOTaTh C PYCCKOS3BIYHBIMH TekcTamu. Jlaxke
ANIEKTPOHHYIO TIOYTYy M3-3a pyOeka MNpPUXOAUTCS OTnpaBiasiTh B Poccuto ¢
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NPUMEHEHUEM JIATUHMLBI. A BeOb PYCCKHM S3bIK — 3TO OAMH W3 LIECTH
MEeXIyHapoaHbIX s136IkOB OOH, W MO3TOMY COBpEMEHHasi CUTyalMs B JaHHOU
oOnacty, kotopasi quckpuMuHupyer Oosiee 300 MIIH. PYCCKOSI3BIYHOTO HACEIIECHUS
MHUPOBOTO COOOIIECTBA, SIBHO SBISETCSI HEHOPMAIBLHOM M TpeOyeT paJuKaibHOTO U
ckopeiiiiero u3meHenus. Cieayer OTMETUTD, YTO B TIOCTIETHEE BpEMsI B 3TOi 001acTh
HAMEUalOTCsl CIIBUTH K JIydrieMy. MHOrue MOJelu COBPEMEHHBIX Telle()OHOB YiKe
NOJIICPKUBAIOT KUPWIUIMILY W TO3BOJISIIOT MOJIb30BATENSIM TEpe/iaBaTh U MOTydaTh
TEKCTOBBIE COOOIIEHUS Ha PyCCKOM sI3bIKE Jake 3arpaHmIlcH.

KorHutuBHBIN ~ acmekT mpoOJIeMbl MHOTOS3BIYHSI B MH(DOPMAITMOHHOM
o0IlIeCTBE CBsI3aH C HEOOXOAMMOCTBIO MPEACTaBICHUS LU(PPOBOIO KOHTEHTAa Ha
pa3IMYHbIX fA3bIKAX, KaK B c€TH VHTEpHET, TaKk M B AJIEKTPOHHBIX OUOIMOTEKAX W
apxyBax. OTO JIOJDKHO COJICMCTBOBaTh PELICHHIO NPOOJEMbl  COXPAHEHUS
KOJUIEKTUBHOM MaMSITH Y€JI0BEYECTBA B HOBOM 3JIEKTPOHHOM MPOCTPAHCTBE, a TAKKE
pPacIpOCTPAHEHUIO B HEM TEX HOBBIX 3HAHUM W TEXHOJOIWH, KOTOPBIE CO3JAET
pa3BUTHE HAYyYHO-TEXHUYECKOIrO Iporpecca. MHOrMM CTpaHaM MHpa I[PHUCYI]
1M pPOBOI KOHTEHT Ha CBOMX T'OCYJApCTBEHHBIX S3bIKAX, U B OJIDKAWIIME TOABI 3Ta
TEHJICHLIMS, BEPOSITHEE BCEro, COXpaHUTCA. Takum oOpa3oMm, B caMOM OivKaniieM
OyayIIeM BO3HUKHET €Ile O/THA KPYIHas KyJIbTypOoJIOTHYeCcKas IpodiieMa B Pa3BUTUN
r700aIbHOT0 HH(pOpPMaLIMOHHOTO 001IecTBa. K cojkanenuto, oHa elle He MPUBIIEKIIa K
ceOe BHUMaHUS HU TIOJIMTHKOB, HU yYeHBIX [1].

N3meHenus B cepe SKOHOMUKHU U KYJIbTYpbl, KOTOPbIE MTPOU3OILIN B MUPE BO
BTOpoii mosioBuHe XX Beka M Ha pyOeke BEKOB, MPOIECCHl TI00ATMU3AIIH,
UMMUTPALIMOHHBIE TOTOKM MPHUBEIM K JAECTAOMIM3AlMM SI3bIKOBOM CHUTyallMd B
MHOTOSI3BIYHBIX OOIIECTBAX W CO3JAM YIPO3Y YTPAThl SI3bIKOBOIO PAa3HOOOPA3HSL.
[IpobsieMbl  MEXKITHUYECKOM  SA3BIKOBOM UM  KYJIbTYPHOHM KOMMYHHMKAllUd B
MHOTOSI3BIYHBIX CTPaHaX MOTYT pPEIIaThCsl MO-pa3HOMY, M OT TOr0, HACKOJIBKO
YCIIEIIHO MPEOIOJIEBACTCSl MPOTUBOPEUHE MEXKIY HEOOXOAMMOCTBIO BCEOOIIETO
S3bIKa U TPEOOBAHHUSIMU STHOKYJIBTYPHON CaMOUJCHTU(DUKAIINY, 3aBUCUT, CMOTYT JIA
3TU CTpaHbl CO3[aTh arMoc(epy B3aUMHOTO JIOBEPHsl, YBAXKEHUSI U TOJEPAHTHOCTH,
HEOOXOMMYIO JIJIs1 00€CTIeYeHNs TPOIIBETAHUS U OECIIPETIITCTBEHHOTO pa3BUTHS [4].

[TommumuHTBU3M  MPOAYKTUBEH, TMOCTOJNBKY Kaxkaas KyJdbTypa oOjanaer
NpUCYIIUM €l cBoeoOpasueMm, M COOJIOAAeTCs TPHUHIUII PABEHCTBA SI3BIKOB U
KYJbTYP.

[ToMmMIMHTBU3M CErOHS CONPSDKEH MPEXIE BCEro C TEM, YTO SI3bIK WUIPAET
OoJsiee BaKHYIO KYJBTYPHYIO pOJIb, YEM paHbIlle: OH MEPEecTall UCHOIb30BATHCS KaK
MPOCTOE CPEACTBO KOMMYHHUKAIIUHU, KaK KOJ AJisl miepeaayn nadopmanuu. B pamkax
COBPEMEHHOM IMBWJIM3AI[MKM YEJIOBEK CaM BBIOMPAET OINpPEEICHHYI0 KOMOWHAIUIO
CaMOOBITHBIX ~KYJIBTYpHBIX YepT, YyXOoJs OT mpenonpeaeneHHoctu. Cobona
KYJIETYPHOIO CaMOOIIPEIEIEHUs] UHANBH/IA, CBSI3aHHAsI C €ro MYJIbTHIMHTBHU3MOM,
pacipsieT €ro yMCTBEHHbIE BO3MOXKHOCTH, JENAeT €ro 'TpakJaHWHOM wmwupa',
CIOCOOHBIM BEpPHO TOHSITH T€ KYJIbTypHBbIC (DAKTBI M COOBITHS, C KOTOPHIMH OH
CTAJIKMBAETCsS, HO KOTOpbIE HE MPHUHAUICKAT K €ro KyibType. Takum oOpazom,
BJIAJICHUE HECKOJIBKHMMH S3bIKAMU JA€T BO3MOYKHOCTH YEJIOBEKY IOTPY3UThCS B
COBEpLIEHHO HOBOE INMPOCTPAHCTBO LIECHHOCTEN M TPAAMLMK, MPUKOCHYTHCA K paHee
JTAJIEKAM M HEU3BECTHBIM YIOJIKaM MHUpA.
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AHHOTALUA

B cratbe peub HIET O TOM, YTO MEKKYJIBTYpHAsi KOMMYHUKALIMS UMEET B CBOEH OCHOBE
KOHLENTYyalbHbIE U SI3bIKOBBIE KAPTUHBI MUPA, CIIOCOOBI OpraHU3aIMi Pa3HbIX TUIIOB JUCKYypCa.
OTmMeyaercs, 4TO B IpOILECCEe KOMMYHUKALIMU SI3bIK BBIMOJHSIET HECKOIbKO (pyHKIMHA. C oqHOM
CTOPOHBI OH CIY’)KUT KOJMPOBKE M paciindpoBke mnepegaBaeMoil MHGOpMaluu, a ¢ JIPyrou
CTOPOHBI BBICTYNIae€T XpaHWUTENEM 3HaHUM 00 OKpyXkaromeld Hac JeHCTBUTENbHOCTH,
nepepadbaTbIiBaeT y)K€ MPHOOPETEHHbIE M IMepeAaeT HOBbIE 3HAHUS. SI3BIK — 3TO HE TOJIBKO
CpeAcTBO OOMEHa MBICISIMH, HO U CpPEICTBO BBIPAKEHHUS OHMOIMM, BO3JAEHCTBHA Ha
SMOLMOHAIIBHOE COCTOSIHME ciymaromero. Camu 3MOLIMM ONUCHIBAIOTCA B SI3BIKE B OCHOBHOM
Mmetadopuyecku. B cratbe aHanmusupyercs cnenuduueckuil crnoco0 BBIpaXKEHUS KaTeropHu
W3MEHEHUsT B HEMEUKOM s3blke. [IpenMer wmccienoBaHMs NpPENCTaBICH NPENIOKECHUSIMHU, B
KOTOPBIX IO3ULMS MOJIEKALIETO PEaTu3yeTcsl IMPOMO3UTUBHBIM UMEHEM, PENPE3CHTUPYIOLIUM
konnent «HAJIEXKJIA», a oOmas ceMaHTHKa OSKCIUTMIIMPYET W3MeHeHue 1o (daszam.
Penpesentaiss  konuenta «HAJIEXKJIA» cpeactBaMu HEMELKOro S3bIKa B YCJIOBHUSX
MPEAJIOKEHUN W3MEHEHUS ITOKA3BIBAET, YTO HOCHUTENM S3bIKAa IPUIIHACHIBAIOT HAAEKIE KAk
aHTPONOMOP(]HBIE XapaKTEPUCTUKH, TaK M XapaKTePUCTUKH KUBOW M HEXKMBOH MPUPOJIBI.
KuroueBbie cioBa: MEXKylIbTypHas KOMMYHHKAIWsA, S3bIKOBas KapTUHA MHUpa, KOHIIEMNT,
pernpe3eHTanus, NpeIokKeHnss U3MeHeHus1, Mmeragopa.
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Abstract

The article deals with the fact that intercultural communication is based on the conceptual
and linguistic world view. Every language has many functions, such as encoding and decoding of
information, transforming and transmitting of new knowledge. The specific perception of the world
is fixed in the language, that’s why language gives knowledge about the world. Language helps to
exchange both ideas and emotions. The relation of language and mind, formation of linguistic world
view on the basis of both linguistic and extralinguistic foundations inspire linguists. This article
presents a study of the concept “HOPE” and its representation in the linguistic world view based on
the German language and identification of linguistic-cognitive specification of its comprehension by
German people. The following issues were examined in the article: the representation of the “HOPE”
concept in the sentences of change. The results were as follows: the language representation of the
“HOPE” concept was described, and the conceptual characteristics were revealed.
Keywords: intercultural communication, linguistic world view, concept, representation,
sentences of change, metaphor.

CornacHo THUIIOTE3€ JIMHIBUCTUYECKON oTHocutenbHocTH Cenmpa-Yopda B
CO3HAHHWM YEJIOBEKA CYIIECTBYIOT CHUCTEMBbI MOHSATUH, KOTOPHIE ONPEACISIOTC TEM
SI3bIKOM, HOCHTEJIEM KOTOPOTO BBICTYMAeT JaHHBIA YeNOBEK. JTOT ke (HakTop
ornpezensieT U 0COOCHHOCTH €ro MbIluieHusl. [[puHATO cuuTaTh, YTO MEHTAIbHbBIC
MPEICTaBICHNUS]  4YEJIOBEKAa  BIMSAIOT HA  €r0  YYBCTBEHHOE  BOCHPHSTHE
JEACTBUTENILHOCTH. B CBOIO Ouepellb, SI3bIKOBbIE M KYJIbTYpPHBIE CHCTEMBI MOTYT
W3MEHSATh MEHTAIbHBIC TIPEJICTABICHUS. AMEPUKAHCKHUM TUHTBUCT U ATHOJIOT DBap/I
Cenmup ytBepkaain: «Mbl BUAUM, CIBIINM WIA WHBIM 00pa3oM BOCIPUHHUMAEM
JIEUCTBUTENILHOCTD TaK, & HE MHAYE, IIOTOMY YTO SI3bIKOBBIE HOPMBI HaIlIeTo 00IIECTBa
npeapacrnojaramT K onpeaesieHHoMy oToopy uHTeprpetanuin» [3: 210]. TTostomy
YeJIOBEK, OBJIQ/ICBIINN HECKOJIBKUMU SI3bIKAMU, HAXOAUTCS MO/ BIUSHUEM SI3bIKOBBIX
KapTUH MUpa, CHOPMUPOBABIINXCS B €r0 CO3HAHWUMW TPU M3YYCHUU JAHHBIX S3BIKOB,
OCOOCHHO, €CIM OH aKTUBHO HCIIOJIb3YeT HMHOCTPAHHBIE SI3BIKU B IOBCEIHEBHOM
JeSITEIbHOCTH. BO MHOTMX MOMEHTaX, €CM SI3bIKA OJM3KOPOICTBEHHBIE, SI3bIKOBBIC
KapTUHBI MHpPAa MOTYT COBMaJaTh, HO pa3IMuMil TakKe OOHAPYKUBACTCS
3HAYUTEJILHOE KOJMYECTBO.

B nporiecce KOMMyHHMKAITUU SI3bIK BBIMOIHAET HECKOIBKO PyHKIMi. C ogHOU
CTOPOHBI OH CIIY’)KUT KOJUPOBKE M pacmuppoBKe mepenaBaeMoil nHpopmaiumu, a ¢
JPYroil CTOPOHBI BBICTYNAET XpaHUTEJIEM 3HaHUHW 00 OKpyXkaromenh Hac
JIEHCTBUTENILHOCTH, TiepepabaThiBacT YK€ IPUOOPETEHHbIE W TIEPEIAcT HOBBIC
3HaHUs. TakuM 00pa3oM, POIHOW S3bIK SIBJISIETCS WHCTPYMEHTOM ITO3HAHWS,
UHTEPIIPETAlIMM W YCBOCHMSI KYJBTYpPbI, CTOSIIEH 3a HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.
Bunbrensm @on ['yMOOABAT cunTall, 4TO S3bIKU SBISIFOTCS [Tl HALIMA «OpPTraHaMuy)
MX OPUTHHAIBHOTO MBINUICHUS U BoctpusaTusa. Ero nmocinenosarens Jleo Baticrepoep
paspabotan Teopuro si3pikoBOM KapTuHbl Mmupa (Weltbild der Sprache), cormacho
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KOTOPOM KaXKJIbIM SI3bIK PACMOJIAracT B CBOUX MOHATHUSIX €IMHOW CUCTEMOW B3IJISIIOB
U ONpeAcIEHHOM KapTUHOM Mupa. Ero BmajgeeT KaxkIbld WICH OIPEACIEHHOIO
SI3BIKOBOTO cOO0IIIecTBa. B mpoliecce MOPOXKIACHUS W BOCIHPHITHUS BBICKAa3bIBAHUS
YEJIOBEK BBIMOJHIET TBOPUYECKYIO padOTy, OMUPAsCh HE TOJIBKO Ha JIMYHBIN OIBIT, HO
W Ha 3HAHWSA, HAKOIUICHHBIC MPEANICCTBYIONIMMH TOKOJICHUSIMH, YTOOBI CO3/1aTh
HOBBbIM cMbICH. COOTHOLIEHHWE WHAMBUAYAJILHOTO W KOJUIEKTUBHOIO OIBITA
HOCHUTEJICH S3bIKa MPEICTaBIISET COO0M OJIHY M3 BaKHEHIIIMX MPOOJIEM JIMHTBUCTUKHU.
OcobeHHO 3TO BaKHO B COBPEMEHHOM MHpE, HCIBITHIBAIOIIEM Ha ceOe BIHUSIHUE
rI100amu3aliy, pe3yabTaToM KOTOPOM CTajo pPaCcUIMpPeHHE TI'paHHUIl B3aMMOOOMEHa
KYJBTYP.

MeXKynbTypHass KOMMYHHUKAISI UMEET B CBOCH OCHOBE KOHICNTYyaJIbHbIC U
SI3BIKOBBIC KapTUHBI MHpPa, CIIOCOOBI OpraHM3allid pa3HbIX TUIOB auckypca. E.C.
KyOpsikoBa mucaina, 4Tto «sI3bIKOBas KapTHHA MHpa CKJIAJbIBAET BOCJUHO HE TOJBKO
3HaHUSl 0 CBOMX COOCTBEHHBIX OOBEKTaX, a MpeJiaracT HapoAy Kak HOCHTEIIO TOTO
WM WHOTO €CTECTBEHHOIO $I3bIKA HEKYIO CBOAHYIO KapTHHY MHpPA: KaXKIbIA S3bIK
OTPa)KaeT MO3TOMY IO CYTH JieJia HE TOJBKO OIBIT CBOEr0 HApOJAA U HE TOJIBKO CYMMY
3HaHUM O €ro KyJbType, UCTOPUU, HPABCTBEHHBIX U MOPAIBbHBIX IIEHHOCTSX U T. . OH
COXpaHSIET B CBOECM 3HAKOBOM CUCTEME TAKXKE Ty COBOKYIHOCTh 3HAHHU O MHPE,
KOTOpbIE HOCSAT 4YEJIOBEYECKUI XapaKTep W KOTOpble (YaCTUYHO — U B BHUJIE
3aMMCTBOBAHUI) BXO/ST B UMCJIO CAMbIX PEJICBAHTHBIX MPEJCTABICHUM, TOYEPITHYTHIX
B XO/I€ O3HABATEIbHBIX IIPOIIECCOB CAMbIMHU Pa3HBIMM HapoaaMmm» [2: 59].

[IpencraBneHusi, COCTABIAIONIME SI3bIKOBYIO KAapTUHY MHpPa, 3aKIHOYECHBI B
3HAYEHUSX CJIOB B HESBHOM BHJE. B KadecTBe WJUTIOCTpAIlMU CIIEAYyeT MpPUBJIEKAThH
cnerupUIeCKUe BBIPAKEHUS, XapaKTePHBIC JIJIi KOHKPETHOTO si3blka. OCTaHOBUMCS
Ha CHEIU(PUUECKOM CIIOCO0E BBIPAKEHUS KATETOPUH U3MEHEHUS B HEMEIIKOM SI3BIKE.
Bcnen 3a norukamu 1o M3MEHEHHEM MpeJiaraéM MOHUMAaTh HE TOJIBKO Pa3JInyHbIC
COCTOSTHUSI OJTHOTO M TOTO € OOBEKTa BO BPEMEHM, HO M JIBIXKEHHUE, MPOIIECC,
nepexoa. IIpenmer wuccnenoBaHUsl NPEACTABICH MPEAJIOKEHUSIMH, B KOTOPBIX
MO3UIIMSI TIOJIJIEKAIIETO PEATU3yeTCs MPOMO3UTUBHBIM UMEHEM, a 00II[asi CEMaHTHKa
SKCIUTMIIMPYET M3MEHeHHe Mo ¢aszam, Hanpumep: Aus dem Fenster kam ein Schrei.
‘U3 okHa pazmaincs kpuk’. Sein Interesse erwachte. ‘Ero untepec mpochyscs’. Seine
Aufmerksamkeit liefS nach... ‘Ero BHumManme ocnabno...” B mocnemnee Bpems
MOSIBUJIMCH PAOOTHI TIO JIOTUKE U3MEHEHHMSI, KOTOPhIC Al BO3MOXKHOCTb TOBOPUTH O
HUIMYUA B S3bIKaX TOMHUMO TPEAJIOKEHUA OBITHS €€ OJHOTO JIOTHKO-
rpaMMaTUYECKOTO TUTIA: MPEIOKEHNN U3MeHeHus. Pa3paboTka JTOTMKH M3MEHEHUS
UICT TIO JBYM HAIpPABJICHUSM: JIOTMKA HAIPABJICHHOCTH W3MEHEHHS M JIOTHKa
BpEMEHU. SI3bIK JIOTMKM HAIMpPaBICHHOCTH OMNEPUPYET HE TOJbKO TEPMHUHAMU
KJIACCUYECKOM JIOTUKHU «CYILIECTBYET» U «HE CYIIECTBYET», HO U TAKUMHU MOHATUSAMHU
KaK «BO3HUKACT), KUCUE3ACT, KYKE ECThY, «EIIE €CThY, KYKE HET», «EIIEC HET» U T.II.
Jloruka W3MEHEHHs TMPEIOCTABIIACT COBEPIICHHBINM C TOYKH 3pEHUSl CHHTaKCHCa U
CEMAaHTUKHU S3bIK, MO3BOJISIONINN JaTh CTporue (OPMYIMPOBKH YTBEPKACHUN 00
n3MeHeHnn 00bekToB. Ho OHa HUYEro He TOBOPUT O KOHKPETHBIX XapaKTEPUCTHKAX
W3MEHCHUS WM CTAHOBJICHUS, KOTOPbIE MBI MOXEM HaOJI0JaTh B €CTECTBEHHBIX
s3pIKaX. B JMHTBUCTHKE YK€ NaBHO TMPUHSAT TEPMUH «OBITUHHBIC MPEITIOKCHUSD,
MMECIOIIMA B CBOEM OCHOBE IIOCBUIKM KIIACCUYECKOW JIOTUKU. B omimunme oT
KJIACCMYECKON JIOTUKH, Ha KOTOpPOM Oa3upyeTcs BbIIEJIEHUE Kiacca OBITUHHBIX
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npeuiokeHnd B s3blkax (ApytioHoBa, IlupsieB, AamMoHM u J1p.), JIOTHKA
HAIpaBICHHOCTH, JOIMYCKA€T YEThIpE THUMA CYHNIECTBOBAHUS OOBEKTOB: OBITHE,
HeObITHE, BOBHUKHOBEHUE (CTAaHOBIICHUE) U UCYE3HOBEHUE. MOXKHO YyTBEPKIaTh, YTO
KaX/IbIll €CTECTBEHHBIHN SI3bIK pacrojiaracT MHCTPYMEHTapUeM, UMEIOIMM B CBOEH
OCHOBE JIaHHBIC 3aKOHBI JOTUKU U3MeHeHus. U noruku u punocodsl eUHBI B TOM,
4YTO BpeMs — 3TO HEOOXOJUMOE YCIIOBHE ONMUCAHUSA M3MEHEHUS, TI0ATOMY B (OKyce
JAHHBIX MPEJIOKEHUH CTOUT MH(GOpPMAIUs O COOBITUH, TIPOIECCE, TO €CTh O TOM, K
yeMy TNpPWIOKUM BpEeMEHHOH (akTop, pa3BUTHE BO BpeMeHH. Bpems — 3T0
HEOOXOMMOE YCIIOBUE OMUCAHUS U3MEHEHHUS, TOITOMY B MIPEIOKEHUSX U3MEHEHUS
MaJIOBEPOSITHO YNoTpeOsaeHne UMEH mpeaMeTHbiX. OOpaTiM BHUMaHHE Ha TO, YTO
JIOTHKH BeAyT pedb 00 o0wnekTe, a He 0 mpemmere. OOBEKTOM MOXKET OBITH
dbusnyeckas Bellb, CYHIECTBYIOIIas B IPOCTPAHCTBE W BpPEMEHHU, OOBEKTHUBHO-
peanbHas curyauus. [IpennokeHust u3MeHeHHus: HecyT HH(popMalroo 00 U3MEHEHUH
1o (pa3zaM OT BOZHMKHOBEHHS IO HEOBITHSL, TO3TOMY CIEAYET MPEAIOIOKUTh, YTO B
HUX JOJKHBI (DUTYpPUPOBATH UMEHA COOBITUMHON CEMaHTHKHU.

HNmenamu cOOBITUITHON CEMAHTHKH, TPEX/IE BCET0, CUUTAIOTCS OTTIIAr0JIbHbIC
CYLIECTBUTENIbHBIE, TO €CTh MIPONO3UTHUBHBIE UMeHA. [Iporno3unus 3akitoyaer B cede
HEKOe COOBITHE, KOTOPOE MPEACTaBISET COOO0M SIBJICHUE JACUCTBUTEIBHOCTH, JIFOOOM
(axT, mycTh Jake MEJIKUN U HeCyIIeCTBEHHbIN. [Ipono3uTHBHOE UMSI KOHIEHCUPYET
CMBICJT LIETIOT0 NPEUIOKEHNUs, Ha3bIBaET HEKYIO cUTyaluto. K Kpyry mpono3UTUBHBIX
UMEH MOXXHO OTHECTH W HEIJarojbHbIE MMEHA, COOBITUHHOCTBH JIEKCEM KOTOPBIX
MOYET OBITh BBISIBJIEHA IIOCPEACTBOM CIOB-MHIUKATOPOB B CJIOBAPHBIX JC(PUHUIMSX,
yepe3 CHHOHMMUYECKUE CBSI3U C OTIJIaroJibHbIMA UMeHaMu. VX ceMaHTHKa I0BOJIBHO
pazHooOpa3Ha. B kauecTBe Kiaccu(UUUPYIOMIETO TpPU3HAKA MJIs1 MPEIIOKCHUM
U3MEHEHUsI ClielyeT BbIOpaTh «HAOIIOaEMOCTb», IOCKOJIbKY IPUCYTCTBHE
HaOmroAaTeNnst  XapakTepHO  JJs  BCEX  MPEMJIOKEHWM  JaHHOrO  JIOTHUKO-
rpaMMaTUyeckoro THIA, W TOTJAa MOXXHO BBIACITUTh COOBITHS BHEIIHET0 U
BHYTPEHHETO BO3/eHCTBUs Ha HabOmoparens. Cpead TNPOLIECCOB  BHELIHETO
BO3JCHCTBUSL  BBIWICHSAIOTCA TNPOLIECCHl  3BYYaHMs, CBEYEHHS, BKYCOBOIO U
TaKTWJIBHOTO OIIYIIEHUS, a CpPEeAd TPOLIECCOB BHYTPEHHETO0 BO3ACUCTBUS —
SMOLIMOHAJIBHBIE U MEHTAJIBHBIE ITPOLIECCHI.

BHyTpeHHuil MHp uYenoBeka SBISETCS CJIOXHBIM OOBEKTOM, OMNHMCAHHE
KOTOPOTO OTpa)kaeT OMNBIT CAaMOMO3HAHUS MHOTMX TIOKOJIEHHWM Ha MPOTSKEHUU
JIOJTOr0 TEepHoa BpeMEHU. SI3bIK HEe TOJBKO CPEACTBO OOMEHA MBICIISIMH, HO H
BBIPDQXKCHUSI S3MOLIMM, BO3IAEHCTBUSA HA 3MOLMOHAIBHOE COCTOSIHME CIYIIAFOLIETO.
[Ton SMOIMOHAIBHBIMA KOHIIETITAMH TPHUHATO TOHMMATh 3a(PUKCHPOBAHHOE B
OIPENeNEHHOM OOIIECTBE CJIOXKHOE MEHTalIbHOE OO0pa3oBaHUE, BepOATM30BAHHOE
CpeICTBaMH s3bIKa U MHPOpMUpYIOIIee 00 ONpe/ieIEHHOM OTHOUICHUH 4YeloBeKa K
npoucxogsauiemy [1]. IIcMxoorm W JUHTBUACTHI B KA4€CTBE OJHOM M3 OCHOBHBIX
AMOLIMI BBIJEISIOT HAEKAY, KOTOpasi MPUCYTCTBYET, HAIpUMEP, B Kiaccuukanuu
K.E. Uzapna. Hamexna — 3TO MOJOXKUTENBHO OKpAILLICHHAs SMOLMS, CBSI3aHHAS C
nocTkeHreM oxumaaemoro. CoryiacHo oniaiH-cioBapro Das Digitale Worterbuch
der deutschen Sprache cunonmmamu crnosa Hoffnung ‘magexna’ Oymyr Erwartung
‘oxxumanme’, Vertrauen/Zutrauen ‘mosepume’, Zuversicht ‘yBepeHHOCTH’. DMOLUH
ONKCBHIBAIOTCA B S3bIKE B OCHOBHOM MeTadopuuecku. Mx Bcerma ¢ uyeMm-To
CPaBHUBAIOT, TO3TOMY 3MOIMH CTAHOBSATCS] KOHLIENITOM MIOCPEJICTBOM MeTadOphI.
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CornacHO HEMEIKOH SI3bIKOBOM KApTUHE MUPA HAICKA:

MOKET ObITh Oxkunaemoii: Hoffnung liegt in der Luft, aber wir diirfen uns nicht
durch Illlusionen irrefiihren lassen. Hanexxna BUTaeT B BO3/IyXe, HO MbI HE TIO3BOJIUM,
YTOOBI HAC WILTIO3USIMU BBEJIU B 3201y /ICHUE.

BO3HHKAET: ..., Und fiir eine kurze Zeit entstand die trzigerische Hoffnung... ..., n
Ha KOPOTKOE BpeMsI MOSIBUIIACHE OOMaHYUBAas HAJICK/IA. .

BcruibiBaeT. Dafiir ist eine winzige Hoffnung aufgetaucht,... K tomy xe
MOSIBIJTACH (BCIUTBLIA) MAJICHbKAst HAICKIA. . .

BcobixuBaeT: In Baltrock flammte Hoffnung auf. B Bantpoke BcmbixHysia
HaJIeXK1a.

cusiet: In Elisabeth strahlten alle Hoffnungen auf. B EnuzaBere 3acusiin Bce
HaJICHKIbI.

nojHMMaeTcs BBepX: ..., und langsam stieg die Hoffnung, ...n memieHHO
MOJTHSIACh HAJIEXK 1A,

B nmaHHBIX mpuMepax pedb WACT O BO3HMKHOBEHWH AMOITUH, TPH 3TOM TaKHE
rnaronel kak aufflammen wu aufstrahlen, ymorpeGnssick B NEpeHOCHOM CMBICIE,
YTOUHSIIOT CTeNeHb ¢€ mHTeHcuBHOCTH. ['maromer steigen m auftauchen ommceiBaror
HAJCKAY KaK HEYTO BEPTUKAIBHO IIEPEMEIIAloNIeecss BO BHYTPEHHEM MUPE
YeJioBeKa.

Nudopmanus o npucyrcTBun Hanexkapl BakHa: Aber es gibt noch Hoffnung.
Ho emie ects Hagexaa. OnHako, HAMHOTO Ba)KHEE CIOCOO €€ CylecTBOBaHMs. Tak,
raros atmen oOpa3HO OMUCHIBACT HACHKTY, )KUBYIIYIO B Cep/lax JojeH: ..., und in
dessen Herzen trotzdem eine kleine Hoffnung auf Gerechtigkeit zitternd atmet.

Hanesxxna ocraercs: Dringt man damit nicht durch, bleibt nur die Hoffnung,
dass... Ecim He yaacTcst mpopBaThesi, TO OCTACTCS TOJIBKO HAZEXK1a, UTo...

nokoutcs: Auf Carlos Ghosn ruhen die Hoffnungen der Franzosen, dass...
Hanexnp! gppaniry3oB Boznaratorcst Ha Kapioca roua, uTo...

co3maer JoxkHoe Briedarienue: Wenn wir im Voraus wiissten, dass diese
Hoffnung tregt, brdche unser Mut, geschdhe rein gar nichts. Eciu Ob1 MbI 3HaH
3apaHee, 4TO ATH HAACK/Ibl 0OMaHYMBBI, CIOMAJIOCh OBl HAIlle MYKECTBO, HUYETO OBbI
HE BBIIILIO.

OX0Ka Ha sMoIMio Apyroro denoseka: Die Hoffnungen Ben Gurions, des
israelischen Regierungschefs, lagen nahe bei denen Adenauers. Hanexnawsr ben
['ypuona, n3panbCKoro mpe3uIeHTa, ObUTH OJM3KK HaieK1aM A leHaydpa.

MO>KET CObIThCs Win HeT: Das war eine Hoffnung, die sich nicht erfiillen sollte.
Ot0 OblIa HAZIEXkK A, KOTOpask HE JT0JKHA ObLTa COBIBATHCAL.

Vcue3HoBeHHEe HAACKIBl CBS3aHO C YMEHBIICHHMEM CHIIBI SMOIHH. Tak,
HAJICKTa MOXKET:

criaiath, cHmxkarbes: Alle Hoffnung fiel schlagartig von mir ab. Bee nanexbr
PE3KO yIajau BO MHE.

COKpariatbesi, Ckumatbes: Meine Hoffnung  schrumpft  immer mehr
zusammen...Mos HafieK1a yMEHbIIaIach Bce 00JIbIle U OOJIbIIIE. ..

yaeTyunTthes (kak neiM i 3anax): Viele Hoffnungen sind verflogen. Muorue
HAJICK bl HCTIAPHITHUCh.

tonyTh. Auch im Buch sinkt die Hoffnung tiefer und tiefer. laxxe B kaure ToHeT
HAJIeK/Ia BCE IIyOKe U TITy0xKe.
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orcyrctBoBatk: Hoffnung ... ist kaum noch vorhanden. Hanexna ... eaa mu
eIIie CYIIEeCTBYET.

He cobrThest: Die Hoffnung schlug fehl,... Hanesxna ve ynanace,...

AHajgn3 TNpPUMEPOB IIOKA3bIBAE€T, YTO TIJIATOJBI B  HEMELKOM  SI3BIKE
NPUIHCBIBAIOT  3MOLMH  ,HajeXkaa“ pasHble XapaKTEPUCTUKH, dYallle BCEro
n300pakaroT €€ 00pasHO, U COOOIIAIOT 00 €€ M3MEHEHMH OT BO3HMKHOBEHHS IO
ucue3HoBenus. Penpesentanus konnenra «HAJIEXKIIA» cpeacTBaMd HEMELKOTO
A3bIKa B YCIOBHSAX MPEIJIOKEHHH W3MEHCHMS IOKA3bIBACT, YTO HOCHUTEIM sI3bIKa
OPUIKCHIBAIOT  HANCKIAE Kak AaHTPOIOMOpP(HBIC  XapaKTEPUCTUKH, TaK M
XapaKTEPUCTHKH KUBON M HEXKMBOM IIPHUPOIBI.
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AHHOTAIHA

Crathst MOCBAIIEHA OMMCAHUIO KaTeropuil «apodeccnoHaIbHO-TIeJarOrHUYeCcKHid TUCKYPC»
U «IMYHOCTH TIPEToJIaBaTeNss» B COBPEMEHHOM (PPaHILy3CKOM JIMHIBOKYJIBTYPHOM COOOIIIECTBE.
[TokazaHa HEOOXOIMMOCTH BBIFIETEHHS >KAaHPOBBIX XapaKTEPHCTHK MEIarorHueckoro JUCKypca:
po(heCCHOHATIBHOTO, JUAAKTHYECKOro, y4eOHOro, MHCTHTYLHOHAIbHOrO. B KadecTBe mpeamera
HCCJIEIOBaHMSI pacCMaTpUBAIOTCS OCOOEHHOCTM WHCTUTYIIMOHAJIBHOTO JHUCKypca DpaHIly3cKoi
PeciyOnmukn u ero posib B (OPMHUPOBAHUM MHMPOBUAEHUS (PPAHIIY3CKOrO IPETroiaBaTes.
OtMmeuaercs, YT0O KOMMYHUKAIUS (PaHIly3CKUX IpenojaBaTesiel OTanMyaeTcss BEICOKOM CTETeHbIO
VH/IMBU1yaIbHOW aKTUBHOCTH Y HAIPABJIEHHOCTHIO Ha JIUJEPCKHUE O3UIHH.
KirodeBble ¢j10Ba: earoruueckuil JUCKype, sI3bIK0Basi IMYHOCTh, KOMMYHUKATUBHOE TIOBEJICHUE,
YKaHp, IUCTAHLMS BIIaCTH, KOPIIOPATUBHBINA UHANBUYAJIU3M.
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Abstract

The paper describes the categories of «professional-pedagogical discourse» and «teacher’s
personality» in modern French Linguocultural community. It is shown a necessity of separation of
genre characteristics of pedagogical discourse: professional, didactic, educational, and institutional.
The features of the institutional discourse of the French Republic and his role in shaping the
worldview of the French teacher are discussed. It is noted that the communication of French teachers
is highly individual and it is oriented to leadership positions.
Keywords: pedagogical discourse, linguistic identity, communicative behavior, genre, power
distance, individualism.

Kak wu3BecTHO, Kaxnaas KyjiabTypa (QopMupyer MpeAcTaBlICHUs O
npernojaaBarene (Y4uTene) U MpernoaaBaTebCKON AEATeNbHOCTH, YTO, B KOHEUHOM
cuere, (OpPMHUPYET COOTBETCTBYIOIIUKA 00pa3 B S3bIKOBOM CO3HAHWUU Hanuu. B
KOKIOM cTpaHe mnpodeccuss yduTenas OTIMYAeTCS CBOECU CaMOOBITHOCTBIO W
HCKITIOUUTENIBHOCTBIO. 31€Ch HENb3s1 HE YYUTHIBATH COLIMAIBHBIE M SKOHOMHUYECKHE
(dakropsl. Bo ®paHuuuy, Harpumep, MpenojaBareib CYUTACTCS TOCYIapCTBEHHBIM
CIIy’KalllUM MHUHHUCTEPCTBA HAYKHM W HMEET TMOXKU3HEHHOE oOecreueHue padounMm
MecTtoM. CpelHsis 3apruiaTa YYuTellsl HAadalbHOTO M CPEOHEr0 3BEHA COCTABIISIET
npumepHo 1500 eBpo B MecsiIl, HO 3TO 0e3 y4uéTa yu€HOM CTENeHu U OmbITa padoThI.
Co BcemM Hag0aBKaMHM M NpPEMHUSMH 3apadOTHas TUiaTa (PPaHIy3CKUX YyuuTelen
MoxeT gocturHyTh 3000 eBpo B Mecsl. MakcumalibHasi Harpy3ka B CPEIHUX H
CTapIINX KIJIAccax SIBJSETCS BIIOJIHE MPUEMIIEMOM — 18 4acoB B HEZEIO.

K coxaleHnio, B TIOCIENHEE BpPEMS NPECTHK YUUTEIBCKOTO TpyJa
CHIDKAETCS, YTO OTMEYaloT caMu (ppaHIy3cKHe mpernojaBaTenu. TeM HE MeEHee,
npodeccuss yuutenss OcTaércs yBa)KaeMOM U INPHUBJICKATENIbHOM, a JIMYHOCTD
IIPENOAABATEISL UMEET OTHOCUTEIBHO BBICOKMM COLMANBHBIN CTaTyC BO PpaHIINN.

KomnexTuBHbIe TpeacTaBieHus (paHIly30B O JIMYHOCTH TMPEnoaBaTess
KOPPEJIMPYIOT ¢ KOHLENTOM <JIAIep». Psn uccienoBarenel 0OTMEUarOT, HalpuMep,
yto juaep Bo DpaHumm — 3TO TeHUW, WHTEIUIEKTyanbHas aura;, B CIHIA —
CBOOOJIHBIN areHT, Cyrnep3Be3na; B BemukoOpuranuum — auruiomat; B ['epmanum —
MAacCTEp-XO035IMH, JKCHEPT; B SMOHMM — rOCYapCTBEHHbIM YMHOBHUK; B Kwurae —
repoK-ImoJIKoBo/Iell ¢ MecTHBIMU cBsi3simu [ Derr, Rousillon, Bournois 2002].

HccnenoBanue nenarornyeckoro AUcKypca @paHiuu MpearnoiaracT aHaaus
TEKCTOB B paMKaxX KOMMYHUKATHBHBIX (PpeiiMOB OMHApHOW TPUPOIBI: «II€Aaror—
reaaror», «IEeJaror—poINTENb, «Ie1aror—o0I11eCTBEHHOCTh, «Tenaror—
MpeacTaBuTeNb BiaacTuy. [locneanuii ¢ppeiM MoKeT U3ydaThCsl B paMKax OOILEHUS C
MPEJICTABUTEISIMA  AJJMAHUCTPATUBHBIX W BOCHHTATEIBHO-TTPO(OUIAKTHUECKUX
CTPYKTYp couuymMa. B CBsI3M C 3TUM BO3HHUKAET HEOOXOAMMOCTb BBIJICICHUS
KAHPOBBIX ~ XapAKTEPUCTUK IMEJAaroruyeckoro JAUcKypca: mNpodeCCHOHAIBLHOTO,
TMIAaKTUIECKOT0, YUeOHOT0, MHCTUTYIIHOHATLHOTO.
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OmHOlt W3 TPOAYIUPYIOIIMX OCHOB, a TaKke MaHU(ECTausIMu
POo(heCCHOHATFHO-TIEIATOTHYECKOTO  TUCKypCa  BBICTYNAIOT — TIOCTAHOBJICHUS
(Décrets) MunncrepctBa  obpasoanust ®Ppanrmmu  (Ministere  de  |’éducation
nationale). B obumx ueprax QpaHiry3ckue MmpernoaaBaTesr 00s3aHbl OCYIIECCTBIISThH
CBOM (DYHKIIMH, PYKOBOJICTBYSCH YCTaBHBIMH JIOKYMCHTAMH MHHHCTCPCTBA.
[TpuBenéM HEKOTOpBIC KITFOYEBBIC MPHHIIUIBI OCYIIECTBICHUS MPOQECCHOHATBHON
JeSITEILHOCTH 1 CTaTyC YUUTeNel U rpemnoiaBareneit GpaHium:

1. Les personnels d'enseignement relévent de la Fonction publique d'Etat.
C'est par voie de concours que ['Education nationale recrute les enseignants et les
fait accéder au statut de fonctionnaire titulaire. Pour devenir enseignant, vous devez
donc réussir un des concours organisés chaque année.

2. Le professeur des écoles est un enseignant du premier degré. |l intervient
en école maternelle et en école élémentaire ou il dispense un enseignement
polyvalent: francais, mathématiques, histoire et géographie, sciences expérimentales,
langue vivante, musique, arts plastigues, activités manuelles et éducation sportive. Ce
sont les contenus et les activités liés a toutes ces disciplines qu'ils sont amenés a
organiser et a conduire avec leurs éleves. Les professeurs des écoles travaillent avec
des enfants de 2 a 11 ans, Cc'eSt-a-dire de la premiere année de l'école maternelle a la
derniere année de l'école éléementaire.

3. Les enseignants-chercheurs sont, soit maitres de conférences, S0it
professeurs des universités. |Is ont la double mission d'assurer le développement de
la recherche fondamentale et appliquée et de transmettre aux étudiants les
connaissances qui en sont issues.

1ls participent a l'élaboration et a la transmission des connaissances, assurent
la direction, le conseil et l'orientation des étudiants. Ils contribuent également au
développement de la recherche fondamentale, appliquée et a sa valorisation ainsi qu'a
la diffusion de la culture et a la coopération internationale. Ils assurent leur activité
de recherche dans des laboratoires universitaires qui sont le plus souvent associés aux
grands organismes de recherche (CNRS, INSERM, INRA, etc.).

4. Le fonctionnaire public se voit bénéficier d'un droit a étre protégé, lors de
sa mission, par sa hiérarchie. Son autorité hiérarchique lui vaut intégrité physique et
morale lors de ses diverses missions.

5. Les fonctionnaires doivent pouvoir progresser en échelon et en grade tout
au long de leur vie professionnelle.

6. Aucune distinction, directe ou indirecte, ne peut étre faite entre les
fonctionnaires en raison de leurs opinions politiques, syndicales, philosophiques ou
religieuses, de leur origine, de leur orientation sexuelle, de leur dge, de leur
patronyme, de leur état de santé, de leur apparence physique, de leur handicap ou de
leur appartenance ou de leur non appartenance, vraie ou supposée, a une ethnie ou
une race.

7. Les fonctionnaires sont soumis a des obligations éthiques dans et hors
I'exercice de leurs fonctions.

8. Les corps enseignants, techniques et scientifiques peuvent exercer une
profession libérale des lors qu'elles découlent de I'exercice de leur fonction. L'agent
public titulaire, sur autorisation de sa hiérarchie, peut exercer une autre activite,
uniquement en dehors de son temps de travail dans la fonction publique.
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9. Ce sont les missions de services publics qui fondent le statut de
fonctionnaire. Ce statut n’est pas un privilege mais est porteur de droits et de
devoirs. <...> c’est-a-dire les principes fondamentaux définis dans les lois
Statutaires, ... destinés a assurer 1’égal acces aux eMplois publics, a garantir les
fonctionnaires contre D’arbitraire et le favoritisme et a donner a la puissance
publique les moyens d’assurer ses missions sur tout le territoire dans le respect des
régles d’impartialité et de continuité [http://www.education.gouv.fr].

Kak BHIuM, MHHUCTEPCKHME JTOKYMEHTBI YETKO OIPEIEISIOT  CTaTyC
rocyIapCTBEHHOr0 4YMHOBHMKA (mperojgaBarest) (par voie de concours Organisés
chaque annéee; enseignant du premier degré; il dispense un enseignement polyvalent,
professeurs des écoles travaillent avec des enfants de 2 a 11 ans), ero nipasa (droit a
étre protégé par sa hiérarchie; intégrité physique et morale ) n obszannoctu (double
mission d'assurer le développement de la recherche fondamentale et appliquée et de
transmettre aux étudiants les connaissances). Oco00 BbIIEISICTCS MOPAJIBHBINA aCIICKT
noBeZicHUs1 (DYHKLIMOHEpA: BCErJa U Be3JE COOJIOAAaTh MOpabHbBIE 00S3aTENIbCTBA
nepe oomectBoM (des obligations éthiques dans et hors I'exercice de leurs fonctions).

BrrmrenprBeieHHBIE TEKCTHI OXBATHIBAET OOIHE IOJOKEHUS O TOM, KaK U
MoYeMy IperoiaBaTeib JO/DKEH BECTH ceOsS B MPSIMOM COOTBETCTBUM CO CBOMM
CTaTyCcOM TOCYJapCTBEHHOTO Ciykamiero. JlaHHbBIN acleKT MposBISIeTCs, MpPexkIe
BCEro, B YNOTPEOJEHUM TIJIAroJIOB MU KOHCTPYKIMHA NPECKPUNTHBHON CEMaHTHUKH
(CeMaHTHKH CTUMYJIMPOBAHUS IeicTBus): relévent de la Fonction publique d'Etat;
recrute les enseignants et les fait accéder; vous devez donc réussir un des concours;
qu'ils sont amenés a organiser et a conduire avec leurs éléves; ont la double mission
d'assurer et de transmettre; fonctionnaire public se voit bénéficier de.

TiaTensHOE periaMeHTUPOBAHUE JIESTELHOCTH TIelarora crocoOCTBYeT U
(OPMHUPOBAHUIO ITUTATEIIEHOW CPEIbD» U S3BIKOBOM JIMYHOCTH COOTBETCTBYFOIIIETO
TUMA: HOPMAJM30BAaHHOTO  JUCKypca H  JHYHOCTH, KOPpENUpPYIOIIeH ¢
WHCTUTYIIMOHAILHBIMA ~ MOJICISIMA ~ TIOBEJIeHUs. VHCTUTYIIMOHAIBHBIA  TUCKYPC
YCTaBHBIX JIOKYMEHTOB TOMYEPKMBAET BBICOKHM CTaTyC TMIPEIojaBatrelis, ero
3aWHTEPECOBAHHOCTh B YCIICIITHOM BBITOJHEHUH BBICOKOH MECCHH, CIIOCOOCTBYET
(hOopMUPOBAHUIO BHYTPEHHETO KOHTPOJISI JIMYHOCTH 32 CBOCH JESATEIHHOCTHIO.

Takum  oOpazoMm,  dpaHiy3ckuii  TpodeCCHOHATLHO-TIEAArOTHUECKUI
KOHTUHYYM XapaKTEPU3YETCsI OTHOCUTEIIBHO MKECTKOM CXEMOW KOPIIOPATUBHBIX
OTHOIIIEHWH, KaK IO BEPTHKAIM, TaK U TO TOPU3OHTAIH. VHCTUTYTHI BIacTh U
[IEHTPAIM30BAaHHAS] CHUCTEMa YIPABJICHUS TPAIUIIMOHHO TOJB3YIOTCS TMOICPHKKOM
OonpmmHCcTBa HaceneHus @Opanmun. OCHOBHBIM — MPUHIAIIOM  (PpaHITYy3CKOH
TMIETArOTHYECKON KYJIBTYPhl BBICTYMAET COATAHCHPOBAHHOCTH MPOTHUBOPECUYMBBIX HA
mepBbIii  B3rJsiT  ()EHOMEHOB:  JUCTAHIIMM BJIACTH W BBICOKOM  CTETEHU
MHIVMBUAyaTu3Ma. JJaHHBIE COCTaBIISIONINE TIPEIOCTABIAIOT IUPOKHUE BO3MOXKHOCTH
JUI CYIIECTBOBAHMSA IIEHTPAJIM30BAaHHOM OropokpaTin B cdepe (paHIly3cKOro
o0Opa3oBaHusl ¥ OOECIICYMBAIOT MPSMYIO ¥ OJJHOBPEMEHHO KOCBEHHYIO 3aBUCHUMOCTH
WHIMBH/IA OT MPUHIMACMBIX aIMUHUCTPATHBHBIX PEIICHHIA.

[IpodeccronanbHO-TIEIarorTHYeCKUil  TUCKYpC  (PpaHIly30B  OTJIMYACTCS
BBICOKOH HOPMATHBHOCTBIO SI3BIKOBOTO M KOMMYHUKATHBHOTO TIOBEICHUS, YTO HE
UCKITIOYAaeT TPOSBICHUN allbTEPHATUBHOCTH Yy3yCa, CBA3aHHOTO C W3JCPKKaAMU
npodeccun, 00yCIOBICHHBIMA HEOOXOIUMOCTBIO OOIIEHHSI C TIOJMUCTHIMCTUYECKON

57



U IIOJIUKYJIBTYPHOU MOJOAEXKHONU cpenod. llpu 3TOM KOpPIOpAaTWBHBIA JUCKYPC
(bpaHITy3CKUX MperoaaBaTeieidl OTIMYACTCS BBICOKOW CTEMEHBI0 WHINBUIYATLHOU
AKTUBHOCTH JIMYHOCTH U JIMJIEPOLEHTPUYHOCTBIO.
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SI3BIKOBBIE OCOBEHHOCTHU TEKCTA PECTOPAHHOI'O MEHIO
(Ha MaTepHaJie HEMEIKOT0 SI3bIKA)
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AHHOTaMA
B nanHOI cTaThe paccMaTpUBaeTCsl JMHIBOKYJIBTYPHas cHelu(UKa pPecTOPAaHHOIO MEHIO
['epmaHuM, packpbIBaeTcsi CB3b MEXAY HCTOpHEH, reorpadueil W KynbTypoW NUTaHUS, JaeTcs
npezacTaBieHne 00 STUMOJIOTMH, CEMaHTHKE OCHOBHBIX MOHATUHM cdepbl NUTaHUS. AHaIU3
MaTeprasioB IMO3BOJSIET BBIIBUTH XapaKTEPHbIE OCOOEHHOCTH PECTOPAHHOTO MEHIO, YCTaHOBHUTH
HanOonee MOMYJISIPHBIE TPOMYKTHI TaCTPOHOMUH, W3 KOTOPHIX IPHUHATO TOTOBUTH OOJBIIOE
KOJIMYECTBO OJIFOJI, ONIPEETUTh OTJIMYMSI HEMEIKON KYJIIMHApUH OT APYrUX KyXoHb Mupa. Ha ocHoBe
M3YyYEHHBIX MEHIO HECKOJIbKUX PECTOPAHOB CHENaHbl BBIBOJbI 00 MCTOPHUHM BO3HHUKHOBEHUS
HEKOTOPBIX OJIFO]1 U TEPPUTOPUATEHOM MIPOUCXOMKICHUH TPOTYKTOB, U3 KOTOPBIX OHU U3TOTOBJICHBI.
Oco0oe BHUMaHUE yJENseTcsl pa3esaaM MEHIO M IMUIE, KOTOPOH OTBEIEHO LIEHTPAIbHOE MECTO B
HEMEKOS3bIYHONW TMIOTTOHUU. [Ipu (popMynarpoBKe HAMMEHOBAHMM E€AMHUI] MEHI0 HEMEIKUX
OpEeIPHUSTHI OOLIECTBEHHOTO MUTAHUSI COCTABUTEIISIMA HEPEAKO YIOTPEOsIeTCS TOMOHUMHUYECKast
JIEKCUKa, a TaKXKe TMpeIJIoTH U XYI0XKECTBEHHO-U300pasUTeNIbHbIE CpeACTBa. B 3akimroueHuu
0003Ha4Y€eHbI MEPCIIEKTUBbI JATbHENUIIIET0 UCCIIET0BaHNUS.
KiroueBble cji0Ba: s3bIK MEHIO, cepa MUTaHUsL, JIMHTBOKYJIbTYpHAs CrIeHU(UKa.
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Abstract
This article discusses the linguistic and cultural specifics of restaurant menu Germany,
reveals the relationship between history, geography and food culture, gives an idea about the
etymology, semantics concepts of food service industry. The analysis of materials allows to
identify the characteristic features of the restaurant menu, to install the most popular products of
gastronomy, of which it is customary to prepare large number of dishes, to determine the
differences of German cooking from other cuisines of the world. Based on the studied menu of
several restaurants conclusions are made about the history of certain dishes and the territorial
origin of the products from which they are made. Special attention is given to menu items and
food, which is given a central place in the German-speaking gluttony. Prospects for further
research are indicated in conclusion.
Keywords: menu language, food service industry, linguocultural specificity.

HeorbemiieMbIM aTpuOyTOM >KM3HM YEIOBEKA M aCIEKTOM HAIMOHAIBHOTO
CaMOCO3HAHUS ABJSETCSA KyJIbTypa IMHUTaHUs, XapaKTePH3YIOIIascss MHOTOBEKOBOM
UCTOpHEH, B KOTOPOH 3all0KEHBI Pa3IM4YHbIC CIOCOOBI MPUTOTOBJICHUS IHUIIIH,
pUTYyalibl, TPAAWIIMK, OXBATHIBAIOIIME BCE CTAIUM TaCTPOHOMHH. TEXHOJIOTHH
IPUTOTOBIICHHUSI M MOTPEOICHHS OION PasHATCS B 3aBUCHMMOCTH OT CTPaHbI, Ha
pa3sBUTHE M CTAHOBIICHUE KOTOPOH MOBJIHII, B CBOIO OY€PEIb, PSII MOJIUTHIECKUX,
DKOHOMHYECKUX, PEJIMTHO3HBIX, COIHUAIBHBIX M  KYJIBTYPHBIX  (haKTOPOB.
B coBpeMeHHOM Mupe B YCIOBHSX HMHTErpalMd W TII00AIM3allMd €1a SBIACTCS
MOIIHBIM MTOJUTHYECKUM HHCTPYMEHTOM, IPHUMEPOM YEro MOTYT OBbITh CAHKIIHH,
HO B TO € BpeMsl HallMOHAJIbHAsE KyXHs, € 0COOCHHOCTH IHUPOKO UCIOIb3YIOTCS
ISt YIyYIIEHUS HKOHOMHYECKOTO O1aronoyIns OCPECTBOM
KOMMepIHaIu3aii. E1y MOKHO CpaBHUTH C MOCITaHHUKOM MHpa M pa3iopa, OHa
[IOMOTAeT TMOHATh KYJIbTYpy HapoJa W TPOHUKHYTHCS €10, OHA OKa3bIBAaeT
BCENPOHMKAIOIIIEE BO3JCHCTBHE — pacrmpocTpaHeHue ¢actdyma Ha TEPPUTOPHU
MHOTHX TOCyAapcTB Aa€T HauboJee sipKoe MpeACcTaBIeHre 00 ATOM Ipoliecce.

AXTyaJbHOCTh HACTOSIIETO MCCIICAOBAHUS ONpeecHa TMHIBUCTUICCKIMU
0COOEHHOCTSIMH HEMEILIKOTO sI3bIKa pecTOpaHHOro Ou3Heca. [IpakTudeckue
MaTepuanbl JUId aHadu3a ObUIM HaWICHBI C IOMOIIBIO HHTEPHET pecypca
“TripAdvisor”. JlaHHOe HCCJIEIOBAHUE TIO3BOJMT JOMOJHUTH HMEIOIINECs
NPEICTABICHHUS O IMHUINEBBIX TPAAMIUAX HEMEIIKOTO HAapoJa, y3HATh KYJIHHAPHYIO
TUMOJIOTHIO U CEMaHTHKY, MOJPOOHO H3Yy4UTh OCOOEHHOCTH (HOPMHPOBAHUS
TakoW Jekcuku. llemb MaHHOTO WCCACIOBaHMS 3aKI0Yajach B BBISBICHHH
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JUHTBOCIICHM(HUECKHX OCOOCHHOCTSH MEHI0O HEMEIKHX pecTopaHoB. B pabote
OPUMEHSUIUCh ~ CIEAYIOIIME METOAbL:  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKUI  aHaIM3,
WHTEPNPETAaTUBHBIA aHANIM3 Ha3BaHUW OO U  METOJ MEXbI3bIKOBOTO
COTIOCTaBJICHUSI.

HammonanpHast KyxHs — 3TO ocobas cdepa KyabTypbl HAIlMH, KOTOpas
HAaXOJUT OTpaXEHHE B JIMHTBUCTHYECKOM HACJIEAMH KYJIbTYpbl B BHUJIE
HAaMMEHOBAaHUW MUIIEBOTO CHIPhs, MOITY(HaOpPUKATOB, TOTOBBIX OO U PELEHTYPHI
UX wu3rotopieHus. Kak crneactBue, B TOWM WM WHOW CTpPaHE pa3BUTA U
muddepenniupoBana chepa JEKCHUKH, OTpaxarolas npeolriaaaroniee MHUIIEBOE
CBIPbE U TOTOBBIE KYJMHAPHBIC U3/IETUS U HATTUTKH.

Kak mpaBuno, menio B ['epmanum oGo3Hauaercs cimoBoM «Speisekarte»
OyKBaJIbHO: «KapTa OJtom». MEHI0 MOXET MOApPa3NeNsATbCS Ha CYIbl, 3aKyCKH,
cayartbl, MSICHBIE 0101 (B HEKOTOPBIX pecTopaHax 3TOT pa3jiell 3aMEHEH BUJIAMU
Msca, K TIPUMEpPY, CBHHWHOW WM TOBSAWHOW), pBHIOHBIE, BEreTapHAHCKHE,
¢upmennsie Omoga u geceptsl. llomumo ocHoBHOro MeHro «Speisekartey,
BeIEIsIOT nerckoe MeHro — «Kinderkarte», menro mamutkoB — «Getrankekartey,
MeHto kokrteineit — «Cocktailkarte», geceptHoe meHio — «Dessertkarte», MeHto
curap — «Zigarrenkarte» u ap. [1].

[To cBugerenbctBy H. II. T'onoBHHIKOH, «psig (EHOMEHOB HEMEIKOMN
CUCTEMBbI MUTaHUs 00JaJaeT SIBHON HAIIMOHAIBHOUW CrIeM(PUKOM, TPOSBISIOMICHCS
B TAaCTPOHOMHUYECKUX TMPUCTPACTUSIX HEMIIEB: B LIEHTPE HEMEIKOS3bIYHON
[JIIOTTOHUU  PACIIONIaraloTcsl HOMHUHAIMU Msca, KosOacHbIX wu3genuit (Wurst,
Wiirstchen, Bockwurst), kaprodens (Kartoffel) m mmBa (Bier) kak THIHYHO
HEMEIKUX TMPOJYKTOB, OTPAKAIOIIMNX H3THUYECKYIO, JIMHTBOCEMUOTHYECKYIO U
KOMMYHUKATHBHYIO crierupuky» [2, c. 4]. Cambie u3BecTHbIE OJr0J]a HEMEIKOM
KyXHH HOMHHHPOBAHBI TaKUMH HAIMOHAIBHO-CIICIIU(PUIHBIMUA JICKCUICCKUMU
eaununamu, kak «Eintopf» — rycroit cym, «Hackepeter» — cbipoit MsicHOl (api ¢
COJIBIO, TIEeplieM, siiiioM u mpsiHocTsaMmH, «Eisbein» mepeBomutcst kak «iremsHas
HOT'a» — 3TO BapeHas CBUHAs pyJibKa [2].

[IpoaHanu3upoBaB MEHIO HECKOJbKHX pEecTOpaHoB ['epMaHUM, MOXKHO
3aMETHTh YaCTOE MCIOJIb30BAHUE B UX TEKCTaX TOMOHUMOB, CBHIETEIbCTBYIOIINX
0 TePPUTOPHATBHOM MIPOUCXOXKICHUU KyJIHHApHON MIPOTYKIIUH.
[ITBapuBanbICKyr0 BETUMHY MNOpoU3BOAAT B paiioHe IllBapuBanpa, u OHa
MIPEACTABISAET COOOM CyXyl0 BETYMHY, KONTAT KOTOPYIO HAa THHUJIBIX E€JOBBIX
ONMWJIKAaX W MIUIIKaX, BecTdanbckyro BETUNHY JENa0T U3 CBUHEH, BBIPAIINBAEMBIX
B Becrdanum, re OHM MHUTAOTCSA TOJBKO KEIYAAMH, 3Ty BETUYMHY KOITAT Ha
OYKOBBIX M MOXKEBEJIbHUKOBBIX BETKaX. Takke HMIMPOKO HM3BECTHA KyJIHMHApHAs
npoaykius  Schweineschnitzel «Wiener Art» — BeHckuii mHuUIens, Schweizer
Wurstsalat — canat w3 mBelinapckoii kojdackl, Rumpsteak vom Angus —
POMIITEKC U3 a0epAMH-aHTYCCKOM MOPOIbl MACHOI'O POTATOr0 CKOTA, BHIBEICHHOM
B TpadctBe Anryc. Taxxe oOpamaer Ha ceOs BHUMAaHHE MHOXECTBO OJIO] W3
kaprodens, cp.. «Petersilienkartoffeln» — kaprodenr ¢  merpyuKoi,
«Salzkartoffeln» — Bapenslit kapTodens, «Bratkartoffeln» — sxapensiii kaprodens,
«Ofenkartoffeln» — 3aneuennsiii kaprodens, «Bouillonkartoffeln» — kapTodens ¢
OoynsoHOM [3].
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B wusydenHoMm accopTumeHTe ONIOA M HAMUTKOB  MPEINPHUSTHI
0011IeCTBEHHOT0 MUTaHUsl ['epMaHuU HEPEKO BCTPEUAIOTCS Ha3BaHUS, B KOTOPHIX
ynoTpeOsitoTess uzoopasutenbHbie cpeacta. «Lumpen und Floh» npencraBiser
coOoit metadopy: Hape3aHHas KpPYIMHBIMH KycKaMu OelIoOKOYaHHas Karycra |
n00aBJICHHBIE B CYIl CEMEHa TMHMHA SIBUWIMCh OCHOBOM aHAJIIOTUM, CXOJCTBA C
JIOXMOTBSIMU 1 Oj10XaMH [4].

B ocHoBe HOMHMHaNMII MHOTUX OdroA Jexar (QamMuwink W3BECTHBIX
UCTOPUYECKNX JnyHOCTeH. Tak, MHTEpEeCHBIM OOBEKTOM  KIIACCHYECKOU
OepnuHCKOM KyxHM MOXKHO Ha3Bath «Holsteiner Schnitzely — mHuLETH
lNonbmTeliH, OH CBsi3aH C UMEHEM ceporo KapauHana Buibrensma II, TaliHOrO
coBetHuka Ppuapuxa (on [onpiiTeiiHa, MPUYACTHOTO K yCTPAaHEHHIO C MOCTa
«kene3Horo kanipiepa» Otro ¢on bucmapka.

B HanMeHoBaHUAX OJII0]] 4YaCTO MCIIONB3YIOTCS Mpeyiork an 1 mit: Entenbrust
an Currysauce, serviert mit ..., abgerundet mit .... Jlekcema Nest — «rHe3m0» —
BBICTYIIA€T KOMIIOHEHTOM MHOTHMX Ha3BaHHWil-komno3uToB: Kartoffelnest, Nudelnest,
Salatnest u 1.1. Kak cuurtaer bypkxapy ['ap6e, naHHble XapaKTepUCTUKU TTO3BOJISIOT
TOBOPUTH O SI3BIKOBOM MOJIE, OTPAKAOIIEHCS B TEKCTaX MEHIO |5, ¢. 63].

[IpumeHeHNEe WMEH TOMYJSPHBIX MEPCOHAXKEU MyNbT(MUIEMOB B JIETCKOM
MEHIO TIPUBJICKACT BHUMAaHUE U CTUMYJIUPYET HWHTEpEC JEeTed OTBEAATh
cooTBeTcTByIOIIEee Omono. Haspanust Omron MeTtadopuyeckd OTOOpaXKaroT HX
conepxanue, cp.: «Findet Nemo» — 3710 01100 HOCHT Ha3BaHHE MYJIbT(PUIBMA U
MIPEJICTABIISIET COOOM PHIOHBIE MATIOYKU ¢ KapTodenbHoe mope, «Susi und Strolchy» —
cnarertd ¢ TomatHbiM coycoM, «Frau Holle» — kypuHble HarreTcbl ¢ KET4ynoMm u
kaptopenem ¢pu, «Winnie Pooh und Ferkel» — mmunens ¢ xaprodenem ¢pu,
«Kleine Eisbdr» — wMopoxeHoe. IlomoOHple MeTadopbl CBUIACTEILCTBYIOT 00
00pa3HOM BOCHPUSITUA MHUpPAa M OCOOOM TaJlaHTE UX CO3JaTeliel — Mpe/cTaBuTeNen
HEMELIKOro Hapo/ia.

CBITHOCTh M TIUIOTHOCTH €7bl SBJSIOTCS ATHOCTEUM(DUYSCKHUMHU YepTaMu
KJIACCHYECKOW HeMELUKOW KyxHU. KynmHapHble u3aenus B pecropaHax I epmanun
OTJIMYAIOTCS OOJIbIIMM OOBEMOM, YTO HENb3 ONpPEAeuTh M0 WH(POpPMALHH,
YKa3aHHOW B MEHIO, TaK Kak yaille BCero 0003HaueH JIMIIb KPaTKUH COCTaB, OJHAKO B
pecTopaHax BBICIICH KAaTErOpPUH MOPIIUK OTBEUYAIOT OOIIETPUHATHIM HOpMaM T01auu
TaKUX OJIO]T M HOCSIT YETKO BBIPAKCHHBIN XapaKTep HAllMOHAILHON KyXHHU.

B pamkax gaHHOUW CTaThbU HCCIIEIOBAHA YacTO BCTPEUAIONIAsiCAd JIEKCUKA B
TEKCTaX MEHIO HEMELKHUX PECTOPAHOB, ’TUMOJIOTUS U CEMAaHTUKA TAKUX MOHSTUU.
Kak mnoka3zano wuccienoBanue, HazBaHusi Omog B ['epMaHuM  Hepeako
XapaKTEPU3YIOTCS CI0XKHOM CTPYKTYpOW, B KOMIIOHEHTHOM COCTaBE HOMMHAIIAN
BCTPEYAIOTCS TOMOHUMEI. [lepeBoa racTpOHOMHYECKUX TEPMUHOB TPEOyEeT OIbITa
Y 3HaHUU B 00J1aCTH KyJIMHAPUU U KYJbTYphl [ 'epManuu.

[lepcnekTuBHBIM  TpeAcTaBisieTcss  Oonee  MOAPOOHOE  M3Yy4YEHUE
0COOCHHOCTEH JICKCHKH, OTHOCSIIEHCS K HEMEIKON TraCTPOHOMHUHU MU Kacaromierncs
TEXHOJIOTUU TPUTOTOBJICHUS OJF0JI, HOPM HUX MOJA4YH, KYJIbTYypbl MOTPEOICHUS
nuu. Pe3ynbTatoM Takoro MCCIeNOBaHUS MOXKET CTaTb HEMELKO-pYCCKUN
JUHTBOKYJIBTYPHBIA CJIOBaph MO TaCTPOHOMHUH, KOTOPHINH OYyIET CrocOOCTBOBATH
ATHOKYJIbTYPHOMY OOMEHY MEKy HAlllUMHU HapoJaMu MOCPEICTBOM 3HAKOMCTBA C
HAIMOHAJIBHBIMA OCOOCHHOCTSIMU MUTAHUS.
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AHHOTANMSA

Konmenir multiculturalism mosker ObITh TIpeCcTaBIEH LETBIM KOHITIOMEPATOM 3HAYCHHH,
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Abstract

The concept of multiculturalism can be presented by a number of semantic meanings which
find their expression in specific contexts determined by the basic task of media language on the level
of language representation.
Keywords: multiculturalism, cross-cultural communication, concept, media language, language
representation.

OmauM 13 HauOoJsiee CIIOXKHBIX KYJIBTYPHBIX (DEHOMEHOB COBPEMEHHOI'O
O6H16CTBa, PCIPCICHTUPYCMBIX KaK Ha YPOBHC 06ﬂa11a}omero IIIPIpOKOI?I aCCOHHaTHBHOﬁ
cdepoii BepOaJIbHO TPEACTABICHHOTO KOHIIENTa, TaK M HA YPOBHE HAYYHOT'O IMOHSITHS,
apisiercst konnent Multiculturalism u TecHO cBs3aHHas ¢ JaHHBIM KOHIIEIITOM
npoOsieMa B3aUMOJICHUCTBUS JTFOJICH B MPOIIECCE MEXKYIBTYPHOM KOMMyHHKaIuu. OH
BBI3BIBACT BCCbMAa HCOAHO3HAYHOC OTHOIICHHUC CO CTOPOHBbI CAMBIX Pa3/IM4YHbIX CJIOCB
obmectBennoctr. ’D. Cameron argued that multiculturalism encourages ‘different
cultures to live separate lives’ and allows for ‘segregated communities’ to behave ‘in
ways that run completely counter to our values’. Multiculturalism has become a taboo
word in contemporary Britain. The sociologist Steven Vertovec said that no politician
wants to be associated with the M-word. Put differently, difference is bad and sameness
is good” [1]. Omun u3 Bemynwx crerpanictoB Kenan Mammk cumraer, uro ~ FOr some,
multiculturalism expresses the essence of a modern, liberal society. For others, it has
helped create an anxious, fragmented nation. Part of the difficulty with this debate is that
both sides confuse the lived experience of diversity, on the one hand, with
multiculturalism as a political process, on the other. The experience of living in a society
transformed by mass immigration, a society that is less insular, more vibrant and more
cosmopolitan, is positive. As a political process, however, multiculturalism means
something very different” [3].

B pspe ciydaeB mnpeBaMpyeT OLEHOYHAS XapaKTEPUCTUKA, CBsSI3aHHAs C
OpUTAHCKUM TPEBOCXOJCTBOM, B TO K€ BpEMsl OOBACHSIEMBIM HEOOXOAMMOCTHIO
COXpaHeHMs] OPUTAHCKUX IIEHHOCTEeH U Tpanuiuii. Hampumep, B cieayromeM ciydae
peam3yeTcs TapaUiesibHas KOHCTPYKIHMS, KOTopas TIipu Oojiee  JEeTaTbHOM
PacCMOTPCHNUN  AHAJIM3BUPYCMOI'0  KOHTCKCTA  MOKCT KBaJII/I(l)I/IL[I/IpOBaTBCSI KaK
CTPYKTYypa, OCHOBAHHAA Ha UCIIOJb30BaAHNHU ITPpHEMAa SHAHTHOCEMHUH B CBA3U C TEM, UTO
yrotpeOnenne ¢pazer not because we are superior oOyclOBIEHO CcKopee
MOJIMTKOPPEKTHOCTh, YeM pETbHBIMA HamepeHusiMu aptopa: ~We must for the
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moment reject the multi-racial state not because we are superior to our Commonwealth
partners, but because we want to maintain the kind of Britain we know and love” [4].
[MpuBenem erre oavH npumep: There are two serious problems with this strategy. First,
many children in British schools are not British, or do not think of themselves as
British, or have predominantly negative feelings about Britain, or rank their loyalty to
Britain far below their loyalty to other groups (religious, ethnic, regional, social) to
which they belong. For these children there is little to be gained from tying allegiance to
liberal democratic values of national identity. And there is much to be lost by it: If | am
taught that democracy and liberty and tolerance are British values, but | feel no
attachment to Britain, | may well draw the inference that these values are not for me.
Second, the rhetoric of Britishness badly obscures the good reasons we have to endorse
liberal democratic values. If we’re going to promote these values in schools — as I’ve
agreed we should — we have a duty to furnish children with sound reasons for them.
Such reasons are readily available, but they have nothing to do with being British. The
case for liberal democracy rests on some powerful lessons from history and some
compelling arguments in ethics and political philosophy; and the case is exactly the
same in the UK as in any other country. The danger of presenting these values as
British, and suggesting that their appeal as analogous to that of football and fish and
chips, is that children invest in them, if at all, for entirely the wrong reasons.
Attachment to Britain is no justification at all for allegiance to liberal democratic values.
By all means, then, let’s move from merely encouraging respect for liberal democratic
values to actively promoting them. But let’s also stop muddying the educational waters
by conflating this task with the promotion of British national identity [2].

OOparasich K HIMPOKOMY OKCTPAJIMHI BUCTUYECKOMY KOHTEKCTY,
BBICTYITIAIONICMY B KAa4YCCTBC OJHOI'0 M3 MOIIHBIX ITUCKYPCHBHBIX (baKTOpOB B ClIydac
peamm3aiy MOJIUMTHYECKOr0 IUCKYpCa, a TAKXKE PEIPE3CHTUPYIOIIUM €TI0 PEYEBLIM
IMPOU3BCACHUAM, ITOCBAILICHHBIM COXPAHCHHIO 6pI/ITaHCKI/IX HeHHOCTCf/'I, B 4YaCTHOCTH,
COXpaHCHHUIO MHIUBUIyAIN3Ma, JIMOepa3Ma, CBOOO b, OpHUTAaHCKOM MICHTUYHOCTU
KaK CBOMCTBAa HCKOHHOI'O HAaceJICHUS BGJII/IK06pI/ITaHI/II/I, MbI YCTAaHOBWJIM, YTO B
OOJILIIINHCTBE CJIydacB HOI[O6HaH CACp:KaHHasi MaHCpa IMOBCCTBOBAHHA Ha YPOBHC
PCATBHOTO CMBICIIOBOI'O CTAHOBJICHUSA A3BIKOBBIX CIAWHUILL INPHUCYTCTBYET B KAa4UCCTBC
BBIPA3UTENS TPSMO TIPOTUBOIIOJIOKHBIX 3HAYEHUH. DTOT (hakT HAXOAUTCA B PycCIe
W3BECTHOW OPUTAHCKOW TPaJIUIIMK BBIPAKEHHS MBICIIU, PEATU3yEMOM B BUJIE CapKa3Ma.

Taxum 06pa30M, B Hy6JII/II_II/ICTI/I‘lCCKI/IX TCKCTAX IOJUTHYCCKOTO COACPKAHMA
emuana “multiculturalism”  npencraBiena kak BepOaIbHO pPENPE3CHTUPOBAHHAS
KOHILIENITyaJIbHasE CTPYKTypa B OOJbILIEH CTENeHH, 4YeM TOHATHE W3 O00JacTu
NOJIUTUKKU U KyJIbTyposioruu. J[aHHbI mpoiiecc 0OyCIIOBIIEH B 3HAYUTENBHON Mepe
TOM JKCTPAJTUHIBUCTUYECKOW CUTYaAlUEM, KOTOpas SBJAETCS OJHUM M3 MOIIHBIX
JMCKYPCHUBHBIX (DaKTOPOB peaM3alii paccMaTpuBaeMoro (penomena. Baxkuo Taxoke
[IOAYEPKHYTb B 3TOM  CBA3M  pPOJIb  PAa3IM4YHOIO  YPOBHS  KOHTEKCTOB,
JETEPMUHHUPYIOIIUX CHEIUPUKY peann3aliy I3bIKOBbIX CPEJICTB.

B menom B cBere mmobanm3anMu W HMHTEHCHU(DHKAIIMA MHUTPAITMOHHBIX
IIPOLIECCOB B COBPEMEHHOM EBpone MeKKynbTypHAas KOMMYHHUKAaLWs, HECMOTpPs Ha
IMpOBaJlI IOJUTHKKU MYJIbTUKYJIbTYpalIn3Ma, SBIACTCA )IOMHHaHTOﬁ B COIMAJIBHBIX
OTHOIICHUSIX, CHOPMUPOBAHHOCTh KOMITETEHITMM KOTOPOU 3aKiajbIBacT (yHIaMEHT
CTaOWJILHOIO U MHPHOI'O0 COCYIICCTBOBAHHC HpeILCTaBHTeHefI Pa3HbIX 3THUYCCKUX U
KYJIbTYPHBIH COOOIIECTB, OOBEAMHEHHBIX TUTYJBHOM Halued B paMKax OHOU
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CTpaHbl WM coapyxkecTtBa. OIHAKO OTMETHM, YTO TPAKTOBKA KOMMYHHKAIIMHM KakK
B3aMOJICUCTBHUS (II0 MPEUMYIIECTBY BepOaIbHOro) «S» 1n «JIpyroro» ocHoBaHa Ha
TOM, YTO B CBOHMX HMCTOKaxX COIIMAJIbHO-UCTOPHUYECKAs PEANbHOCTh BCErIa €CTh
B3aUMOJICMICTBHE JIIOACH, KaXKIbId W3 KOTOPBIX HajCleH CIenu@UIecKuMu
0COOEHHOCTSIMU, CBOMM >KH3HEHHBIM MHpOM [5].

B Hacrosmee BpeMs BBICIIMM ypPOBHEM KOMIICTEHTHOCTH B cepe
MEXKYJIBTYPHONH KOMMYHHMKAIIUA CUYUTACTCS CIOCOOHOCTH CBOOOHO IEPEXOAUTH Ha
COOTBETCTBYIOIIIMM  KOMMYHHUKATHBHBIM  PEKHMM, KOTOphIi HeceT B  cebe
B3aMMOIIOHMMAHNE, OUAIOr KYIBTYp, TEPIHUMOCTb, TOJCPAHTHOCTh MW YBaXKCHHC
K KyJIbTYpE apTHEPOB 10 KOMMYHHKAIIUHU, UX UAcalaM | IIeHHOCTSIM. OTMETHM, YTO
MEXKYJIBTYPHOE B3aUMOJCHCTBHE B COBPEMEHHOM OOIIECTBE TPEOYET OCMBICIICHUS,
OOHOBJICHHMSI M TBOPYECKOIO IIOAXOJa K JAaHHOMY IPOIECCY, OTKPhIBas Kak
BO3MOJKHOCTb, TaK M HCOOXOIMMOCTH IIOCTOSTHHOTO IIEPEOCMBICIICHHS, HHTCPIIPETAIIH
Y CPaBHEHHUS DJIEMEHTOB CBOCM U UY»KOM KyJNbTyphl. B IieioM, MmpoBai IMOJIUTHKU
MYJIBTUKYJIbTYpann3Ma B EBpolre cram JakMycoBoil OyMaXKKOM, IIOKa3aB, YTO JTHAJIOT
KyJIbTYp B COBPEMEHHOM OOIIECTBE M MOHUMAaHWE BaXXHOCTH JAHHOTO IMpoliecca
SIBIISICTCSI HEOOXOAMMBIM B ITOCTMYJIBTUKYJIETYPHOM €BPOIICHCKOM OOIIIECTBE.
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Abstract

The article considers the relationship of socio-cultural phenomena and language structures that
form a communicative focus of advertising texts.
Keywords: advertising discourse, argumentation, language structures, social and cultural
importance, communication.

B xonne XX B. ¢ MOMOULIBIO CPEICTB MAacCCOBOW KOMMYHHUKAIlMM pEKIIaMa
NpeBpaTuiach B €IMHYI0 MOOAIBHYI0 HHIYCTPUIO, B KOTOPOM 3aHSATHI THICSYU
moned. Pexniama He CITyXUT (POPMUPYIONTUM HAuyajaoM COIMAIBHBIX IIEHHOCTEH, HO
SIBJISISICH HEOTHEMIIEMOM YacThIO KYJBTYPhI, BHOCUT OIIPE/ICIICHHBIN BKJIA/I B PA3BUTHE
o01ecTsa.

[Ton BrusiHUE peKIaMbl TMOMAAAOT BCE UIEHBI coluyma, 3(h(OEKTUBHOCTD
BO3JICUCTBUSI PEKJIAMHOTO TEKCTa 3aBUCUT OT TOTO, HACKOJBKO MPaBUIIBLHO
uHbOpMaIUS COIVIACOBaHA C KYJIBTYPHBIMH, O3THYECKUMH W HAIMOHAIHLHBIMU
O0COOCHHOCTSIMU aJipecara.

BbIensatoT MHOTOYMCIICHHBIC BUIBI PEKIaMbl: TIPECTH)KHAS, Pa3bsICHATEIBHO-
MpONaraHNCTCKas, a TAKKEe peKiiaMa MapKy U Pacripofax, pyoOpudHasi ¥ peKiama Ha
pa3BoOpOTE.

B3anMoBnmusiHEE ¥ B3aMMOCBSI3b SI3BIKA, KYJIBTYPhl M PEKJIaMbl OYEBUIHBL. B
pPEKJIaMHOM TEKCTE€ MCIOJIB3YIOTCSI Pa3MYHbIC SI3BIKOBBIC CPEICTBA, TMOHSATHBIC
MOTPEOUTENNI0O B JKCTPAIMHBUCTHUECKOM KOHTEKCTE M KOTOPhIE MOOYXKIAIOT K
MPUOOPETEHHUIO TOBAPA U YCIIYTH.
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HeoOxonuMo oTMETHTB, YTO SA3bIK peKjiaMbl HanOosee ObICTPO pearupyer Ha
BCE M3MEHEHUS B OOLIIECTBEHHOM CO3HAaHUH. [ TaBHAsi 0COOCHHOCTD S3bIKa PEKIIaMbl —
OLICHOYHOCTh M aKTyaJbHOCTh. Bce SI3bIKOBBIE Cpe/iCTBa HalpaBlIeHbl HAa TO, YTOObI
BO3/ICICTBOBATh HA ayIUTOPHIO.

Crieruduaeckoil 0COOCHHOCTHIO PEKIIAMHBIX TEKCTOB SIBIISIETCSI TO, YTO B HUX
TECHO B3aWMOCBS3aHBI (DYHKIIMHM COOOIIEHWS W BO3MEHCTBHS. 3amada pPEKIaMHBIX
TEKCTOB COCTOHUT B TOM, YTOOBI MOCPEICTBOM CPABHUTEIBHO KOPOTKOTO COOOIICHHMS
UH(POPMHUPOBATH MOTEHIIMATBHBIX MOKYTaTeNell 00 UHIMBUIYAIbHBIX JOCTOMHCTBAX
OpPOAYKIIMM W YOCIUTh  ayIUTOPUIO B  HEOOXOMUMOCTH  MPUOOPETCHUS
pEKIIaMUPYEMOTO TOBapa.

PexiaMHBIN TEKCT KOMIO3MIIMOHHO crieipduued. OmHONM W3 CTOPOH €ro
cnenu(pUIHOCTH SIBIISIETCSI MCIIONB30BaHUE HM300pakeHus (pUCyHKa, (oTorpadum),
rpaduky, 1BETa, CUMBOJIMKA ((PUPMEHHBIA 3HAK) U T.A. Bce 3TH 3meMeHThl MOryT
HAXOJUTHCS B CAMBIX HEOXKHJIAHHBIX COUYETAHUSIX U KOMOMHAIIUSX, & UX OObEIMHEHHE
B KOHEYHOM CYETE pealn3yeT 3ajady JaHHOro Tekcra. Hepeako oHM HE mpOCTO
CIIy’KaT SIPKUM WJUTFOCTPATUBHBIM (DOHOM, HO U BBINIOJHSIOT TMOSICHUTEIBHYIO
(byHKIHIO, cofiepKaT B ceOe CMBICIbI, HE BBIPAKECHHBIC JTMHTBUCTHYECKU, WIIH, T10
Beipakenuio P. bapra, Bemonmstor “fonction d'ancrage” (BHeapeHHE, CMBICIOBOE
norpyxenue) [4: 44].

CTpyKTypHO-KOMIIO3UIIMOHHOE TTOCTPOEHUE TEKCTA BKIIIOUAET B CE0sl BAKHBIC
COCTABJIIIOIIME: 3ar0J0BOK M TEKCTOBYKO YacTh. 3arojIOBOK — 3TO camasi 3HauMMasi
4acTh PeKJIIaMHOTO cooOIieHuss. OH He JOIDKEH COCTOSITh U3 OOJIBIIIOT0 KOJIMYECTBA
CJIOB U BBIpOKEHUI, HO 00s3aH MOIIIHO BO3JCHCTBOBaTH HAa MOTPEOUTENSA, TO €CTh
OBITh SMOILIMOHAIILHBIM M SICHBIM TI0 CMBICITY.

OCHOBHOM TEKCT PacKphIBACT MPUUYUHBI, KOTOPHIE CKIIOHSIOT MOTPEOUTENs K
nokynke. Yame Bcero morpeOUTeNd He N0OMparoTcs A0 OCHOBHOIO TEKCTa, OHU
TEPSIIOT MHTEPEC TMOCJe MPOYTCHUSI 3arojioBKka. BHUMaHUE yWTaTels MPUBIEKACTCS
BBIZICJICHHBIMHM JJIEMEHTaMH, HO HMHTEPEC 3aBOEBBIBAETCS TOJIBKO apryMEHTamH,
MIPUBE/ICHHBIMU B TEKCTE.

CrnoraH, Takke, HEMaJOBaXHAas 4YacTh pPEKJIAMHOro oObsBiaeHHs. Croran
MIPEJICTaBISIET CO00M EMKYIO M KOPOTKYIO (hpazy, KOTOpasi MOXKET CUUTAThCs JCBU30M
opranuzaiuu. OH siBIsieTCs HauOoJiee 3aMETHBIM 3JIEMEHTOM pekiambl. Ha Hero
oOpalaroT BHUMaHUE B HECKOJBKO pa3 Oousible, YeM Ha BCIO pekiamy. B cBszu ¢
9TUM, CJIOTaH JO/DKEH OBITh JIETKO 3allOMUHAIOINIUMCS W YWTAaEMbIM, a TaKkKe
MaKCHMaJILHO TIOJTHO OTOOpaXkaTh CyTh PEKJIIAMHOTO TEKCTa.

B 3aBepiieHnn pexiiaMHOTO TEKCTa THIIETCS 3X0-(pasa, KoTopasl MO CBOCH
¢dopme moxoka Ha ciorad. [IpenHazHayeHWe AAHHOTO 3JEMEHTAa — 3aKperIeHHe
nHOpMalUd B TaMSTH IIEJIEBOM ayauTopuu. Ixo-dpasa TPHUIAET PEKIAMHOMY
TEKCTY 3aKOHYEHHOCTb.

DX0 - paza KaK U CJIOTaH MPUAAOT 3aKOHYEHHBIA BUJI BCEMY COOOIICHUIO U
OTIpPEIEIISIIOT BAKHBIM MOTHUB JJisl mproOpeTeHus: ToBapa. Criorad UACHTU(PUITUPYET
TOBAp, a TAaKXKE CIYKUT CPEACTBOM CO3JaHUS M 3aKPEIUICHUS] YCTOMYMBOM
ACCOLIMaTUBHOM CBSI3U MEXy TOPTOBOM MapKOW U PEKIIAMHOM KOHLICTIIUEN.

Bce nuHrBHUCTHYECKHME EIUHUIBI MMEIOT OWHApHOE COOTHOIICHHUE, 4YTO
CBSI3aHHO CO CTPOEHUEM $3bIKa. B TaHHOM cilydae BCTaeT BOIPOC O pa3rpaHUYEHUU
MOHATUMA TEKCTa KaK SI3bIKOBOM EAWHUIIBI U TEKCTa Kak eauHUlbl peun. K uwmcmy
TEPMHHOB HOBOTO HMHCTPYMEHTApHUSl JIMHTBUCTOB OTHOCUTCS MOHSTHE AUCKYpCa.
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[leHTpOM BHMMaHUSI JMHTBUCTHUYECKOTO M3YUYEHHS pEKJIaMbl SBISICTCS JIMHTBUCTUKA
TEKCTa, €ro ONMKUCAHUE C TOUKU 3pEHHS 0a30BOI MAPATUTMBbl KTEKCT — AUCKYPC».

TekCT — 3TO pe3ynbTaT BTIOPUYHOM PEUEBOU JIEATEIIBHOCTH, NEUCTBUE KOTOPOU
COCTOUT B Mepenaye MH(OpMAIMM W CMBICIOBOM BO3JCHCTBUM Ha ajpecara IpH
OoJiee CIOKHOM YpOBHE SI3BIKOBOM OpraHu3anuu, 4em pedb. Ilpu cozganmm tekcra
MIPOUCXOAUT HAOOP SI3BIKOBBIX CPEJICTB B ONTHUMAJIBHBIX U HE CTOJIh OTPAHUYCHHBIX TI0
BPEMEHH YCJIOBUSX C IEJIBIO IPUIAHKSI €My SKCIPECCUBHOTO OTTEHKA.

Jluckypc - 310 peusb, "morpykeHHas B ku3Hb'. [loaTromy TepMun "nuckypc', B
OTIIMYME OT TEPMHUHA "TEKCT", HE MPUMEHSETCA K JPEBHUM U JIPYTHM TEKCTaM, CBSI3U
KOTOPBIX C KUBOM KU3HBIO HE BOCCTAHABIIMBAIOTCS HENMOCpencTBeHHO" [5: 136].

Pexnamubiii  muckypc sBnsiercs cdepodt HamOosee SIPKOro  MpPOSIBICHHS
KOMMYHUKAaTUBHOTO aCIIEKTa SI3bIKa, aKTUBHO OTPAXKAIOIIMN YKUBBIE MPOLECCHI €ro
sBONfoLMU.  JlaHHBIA  BHJI ~ JUCKypca HMEET CTPOrO0  OPUEHTUPOBAHHYIO
MParMaTiyecKyl0 YCTAHOBKY, OH COYETAET MPU3HAKK YCTHOW PEYM U MUCBMEHHOTO
TEKCTa C KOMIUIEKCOM SKCTPAIMHIBUCTHUECKUX CPEJICTB.

JIms IeKCHYECKOro cocTaBa S3bIKa, KaK HanOojee M3MCHUYMBON U IOABHKHOM
€ro 4acTy, HEMOCPEACTBEHHO pEearrupyrouleil Ha MPOUCXOMASIIEE B MUPE pealiui, Ha
pa3uyHbIe SIBJICHUS BHEA3BIKOBOM JEATENBHOCTH, peKiIaMHas cdepa cozmgaer
OnaronpusATHBIE MPEANOCHUIKK ISl €r0 Pa3BUTHS, BO3HUKHOBEHUS HOBBIX CJIOB, B
CHJTY TOTO, YTO OHA MPEJCTABISIET COO0M cdepy, Harnbosee ObICTPO pearupyromryro Ha
TMOSIBJICHUE HOBBIX OOBEKTOB, SIBJICHUHN JIEHCTBUTEIHLHOCTH.

Tak, Hanpumep, TUHAMUKA SI3BIKOBBIX CTPYKTYP BO (PPaHITY3CKMX PEKJIAMHBIX
TEKCTaxX MPOSIBISETCS B HW3MEHEHUM BOKaOylspa, KOTOpOE HaNpaBiIeHO Ha
BhIpKEHHE: YyBCTBa marpuoTusma: «Francine inspire la cuisine! Francine propose
une large gamme de farines et farines a pain pour vous permettre de créer toutes vos
recettes en un tour de main selon votre imagination». Francine (myka) <
France+farine; 3a6oTbl o cBoem 3mopoBbe. «Un anti-traces super efficace»; Ha
BblJleJIeHHe  OCHOBHBLIX  (0000IIEHHBIX)  KOMIIOHEHTOB  mapdgromMepHoi
KoMmo3unuu: «Jasmin en coeur et sillage ambre-vanillé-frangipané, un menu
savoureux» — “Délices” (Cartier) u T.1.

@paHily3ckas pekiaMa, KaKk M peKiaMa JpYrux 3arnaJHOEBPONEUCKHUX
rOCyJapCTB MOABEPKEHA BIUSHUIO AHINIMKWCKOIO sI3bIKa. BKparuieHue B peKIaMHbIN
TEKCT aHIVIMKACKUX CJIOB MPHUIAET peKaMe HOBU3HY, IeaeT ee 0oJiee aTTpaKTUBHOW U
COBPEMEHHOM, OTpa)kasi TEM CaMbIM [POLECC MHTEHCHMBHOTO 3aMMCTBOBAaHUS
AHTITUI3MOB (DPAHITY3CKUM SI3BIKOM.

O3HakoMJIEHUE C WHBEHTapeM JIEKCMUECKUX EJIMHUIl AHIJI0-aMEPUKAHCKOTO
MIPOUCXOXKICHUST JTa€T BO3MOXKHOCTH OOHApPY)XHUTh JBE BEIyIIUE TEHACHIUU
dbopMupoBaHus crielU(pUIECKOro COCTABA 3bIKA PEKIIAMBI:

1) MHcnonw3oBanne cOOCTBEHHO 3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCHUECKUX CIMHUIL IS
BBIPOKEHUS OMPEACIICHHBIX CEMaHTHUYECKUX KaTeropuii, Hampumep chepbl MOJbI:
«Fashion un “pois” c'est touty. pexama miarbs

2) MHcnonb3oBaHne  KOMOWHHMPOBAHHBIX ~ MOJICHCH,  COCTOSIIMX W3
CIIOBOOOPa30BaTEeNILHBIX AJIEMEHTOB JIBYX SI3BIKOB ((PpaHITy3CKOTO M aHTIMHCKOTO, U
Ha000pOT):

«Mojité? Oui, exclusivement chez “tea by Thé”!» - pexnama yasl.

“Le nouveau parfum pour homme. Very irréssistible. Very intense, very élégant,
very you” — pekiiama TyaJIeTHOM Bofbl [5].
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[Iparmartryeckoi 3aaueit pekJIaMHOTO TEKCTa SBJISIETCS U3MEHEHUE B CUCTEME
3HAHWH M OIICHOK TOKYTATeNsl U PEeryJsiusl JIesITeIbHOCTH MOBEACHUS, a UMEHHO,
noOyXJeHue ajpecata MNpUOOpecTH  pekiamupyembli  ToBap. OnHa U3
CEMAHTUYECKUX  XapaKTEPUCTHK JIaHHOTO  CMBICIIOBOIO  €AMHCTBA —  €I0
apryMEHTATUBHAs OPHUEHTUPOBAHHOCTh WM apryMEHTaTMBHOE 3HadyeHue [3: 176],
CIOCOOCTBYIOIIIEE MPOIECCY HHTEIPUPOBAHMS HOBOIO 3HAHHUSA B MOJETb MHpA
anpecara. MHbIMEM cloBaMu, B PEKIAMHOM KOMMYHHMKAIMM TIOJ] BIMSHUEM
apryMEHTHPOBAHUs, MPUOOpeTas T€ WM WHBbIE 3HaHHUS OO0 OKpYXalolleM MUpE,
YeJIOBEK BBOJUT HX B CBOIO MEHTAIbHYIO MOJIENb U TMOJNy4aeT CIOCOOHOCTH
arneJuIMpoBaTh K HUM B CIIydae HEOOXOJUMOCTH, C TAKOH K€ CTENEHBIO JOBEPHS, KaK
K JM4HOMY ombITy [1, 1990].

Kak BceoOmmuit mpiciuTenbHbll QenomeH [2: 35] aprymeHTanus sBiIseTcs
[JIaBHBIM CIIOCOOOM Pa3BUTHUS U PETIPE3CHTAIINH PE3YIIHTATOB PEYEBOTO MBIILICHUS B
pexsiaMHOM Tekcre. CeMaHTHMUYECKHE CpEACTBAa apryMEHTAaTUBHOIO BO3/ICHCTBUSA B
pPEKJIAaMHOM  COOOIIEHUM, OTpakass  KyJIbTypHO-OOYCIIOBJICHHBIE  CTPYKTYpBI
[IEHHOCTEH, MPU3BAHbBI PEATbHO WU B MEPCIEKTUBE MOBIMUATH HA MPOLIECC MPUHSATHS
pelleHui agpecara.

Tak, s penpe3eHTaluy MOJOKHUTEIbHBIX XapaKTEPUCTUK Map(ProMepHO
MPOAYKIMU BO (PPAHITY3CKUX PEKIAMHBIX TEKCTaX 3araxy OTOMXACCTBIISIOT C TAKIMU
OOIIEU3BECTHBIMA  YyBCTBEHHO-TICUXUYECKAMH  LEHHOCTAMH Kak  «JI1000BbY,
«Kpacoray, « KuzHeHnHas sHEpTHs».

Haubonee pacmpocTpaHeHHBIM apryMEHTOM B OJb(pakTOpHOU cdepe
BbICTynaeT Tema “JlroOoBu”. B  Tekcrax, pekIamMupyrommx —mnap(roMepHyro
MPOAYKIIHMIO, OTPAXKAIOTCS MPECTABICHUS O Pa3IMUYHbIX €€ CTOPOHAX.

Hampumep, B pekiame TtyanetHoi Bomasl “Ode a l'amour” wapsmy c
AMOIMOHATIBHBIM COCTOSIHUEM aKTyalTM3UpyeTCsl (PU3HOIOTHUECKasi CTOPOHA JIFOOBH,
TO €CTh 3alaxy COOTHOCATCA C ‘“‘4yBCTBEHHOCTBIO’, ‘“‘coOjazHEHHMEM™ U C
rUIepO0IM3UPOBAHHBIM TTPOSIBJICHUEM JIFOOOBHOTO BJICUEHHS — ‘‘CIIaOCTpacTHEM :
“Un frisson vous parcourt, ne cherchez pas, c'est I'amour. Un parfum voluptieux et
gourmand qui vous trouble et envoiite ceux qui le découvrent. 1l vous emmene dans un
tourbillon de séduction et de sensualité ambrée. Tour a tour mystérieux, spontané,
hésitant, il vous donne la plus belle des audaces: celle d'aimer” (Yves Rocher) [7].

B cnemyromem mipuMepe B TIPOIECC apTryMEHTUPOBAHUS —BKIIIOYACTCS
UppaIMOHAIbHAS CTOPOHA JIFOOBHM — ‘‘yapbl, KoiaoBcTBO”: “Audace d'une seduction
passionnée. Ce parfum de passion et de séduction vous emmene dans un tourbillon
irrésistible et voluptieux, dans son sillage riche et inoubliable de sensualité. Essayez!
C'est magique: quelques gouttes suffisent a créer l'envoiitement...” — “Venise” (Yves
Rocher) [6].

[IpencraBneHHble (parMeHTHl PEKJIAMHBIX TEKCTOB JIEMOHCTPUPYIOT HATMUYHUE
(akTa “3aKOHOMEPHOro” B Ipoliecce BbI0OOpa HOMUHATUBHBIX CPEJCTB B PEKJIAMHOM
JUCKYpCe, YTO OOYCIIOBJIEHO COLMOKYJIbTYPHOM 3HAYMMOCTBIO PEKIAMUPYEMOIO
toBapa. ColuanbHBIA XapakTep SBJICHUSA, (PopMHpyeTcss B KOMMYHUKATHBHOM
CO3HAHMU TOCPEICTBOM CEMAaHTHUYECKHX CPEJICTB apryMEHTaIlUH, HCIIOIb3yEMBIX B
PEKJIAMHOM JIO3YHTE 1 TEKCTE B X HEPACTOPIKUMOM €TUHCTBE.

Takum 00pa3oMm, B peEKIaMHOM MPaKTUKE KOMMYHHUKAIIMM BHYILIEHUE
JOCTUTAe€TCsl € TOMOMIBI0  MPAarMaTU4ecKOro  BO3IACUCTBHS  PEKJIAMBI,
(GbopMUpYIOIIETO  TMOJIOKUTENIbHBIA  00pa3 ToBapa B TIJlazax MOTPEOUTEINS.
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O¢ddexTuBHOCTh TpoIlecca apryMEeHTAllMM B PEKJIAMHOM JTUCKYpCE 3aBUCUT OT
CTETICHH €ro COOTBETCTBUSI MOJEIM MHpa U IEHHOCTHBIM OpPUEHTHpaM
NOTEHIMAIGHBIX ~ TOKYyMAaTese: Mpe/CTaBUTeNe OMNpeAeNCHHbIX COIMATIbHbIX,
TeHJICPHBIX U BO3PACTHBIX TPYIIII.
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AHHOTANUA

B cratbe packpbIBaeTCsi MpOLECC OTPAXECHUs HAIMOHAIBHOW CHelM(UKH B PEUYCBOM
ITHKETE, PAaCCMOTPEHA B3aWMOCBS3b S3bIKa M KYJIBTYpHI, UYTO AaeT Oojee riry0OKoe MOHUMaHHE
CTPYKTYPBI U CIOCO00B (POPMUPOBAHUS HATMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH PEYEBOT0 ITUKETA.
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Abstract

The article reveals the process of reflection of the national specifics in the speech etiquette,
we examined the relationship of language and culture, giving a deeper understanding of the
structure and methods of formation of national features of speech etiquette.
Keywords: speech etiquette, language, culture, norms of behavior, communication.

PazBuBaromuiics B HacTosiliee BpeMsl TMpollecc IIo0aau3aluu CTUpaeT
UJCOJIOTUYECKHE W KyJIbTYpPHBIE TpPaHUIbl MEXIY TOCyAapCTBamMH, HAPOJAMH U
STHUYECKMMH TIpylnaMu. B3anMoneicTBue cTpaH, HapoJOB M KYJBTYp CTaJIO
HEU30€KHBIM M TOCTOSHHBIM, OHO OCYLIECTBIISIETCA IOCPEIACTBOM OOMEHa
JNOCTHKEHUSIMU  KYJbTYp, THPSIMBIX KOHTAKTOB MEXIYy TOCYAapCTBEHHBIMU
MHCTUTYTaMHU ¥ OOLIECTBEHHBIMU ABMAKEHUSAMU. OJTHAKO 3TOT MPOLECC 3HAYUTENBHO
ONEpPEX)aeT pPa3BUTHE HABBIKOB KOMMYHMKAallMA MEXIy IPEACTaBUTEISIMU
paznuyHbIX KyneTyp. IloaTomy Tema auanora v B3aMMOIIOHMMAaHHUS KyJIbTYp HE
CIIy4ailHO cTajla OY€Hb aKTyallbHOH. Bce Oosbliee BausiHME MPUOOPENH BOIMPOCHI
celu(pUKU, CaMOOBITHOCTU U Pa3InYUi KyJIbTYp Pa3HbIX HApOIOB.

PeueBoil 3THMKET Kak 3HAKOBasg CHCTEMAa MApKUPOBAH HAIMOHAJIBHBIMH H
KyJIbTYPHBIMU OCOOEHHOCTSIMU. BbIIENsA0T [Ba TNOHMMaHWS HAUMOHAIBHOU
cnenu(pUKy, KOTOpble NPUHIMIHAIBHO pas3inyarTcs Mexay coooi. IlepBoe
peanu3yercss B TaK HAa3blBAEMOM  CPaBHUTEJIBHBIM, WM COINOCTaBUTEIbHBIM
noaxoae. CormacHo €My  HalMOHAJbHO-KYJbTYpHas croelu(uKa sSBICHUS
HEKOTOPOTrO SI3bIKa OMNPENENseTCs OTHOCUTEIBHO ApPyroro s3bika. Btopoii
«MHTPOCHEKTHUBHBIN» IMOAXOJ BBIABISECT HALMOHAIBHYI0 MAapKUPOBAHHOCTH KaKHX
Obl TO HM OBUIO €IMHUI[ TOTO WJIM MHOTO SI3bIKa BHE COMOCTAaBJICHMS C JPYTUMHU
A3BIKAMU.

HaunonanbHO-KyJbTypHasi OCOOEHHOCTh B €€ «MHTPOCHEKTHUBHOM) aCIEKTe
XapaKTepU3yeTcs YCTAaHOBJIEHHEM HEKOTOPhIX 3alpeToB Ha yHoTpebiieHue, He
CBSA3aHHBIX CEMAaHTUYECKUM MMAPAMETPOM.

Bue 3aBucumocTH OT creuuUKd ApYrux SI3bIKOB U KYJIbTYp B OCHOBE
MHTPOCIIEKTUBHOIO MOJX0Ja JIEKUT MNPEICTABICHUE O HAIMYUU «MMMaHEHTHBIX»
HalMOHAIbHO-KYJIbTYPHBIX XapaKTEPUCTHK.

SIBnenusi, oroOpaHHbIE B KayecTBe CHEIU(UYECKHMX M OCHOBAHHbIE Ha
MHTPOCTIEKTUBHOM TOJXOJE, SBJISIOTCS HE TOJIBKO «(PYHIaMEHTOM», 3aJIal0IIUM
KPDUTEPUU UX BBIIEIEHUSA, HO U PAIOM OIPEACIICHHBIX XapaKTEPHUCTHK.
[Ipuuncnenne  HaOMIOZAEMBIX  MEXKBS3BIKOBBIX  pa3iMuuil K  crenuduke
COOTBETCTBYIOIIMX  KYJbTYp  SBISETCA  PEIIAIOIIMM  [ApaMeTpoM  IIpHU
CPAaBHUTEIBHOM AaHAJIM3€, B TO BPEMS KAK HHTPOCIEKTUBHBIA MOJIXOJ
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nojipazyMeBaeT OOpallleHHe K HMHTYUIMU HOCUTENEeH s3bIKa, XapaKTepU3yHIIuX
HEKOTOPHIE SBJICHUS KaK UCKIIOUYNTEIHLHO HAIIMOHATLHBIC.

Tem He MeHee, STHOKYJIbTYPHYIO, HAIMOHAIBHO-0O0pa3HYyI0 cCreuuduxy
OOLIEYNOTPEOUTENIHHON  JIGKCUKKM BO3MOXXHO  3a(DUKCHUpOBATh TOJIBKO IyTEM
COIOCTABJIEHUS SI3BIKOB.

HannoHnanbHO-KyJIbTYpHas cnerupuka pedeBoit KOMMYHUKAITAH
NPEACTaBISIET COOOW CHUCTEMBbI (PAKTOPOB, YCIOBHO JOIMYCKAIOIIME OTJIMYUS B
GyHKUUSIX, OpraHU3alliid U CIoco0e BOCTIPUATHS U TIEpeaur MPoLEecCcoB OOIIEHNUS,
CBOMCTBEHHBIX JJIsl JAHHOUM KyJIbTYpPHO-HALIMOHAJIBHON 001HOCTH. MMes paznuuHoe
MPOUCXOXKJIEHUE, ITU (HaKTOPBI BXOJSAT B MPOIECC OOIIEHUS HA pa3HOM YPOBHE UX
opranuzanuu. OJIHaKo, B Ipoliecce OOIICHHS] OHU CBA3aHBI KaK MEXIy COOOM, TaKk U
c ApyrumMu (hakTopamu, 00yCIOBIUBAIOIIUMHI U (OPMHUPYIOIIUMHU 3TOT MPOLIECC U, B
NEPBYIO ouepeb, C SI3LIKOBBIMH, TICUXOJIMHTBUCTUICCKUMU u
OOIIETICUXOJIOTUYECKUMHU (PAaKTOpaMH.

Ocy1ecTBiisis MPOTUBONOCTABICHHBIA aHAIN3 U ONMHMCAHWE B3aUMOJCHCTBUS
HEKOTOPOTO S3bIKa M HEKOTOPOU KYJIBTYPBI C APYTUMH SI3bIKAMH M KYJIbTYypaMH,
BOXHO TMOMHHUTb, YTO OCHOBHBIM KOHCTPYKTHBHBIM JJIEMEHTOM B A3TOM Cllydae
SBJIIETCSI  TPOTHUBOIIOCTABICHUE  y3yallbHOrO  Hey3yallbHOMYy. Ero  MoxHO
paccMaTpuUBaThCSl Kak MPOTHUBOIOCTABICHUE CBOETO UYKOMY B paMKax OJHOMN
JMHTBOKYJIbTYPHOU OOLIHOCTH, TaK KaK pEYeBOE U HEPEUEBOE MOBEJACHUE HOCUTEIIS
KaKoro-JIM0O0 sI3bIKa SIBIISIETCA, KaK MPABHIIO, Y3YaJdbHBIM B CHIIy COLMAIBHO-
MICUXUYECKUX MPUYHUH.

CymiectByst B (popMax peueBOr0o U HEPEUYEBOrO MOBENCHHS, Y3YC MOKET
paccMaTpUBaThCSd HE TOJBKO C JIMHTBUCTMYECKOW U  TMapaTMHTBUCTHYECKOM
CTOpOHBI. PedeBbie GhopMbl MOBENCHUS] KAKOW-IMOO JTUHTBOKYJIBTYPHOU OOITHOCTU
SBJITFOTCSI Tak)Ke M (OpMaMH TMOBEICHUS BepOanbHOU KyIbTyphl. [loa KymbTypoid
MTOHUMAIOTCS 3HAHUS O 3HAHUSAX, TAHHBIE B S3BIKE M Uepe3 SA3bIK.

PeueBbie (opMbI, MOTYYMB pPa3BUTHE B CaMbIX pa3HBIX YroJKaXx CBETa,
SIBJISFOTCS CBOOOJIHBIMHU, U B TOM K€ BpeMsl HEOOXOJIMMBIMU — B TOW CTENEHH, B
Kakod HEO0OXOJUMBI M CBOOOJIHBI, HAmpUMeEp, BCE MPOU3BEICHHUS HCKYCCTBa.
SA3pikoBBIE (DOPMBI, TOM BHJE, KaK OHH JaHbl, TECHO CBSI3aHBI MEXKIY COOOM
Mo00HO JIFOOBIM MPOJYKTaM CTETUYECKOMN JEATEIHHOCTH, HO OHH B JOCTAaTOYHOU
Mepe ¢1abo CBsI3aHbI C COLIMOKYJIBTYPHBIMU MOTPEOHOCTSIMU HEKOTOPOTO OOIIIECTRA.

[To maenuto M.FO. MapkoBuHOH, HEOOXOIUMO 3HATh, YTO HE COBMAJAcT B
JBYX JIOKAIBHBIX KYJIbTypax-KOMMYHUKAHTaX JJisi YCIICITHOW OpraHU3aIuu
WHTEPKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS BOOOIIE MW I HHTEPKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS
HUCKYCCTBOM, B 4YacTHOCTU. WHBIMM cjoBaMM, CleayeT 3HaTh HallMOHAJIBHO-
cnenupUUecKne  XapaKTePUCTUKH  PEUYCBOTO, KHHECHYECKOTO, 3MOTHBHOTO
MOBEJCHUS, TMPUCYIIETO JIaHHBIM  KyJIbTypaMm, H00 OTH cHerupuyIecKue
XapaKTEPUCTHKA MOTYT CTaTh TMPEMATCTBHUEM JUIsl aJCKBAaTHOTO ITOHWMAaHUS
HOCUTCIIIMH ~ OJHOW  JIOKAJIBHOW  KYJBTYPhl ~ WMHOKYJBTYPHBIX  YYaCTHUKOB
KOMMYHUKaIuu [5: 28].

BaxxHO Takke OTMETHUTH, YTO MPaBWIA ATHUKETA OTPAXKAIOT CTHIb KU3HH
JOMUHHPYIOIIEH COLMAIIBHOM TPYIIbI JOAcH. TeM He MeHee, WHIAUBHUAYalIbHbIE
OCOOEHHOCTH TOBEJICHUS OTAEIbHO B3SATHIX JIIOJEH, a TakKe HOPMbI MOBEACHUS
MPEACTaBUTENICH JPYrux CJI0eB OOIEecTBa MOTYT CHJIBHO OTJIMYaThCs OT
CYILIECTBYIOIIUX MPABUII STUKETA.
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CouunanpHblil (pakTOp UrpaeT BaXXHYIO pPOJib B (PYHKIMOHUPOBAHUM SI3bIKA U
SIPKO TIPOSIBIISIETCS] B paCCMAaTPUBAEMOU MUKPOCHCTEME — PEUEBOM ITHKETE.

CouuanbHble HOPMBI TOBEJICHUS CBSI3bIBAIOT OOBIYHO C TaK Ha3bIBAEMbBIM
«POJIEBBIM OKUJAHUEM», YTO SIPKO MPOSIBIISIETCS] B pealii3alliid PEeYeBOTO ITUKETA.
PoneBblie oxxuganust — oHa U3 GOPM CYIIECTBOBAHUS COLMATBHBIX HOPM. Y KaXKI0U
POJI €CTh OIpeIeIICHHBIE TIpaBa U 00S13aHHOCTH, M 3TO HAXOIUT SIPKOE OTPAKEHUE B
UCIIOJIb30BAaHUU €JIMHUIl peueBOro 3Tukera. Hampumep, B oOpamieHUsIX MOTYT
0TOOpakaTbcsl (DYHKIMOHAJBHBIE CBSI3M KOMMYHHMKAHTOB, T.€. CBSI3U (DYHKIIHIA,
KOTOpPbIE YYaCTHUKUA O€celbl BBITIOJHSIOT B HEKOW COIMAIBLHOM CHCTEME, Kak
«CTYAEHT — MpernojaBaTeiby. B cuTyaluu npuBeTCTBUS CTYACHTOM IPENo/iaBaTelis
MOTYT OBITh MTOKa3aHbl CTATyCHBIE CBSI3U, TOKA3bIBAIOIIUE PA3IMUKE POJICH B paMKax
JAHHOW IIKAJIBI TPECTHXKEN.

B 3aBucumoctu ot cutyanuii oO1eHus], CTENEHU TeTIOTH B3aUMOOTHOIIICHUH
MEXIy JIOJbMU UM PA3JIUYHBIX COIMAIBHBIX YCIOBUH XapakKTep pPeueBOro
UCIIOJIHEHMSI, a Tak)K€ TOHAIBHOCTh €ro MOBEJACHUS B Mpelesax PO MOTYT B
JOCTaTOYHOW CTENIEHH MEHSTHCS.

[lpuHiMn BEXJIMBOCTU BBICTYNA€T B KayecTBE BEAYIEro IpHU3HAKa
ATUKETHOTO pPEuYeBOro oOIIeHuss. BeXIMBOCTh KaKk OCHOBAHHME WJIM KadyeCTBO
XapaKTEpHU3yeT U PEUCBOC U HEPEUCBOEC IMOBEICHNE YCIIOBEKA.

Hopwmbl moBenenusi, kak otrmeuaer [I. bpayH, oTpaxaroTcd B NpaBHIIax
ATUKETA, CBOJAIIMXCS K CHUCTEME HETaTUBHBIX M TIO3UTUBHBIX CTpaTErHid
BexXIMBOCTH [4: 13].

CrnoBa M yCTOWYMBBIC YCTHBIC (DOPMYIIBI PEUEBOTO ITUKETA, UCIIOJIB3yEMbIC B
TUMAYHBIX CUTYaIUsX OOIIEHUS W KOTOPBIE CIY>KaT JJIsl BBIPAKEHUS BEKJIMBOTO,
100pOKeNaTETHLHOTO OTHOIIEHUSI K  KOMMYHHUKaHTY,  MPEICTaBISIOT
CaMOCTOSATEIIbHYIO KYJBTYPHO-HCTOPHYECKYI0, HAYYHYIO, a 3a9acTyI0 U JTyXOBHYIO
IIEHHOCTb.

[ToBenenue yenoBeka MOKET OBITh BOCIIPUHSATO KaK BEXIHUBOE, HEBEKIIUBOE,
rpy6oe (BKiIro4asi CTyrneHu: 6osee U MmeHee). Peus yenmoBeka MOKeT OBITh paclieHeHa
YYaCTHHKaMA KOMMYHHUKAITUU TIO0 IIKAJle — BEXJIMBO, HEBEXKIWBO, TpydO M T.I.,
TaKUM 00pa30M, MOKHO CJIeJIaTh BBIBOJI, YTO BEXKIIMBOE IMOBEICHUE YEIIOBEKA YETKO
orpaxaercsi B peun. CpeacTBa BBIPAKEHUS BEXJIMBOCTH CBSA3aHBI C Pa3HBIMU
YPOBHSIMHU SI3bIKa, TAKIMH KaK JIEKCHYECKUH, MOP(HOTOTHICCKU, CHHTAKCHYCCKHUH.

OOpamenus Ha Ts1 / Bbul mpenctaBisioT MOpP(OIOTrHYECKUd ypOBEHb,
Hanpumep: Tu n’as pas changé (e) (T» He u3menuics (i1ace)); Vous étes tellement
belle (Bot Takas kpacuBas).

CretnanbHble  oOpamieHuss  tuma:  Madame,  monsieur  (rocmoauH
npejacenareab, TOCIOANH AUPEKTOp M T.JI.) — MPEACTABISIOT COOOH JEKCHUYECKHM
YPOBEHB, KOTOPBIN JeaeT POPMYIIbI PEUEBOT0 ITUKETA €11le 00JIee BEKITHBBIMH.

B kadecTBe akTyanm3aTopoB BEKIMBOCTH UCIIOJIB3YIOTCS TAK)KE CIICIIHATIbHBIC
nekcudeckue cpeacta tuma: S’il vous (te) plait, soyez gentil (le), ayez |’'amabilite
(IToxanyiicta, OyapTe JT0OE3HBI U T.1.).

[Tprmepamu CHHTaKCHYECKOTO YPOBHS MOTYT TTOCITY>KUTH TIEJbIE TIPEIOKEHNS,
3aBeplIame opuIuaIbHy0 U apyryto nepenucky: Veiller agréer, Monsieur, mes
salutions distinguées; Veiller recevoir, Monsieur, |’expression de ma haute
consideration; Je Vous prie de croire, Monsieur, a mes sentiments distingués (ITpumuTe
MOU UCKpeHHUE noxenanus; C orpoMHON MPU3HATENLHOCTHIO K BaM 1 1p.).
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JI71st ocyliecTBiICHUS YCIEIIHON KOMMYHUKAIIMKY 3HaYeHue (DOPM BEXKITUBOCTH
OLIEHMBaeTCs Mo-pazHoMy. OgHAKo OOJBIIMHCTBO HCCIIENOBATENECH YTBEPXKAAIOT,
4TO0 A3TH (GOpPMBI TEPEeNaloT OOIIECTBEHHBIE OTHOIICHUS MEXKIY TOBOPSIIUM,
CIIYIIAIOIINM U APYTUMH JIULAMH, O KOTOPBIX UIET PEYD.

CouumanbHass  ONPENEIECHHOCTh  CUTyallMM  OOUIEHUS W [OHUMAaHue
co0eceTHUKaMl HX COLMAIBHON pOJIM, OCYUIECTBISIEMOM B JAHHOW CHUTYallHH
oOLIEHUs, a TaKkXe poJId MapTHEpa, €CTh Ta IEpBOHAuYaIbHAs OCHOBA, KOTOpas
ABJISETCSl  00s3aTENbHOM  MPENNOChUIKOW st Joboro  obmenus.  [lpu
HEIMOCPEJICTBEHHOM OOIIEHMM MBI CTPEMHUMCS y3HaTh COLMAIBHBIE  POJIU
KOMMYHHUKAHTa, TOCKOJIbKY 3TO IO3BOJISIET CPOPMUPOBATH €ro o0pas, MOCTPOUTH
TUIIOTE3bl  KAcaTeJIbHO €ro  BO3MOXKHOIO TOBEICHHUS W CO3JaTh  IUIAH
B3aUMOJICHUCTBUA.

[ToMmuMo TpsIMBIX Ha3BaHUU OoJiee 3HAYMMBIX JJIs1 OOIIEHUS COLIMAJIBHBIX
poJjieli KOMMYHHMKAHTOB, CYIIECTBYIOT cCIeUU(pUYECKUEe g KaXI0ro oOliecTBa
KOCBEHHBIE, WHBIMU CJIOBAMH COLMAJIbHO-CUMBOJIMYECKUE IIyTU JIEMOHCTPALNU
COLIMAJIBHOTO CTaTyca W POJIEBBIX PENEpPTyapoB oOmarommxca. Takum o0paszoM,
CpEeIICTBA COIMATILHOTO CUMBOJIM3MA MOTYT ObITh BEpOAIbHBIMU U HEBEPOAIbHBIMU.

EquHunbel  peyeBOro AITUKETAa TOBOPSIT O COLUUAIBHBIX OTHOUIEHUSAX
YYaCTHUKOB Oecellbl B COOTBETCTBUHM C COIMAJIbHO-pEryaupyomei GyHKIUueH.
Bricokasg cTeneHb MHOIrooOpasusi UM CBOMCTBEHHAa HMMEHHO OJiaromapsi 3TOMY.
OpHol W3 MLEHTPaJbHBIX MPOOJIEM COLMOIMHTBUCTUKU SIBISETCS COIMAIbHAsS
BAPUATUBHOCTb SI3bIKa U peuu. OHAa XapaKTepHU3yEeTCs HAJTUYUEM JIBYX U3MEPEHUM —
CTPAaTU(PUKALUOHHOTO M CHUTYaTUBHOTO, HAXOMSIIUXCA MEXAY COOOW B TECHOU
B3aUMOCBSI3H.

HNmeromass caMyr0 HENOCPEICTBEHHYK) CBS3b C COLMAIBHOM KYJIbTYpPOU
oOmecTBa, cTaTU(UKAIMOHHAS BapUAaTUBHOCTh HAXOIUT CBOE BBIPAKEHHUE B TEX
A3bIKAX W PEYEBBIX PA3IUYMAX COLMAIBHBIX CIIOEB W TPYIIL. TE€pMHH «CTAaTyC»,
OIpENEIIAEMBIN COBOKYITHOCTBIO MOCTOSTHHBIX COIIMATbHBIX u
COIMOIeMOTpahUUECKUX XapaAKTEPUCTUK JTMYHOCTHU (KJIaccoBasi MPUHAICHKHOCTh K
coIMaIbHOM Tpytme, npodeccusi, ypoBeHb 00pa30BaHUsl, MOJ, BO3PACT WU T.I.)
BXOJUT B MOHATUNHBIN PsiJi, CBI3aHHBIN CO CTaTU(UKAIMOHHON BapUATUBHOCTHIO.

B npomecce oOmeHuss y4YyaCTHUKM aKTa KOMMYHHUKAIIMM HCIOJb3YIOT
ONPENIECIICHHBIE JIEKCUYECKUE CPENCTBA B COOTBETCTBUM C XAPAKTEPOM CHUTYAIMH,
XapakTepamMu CcoOeceIHUKOB (IT0JI, BO3pacT, COLMUAIbHBIA CTaTyc, POJICTBO,
3HaKOMCTBO) M ME€papXUHu COLIMAJIBHOTO TOJIOKEHHSI COOECETHUKOB (HUXKE, paBHOE,
BBIIIE), T.€. KTO, KOTJA, I/I€ U C KEM T'OBOPUT M, KPOME TOTO, B COOTBETCTBUHU C
(GyHKUMSIMU BbICKA3bIBaHUS (MMPOCHOBI, MpUKa3aHus U T.1.) [2: 263].

BaxxHO 3aMeTHTh, YTO BCE IOKA3aTENId, XapaKTEPU3YIOLIME YEJIOBEKa, Kak
YJIeHa OMNpPEAENIEHHOr0 COIlMyMa, B OOJBIION Mepe 3aBUCAT M OT HAlMOHAJIBHO-
KyJbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH CTPaHbl WM PETHOHA.

MexkynbTypHass ~ KOMMYHUKAaIUsi  MPEACTABISIET  COOOM  CIIOXHBIM
MHOTOIUIAHOBBIM  MPOLIECC YCTAHOBJICHHS M PAa3BUTUS KOHTAKTOB  MEXKITY
paBHONIPABHBIMHU TMapTHEpamMu. [OTOBHOCTh K J(M(PEKTUBHOW MEKKYIHTYPHOU
KOMMYHUKAIIUK SIBJISIETCSI CETOAHS HEOOXOIMMBIM Mpo(heCCUOHATBHBIM KaueCTBOM
cneuanucra. OQdeKTUBHAs  MEXKKYJIbTypHass KOMMYHHMKAUUS JOCTUTaeTcCs
T00pOXKeNaTeIbHbIM OTHOILIEHUEM K YEJIOBEKY, CIOCOOHOMY Ha MOHHUMAaHHUE APYTUX
U B3aUMOJCHCTBUE C HUMH. [JTIaBHBIM M ONPEACISAIOIIMM 3]1€Ch BBICTYNAET
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T'yMaHUCTUYECKas HaIPaBJIEHHOCTh pa3HOOOpa3HBIX MPUEMOB U CIIOCOOOB aHaIU3a
00IIeH s, 3HAaHUH 00 HAIMOHAJIILHBIX OCOOEHHOCTIX U HAaXOXKICHUE HA DTOH OCHOBE
B3aMMOITOHUMAHUS JJaXKe B CAMBIX CJIOKHBIX U KOH(PJIMKTHBIX CUTYyaIUsX.
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AHHOTAUA
B crathe paccMaTpuBarOTCS OCHOBHBIE BOMPOCHI, CBS3AHHBIE C M3YYEHHEM HAlMOHAJIBHO-
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Abstract
The article contains the main issues connected with the study of national and cultural
component of the semantics of the categories of phytonyms. The article is based on the analysis of
the categories as a matter of the identification of the national and specific concepts of the flora.
Keywords: phytonym, national-cultural component of value, cultural linguistics

B nmnocnennee BpeMs yBEIMYMIIOCH KOJMYECTBO PAaOOT, MMOCBSIIEHHBIX
M3YUYEHHUIO TaK Ha3bIBAEMOTO «KYJbTYPHOTO» KOMIIOHEHTA 3HA4YE€HUS, B KOTOPBIX
MOAYEPKUBACTCS HEOOXOAUMOCTh M3YUCHHMS SI3bIKa B TECHOM CBS3U C KYJIbTYpOH
CTpaHbl, TPAAUIUSAMHA U OObIYasiMH HapOJ1a, TOBOPSIIETO Ha TOM WJIM UHOM SI3bIKE.
BrlIsiBIIeHHE KyJIbTYypOJIOTHYECKON MH(POPMALIMK CJIOBA BO3MOXHO, MPEXKIE BCETO,
MpU y4eTe MPAKTUYECKUX 3HAHUM, KOTOPbIE B JIMHTBUCTUKE OOO3HAYANOTCA Kak
«(pOHOBBIEY, (QHIUKIIONEUYECKUEY, (JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKHUE,
«JIMHTBOCTPAHOBEAYECKHNE) 3HAHUSI.

B »TOoM miaHe HECOMHEHHA aKTyalbHOCTh HCCIEAOBaHUS OOTAaHMYECKOM
JICKCUKH, OOHAPYKUBAIOIIEH 3HAUUTEILHOE YMCII0O HOMUHAIIMNA OJTHOTO U TOTO Ke
BUJIa pacTeHus (B OOTAaHWYECKON TEPMHUHOJIOTHH: «TAaKCOHa») B 3aBUCUMOCTH OT
COIMATILHO-KYJIBTYPHOU CpEJbl, «IOPOJUBIICIH» Ty WM HMHYIO HOMUHAIUIO, OT
AMOIMOHAJILHO-OIIEHOYHOTO OTHOIIIEHUSI OJTHOTO WJIM HECKOJbKUX HOMUHATOPOB K
0003Ha4yaeMOMy OOBEKTY B MOMEHT cCO37aHus HOMHUHAUMUHM. CTHUIMCTUYECKU
HeWTpaabHas (npsimast) HOMUHAIIUS XapaKkTepu3yeTcs npsIMOU u
HEIMOCPEJICTBEHHOW COOTHECEHHOCTHIO C MPEIMETOM O0003HAUYEHUS MOCPEICTBOM
cooOIIeHNUs]  panMoHaabHOH  HmHpopManuu 00  000OIEHHOM  TIPH3HAKE,
MPUIIKMCHIBAEMOM MPEAMETY SI3bIKOBBIM KOJIJIEKTUBOM, Ha OCHOBAHUHU KOTOPOU B
CO3HAHWUW JIFOOOTO0  YJeHa OJTOr0  KOJUIGKTMBA  BO3HUKAET  aJICKBATHOE
NpEeACTaBICHHE O npeamere B uenom [2, 53-54].  HM3BecTHbld HHTEpEC
MPECTABIISAIOT HOMUHAIIMU (DUTOHUMOB, CO3/TaHHBIC HA OCHOBE Pa3IUYHBIX JIETEH/T
u MudoB. s cnenuanucToB-OUOI0T0B MOJOOHBIE HOMUHAIIMKM HE TIPEJCTABIISIOT
HU Maseiiiero uurepeca. OJIHaKO HapOJHbIE Ha3BaHMS O0JIAAIOT MOATUYECKOU
cwio. Kpome Toro, OHM SBISIOTCA IIJIOJOM HApoIHOW  (aHTa3uu W
CBUJIETEJIbCTBYIOT O CHJIBHOUM CBSI3U 4YEJIOBEKa W MpUpojibl. HekoTopbie Ha3BaHUs
MOJIHBI  FOMOpa, OMPEEICHHOTO Japa HaOMIICHUS, JpPyrHe TOBOPIT 00
M300peTaTeIbHOCTH, HAXOAYUBOCTHU U JakKe HA00KHOCTU UX CO3JaTeIs.

Nudopmanus, 3aximoyaromascs B Ha3BaHUSIX PACTEHUM, TO3BOJISIET HaM €Ille
MOJIHEE OCO3HATh OE3rpaHUYHYI0 IIMPb W MOLIb TOTO WJIM MHOTO $3bIKa, emlé
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ocTpee MOoYyBCTBOBATH JIOOOBb HApOJia K MPUPOJIE, K AEPEBBSIM, TpaBaM, LIBETaM,
BE€3/I€ U BCErJa CIYKUBILINUM YEJIOBEKY, COPOBOXKAABUIMM €ro Mo KU3HU. MHorue
OBUIMHBI W CKa3aHUs, SBISIOUIUECS IOCTOSHHEM Hapoja, CIIOCOOHBI paccKas3aTh
HaM IEJIyl0 HUCTOPUIO O HAa3BaHUM PACTEHHS, PACKPBITh HEKYIO TaiHy, KOTOpas
tautcs B HeM. [IpoBeneM aHaln3 HECKOIBKUX TaKUX (PUTOHHMOB.

Oana W3 JereHj, TOJIOKEHHBIX B OCHOBY Ha3BaHUS  HIMPOKO
pacnpoCTpaHEHHOTO Ha TeppuTopur Poccuu pacTeHusl Takoro Kak aHIOTHHBI
rinasku (Viola tricolor) riacut, 94To B TPEXIBETHBIX JICTIECTKAX aHIOTHUHBIX TJIa30K
OTPa3WJIUCh TPU TMEPUOJA KUZHMU JIEBYUIKM AHIOTBI C JOOpBIM CEpAlleM H
JOBEpUYMBBIMU T1a3amu. JKuiia oHa B JIepEeBHE, KAKIOMY CIOBY Bepuia, JI0OOMY
MOCTYNKY Haxojaujia omnpasnanue. IloBcTpedana Ha cBorwo Oeny KOBapHOIroO
00OJIbCTUTEINA U BCEM CEpJILIeM MOJII00MIa €ro, a IOHOIA UCIyTralcs ee JI00BU U
IIOCIIEIINII B JOPOTY, YBEpss, 4TO CKOpPO BepHeTcs. Jloaro cmorpena AHIOTa Ha
JI0pOTy, TUXO yracas OT TOCKM. A Korjga moru0ia, Ha MecTe ee€ HorpeOeHus
MOSIBWJINCh LBETHI, B TPEXIBETHBIX JIEMECTKAX KOTOPBIX OTPA3WINCh HAJEXKa,
yauBieHHe W nedanb. CpaBHMM pYCCKOE IpeJaHHEe O LBETKE C IMPEJaHUEM,
OOBSACHSIONIMM Ha3BaHUE B HeMeNKou KynbType. Tak, B ['epmanum ero Ha3BaHue
Stiefmiitterchen (Mauexa) OOBACHSIOT cClenyOIUM O0pa3OM: HUKHUH, Cambli
KpYIHBIA, caMmblid KpacUBO HCHEUIPEHHBIA JIENECTOK MpPEACTaBIsIeT Cco00M
pacpaHUeHHYI0O Mayexy, JBa HaXOASAIIMXCS TOBBIIIE, HE MEHEE KpacHUBO
OKpaIlIEHHbIE JIENIECTKA - €€ POJHBIX JOUEpEH, a IBa CaMbIX BEPXHUX OEJIEHBKHX,
KaKk Obl TMOJIMHSBIIMX, C JIMJIOBATBIM OTTEHKOM JIEMECTKa - €€ OeqHO OJIeThIX
naguepul. Ilpenanue roBOpUT, YTO MpEXKIEe Madyexa HaXOoAuiIach HaBEPXy, a
OenHble MaayepuIlbl BHU3Y, HO ['ocmonp cxkanmuics Hal OEeIHBIMU 3a0UTHIMU U
3a0pOIIICHHBIMU JIEBOYKAMH W TOBEPHYJ IIBETOK, NpPHYEM 3JI0M Mauexe mJal
LITOPLBI, a €€ JoYEPSIM — HEHABUCTHBIE UM YCUKH.

Hanepcrssnka kpacuas (Digitalis  purpurea) (mem. Platzblume) -
TPaBSAHHUCTOE JIBYJETHEE PACTEHHE BCE Ha3BaHUSA KOTOPOIO MPOMCXOAST OT CIIOB
«IepcT, majiel», Tak Kak I[BETOK, JEWCTBUTENbHO, CBOEH (OpMOIl HarmoMUHaeT
HarepcTok. B OCHOBY [aHHOW HOMHUHALMM T[IOJOKEHAa HapoAHas JIEreH[a.
[Ipenanue MOBECTBYET, YTO Kuia-Obula ofHAa OeaHAasi CUPOTKA, MaTh KOTOPOWU
ymepia. Y JeBOUYKH OT HEE OCTaJICA TOJIbKO pabOunil SIIUYEK U Mapa HalepCTKOB.
B MuHyTHI TOCKHM TIO MaTepy OeHas AeBOYKa JII0OUIIa TOUTpaTh HANIEPCTKAMU, YTO
HE HpaBujoch ee madexe. OHa HEOJHOKPATHO BelieJa JEBOYKE OpOCUTH CBOU
HaIEpPCTKU, HO JI€BOYKA HE CIyIlajach U NpoAoskana urpate uMu. Hakoner, 31as
Mayexa OTHsUIa HAlepCTKU Yy JEBOYKM M TaWKOM 3apblla MX B 3€MJII0O B Caiy.
bennast AeBouka ropbKo Iiakania, Mckaja JOJIr0 CBOM HAllepCTKU, HO HE MOTJIa UX
Haiitu. Ho BOoT HacTynuia BecHa. Bce pacteHus B cany paciyCTHIMCh U BIAPYT
CpelH HUX NOSIBUIOCH HOBOE PAacTEHHE, 10 CUX IOp B cady HE BHJIAaHHOE. L[BeThI
ATOTO pACTEHWs, KaK JIBE KaIlJIM BOJbI, ObUIM TMOXOXH HAa HAMEPCTKU JEBOYKHU
(Fingerhut). D10 pactenue Bbipociao Ha mecte (Platz), rme mx 3akomana 3ias
mauexa (orcroma: Platzblume). 3a cBoro opurunameHyio ¢GopMy pacTeHUE
nmoiayuusio Ha3Banue Digitalis, yTo B TepeBOJie C JIATUHCKOTO 3HAYUT
«HanepcTaHkKay. UToObl HAMOMHUTbH, YTO LIBETHI BHIPOCIU U3 YyBCTBA HEHABHUCTH,
3JI0M IEMOH BJIWJI B HUX CTpaIlHbId s [1, 244].
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C Buay nukopuii oObikHOBeHHbIH (Cichorium intybus) (mem. Wegwarte)
pacTeHHWE HE TIOKa3HOE, C TOJICTBIMA TPOYHBIMH CTEOJISIMH, Ha KOTOPBIX
paclBETAIOT HEXHEUIIME IIBETHl HEMBICIUMO TOIy0oro 1sera. Pacter oHO BAOJb
JIOpOr, MO KpasiM TOJIEH, B CaMbIX MbUIBHBIX MECTaX. JTO PACTEHUE HOCUT U
HapOoJHOE Ha3BaHWE - [IeTpOB KHYT, M pacTeT OHO TaM, I€ MPOXOAWI MO HaIleu
3emiie cBsitoil Ilerp, kacasch ee cBouM KHyTOM. BooOpaxkeHue cpazy xe
HapUCcOBaJIO 00pa3 CemoBIAcOro M CceJo00pOJOro CTapla, KOTOPBIA Ba)KHO
HIECTBYET MEK/1y TIOJISIMU, a BCIIE] EMY BBIPACTAIOT M PACITyCKAKOTCS 3TH L[BETHI.

Kak mnoxa3piBalOT MpuUMEpbl, B HA3BAaHUSIX PACTEHUN COJEpPIKATCA Kak
YHUBEpPCAIbHBIC, TaK W HANHNOHAIBHO-CHEIMU(UYHBIC TPEACTABICHUS O
pacTUTENIbHOM MHpE, HalleAIIUe OTPaXEHUE B OMNPEJEIECHHBIX Ccrocobax
HOMHUHAITUU ¥ OTPAKAIOIINX CHEIUPUISCKAN CITOCOO0 BOCIPUSITHS OKPYKAFOIICH
JNEUCTBUTEIBHOCTH  NPEACTABUTEIIMU  OINPEINEICHHOr0 Hapoga. I3ydenue
MOJOOHBIX HOMHHAIIMN aKTyaJbHO, MOCKOJIbKY IO3BOJIIET PEKOHCTPYHPOBATH TE
CTOPOHBI TPEAMETHOM W T[O3HABATEIIBHOW NESITEIbHOCTH YEJIOBEKA, KOTOPHIE
OTPAXKAIOT MpENesibl €ro  B3aUMOACHCTBHS C  OKpPYXarollell  cpenou,
(bOopMHPYIOIIETO €ro KyJIbTypy.
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AHHOTANUA

CraThs MOCBSIIEHA aKTYAILHOW HA CETOHSIIHUIN JIeHh MpoOJieMe TOMCKA SKBUBAIICHTHBIX
JIEKCUYECKUX EIMHUI] TIPHU TiepeBojie (hpaHITy3CKuX (ppa3eonoru3MoB. BeIIEISIOTCS U OMUCHIBAIOTCS
XapakTepHble OCOOCHHOCTHM HETaTUBHBIX OICHOYHBIX mMOHATHA. (OCHOBHOE CO/Ep)KaHUE
WCCTICIOBAHMSI COCTABIISICT aHAIN3 3MOTUBHBIX (PPa3eoIOrHUecKix 00OPOTOB, BBHIPAKAIOIINX THEB.
ABTOpOM TIpEIMNPHUHSATA TOMBITKA KIacCU(UITMPOBATh OCHOBHBIE CIIOCOOBI TEpeaadyd CEMaHTHKH
THEBa TI0 TPaMMaTHYECKOMY MPUHIIMITY. 3HAYMMOE BHUMaHUE B paboTe aBTOp KOHIIGHTPUPYET Ha
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S3BIKOBOM KapTMHE MHpa HOcUTeNned (paHily3ckoro s3bika. (OOOCHOBBIBACTCS MBICTL 00
MCIIOJIB30BAaHNH CHMBOJIMYECKHX 00pa3oB IpH mepenade smMormil. Takoit B3rymsiy OyzneT MHTepeceH
CIIeIMAIUCTaM B O0JACTH JIMHTBHCTHKM, a MMEHHO B TakuxX €€ pasaenax Kak (paszeosorust u
rpammaruka. JlaHHas pa0ora Takke NpEACTaBIsAeTCS 3HAUYMMOM JUIS CIEHHUAINCTOB B 00JaCTH
nepeBo/ia U MEePeBOIOBEACHHS BBU/TY COJCPIKAIMXCS B HEH MPUEMOB T10 aanTallly ePeBOTUMOTO
TEKCTa K MHOS3BIYHON KyJbType. JIMCKYCCHOHHBIM OCTaéTcsl BOIIPOC O HAIMOHATEHOM BOCHPHATHU
MHpa 1 BO3MOYKHOCTH NIEPEBOTYMKA €0 TIEPEHSTh.

KnioueBble ciioBa:  (pa3eonorusi, OTPUIATEIBHBIC SMOLUH, CIOBa-CUMBOJIBL, S3BIKOBAs
KapTHHA MHpA.

WAYS TO EXPRESS THE EMOTION «ANGER» IN TRANSLATION OF

FRENCH PHRASEOLOGY INTO RUSSIAN
Kutukova Anastasiya Konstantinovna
Master's student group 020511091683
Belgorod National Research University
Belgorod, Russia
kutukova.anastasiya@yandex.ru
Research tutor: Krivchikova Nely Leonidovna
associate Professor, Ph. D. in Philology, associate Professor
Belgorod State National Research University
Belgorod, Russia
krivchikova@bsu.edu.ru

Abstracts

That article is devoted to the actual nowadays problem of searching for lexical units which
would be equated to the French idiomatic. It describes the characteristics of negative valuation
concepts. The main content of research is the analysis of emotive idiomatic expressions which
represent anger. The author tries to classify the main ways to express meaning of anger semantic
by grammar method. The author pays attention to the French-speaking people’s linguistic world
image. There is an idea of using symbolic images in the transmission of emotions. Such point of
view would be interesting for linguists who explore phraseology and grammar. The article could
be also essential for both translators and interpreters thanks to containing here methods for
adaption of the translated text to a foreign language culture. The question of potential borrowing
of national world perception by the translator is still open.
Keywords: phraseology, negative emotions, symbol-words, linguistic world image.

Kak u3BecTHO, (ppaseosiorus sBISETCS aKTUBHOW OTPACIBIO TMHTBUCTHUECKUX
UCCIICZIOBaHUN. DJTO OOBACHSETCS S3BIKOBOM crerudukon ¢Gpa3eosorndecKux
000pOTOB, @ IMEHHO — X 00Pa3HOCTHIO, IKCTIPECCHBHOCTBIO, MPOTUBOPEUUEM MEKTY
3HAQUEHWSIMA ~ IIETTBHOTO  (Dpa3eoIOTUUECKOro  000poTa M OTACHBHBIX  €T0
KOMIIOHEHTOB, a TaK)Ke HAIMOHATBHOW CTIEU(UKON U TPYJHOCTSIMH MPHU TIEPEBOJIE
Ha Jpyrue si3bIkU. M MOCKONBKY TJaBHAs poJib (Dpa3eoOTHH OTBEACHA OTPAKCHHUIO
YYBCTB M SMOIIMI YeI0BEKa, SMOTHBHAS (hPa3eoIOTHsl, BRIPAKAIOIIAs OTPUIIATSIILHBIC
HMOIINH, JIETJIa B OCHOBY Hailieil paboThl.

Beibop wuccnemoBanusi  (ppa3eosoOrM3MOB  OTPHUIATEIBHOTO  XapakTepa
OOYCJIOBIIEH WX CEMAHTHYECKOW KOHIIEHTpalued, a WMEHHO: (pa3eojorudecKue
CIUHUITBI CO 3HAYCHHEM OTPHUIATETbHBIX AMOIMA W HETaTUBHBIX OIICHOYHBIX
MOHATUN 3HAYUTENBHO TpeobianaroT Haa (Ppa3eoOTHYeCKUMU EAMHULIAMHU  CO
3HAYEHHEM ITOJIOKUTEIIBHBIX AMOIMIA U OIICHOK. [Ipruem 3Ta TeHIeHIINS XapaKTepHa
Ui OOJNBINIMHCTBA SI3IKOB Mupa. OTpUIAaTeNThbHBIE HAMOIMU — 3TO OCO3HAHHE
HECOOTBETCTBUS CYIIECTBYIOMIEH PEATbHOCTH MOTPEOHOCTSIM U KEJIAaHHUSIM YeJIOBEKa,
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CTUMYJI U3MEHUTh CUTYallMl0 M, B KAaKOH-TO Mepe, CI0CO0 MCUXOJIOTMYECKON
camo3amuThl. K TakuM 3MOIMSM, OCHOBBIBAsCh Ha OTOOPAHHOM I WMCCIIEIOBAHUS
(dakTHYeCKOM MaTepuaie, Mbl OTHOCUM THEB, CTPAX, CThI, TPYCTh, TPEBOTY.

Haubonee oOmmpHyto rpymnmy 3MOTHUBHBIX ()pa3eoIorM3MOB OTPHUIIATEIBHOTO
3HAUEHMsI TPENCTABISIOT (Ppa3eosorudeckue OOOpOTHI, BBIpaXKAarOImIMe THEB. B
tonkoBoMm cyioBape C.M. OxeroBa m H.FO. IlIBenoBoil rHEB ompenensercs Kak
‘qyBCTBO CWJILHOTO BO3MYIIICHHS, HerogoBanus’ [1], Bo ¢paniry3ckom cioBape Petit
Larousse THEB — 3TO ‘CHJIBHOE HENOBOJIBCTBO, COIPOBOKIAIOLIEECS arpECCUEN, caM
MPUCTYT THEBA  [2].

[lonsitue ‘I'HeB’ B si3bIKe 0003HAYACTCS PAIMYHBIMU YACTSIMU PEUH, B IIEPBYIO
odyepenb CyIIECTBUTENBHBIMU. B0  (paHIly3ckOM S3bIKE CYIIECTBYET  PSI
CYIIECTBUTENIBHBIX C CEMAHTUKON THEBa, MMEIOIIUX pa3IMYHYIO0 CTETEHb
BBIpayKEHMsI 3TOM 3MOIIMK IO Mepe HapacTaHust: colere, fureur, furie, rage. TonkoBbIi
cioBapb  (ppanirysckoro s3pika Le  Petit  Robert ompenensier  naHHBIN
CUHOHUMHMYECKUH P B CIEAYIOIEH mporpeccuu: ‘coleére’ 0003HaYaeT CHIBbHOE
HEJIOBOJILCTBO, COIPOBOYKIAIOIIEECS arpeccuei, ‘fureur’ ompenensercs Kak
Oe3ymMue, TOJKAIoIee Ha KECTOKOCTh, CIOBO ‘rage’ 00O3HAdaeT KpailHe CUIIbHOE
cocTosiHue raeBa [3]. OCHOBHOE OTIIMYME MEXAY clloBaMH ‘rage’ U ‘fureur’ cocTout B
TOM, YTO B CYILIECTBUTEJILHOM ‘fureur’ akleHT Jienaercs Ha 0e3yMUM U )KECTOKOCTH, B
clioBe ‘rage’ — Ha OEIIeHCTBE, TO €CTh OCOOEHHOM >KMBOTHOM MPOSIBIEHUHU 3TOrO
COCTOSIHUSI.

®pa3zeonoru3Mel PpaHIly3CKOro S3bIKa, BHIPAXKAIOLINE SMOLMI0 ‘['HEB’, MOTYT
MMETh KaK MPsIMOE YKa3aHHWE Ha HEraTUBHYIO AMolmio - ‘bouffer de colere’ — ‘kuners
OT THEBA’, ‘cuver sa colere’ — ‘mpoAoKATh 3UThCS, HE OTXOAuTh’, ‘décharger sa
colére sur qn’ — ‘cpbIBaTh 3710 Ha KOM-JIHO00’, ‘mettre en colere’ — “paccepauThest’,
‘passer sa coleére’ — ‘U3IUTh CBOIO 3JIOCTh’, ‘ronger sa colere’ — ‘0ecCUIbHO 3IIUTHCS,
‘taire sa coleére’ - ‘cepauTbCd, 3IUTHCA’; TaK U COJAEPKaTh Pa3IUYHbIE MCTOUYHUKU
uHTeprpeTaiyi. OQHUM U3 TAKUX UCTOYHUKOB CITY>KaT CJIOBA-CUMBOJIBI.

Benymiyto posib B HM3yueHHBIX HaMHM (Ppa3eojOrHyeckux 00OpOTax HMEIOT
KOMIIOHEHTBI, OOO3HAYaloIMe KUAKUE cpeAbl opraHm3ma. OAuH M3  TaKUX
KOMITOHEHTOB - ‘Sang’ — ‘KpoBb'. KaXK/blil U3 HAC 3HAET, YTO KPOBb — 3TO KHUJIKOCTb,
HATIOJHSIOIISAS BCE KUBBIE CYIIECTBA, & 3HAUYUT, OHA OJMILIETBOPSET MPUHLINII KU3HU
cwiel W dHeprud. Kpome TOro, KpoBb SBISI€TCS NPHU3HAKOM  CTPAcTH,
TeMIiepaMeHTHOCTA. Bo ¢paHiry3ckoli (pa3eosornn KOMITIOHEHT ‘Sang’ Tepeact
caMo cocTosiHue THeBa: ‘avoir le sang chaud’, ‘avoir le sang vif’, ‘le sang qui bout’,
‘le sang qui bouille dans les veines’ — ‘ObITh BCIBUILYMBBIM’; @ TaKXKE BBIpAXKACT
JIeWCTBYSI, HAIlpaBJICHHbIE Ha Apyroro uenoBeka — ‘faire cailler le sang’, ‘aigrir le
sang’, ‘faire bouillir le sang a qn’, ‘faire tourner le sang’ — ‘BBIBOIUTH KOT0-IMOO U3
ce0s’. BaxkHO OTMETUTb, YTO Ui (PPaHILy3CKOTrO SI3bIKa XapaKTEPHO YIOTpeOJieHUE
IJIaroJjoB ‘CKHACaTh’ M ‘CBOPAYMBATHCSA  CO CIOBOM-CHMBOJIOM ‘KpOBb B 3HAYCHHH
SPOCTH.

Emé oaMH KOMIOHEHT, 00O03HAYAIOIIMK KHUIKYIO Cpeoy oOpraHusma Hu
HIepeIaloNMi THEBHYIO AMOIHio - ‘bile’ — “kemup’. B UCTOpUH MHOTHX S3BIKOB, B
TOM 4YHCle U (PaAHIy3CKOrO, Kel4b HMMEET WHOCKa3aTeNbHOE 3HAueHHe,
BhIpaKarolllee yIIeBHOE cocTosiHue uenoBeka — ‘échauffer la bile’ — ‘moptuth cebde
KEITUb, 3JIUThCS . 3HAYCHHE ‘03JI00MTh, BBIBECTH M3 C€0s, Pa303IUTh TaKKe
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JOCTUTAETCsI C IOMOIIBIO JaHHOTO KoMItoHeHTa — ‘allumer la bile’, “faire jaunir qn de
bile’. “Ymeputb TrHEB, YyCIIOKOUThCS OTpaxkaeT (paseonorusm ‘modérer la bile’
(TOCJIOBHO ‘yCIIOKOUTB JKEIT4h ).

Kommionent ‘nerfs’ - ‘HepBbI’, UMEIONMH TNpsSAMOE OTHOIICHHE K
(U3MOIOTUYECKUM TIPOIIECCaM  YEJIOBEUECKOTO OpraHu3Ma, KaKk W paHee HaMu
OINKCaHHbBIC, CIYXHUT B (Ppa3eosIorMYecKux o0O0poTax (paHIly3CKOrO S3bIKa ISt
nepefayu 3HAuEHUM ‘TIpUBECTH B OCIIEHCTBO’, ‘BBIBECTHM W3 €e0s’, JIOCIOBHO
‘mopTuTh HepBBI' — ‘casser les nerfs a qn’, ‘crisper les nerfs’, ‘faire crier les nerfs’.
Bbonee pa3bsipeHHOE COCTOSIHME BBIPAXKAETCA MYyTEM YHOTPEOJICHUsT ‘KOMOK, My4YOK’,
aKIIEHTUPYIOIlee BHUMaHHE Ha OTpULIaTEIbHOM AMoIMK — ‘avoir les nerfs en boule’ —
‘ObITh B OemreHcTBe’, ‘€tre (n') plus qu'un tas de nerfs’ - ‘ObITh CIIONTHBIM KOMKOM
HEPBOB’.

K rpyrmre KOMIOHEHTOB, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKAT BHEIIHHE YEJIOBEUECKHUE
oprasbl, oTHOcsTCa ‘t€te’ — ‘romoma’, ‘Oreilles’ — ‘ymm’, ‘yeux’ — ‘rmasza’, ‘nez’ —
‘Hoc’, ‘bouche’ — “poT’. DTH cOMATU3MBI HCIOJIB3YIOTCS BO (DPAHILY3CKOM SI3BIKE IS
nepesiaur 1eJ0r0 CIEKTpa OTPHUIIATENbHBIX 3HAauYCHUM. 3HAYeHHUE ‘Pa303IUTHCA,
BBIMTH U3 ce0s1” MOKHO IepeiaTh ¢ TIOMOIIBIO TaKUX (Ppa3eoIoru3MoB Kak ‘avoir feu
a la téte’, ‘mouche lui monte a la téte’, ‘avoir le bonnet pres de Poreille’, ‘échauffer
les oreilles’. OxecTO4YEHHBIN, HATUTBIA KPOBBIO B3IV IOMOTYT BBIPA3UTh
dpaseonorm3mel ‘avoir les yeux qui sortent de la téte’, “faire des yeux’, ‘sang aux
yeux’, a 3J00HBIN KpUK C TeHOW y pTa — ‘Crier a tue-téte’, ‘a I'écume a la bouche’.
JlaHHBIC KOMITOHEHTBI YIIOTPEOJISIOTCS TAK)KE B 3HAYCHUM ‘CCOPHUThCs — ‘Chercher les
poux dans la téte’, ‘prendre par les oreilles’. Ocoboe mooKeHHE 3aHUMAET COMATH3M
‘nez’, T.K. 4Yailie BCEro OH YyMHOTPeOJsieTCss CO CJIOBOM ‘TOpuvilia’ B 3HAYCHUH
‘03100HMThCs, ocaTtaHeTs’ - ‘moutarde lui monte au nez’, ‘moutarde lui pique au nez’,
‘sentir la moutarde au nez’.

Kommonent ‘coup’ — ‘ymap’, ‘IPUCTYI CIy’KHT JUId TEpefadu  Kak
MTHOBEHHOTO JICWCTBUS B 3HAUCHUU ‘PA3bIPUTHCS, PA3TOPSIUTHCS : ‘attraper un coup
de bambou’, ‘attraper le coup de sang’, ‘monter le coup’; Tak W JIUTETBHOTO
npuCTyma spoctr — ‘Coup de colére’, ‘coup de corne’.

Bonbioe Mecto BO (ppazeosioruzMax, BBIPAKAIOIIMX THEB, MPUHAICKUT
KOMITOHEHTaM CO 3HaueHueM ‘opyxkue’: ‘bombe’ — ‘OombOa’, ‘fusil’ — ‘pyxné’,
‘poudre’ — ‘mopox’, ‘feu’ — ‘oronp’. OT OrHs, MOpOXa U OPYXKHUS TPOXOIUT
WHOCKAa3aTeIbHas Mapayuiesb K dMoimu ‘THeB’. C MOMOIIBIO JaHHBIX KOMIIOHEHTOB
BO (DpAHITy3CKOM SI3bIKE MPOBOJUTCS AHAJIOTUS MEXKIy MTHOBEHHOCTHIO BCIIBIIIEK
SpOCTU M BOCIUIaMEeHeHueM mopoxa: ‘allumer comme une trainée de poudre’ -
‘BCIIBUINTD, BCIIBIXHYTH KakK MOpox’, ‘mettre le feu aux poudres’ — ‘BeI3bIBaTH OypHOE
HETO/IOBaHWE’; a 3JI0H, DPa3bAPCHHBIN YENIOBEK CpaBHUBaeTCs ¢ OomOo0i wim
nerapaoi: ‘avoir du petard’ — ‘rHeBatbes’, ‘€tre en bombe’ - ‘ObITh B sipocTr’. Ilo
CTEIICHW ONMACHOCTH THEB pAa303JICHHOTO 4YEIIOBEKa BO (PPaHITy3CKOW S3BIKOBOM
cucTeMe yroaooisiercst opysxuto: ‘étre en fusil’ — ‘Gecurtncest, pBaTh 1 MeTath’. Takxke
MIPUBOAMNTCS CXOJCTBO B JISTKOCTH Pa3KUTAaHHWS OTHS M HEHABHCTH B YEJIOBEKE:
‘souffler le feu’ — ‘paszkurarb ccopy, packunsatuthes’, ‘prendre feu comme de
l'amadou’ — ‘BCHBLINTE .

Kommonent ‘diable’ — ‘gepr’ HeceT B ceOc MH(OIOTHUECKUN KO, YTO
ABIISIETCS. HEOTHEMJIEMON YaCThIO KYJbTYphI, B HallleM ciiydae gpaHiry3ckoi. UepT B
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HApOJHOM (DONBKIIOpE SIBIISIETCSI aHTPOMOMOP(MHBIM  BE3NECYIIMM  CYIIECTBOM,
NPUYUHSIONIMM ~ HENPHUATHOCTH, TPOBOPAUMBAIONIMM  MEJIKHE TMAKOCTH U
MOJITAJIKUBAIOIIUM JItOJIeH Ha Tuioxue nesHus. Bo dpazeonorun ¢ppaHiry3ckoro si3bika
UMeETCs MHOKECTBO BhIpaXKeHHH co ciioBoM ‘diable’ ¢ cemaHTHKOW OTpHIIATEIBHBIX
amortuit: ‘avoir le diable au corps’ — ‘paccBupenets’, ‘se battre comme un diable’ —
‘HaOpackIBaThCs Ha KOTO-JIUOO B COCTOSIHUU SIPOCTH .

Jliist BeIpakeHus: TOHATHST ‘['HEB’ TakKe MIMPOKO MCIOJIBL3YETCs TJIaroli, Tak
Kak C €ro TMOMOIIbI0 MOXKHO TepenaTth OONbIIoN crnekTp 3HaueHud. Ecmum
CYIIECTBUTENbHBIE,  YHNOTpPEOIsieMble B  OTPAKAIOUIMX THEB  (PPaHIfy3CKHX
dpazeonoru3max, OINUCHIBAIOT  AMOIMOHATBHOE  COCTOSIHME, CChUIAsiICh  Ha
YCTOSIBIIIUECS B S3BIKOBOM KapTHHE MHpa (PpaHKOTOBOPSIIErO HACETICHUS CUMBOJIBI,
TO MIPEIUKAT-TJIaroj ClocOOeH NepeaaBaTh JMHAMUKY JTAHHON SMOIIHH.

I'maron ‘bouillir’ — ‘kuners, Oypauts’ B IlomymspHOM c0Bape PycCKOro
s3bIKa OMPEJIEISIETCS KaK ‘HAaXOJUTHCS B COCTOSIHUM BO30YXKIIEHUS, MPOSBISATHCS,
pa3BUBATHCS C CHUJIOH, CTPEMHUTEIBHO (O YyBCTBAaX, MBICIISIX, TICPEKUBAHUAX U T.I1.);
ObITh OXBAYEHHBIM KAKUM-THMOO OTpPUIATETIHHBIM YYBCTBOM B CHUJIBHOM CTEHECHH .
Tak, mampumep, Bo Qpaseosiormdeckom obopote ‘faire bouillir le sang a qn’,
O3HAYAIOIIEM ‘BBIBOAWTH W3 CEOS, BHIBOAUTH W3 TEPIICHUS, BOZMYINATh JI0 TITYOHHBI
JYIIN’, COCTOSIHUE KHUIIEHHUSI TOBOPUT O KpaHEH TOUKE pa3/ipaskeHUs], O HAUBBICIIIEM
rpagyce HEHABUCTH.

I'maron ‘allumer’ — ‘paszxkwurath, pacmaiaste’ B COBPEMEHHOM TOJKOBOM
CIIOBape PYCCKOTO S3bIKa TPAKTYEeTCS KaK ‘3aCTaBIIATh BOCIUIAMEHHTHCS, TOPETH;
NPUBOAWTE B  COCTOSIHMEC BO30YXKICHHS, B3BOJHOBAHHOCTH, pa3ApakKCHUS;
paz3amopuBarh’. ®paszeconoruzm ‘allumer le Brandon de la discorde (de I’émeute)’
O3HAYaeT ‘pa3Kurarth BpaXIy, pakurath (aken pasHoriacus’. [maron mpumaer
BBIPAKEHUIO JTUHAMUKY, a JEUCTBUIO - JUIMTEIBLHOCT: BpaXk/la HE MPOCTO Havasach,
OHa MPOJIOJDKAET MbLIATh.

Bbicokuii Tpamyc, Hakal SpOCTH BbIpakaeT Taroke riaron ‘échauffer’ —
‘HarpeBath, pacnaiasats’: ‘échauffer la bile a gn, échauffer les oreilles a gn’ —
‘paznpaxarb, BEIBOJUTH KOTO-JIM00 U3 ce0s’.

I'maron ‘bouffer’ — ‘B3myBaThCs, Jomarbcs’ TMOMYEPKHUBAET, YTO JICHCTBHE
MPOUCXOJIUT JJIMTEIIBHO, 10 HapacTatoiieil. [Ipu yrmorpediaeHuu Boipakeruii ‘bouffer
de colere’, ‘bouffer son cran’ — ‘B3myBaTbecsi OT 3JIOCTH, MYXHYTh OT OCIICHCTBA -
UMEETCs BBUJLY, UTO JICHCTBHE TIPOU30IILIO HE CIIOHTAHHO, a 10 MPUYMHE HAKOTUICHUS
THEBa B TCUCHHE KaKOTO-TO BPEMEHH.

HeoOxoaumMo OTMETUTh Takke OCOOEHHOCTh TIJIarojoB, O0O3HAYArOIIUX
JIBWKCHUE Tena BBepx ‘monter’, ‘sauter’, B (Qpaseonmormdeckux 000poOTax,
BBIPAXKAIOIIMX OTPHIIATEIbHBIC 3MOIMOHAIBHBIE COCTOsSHMA: ‘monter a l'arbre’ —
'KUIATUTBCS , ‘Monter (sauter) aux nues’ — ‘pa3bsaputhes’, ‘Monter sur sa bourrique’
— ‘B3BepeneHUThC’, ‘monter le coup’ — ‘pasropsumrthes, ‘sauter en l'air’ —
‘THEBUTHCS, BO3MYIIAThCs , ‘Sauter sur le casaquin a gn’ — ‘HaOpPOCHUTHCS € KyJIaKaMH
Ha KOro-T0 .

B nepemaye »MOTHUBHBIX (Hpa3eosIOTU3MOB OTPHUIATEIILHOTO 3HAYEHUS
MPUHAMAIOT y4acThe TMpuiiaratesbHbie. Yarne Bcero MChojb3yeTcsl MpuiiaraTelibHOe
‘rouge’ — ‘KpacHbIi’, HaIIpUMeEp, B TaKMX BBIPAXKCHUAX Kak ‘avoir la créte rouge’,
‘voir tout rouge’, uto o3HaYaeT ‘CTPAIHO PacCepaAUThCs, paccBUpeNeTh’. BeposTHo,
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3TO OOYCIIOBJICHO CHMBOJIMYECKUM 3HAYEHHEM KpPacHOTO IIBETa — OH OTHOCHUTCS K
‘ropsurM’  1IB€TaM, OJIMIIETBOPSIET OrOHb, MOMKET BBI3BIBATH BO30YXJACHHE U
paszpakeHue.

Pa3ropsiaeHHOCTB M pa3paXkeHHe MepeiaroT TakkKe mpuiararessHbeie ‘chaud’ —
‘ropstamii’, ‘VIf® - “KUBOHM, ropsiumii, OKMBJICHHBIA B TaKUX (Pa3eoTOTUIECKIX
obopoTax Kak ‘avoir le sang chaud’, ‘avoir le sang vif’- ‘ObITh BCIIBUILYHBLIM .

CnoxHocTs mepeBoAa (hpaHIly3cKOMl 3MOTHUBHON (hpa3eosioTMM Ha PYCCKUi
S3bIK M €€ HAJOXKEHHA Ha PYCCKYI0 KapTHHY SI3BIKOBOM JIEHCTBUTEILHOCTH
3aKJIF0YAETCS B TOM, YTO BBIPA3UTEIBHOCTh U SMOLMOHAIBHOCTh (PPa3eoIornuecKux
€IMHUIL] BO (DPaAHILy3CKOM SI3bIKE COJEPIKAT HAIIMOHAIBHYIO CHEUU(UKY U HAMPSIMYIO
CBSI3aHBI C SI3BIKOBBIM CO3HAHWEM U OTHOIICHHEM K JIEHCTBUTENBHOCTH HOCHTENEH
A3bIKA.
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AHHOTAIHAA

MurpaimoHHbIE MIPOLIECCHl OKa3bIBAIOT BIMSHHUE Ha BCe Cepbl )KU3HU CTPAHbL: COLUATIBHO-
SKOHOMUYECKYIO, MOJIMTUYECKYIO, KyIbTypy. B HacTosumii MomeHT npoOnema murpaiuu B OPI°
o0oCTpUIach B CBSI3M C MPHUTOKOM OOJBIIOTO KomdecTBa OekeHrieB. MccrmenoBarenu mpobOiiem
MUTPAIH BBIJACISIOT Pa3IMYHble TMPUYUHBI BO3HUKHOBEHHWS HAIMPSDKEHHOCTH MEXIY MECTHBIM
HacelleHHeM U TepecelieHaMu. be3ycnoBHO, OOMbIIyI0 poiib B (POPMHPOBAHUH OOIIECTBEHHOTO
MHEHHMS WIpaloT CpeACTBa MaccoBoil HMH(popmaiyu, o0coO0eHHO —(enepanbHble H3JaHUs.
Bo3moknoctu CMU B hopMupoBaHUY TIPEICTABICHUH O TOM WM HHOM COOBITHH, SIBIIEHUH, (pakTe
orpomunl. Jlis Beipaxkenust konienta «der Flichtlingy»/«0exenen» B HEMENKHMX MeIHATEKCTax
UCTIONIb3YETCsl OoJiee JiecaTka CIOB C pa3IMyHOM KOHHOTauuel. Vcrnons3oBaHue TOro wim HHOTO
cIoBa, oTHocserocs k kourenty «der Flichtling» mo3Bomnsier chopmupoBath y pernuenTa ipkuii,
3pUMBII 00pa3, CyITeCTUBHO BIUSIONIMNA Ha BOCIIPUATHE MH(POPMAIIHH 1101 HEOOXOAUMBIM yriioM. B
JTAHHOM cTaThe MCCIEeTYIOTCS 0OCOOCHHOCTH CO3JJaHuUs MeaAnaoopas3a OeXKEHIIEB B TEKCTaX WHTEPHET-
BEPCHIl HEMELIKMX W3JIaHUM.
KiroueBble ciioBa: OGexeHell, KOHLENT, MeAua, Meauaodpas3, MUTPAHTBI, MYJIbTUKYJIBTYPAIU3M,
MOJIUTHKA.
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Abstract
Migration processes affect all spheres in the country's life: social, economical, political and
cultural. Now migration problem in Germany has increased with a big flow of refugees. Researches
highlight the causes of growing struggle between refugees and local population. Obviously, mass
media and federal publishers. Media's opportunities in forming the views on this or that event are
enormous. To explain the meaning of word "der Fliichtling" German publishers use more than 10
different words with various connotations. Ways of verbalization the word "der Fliichtling" in
internet versions of Deutsch publications are being researched in this article. The use of a word
related to the concept of "der Fliichtling» allows to generate the recipient bright, visible image,
suggestive influence on the perception of information at the required angle. This article examines the
features of a media image of refugees in the texts of the online version of German publications.
Keywords: refugees, concept, media, mediaimage, migrants, multiculturalism, politics.

Boennbie KOHGMIMKTBI, Teppopu3M, (UHAHCOBBIA M TOJUTHUYECKUM KPHU3UC
CTali OCHOBHBIMM TPHUYMHAMH MAacCOBOTO IIOTOKa OekeHileB B EBpomy. Ha
CCTOMHAIIHANA JIEHb BOMPOC MUTpanud B EBpome SBISETCS aKTyalbHBIM |
TUCKycCHOHHBIM. [lo oduimaneaeiM gaHHBEIM DenepaabHOro BEIOMCTBA TI0 JIEIaM
murparmy u oexentieB (BAMF) B teuenne 2015 roma Ha Teppuroputo ['epmanum
npudsio Ooniee 1 muumMoHa OexxeHileB. [ 1aBHOIM TeMON HOBOTOJHETO OOpaIleHuUs
kanipiepa ['epmannn Anrenst Mepkenb B 2016 roay k rpaxnanam ©PIT 611 Bompoc
MO3UIIMKA CTPaHbl B OTHOIIEHHHM K TOTOKY OekeHIeB n3 Cupuu U adpUKaHCKUX
CTpaH.

Cnoo «der Fliichtling» craino cioBom 2015 roma. [Tomuenuro Die Gesellschaft
fiir deutsche Sprache /OOrmecTBa M0 HEMENKOMY S3BIKY, 3TO CJIOBO ONPEICIHIIO
MOJUTHUYECKYIO, SKOHOMUYECKYIO U OOLIECTBEHHYIO KU3Hb MPOLLIOro roja [14].

JlaHHOE COOBITHE MOMYCPKUBACT AKTYyaJIbHOCTH MPOBOJAMMOTO HCCIICIOBAHUS,
KOTOpast 00ycJIOBJIeHa HEOOXOAMMOCTBIO U3ydeHus: (popMupoBanus 00pasza OexeHIia
C TOYKH 3pEHUS JIMHTBUCTUKU, U3yYCHHE OTHOIICHHUSI aBTOpa MEIUAJNUCKyca K TeMe
OEKEHIIEB, UCITOJIL30BAHUS MAHUMYJISIIIMOHHBIX TIPUEMOB. JIMHTBUCTUYECKUN aHAIN3
NPOBOJIUTCS Ha MaTepualie KadyeCTBeHHbIX m3manuii ['epmanuu: rasera Die Zeit C ee
Bepcuelt B uHTepHere Zeitonline, sxkypran Spiegel ¢ ero Bepcueii B untepuere Spiegel
online Politik, a Taxxke raszera Die Welt u caiiT TenepaaroBeIaTeIbHON KOMITAHHN
Deutsche Welle na mHemerikom s3bIke.

Hcronb30BaHWe TOrO WIM HHOTO CJIOBA, OTHOCSINErocss K KoHmenty «der
Flichtling» mo3Bomser chopmupoBaTh y peIMITHEHTA SIPKUMA, 3pUMBIA  00pa3,
CYITECTHBHO BJIMSIOIINN HAa BOCIPHUATHE WH(POPMAIMU TOJT HEOOXOJAUMBIM YTIIOM.
[lenpto HamIero MCCIEIOBAHUS SIBIISIETCS WCCIIEIOBAaHUE OCOOCHHOCTEH CO3MaHuUs
MearaoOpasza OSKEHIIEB B TEKCTaX MHTEPHET-BEPCUI HEMETIKHMX H3IaHUH.

B nmannoit pabote, cnenys 3a Cepreem I'puropbeBuueM BopkadeBbiM, MO
KOHIIETITOM MbI Oy/IeM MOHUMATh «EAMHUILY TUHTBOMEHTAINTETA, (POKYCUPYIOIIYIO B
ce0e 0COOEHHOCTH 3THUYECKOIO MHPOBOCHPUATHS M TMOBEACHYECKHX YCTAaHOBOK
[1,176]. Tlo wmuenuio HOpust CepreeBuua CrernaHoBa, KOHICHTHI SIBIISOTCS
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JTUHAMAYHON €IMHUIIEH, «HE TOJIBKO MBICIISATCS, OHU NepekuBatoTcs. OHU — peMeT
AMOIMI, CUMITIATUM M aHTUIIATHM, a UHOTJIa M CTOJKHOBEeHUM. KOHIENT — OCHOBHAs
AYeiKa KyJIbTypbl B MEHTAJILHOM MUPE 4esoBekay» [4, 43].

B co3ganun MenuaoOpas3a BaKHYIO POJIb UTpaeT BepOanu3alvs KOHIenToB. B
dbopmupoBanur MeauaoOpaza OEKeHea B HEMEIIKOM MEIUaNCKypce HEOOXO0IMMO
BBIJICIUTh UMIUTUIIUTHBIE U AKCIUIMIUTHBIE cpeicTBa. LlenecooOpa3Ho omnpenenuthb
3HaYeHUEe MOHATUA «MenuaolOpas3y. TarbsHa HukomaeBHa [ManmuHckas mpesyiaraer
y3KO€ U HIMPOKOE OmNpesesicHHe JaHHOTO MoHATus. [lo MHEHMIO HccienoBaTess, «B
Y3KOM 3HAYEHHUH «MeInao0pas» - 3To (hparMeHThl pealbHOCTH, ONMCAHHBIE B TEKCTaX
TOJILKO TPO(ECCHOHATBHBIX JKyPHAIMCTOB, OTPAXKAIOIINX WX MHPOBO33PEHUE,
[IEHHOCTHBIE OPUEHTAINH, MOJUTHYECKUE MPEATOYTCHHUS], a TAKXKE TICUXOJIOTMUECKUE
kadectBa» [2]. [lonsTHe «MennaoOpa3» B IIMPOKOM MOHUMAHUM BKIIOYAeT B ceOs
BCE TEKCThI, CO3JaHHBIC B MEAHANPOCTPAHCTBE, aBTOPAMH KOTOPBIX SIBJISIFOTCSI Kak
po(heCCUOHABHBIC KYPHAIMCTBI, TaK U OJIOTTEpHI, 1MoJib3oBaTesid HTEpHET U T.11.).
B pamkax naHHO# cTaThy, UCCIEAYS TEKCThI MPO(HECCHOHAIBHBIX JKYPHAIUCTOB, MbI
Oyznem onuparbes Ha y3koe onpenencaue T. H. I'amuHckoi.

Tak kak >KypHanucT padoTaeT HaJ CO3JaHHeM MeauaoOpasa B IPOLIECCe
CHELUAIbHOIO KOHCTPYUPOBAHUS ()parMEHTOB pealbHOCTH B OHJIaltH-Bepcusix CMU,
TO HAC HMHTEPECYeT TaKXkKe CO3/JaHhe MeauaoOpaza B paMKaxX JIBYyCTOPOHHETO
Mpolecca HWHTEPHET-OOIICHUSI MEXIy NPOAYLIEHTOM MEIMaTeKcTa W €ro
pELUIUEHTaMH, OOIICHUSI MEXKIY pelMIHUEeHTaMu. TakuMm 00pa3oM, BKIIOYCHHE B
JUHTBUCTUYECKUN  AHAIM3 MHEHUS PEUUIMEHTOB  MEAMATEKCTa  MOBBIIIAET
O0OBEKTUBHOCTH MTPOBOIUMBIX UCCIIEIOBAHUI MEIUAMCKYPCa.

B pesynbrare 3HaKOMCTBA C MEAMATEKCTAMH HEMEIKUX W3JaHWid, ObLIO
BBISIBJIIGHO, YTO B Meauamuckypce ['epmanmm amsi co3manus oOpasza OeKeHIIEB
UCTIONIB3YIOT ~ BepOanm3aimio  koHienrta  «der  FlHichtling»  ciemyromumu
CHHOHMMHUYecKkuMu obo3HaueHusMu: «der Flichtlingy, «Gefliichtetey, «der Asylanty,
«der Migrant», «der Asylbewerbery/«der Asylsuchender», «der Aussiedler», «der
Wetterfliichtling», «Andere», «Ausldnder ohne Aufenthaltsstatusy, «Papierlose» u
npyrue. JlanHas rpynmna cioB o0beIUHSAET MHOCTPaHIIEB 0e3 0(QUITMAIIEHOTO CTaTyca
npeObIBaHUs Ha TEPPUTOPUH JTaHHOM cTpaHbl («Ausldnder ohne Aufenthaltsstatusy).

JIJi1 mOHUMaHMs TAaHHOTO CHHOHUMHYECKOTO Psifia HEOOXOIMMO 0OpaTUTHCS K
Hemenkosi3pIYHbIM crioBapsiM (Duden. de, thefreedictionary.com, de.wiktionary.org,
Das digitale Worterbuch der deutschen Sprache). Crnoapu maror ciemyrormiue
OTpe/IeNICHNs JaHHBIX CJIOB:

Wtak, nieHTpaibHbIM J11 0003HAYEHUST KOHIICTITA «OeKEHEeID SBJISIETCS CJIOBO
«Fliichtling» — «uenoBek, KOTOPHIN B CHEIIKE TOKUHYJ CBOM JIOM IO MOJUTHYECKUM,
PENUTUO3HBIM, SKOHOMUYECKUM WJIM STHUYECKUM npuuuHam» [13]. JIroau, koTopeie
WIIYT 3alldThl B JPYrol CTpaHE BCIEACTBUE OOOCHOBAHHOTO CTpaxa Tepen
MpeCICOBAHUEM UX TUYHOCTH M3-3a UX PAChI, PEJIUTUH, HATUOHAJIbHOCTA ~ WJIU
MPUHAUICKHOCTH K ONPECNICHHONM COLMAIBbHOM Tpymme. 1o, OSKEHIIBI,
SMUTPUPOBABIIIME U3 CBOCH CTPaHBI, KOTOPHIM MPHUIILIOCH «OEXKAThY, «CKPBIBATHCS,
MIPOKUBAIOIIME Ha Tepputopuu I'epmanum.

Konmnent «Fliichtling» B HeMEIIKOM SI3bIKe CUMTAETCS 0OIICYTOTPEOUTETHLHBIM.
B 3aBHCMMOCTH OT KOHTEKCTa MOKET MMETh KaK MO3UTHBHYIO, TaAK U HETATUBHYIO
Ookpacky. B oduinmansHOM IuCKypce, Kak TpaBUIO, HMEET HEUTpPaIbHYIO
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KOHHOTaIuio. Hanpumep, B Ha3BaHUSX opraHuzanui, coObrtuii: «Bundesamt fiir
Migration und Fliichtlinge» (®denepanbHoe BEIOMCTBO MO BOIPOCAM MHTPAIUU H
oexenreB), «\Weltfliichtlingstag» (BcemupHslii 1eHs Oe)KEHIICB).

B kadectBe mnpmmepa wucnons3oBanus cioBa «Flichtlingey B Hemernkux
MeIMaTeKCTax MmpejjiaraéM pacCMOTPETh aBTOPCKUH MPOeKT ra3erhbl Die Zeit moHrpua
«Jloopo moskanoBate B I'epmanuio?» (Willkommen in Deutschland?), B pamkax
KOTOpOTo coOpaHo 78 MyJIbTUMEAMMHBIX MarepuasioB 3a nepuona ¢ 30.07.2015 —
4.01.2016 r. [18]. AnanuTuyeckue CTaThbM pACIOJIAralOTCs BO BPEMEHHOM
MOCJIeIOBATEIbHOCTH. JIOHTpUJT OTKpBIBACT CIENYIOIIEEe BBICKA3bIBAHME AaBTOPOB
«Tak MHOrO OexeHnieB B ['epmanuu emie He ObUT0 HHMKOraa. JlaHHOE mepeceneHne
BBI3BIBAET NHUCKYCCHH. Pa3Butme coObITH B 0030pe». ABTOpHI Marepuana Frida
Thurm, Carsten Luther und Paul Blickle mnpITatoTcsi OOBEKTUBHO OTPa3HThH
OOIIIECTBEHHYIO CUTYyalMi0 B cTpaHe. JKypHaJIMCTBI MpeiaraloT YUTaTesIM
MO3HAKOMUTBCSI C OCHOBHBIMU (hakTamMH MO BOmpocy OeskeHiieB. ABTopsl. Ha3biBas
OeKeHIIeB  UCMONB3YIOT Jmmib  cioBo  «Flichlting», crapasce coxpaHuTh
HEUTPAIbHOCTh B CBOMX BBICKAa3bIBaHUSAX. B JaHHOM MpuMepe MpOCIeKUBACTCA
HEeMTpaJibHAsi KOHHOTAIMS JKYPHAIMCTOB K MpoOJieMaTHKe O€KEHIIEB, KOHCTaTallus
(haKTOB CI0HOTO TOJI0KCHUS MUTPAHTOB B [ epMaHm.

B wMemmarekcrax Bcrpedaercst anbrepHatuBHOe  «Flichtlinge» cnoBo
«Gefliichtete», kotopoe mo muenwro A. Illtedanosuua (Anatol Stefanowitsch)
ABJISIETC HEUTPAJTbHBIM, KOHHOTAaTHBHBIA 3(P(EKT KOTOPOro HE HaOII0AaeTcs,
COOTBETCTBEHHO JIAaHHOE CJIOBO MOKET UCIONIB30BaThCA B JIFOOOM KOHTEKcTe [17].

Yacto B MemuaTeKcTax ucmoib3yercs ciioBo «Asylbewerbery/«Asylsuchendey,
KOTOpPHIM  0003HAYalOT JIFOZCH, [IOJABIIUX JIOKYMEHThl Ha TMPU3HAHHE WX
MOJIUTUYECKU TIPECIICAYEMBbIMUA, HO HE TMOyYUBIINX CTATyC OEKEHIIA M MMEIOIIIX
MpaBoO Ha MOJUTHYECKOe yoexule [6]. B pe3ynbTare moucka MaTepyasioB ¢ JaHHBIM
CIIOBOM, MBI YBUACAH, YTO MEAMATEKCTBI C UCIOJIB30BAHMEM  ITOHSTHUS
«Asylbewerber» otHocsTCs, wame Bcero k mompyopukam «Teppopusmy», «IIpaBbiii
skcTpemusm», «Hacummey», «Kpusuc Oexenue». Hampumep, crates «bayTtueH
BBOJUT KOMEHJIAHTCKHUM dYac mpoTuB OexeHiieB» (Bautzen hebt Ausgangssperre
gegen Asylbewerber auf) nmMeer oTpHIIaTEIbHYH0 KOHHOTAIMIO IO OTHOIICHHIO K
OexeHrlaM. B cTatbe TOBOPUTHCS O HEOOXOJUMOCTH MPHUHSITUS MEP B OTHOIICHUHU
HECOBEPILIEHHOJETHUX OexeHieB. [[oBOIOM K OTrpaHMUYEHHSIM TOCTY)XWIIU JpaKkd
MEXK]Ty TPEACTAaBUTEIIIMU TPABbIX W HECOBEPIICHHOJICTHUMHU OekeHIlaMu. B cTarbe
TaKXke NPUBOAMUTCA (PAKT, YTO HA TEPPUTOPUM JIaHHOTO ropoja Haxozgsrca 180
HecoBeplieHHoJeTHUX OexkeHiieB (Minderjdhrige Asylbewerber), B 3ToM ke a03arie
yutaeM «C MapTa oMK BEIHYXKICHA Oblj1a MpUHUMAThL Mepbl 6osee 70 pas3» [7].

HeratuBHyto KOHHOTAIIUIO UMEET CIOBO «Asylanteny, KOTOpbIM 0003HAYaIOT
Jrozie, oOpatuBIMXcs B [ epMaHuio B IOMCKAX MOJIUTAYECKOTO yoexuia. Ho yare
BCEr0 yNOTPEOJAIOT B  Clydae, KOTJa OCEKEHIBI PAacCMaTpUBAIOTCS — Kak
MIPEJCTABIISIONINE OIMACHOCTh WIIM Yrpo3y. Peke mnsi BepOamm3alui  KOHIENTa
«OeKEHEI» MPHUMEHSIOT CIIoBO «Aussiedler», obo3Hauarolee JOaCH, KOTOpBIE
UCIOJIb30BATIM BO3MOXHOCTH IJIsl MEPECENICHHsI U3 BOCTOYHOEBPOIIEHCKUX CTPaH B
®denepatuBHyo Pecryonuky ['epmanust.

DOMOITMOHAIILHO-IKCIIPECCUBHBIM OTTEHOK uMeeT cioBo «Wetterfliichtlinge»
KOTOpPbIM 0003HA4al0T CKOpee He OEXKEHIIEB, a MHUIPAHTOB M3 TEIUIbIX CTPaH.
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OTpunarenbHyt0 KOHHOTAIIMIO HECET CcIOBO «Andere», KOTOPbIM Takke MOTYT
o0o3HavaTh OexeHleB. Mcnonp3ys 3TO CIIOBO, aBTOp MEAMATEKCTa aKIEHTUPYET
BHUMAaHHE HAa HU3KOM cTaTryce OeXEHIA U MPEICTABISIET HHOCTPAHUEB KaK «IYKHX),
HE SIBJITIOIIUXCS 4acThio [ 'epMaHun.

Beipaxenue «Ausliander ohne Aufenthaltsstatus»,onuceiBaroiee
OTPENICTICHHYIO TPYIIy MUTPAHTOB, KOTOpbIE, MPOXKHUBas B CTpaHe, HE HMEIOT
ouIMaTbHON perucTpanuy, B JaHHOM CHHOHMMHUYECKOM pSIy HE SBISIETCS
CTUJIMCTUYECKU-MapKupoBaHHbIM. Ero sxe cuHonum CrnoBo «Papierlose» wnmeer
CTUJIMCTUYECKYIO OKPACKY U HECET B ce0e OTpULIATENIbHYIO KOHHOTAITHIO.

CymectByeT Takke BepOanu3alusi KOHIENTa «OEKEHel» MpU IMOMOIIU
nobasmeHuss Kk cioBaM omnpenenenust «illegal»y. B kadectBe mpumepa mpuBenem
CIIEAYIOLIYIO TPYIIly BBIPAKEHUI, BCTPEYAIOIIMXCA B HEMELKOM MEIUaJUCKypCe:
«Illegaley, «lllegalisierte», «lllegale Migranten». JlaHHOe ompeneneHue HeCET
OTpULIATEIbHYI0 KOHHOTAIIHIO, TIPEATIOJIAraeTcsl, YTo JIFO/IU, HE UMEIOT HEOOXOMMBbIX
JOKYMEHTOB JUIi 3aKOHHOro npeObiBanus B ['epmanunu. CTUIMCTHYECKH-
MapKUpOBaHHbIM sBJsieTcs:t U cinoBo «Untergetauchte», oOo3Hauaromiee Joaei,
KOTOPBIE «3aJI€TJIM Ha JJHO» (IIPO’KUBAIOT B CTpaHe 0e3 o(pUIIMaIbHOTO pa3perieHus).

Henb3st ocraButh Oe3 BHUMaHMs oOpaileHue K OexxeHuam Kaniiepa OPI.
Anrena Mepkenb W3 BBICTYIUIGHUM 711 OOO3HAYEHUS! MUIPAHTOB U OEXKEHIICB
ucnons3oBasia BeipakeHue «fir die bei uns lebenden auslandischen Mitbiirgerinnen
und Mitbiirger». B cBoeli peun KaHIyIEp Ha3bIBaeT MUTPAHTOB M OC)KCHIICB CBOUMHU
COrpaskJjaHaMH, IPU3bIBasi COOTBETCTBEHHO OTHOCHUTHCS K 3TOM IPyIIE HACEICHHUS.

B pesynbrare uccnenoBaHusi ObUIO YCTAHOBJIEHO, YTO Il BepOaIu3alu
KOHLIENTa «OeKEHeI)» B HEMELUKOM MEAUAJNCKYPCe HCMONIB3YIOTCS Pa3IuYHbIe
CUHOHUMMYECKUE BbIpakeHMs. PacimpeHus CHHOHMMHMYECKOTO psiia CBS3aHO C
MPOUCXOSIIMMI U3MEHEHUSIMU B cTpaHe. TpeOoBaHUs K CO3IAHUIO HEUTpaIbHBIX
TEKCTOB TPHUBOMAAT K TIOMCKY HanOoyiee KOPPEKTHBIX, HEUTpPaTbHBIX, HE HMMEIOIINX
CTUJIMCTUYECKONW MAapKUPOBKH CJIOBOGOPM U BbIpaskeHUH. [[aHHBI METO/ akTyaleH U
JUIS  pEUIeHWs] MPOTUBOMOJIOKHOM — 3aJaud, KOrjJa HEoOXOIuMO  J00aBUTH
OIPENENICHHYIO CTUIIMCTHYECKYIO OKpacKy Meauarekcty. [locnennue, B CBOXO o4epepb,
UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B JOPMUPOBAHUU MeTMao0pa3a OeKeHIIa y peIUITUEHTOB.
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METOJIWYECKHE JTUAJOTU:
HEMIIbI YYAT OBYYATHh HEMEIIKOMY
(II0 MATEPUAJIAM KYPCA DLL 4)

Mumanosa FQaus BiaagumupoBHa

KaHAUAaT (PUIIONOTHYECKUX HAYK, TOIICHT
benropoackuii rocyaapCTBEHHBIN HAMOHATBbHBIN
HCCIIEIOBATENILCKUI YHUBEPCUTET

r. benropon, Poccus

mishanova@bsu.edu.ru

AHHOTALUA

B nmanHOlf craThe paccMaTpUBAOTCS METOABI MPEMOJaBaHHUs HEMEIKOTO S3bIKa,
PEKOMEHTyeMbIe HOCUTEIIIMH s3bIka. COBpPEMEHHBIC IMOAXOJBI K OOYYEHHIO OINUPAIOTCS Ha
WHTEPAKTHBHOCTh, CAMOOPTAHHM3AIMI0 M CAMOCTOSATEIBHOCTh yYalllerocs, KOTOPBIA 3aHWMAaET
BeIyIllee MECTO M WUIrpaeT TJIAaBHYIO poJib Ha ypoke. B crathe mpenctaBieH 0630p ¢GakTopoB,
BIUSIONMX Ha d3(PQexkTuBHOCTh mpormecca oO0ydeHus. [IpakTUyeckuit WHTEpeC MOTYT
MPEJICTaBIATh TMPUMEPHl aKTyaJIbHBIX ()OpM pabOThl Ha YpOKe, TBOPYCCKUE HJCH 10
opranuzanuu o0ydeHus: B menoM. OCHOBHOE BHMMAaHUE YAENSETCS MPHUHIMIIAM, TOMOTAIONITIM
noa0upaTh HEOOXOJUMBIE YIPAKHEHUS U YCHEIIHO pPa3BUBATh S3BIKOBBIE KOMIIETEHIIUU
yuamuxcs.  CoriacHo pe3yiabTaTaM TPOBEACHHBIX aBTOPOM IPHUKIAIHBIX HCCIEIOBAHUN
YCTaHOBJICHO, YTO OIHMCAHHBIC METOJBI UCKIIOYHTEIHHO dPPEKTUBHBI JUIS JOCTHKCHUS IEIeH
o0yuYeHUsl U MEKKYIbTYPHOU afanTaluy yJamuxcsi 6oiee ObICTPHIMU TEMITAMH.
KiaroueBble c10Ba: COBPEMEHHBIE METOJIBI MPETOIaBaHUs WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, YIPakKHEHUE,
napHas (hopma paboThl, TpynmoBas (opma padoThl, HHTEPAKTUBHOCTb, IPUHITUAIT O0YICHUSI.
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Abstract

This article analyzes the methods of teaching German recommended by the native speakers.
Modern approaches to teaching are based on student’s interactivity, self-organization and autonomy,
so the student occupies the leading position and plays the major role in the classroom. The article
provides an overview of the factors affecting the efficiency of the learning process. Some examples
of work forms in the classroom, creative ideas on the organization of teaching in general can be of
practical interest. The article focuses on the principles, helping to pick up the necessary exercises and
successfully develop the linguistic competence of students. According to the results of applied
research conducted by the author the described methods are extremely effective for achieving the
learning objectives and cross-cultural adaptation of students at a quick rate.
Keywords: modern approaches to teaching German, exercise, pairwork, groupwork, interactivity,
teaching principle.

SI3bIKOBBIE KOMIIETEHIIMH, KOTOPbIE TPeOYIOTCS MHOCTPAHILY JAJISl YCIIEIIHOTO
OOILIEHUsI C HOCUTEIEM sI3bIKa, JIy4dllle BCErO0 pa3BUBAIOTCSI HE TOJBKO Ha
ayTEHTUYHBIX MaTepuajaX, HO M C TMPUBICUCHUEM METOAUK MPENOJIaBaHMUs,
PEKOMEHAYEMBIX HOCHUTENSIMU s13blKa. B mocnenHue necstuiietusi ['eTe-MHCTUTYT,
3aHUMAIOIIUKCA TPEUMYIIIECTBEHHO MOMYJISIpU3alMed HEMELKOTO SI3bIKa BO BCEM
MHUpPE, HE TOJBbKO MPEAOCTABIISICT AyTEHTHYHBbIE MaTepuanbl Uil OOy4eHUs U
BO3MOXKHOCTM H3Yy4aTh HEMEIKWH, HO W OOydYaeT POCCHICKHX YuUuTelled u
MperioiaBaTelieit HEMEKOTo si3bIka 0osiee 3(hPeKTUBHBIM crioco0aM B3aMMOICHCTBUS
c oOyyaembIMH, MO3BOJSIIOIIMMU 3a KOPOTKHA CpOK C(OPMHUPOBATH KIHOYEBBIE
SI3BIKOBBIE KOMIICTCHIIUU.

B nepByio ouepeap 3TO KacaeTcs HCIOJB30BaHUS 00Jie€ COBPEMEHHBIX
KOMMYHHUKaTUBHBIX (hopM paboThI Ha ypoke. [[Ji OnbITHBRIX IpernoiaBaTenieil nHoraa
HEMpPOCTO B3IJISTHYTh NO-HOBOMY, TJla3aMH HOBMYKA, HA Y€ 3HAKOMBIM UM IpoLece
npenojaBanus. TeM He MeHee, ’TO HE0OXOIUMOE YCIOBUE AJISl TOTO, YTOOBI MOHSTB,
KaKHe MOCJEACTBUS AJIsl pe3yJIbTATOB O0YUYEHHSI MOKET UMETh YaCTUYHBIA OTKa3 OT
TPaJIULIMOHHBIX U UCTIOJIb30BAHUE UHTEPAKTUBHBIX ()OpM OOyUEHHUSI.

[Iponecc 0OyueHus: CKIaIbIBAETCSI U3 HECKOJIBKUX COCTABIISIONINX, YCIEX WIN
HEYCIEX YpOKa 3aBUCUT HE TOJIbKO OT IMPENoAaBaTeNs, HO U OT ydamuxcsa. YTo ke
NpOU30MIeT, ecim IHeHTpoM BceneHHoii B 0Oy4eHMHM BApPYr CTaHET He
nperoiaBatelib, a oOydaembiii? Kakme mociencTBusi 3T0 MOXeT wuMeTh? B
OOJIBIIIMHCTBE CITy4aeB 00ydaeMblii BBIHYXKJIEH OyJeT 00Jiee aKTUBHO BKJTIOUATHCS B
nporecc o0yueHusi, OpaTh Ha ceOs OTBETCTBEHHOCTh 3a €r0 Pe3yJbTaThl, MPOSIBIISATH
WHUIMATUBY. Takas BemyIas pojb MOTUBUPYET, PA3BUBACT €r0O SI3HIKOBHIC HABBIKU
ObIcTpee M HMHTCHCHUBHEE, a TaKXKE IO3BOJISIET B JAJIbHEUIIEM CaMOCTOSTEIbHO
NpoAoJDKaTh OOy4yeHHue, yke 0e3 ydacTusi WIM C MUHUMAIbHBIM = Yy4YacTUEM
NPEIO/1aBaTeIsl.
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[{uki yripa>KHEHHH, UCIIOJIB3YEMBIX HA YPOKE, JUIsl JOCTUKEHUS JAaHHBIX LEJIeH
JODKEH OBITh HAmpaBlIeH Ha TO, 4YTOOB TOATOTOBUTH 00y4yaemoro K
CaMOCTOSITEJIBHOMY ~ MCIIOJIb30BAaHUIO  SI3BIKOBOTO MaTepualla: K CUTyaluH, K
MEXKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTY, K CBOEH pOJIM B JAJIBHEHIIEM BBICKa3blBAHNU, K
OOICHHWI0O C HOCUTENEM s3blKa. BakHeHIMe NPUHLMIBL, KOTOPBIM JIOJDKHBI
COOTBETCTBOBATH IIPY 3TOM YIPAKHEHHUS, 3TO:

- HaIpaBJICHHOCTh Ha pa3BUTHE HEOOXOMMOM KOMIIETEHIINY;

- HaIPaBJICHHOCTh HAa KOHEYHBIN PE3yJIbTaT, yCIeX 00y4aeMoro;

- HaIIPaBJICHHOCTh Ha UCIIOJIb30BAHUE SI3bIKOBBIX CPEJICTB;

- HaIIPaBJICHHOCTb Ha BBINIOJHEHNE KOMMYHUKATUBHOM 33/1a4H;

- HaIPaBJICHHOCTh HA MHTEPAKTUBHOE B3aUMO/ICHICTBUE;

- HaIIPaBJICHHOCTh Ha IOHUMAHNE MEKKYJIBTYPHOIO KOHTEKCTa,;

- HaIpaBJICHHOCTh Ha JINYHOCTh 00Y4aeMOro (JIMYHOCTHAS! OPUEHTALH);

- HaIPaBJICHHOCTh Ha aKTUBHOE y4acTHE 00y4YaroOLIIXCs.

HanpaBieHHOCTh Ha pa3BUTHE HEOOXOAMMON KOMIIETEHIIMU ITO3BOJISIET
copMHUpOBaTh YMEHUS U HABBIKH, HEOOXOAUMBIE yYaIlUMCSI JIsl PELICHUs TPpooOIeM
B CUTyauusix oOmeHust. OHM JTOJDKHBI YETKO MOHUMATh, JUIS YEro U3y4aeTcsl TOT WK
VMHOM SI3bIKOBOM MAaTepHall, TAE OHU CMOTYT €r0 NMpUMEHUTh. CUTyannu, B KOTOPBIX
HEOOXOIUMa JaHHAs KOMIIETEHIMs, MPOUTPBIBAIOTCS HAa YpOKaX, MPU 3TOM MM
MIPEIOCTABIISIETCS. BO3MOYKHOCTh CAMOCTOSTEIIbHO OLEHUTh PE3YJIbTAT CBOEH yueOHOM
JESTEIbHOCTH M LEJCHAIIPABIEHHO MCKATh MYTH PEIIEHUS MPOOJIEMBI, CIIOCOObI
JOCTH>KEHUSI KOMMYHUKAaTUBHOM LIETIH.

[Monxoasmye akTuBHbIE (DOPMBI pabOTHI ISl OCYILIECTBICHUS ATOr0 IPUHIUIIA
— UHTEPBBIO, 0OMEH MHEHHSIMH T10 CIIOPHOMY BOITPOCY, KPYTJIbIA CTOJI, POJIeBas Urpa,
NPOEKT, CTaHIIMOHHOEe oOyueHue (Stationenlernen), “kapra mbicieir” (Mindmap),
ornucanue (OTo M KAPTHHOK, a TakKe pacckaz 00 accolMalusiX, KOTOPbIE OHU
BBI3BIBAIOT, U T.II.

['pammaTnueckuii Marepuag TakKe MOXKHO TPEHUPOBATH C  ITOMOIIBIO
YIPaKHEHUH, COOTBETCTBYIOIIMX 3TOMY MpUHLMITY. Hampumep, noBenuTensHOE
HAKJIOHEHHE B BEXJIMBOW (POpME HCHONB3YyEeTCS B CUTYyallMd JAEJIOBOrO OOLICHHUS
(Tmamor MexIy HadadbHUKOM M MOJUYMHEHHBIM B oQuce, MEXAy CTYAECHTOM U
IpenojaBaTeieM B YHUBEPCUTETE), BOMNPOCUTEIbHbIE CJIOBAa — B CHUTYyallUH
3HAaKOMCTBA, YUCIUTEIbHbIE — B Mara3uHe, a HaCTOAIIEe BpeMsi HEOOXOAUMO B TOM
qucie IS TOro, 9YTo0bl pacckaszaTh, Kak MPOXOAUT OOBIYHBIA BRIXOAHOM. Cpasy ke
I0CJI€ TEPBUYHOW TPEHUPOBKH NApaJUIMbl TPAMMATHYECKOIO SIBIECHUS MOYKHO
MEPEeXOUTh K JUanoraM M MHUHH-MOHOJIOTaM, MCIOJb3YEMBIX B TOH WM WHOU
CUTYyalluH, TAKUM 00pa3oM, B BOCHIPUSATHH YYaIIerocsi Oy/eT yCTaHABIMBATHCS CBSI3b
U3y4yaeMoro TpaMMaTHYECKOrO SIBJICHUS C PEYEBOM CHUTyauueill oOIieHus, u
rpaMMarTHhKa B €ro CO3HaHWM He OYAET *UTh «CBOEU OTHENbHOM >KM3HBIO», KaK 3TO
3a4acTyr0 MPOUCXOIUT.

HanpaBieHHOCTh Ha KOHEYHBIM pe3yJabTaT, ycreX 00y4aeMoro OCOOEHHO
BaXHA HA HAYaJbHOM »JTame OOydYeHHUs, KOrjJa Y4Yalluiics eme He MOXKET
CaMOCTOSTENIbHO  C(OPMYJIMPOBAaTh YCTHOE WM THCbMEHHOE cooOlieHne 0e3
omOok. HeoOxoaumo cnenutsb 3a TeM, 4ToObI TPEOOBAHUS K yJallluMCs BO3pacTallud
NPONOPLMOHAIBHO MX YBEJIMYMBAIOIIMMCS BO3MOXKHOCTSIM, BBICTPAWBaTh LMKJIBI
YIPAKHEHUH  TakUM  00pa3oM, YTOObI  SI3bIKOBbIE  HABBIKM  Pa3BUBAIMCH
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NOCJIEIOBATEIbHO M NOCTENEHHO. B TakoM ciydae ywammiics OyJeT BHIETh CBOU
yCIIeX, Pe3yJbTaT, COOTBETCTBYIOIIMI TPEOOBAHUSIM YUYUTEINS, 3TO IOBBICUT €rO
MOTHBALMIO K U3YyYEHUIO SI3bIKa, MOIICPKUT MHTEPEC, JACT YBEPEHHOCTh B CBOMX
CHJIaX.

HoBelii marepuan Jrydine yCBamBaeTCs MOITAIHO, OT MPOCTOTO K CIOKHOMY.
[Ipu  oOBsicHEHMM, CKaxeM, oOoOpa3oBaHHMs U  HCIHOJIb30BaHUS  MEepPeKTa
LEJIECO00Pa3HO HAUMHATh CO CJIA0BIX IJIarojoB U OJHOTO BCIIOMOraTeIbHOTO IJ1aroJia
— haben, m mump Ha CIEAyIONIEM YpPOKE NBUTATHCSA Jajbllie (Sein M CHIIBHBIC
raarojbsl). PazoOpaB M 3akpenuB Kax/Iblil U3 3TAloB, yyaliuecs 0ojiee YBEPEHHO U
YCIIEIIHO CMOTYT BBINOJHATH YIPAXXHEHUS M MCIOJIb30BaTh nepdekr B peun. B
U3yYEHUM HOBOW JIEKCUKM M CHHTAaKCUYECKHX CTPYKTYp IOMOIalOT 00pasusl U
CXEMBI, a TAKXKE TEKCThI U YIIPAKHEHMSI C TIPOITYCKaMH, KOTOPBIE HA HAYAJIbHOM JTaIle
CIIyXaT OIOpPOH Il BBICKA3bIBAHUI M 1 OTPAaOOTKM HOBBIX €AMHULL. Tarke
HEOOXOMMO ONMpaTbCcsd Ha MPEIbIIyIIUHd ONBIT B H3YYEHUHU SI3bIKA, OylIb TO
U3yYEHHas paHee TeMa, CXOJIHOE SBJICHUE B POJHOM WIM JPYrOM HW3BECTHOM
y4aleMycsi HHOCTPAaHHOM $I3bIKE. BayKHOM COCTaBIAIONIEH OLIYIIEHUS YCIEIIHOCTH
ABJISIETCA PEAKLMs YYUTENsd Ha OTBEThl ydanmxcs. [laxke B3pocible oOydaronyecs
HYKJIAIOTCS B AMOLMOHAIBHOM MOJOKUTEIBHON OLIEHKE CBOMX YCHIINN.

HanpaBineHHOCTh HAa WMCHOJNB30BAHUE S3BIKOBBIX CPEJCTB IPEIIOIAracT He
TOJIbKO TIOHMMaHHWE BBICKA3bIBAHUI JAPYyruX u (opMynHpoBaHHE COOCTBEHHBIX
BBICKa3bIBAHWM, HO M YMEHHE HMHTEPIPETHPOBATH 3HAYEHHE CJIOB, BBIPAKEHHI,
JKECTOB, apryMEHTHUPOBaTh, JEJaTh BBIBOJIbL, BbIpaXKaTh COOCTBEHHOE MHEHUE,
NPUCOEIMHATECA K UYY)KOMY MHEHHIO. YTPaKHEHUS Ha 3aHATUAX HEOOXOIUMO
no0MpaTh TAKUM 00pa3oM, 4YTOObI OHU MOTJIM IOJrOTOBUTH O0YyYaeMbIX K OOILIEHUIO
Takoro pozxa. TeMpl M CUTyalluM JOJDKHBI BIUCBIBaTBCSI B~ MX JKU3HEHHOE
MIPOCTPAHCTBO.

[Ilupokoe MCMONb30BaHUE POJIEBBIX HWIP, UTPOBBIX CHUTYalUH, MAHTOMHM,
OIMCAHME YacTU MPOCMOTPEHHOro Oe3 3ByKa BHIEO, KaJpoB KHUHOPHUIbMA,
dororpaduii U KapTUH, OOCYXKJCHHWE BBICKAa3bIBAaHWM, TOCIOBUIl M adopu3MOB
MO3BOJISIET MPUMEHHUTD 3TOT NMPUHIIMI HA NpakTuke. Ha HauanbHOM 3Tane o0yveHus,
KOTJa ydJalyecs camMM €lle MajJo MOTYT CKa3aTb, MOXHO IMOATOTOBUTH I HHUX
BBIPQKCHUSA-CTPYKTYPBI, ITOMOTAlOIINME BBICKA3bIBATECS 10 TOMY WM HHOMY
BOMPOCY, WIH YIPAKHEHUSI THUIA «BbIOEPU MPABUIBHOE BBICKA3BIBAHUEY», «BHIOEpU
BBICKa3bIBAHUE, C KOTOPBIM ThI COINIACEHY, «HANIN OTBET HA BOPOC» U T.II.

HanpaBneHHOCTh Ha BBINOJHEHWE KOMMYHHMKATHBHOM 3a/1a4M [TOMOIAET
yuYalMMcsl TPEACTaBUTh B3aWMOCBSI3b YIPAKHEHUS Ha YpOKE € COOCTBEHHOMU
YKU3HBIO U TOATOTOBUTHCS K BO3MOYKHBIM CHUTYalUsIM, BO3HUKAIOLIMM BHE YypOKa.
YpakHeHHsI HE TOJIBKO JOJDKHBI MOBTOPATH CUTYAallMH U3 PEAIbHOW >KU3HH, HO U
MO3BOJISATh YYALIUMCSI UyBCTBOBATh Ce0sl B ATUX CUTyalMsIX KOM(POPTHO, MEPEKUBATH
yCIieX, COCPEIOTOYMB CBOE€ BHUMAaHME MMEHHO Ha MCIIOJIb30BAaHUM HEOOXOAMMBIX
A3BIKOBBIX CpeACTB. IIpy 3TOM HY’>KHO IOMHHUTB O TOM, YTO BCE YIPAKHEHUS TOJKHBI
OBbITh MOAYMHEHbl KOHKPETHOW KOMMYHMKATUBHOW 3ajade, MHAYe HArpOMOXICHUE
Pa3HOOOPA3HBIX SI3BIKOBBIX YIMPAKHEHUM C HEACHBIMHU LEISIMH MOXET, Ha00OpOT,
JEMOTUBUPOBATH yUYaIIUXCSL.

IIpumepsl KOMMYHMKAaTHBHBIX 3aJad: IIpA H3ydeHHu Temsbl «llyremecrsue»
yyaluiicss JOJDKEH MpoCiIyllaTh COOOIIEHHWE Ha BOK3&J€ U IOHSTh, KOrAa
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OTIIPABJISIETCS €r0 MOE€3[l, WIH CHOPOCUTh y IMPOXOXEro, Kak MPOHUTH K OTEN0, B
KOTOPOM OH OCTAHOBMJICSI, M TIOHSITh OTBET; MPU U3YYEHUU TEMBI «Y HUBEPCUTET» OH
JOJDKEH IPOBECTU 3KCKYPCHUIO IO CBOEMY YHHBEPCUTETY WM (hakynibTeTy uis
MHOCTpaHLIA WM MTO3HAKOMUTHCS C HEMELIKUM CTYAEHTOM W IOTOBOPUTH C HUM 00
yuebe B Poccun u ['epmannu; npu n3ydeHun tembl «POKIECTBO» MEPEBECTH PEUENT
HEMELIKOTO PO’KJIECTBEHCKOI0 OJIt0/1a M MPUTOTOBUTB €TO.

HanpaBieHHOCTh Ha WHTEPAKTHBHOE B3aUMOJECWCTBUE — B COOTBETCTBUU C
STUM NPUHLMUIOM, LUK OIpPEIEICHHBIX YIPAHKHEHUH MOOYKIAeT ydaluxcs
o0IaThCs IpYT C APYIOM B COLMATIBHOM KOHTEKCTE. IHTEpaKTUBHOCTh JOCTUTAeTCs
C TIOMOUIbIO pabOTHI B Iape, B IPYIIE WIK C MOMOIIBIO POJIEBOM UIphl. 3aHATHE B
MHTEPAKTUBHON (POpME IMO3BOJIIET YYAIIMMCS OIIYyTUTHh CEO0S HOCUTENSIMH SI3bIKa B
JAHHOM TPOCTpaHCTBE. MOKHO HPEAIONOKUTh, YTO, €CIIU ydyalluecs: OTpadoTaroT B
paMKax Kjlacca pa3jIMuHbIe S3bIKOBBIE CUTYallUU (B YCTHOW M MHMCBMEHHOH (opme),
TO, €CJIM OHU OKaXYTCS B MOJOOHOW CHUTyallMM B PEalbHON U3HU, OHU CMOTYT
MIPUMEHUTH MOJyYE€HHbIE HAaBbIKH. IHTEHCHBHOE MHTEPAKTUBHOE B3aUMO/ICHCTBUE Ha
YPOKE JOCTHraercs IIyTeM [PUBICYEHHS YYalluxcs K IPOLECCY IOIArOTOBKH,
MIPOBEACHUS U OLIEHKH PabOThI Ha YPOKE.

Takum 00pazoM, HHTEPAKTUBHOCThH MOAPA3yMEBAECT OOLICHHUE YYAIUXCS IPYT
C IpyroM BO BpeMms ypoka. [Ipumeppl HHTEPAKTUBHBIX YIPAaKHEHUI: NHCLIECHUPOBATh
IUAJIOT MEXIYy TeposIMU MPOYMTAHHOIO PACCKa3a, MPOBECTH AUKTAHT «CHOMHA K
chrHE» (BO BpeMsl KOTOPOIO ydalluecs MO O4Yepea AUKTYIOT JIPYr IPYTy TEKCT C
IIPOITyCKaMU W II0 OYEPEIU IUIIYT B 3TH MPOILYCKH CJIOBA, KOTOPHIE CIIBIIAT OT
cocesia, 3aTeM MPOUCXOAUT B3aWMHAsl MPOBEPKA), 3a/1aTh JIPYT JIPYTy BOMPOCHI MO
TEKCTY, COBMECTHO B Ipymre onucarsk (oTo, 00CyIUTh B TPYIIIIE WIK B NApe CIIOPHOE
BBICKa3bIBAHNE.

HanpaBieHHOCTh Ha NOHMMaHWE MEXKKYJIbTYPHOIO KOHTEKCTa — B JAHHOM
Cllydae peub MJIET O CO3/IaHUU Ha YPOKE COIMATIBHOIO KOHTEKCTa, KaK MOXHO OoJiee
ONMM3KOro K ayTeHTHMYHOM CUTyallMd. B  ylnpakHEHHSX HCHOJb3YIOTCS TakKue
JIEKCUYECKHE M TpaMMaTUYECKUe €IMHMIIbI, KOTOpbIe ¢ HAauOOJbILEH BEPOSATHOCTHIO
OyAyT HCIOJIb30BaHbl HOCUTENISIMU SI3bIKa B IMOJIOOHOM KOHTEKCTE 3a MpeaesiaMu
KJIACCHOM KOMHatThl. Tarkke OOJbIIOe BHUMAaHHUE YJIENSETCs TOMY, YTOOBI TEMbI
BBICKa3bIBaHUM ObUIM OJIM3KU U MOHSTHBI 00yYaroImuMCsl, T.€. OHU MOTJIM TOBOPUTH O
camux ceoe.

Jns coOmroieHust JAaHHOTO TPHUHLMMA Takke OOJbLIOE 3HAYEHHUE HMEET
MaKCHUMAJIbHOE MCIIOJIb30BAHNE U3yYaEMOTr0 S3bIKa IPENOoJaBaTeIeM BO BpEMs YPOKa.
CemaHTH3alMg HOBOM JIEKCUKM W JaXe OOBSCHEHHE HOBOTO TIPAMMATHYECKOTO
MaTepualla MOYKET MPOXOJWUTh HAa HM3Y4aeMOM S3bIKE XK€ HAa HA4YaJbHOM JTare
o0y4eHusi, a MHCIOJNb3yeMble IIOCTOSHHO Ha YpPOKE OOMXOJHBIC BBIPAKEHUS
(«oTKpoOiiTe Y4EOHUK», «MOKHO BOWTHY», «IIPOUYMTAM TEKCT» M T.II) U3Y4aIOTCAd U
UCIOJB3YIOTCSA C CaMbIX NEPBBIX YPOKOB. bosee Toro, Hy>)kKHO MpUyYaTh y4aluxcs
MakCHUMaJbHO OOLIATHCS Ha YpPOKE Ha H3y4yaeMOM SI3bIKE MEXAYy co00il mpu
BBITNIOJTHEHUU COBMECTHBIX MHTEPAKTUBHBIX 3aJaHHA.

HampaBieHHOCTh Ha JIMYHOCTH 00y4daeMoro (JIMYHOCTHas OpHUEHTALMs)
MOJIPa3yMEBAET HCIOJb30BAHUE S3bIKA YYAIMMHUCS B KOHTEKCTE WX HHTEPECOB,
BO3pAacTa, MPOMCXOXKACHUS, LIKOJBHOW JEHCTBUTEIBHOCTM W MHOIOIO JpYyroro,
HETIOCPEJACTBEHHO CBSI3aHHOIO C UX ’KU3HBIO U OKpykeHueM. [Ipu aTom ynpakHeHus
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U 337aHus B y4eOHMKAax MOA0OpaHbl TakuM OOpa3oM, YTOObI BBIBECTH HX Ha
BBICKa3bIBaHUS, TUAIOTH, PAacCKasbl 0 camux cebe. UemoBedecknuid MO3T, COTJIACHO
Pa3IMYHBIM UCCIIEIOBAHUAM, CIOCOOEH YJIEPKUBATh B MAMSTH HAJIOJTO JIUIIb TO, YTO
SBJISIETCS 3HAYUMBIM JUIS JIMYHOCTH WJIM TOCTOSIHHO MCIIOJNIb3yeTcs B Ku3HU. Ecin
TEKCThI, 3a/laHusl, JIEKCHKA KaXXyTCs YYalllUMCS HMHTEPECHBIMH, 3TOT MaTepual
ObICTpee U MPOYHEE YCBAUBAETCSI.

Hanpumep, pasroBopHast teMa «l'opom» cTaHeT OMmKe U TOHSTHEE, €CIH
yuanyecss Oy1yT TOBOPUTh O JTOCTONPUMEUATENLHOCTAX CBOETO TOPOAA WM ropoJa,
B KOTOPOM OHHM HEJABHO MOOBIBAIM, a BO3MOXKHO, KTO-TO 3aXOYeT paccKa3arh O
ropojie cBoe mMeuThl. Takoe TBOPYECKOE 3a/laHUE MAKCUMAIbHO MPUOIU3UT TEMY,
CAeNIaeT €€ 3HaKOMOW W npuATHOM. [Ipm pacckase 0 cBoel cemMbe ydaluecss MOTyT
npuHecTH (POTO BCelt ceMbH, 3Ty pabOTy MOXHO OPraHHW30BaTh U KaK MapHYIO, B BUJIE
muanora. [lpy wm3yueHnn TeMbl «Oaexaa» MOXKHO MPEIJIOKUTh H300pecTH
UCATbHYIO IIKOJBbHYIO (DOpMy, HAPUCOBAaTh M ONHCAaTh €€ CJIOBaMH, a TaKXKe
OOBSICHUTBH €€ mpeumylecTBa. llpn n3ydennu temel «Jlom» yuammecs MOTyT He
TOJIbKO OIMCBHIBATH X KOMHATBHI M KBAPTHUPBI, HO M PACCKa3aTh O IOME CBOEH MEYTHI,
NPOAEMOHCTPUPOBAB KapTUHKM, (PoTo, mpezeHTanmoo. Onpoc o X000u MOMXKHO
YCTPOUTH B BUJI€ «OXOTHI 32 aBTorpadamm» (Autogrammjagd) — 3To akTrBHAs popma
paloThl, IpU KOTOPOW ywalllMecs XOJAT IO KIAaccy C 3apaHee pacreyaTaHHbIMU
BapHaHTaMM X000M ¥ 33Jal0T BONPOCHI BCTPEHAIOUIMMCS HAa HMX IyTH
OJTHOKJIACCHHKAaM, M, €CIIM OTBET IOJIO)KUTENbHBIM, OJHOKIACCHUK CTaBUT
«aBtorpad» B HykHOU rpade. Iloutu m0OYI0 pa3roBOpHYIO TEMY, TAKUM 00pa3oM,
MO’KHO CJI€NaTh JUYHOCTHO 3HAUMMOM. JIJig pa3BuUTHs MMCbMa MOKHO IMPEIJIOKHUTh
HamucaTh JIMYHOE MUCbMO WM MO3APABUTENBHYIO OTKPBITKY CBEPCTHHKY B
I'epmanum.

UYro kacaeTcs rpaMMaTUYECKUX TEM, IPU U3YYEHUN HOBOM CTPYKTYPbl MOXKHO
npeiaratb  yyaldMcsl HCIIOJIb30BaTh KX B COOCTBEHHBIX MPEUIOKEHUSX,
npeasoxkeHusx o cede. Hampumep, mpu u3yueHHM cocliaraTesIbHOro HaKJIOHEHHUs
dopma “wiirde+Infinitiv’ ¢ nerkocThio 00CYKIAIOTCSI BOIIPOCHI JIMYHOTO XapakTepa:
YTO OBI BBl cAeiany, ecid...? Uro Obl BeI HUMKOrJA He cTayiM jenarh? Kem OBl BEI
cranu (HUKorjaa He ctanu) u noyemy? Ilpu m3yueHuu npereputa ydaniyecss MOTYT
COYMHUTh MUCbMEHHO CBOIO COOCTBEHHYIO CKa3Ky WJIM HCTOPHIO, NPU H3yYEHUU
nepdekra OHM MOTYyT paccka3aTb, Kak MpPOBEIM BUEPALIHUM Bedep, MpPOILIbIe
BBIXOJIHBIC WJIM TMPOILIBIA OTIYCK, MPU U3y4eHHUH OyIyIero BPEMEHH OHH MOTYT
NOCBATUTH TPYIIy B CBOM COOCTBEHHBIC IUIaHBI U MeuThl. Bce 3TO HEe TOJIBKO
OXKUBJISIET YPOK, HO W TO3BOJISIET CHENATh M3YyYEHHE TPAMMATHKU JE€HCTBUTEIBHO
KOMMYHHMKATUBHBIM. ['paMMaTKa B 3TOM cilydae He Oe3/MKa, HE OTOpBaHa OT
JEMCTBUTEIIBHOCTH, @ TOMOTAeT KAKIOMY y4alleMycCsl IOAETUTHCS YEM-TO JINYHBIM.

HanpaBneHHOCTh Ha aKTUBHOE y4YacTHE OOYy4YalolMXCs O3HAYAeT CO3/IaHue
TaKUX YCJIOBUUM Ha ypOKe, MPU KOTOPHIX ydallecs MOIJU Obl MOYYyBCTBOBATh ceOs
NOJHONPABHBIMU AKTUBHBIMH YYaCTHHKAaMH IIpollecca CBOETO OOYy4YeHHus, a He
MACCUBHBIMH MOTJIOTUTEISIMUA TIPEOCTaBIIEMbIX UM 3HaHui. Hanpumep, ucnonb3ys
MOJTyYEHHBIE paHee 3HAHMsI, OHU CaMH OTTaJIbIBAIOT TEMY YpPOKa, 0003HAYaIOT LEU U
3a7a4d, 33Ja0T BOIPOCHI, CAMOCTOSITEIBHO IPOCIEKHUBAOT T'PAMMATUYECKOE
NPaBUJIO HA OCHOBE MPEAOCTABJICHHBIX MPUMEPOB, KOHTPOJUPYIOT U OLIEHUBAIOT
COOCTBEHHBIE JTOCTMKEHHUS, a TaKXKE JOCTHXKEHHUSI CBOEro cocela Mo mapre, a B
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HEKOTOpBIX (hopMax paboThl Jaxke OepyT Ha ceds OpraHu3aTOPCKHE W OOydaroliye
byHKMU. Yyamuyecs, aKTMBHO Y4YaCTBYIOIIME B Ipolecce OOydeHHs, HE TOJIBbKO
BBIIIOJIHSISL 3aJaHus, HO W YacTUYHO pas3pabarbiBas, a 3aTeM OLIEHUBAs WUX,
HECOMHEHHO, MUMEIOT 0oJiee BBICOKHE pe3yibTaTbl OOydeHHUs 3a 0ojee KOPOTKUM
CPOK, TaK KaKk OHH HE TOJILKO Ooyiee MOTHMBUPOBAHBI K OOydeHHIO, HO U Ooiee
BHUMATeNbHbI, OoJiee 3aMHTepecoBaHbl B pesynbrare. llpumepsl 3anaHui,
HAlpaBJICHHbIX HA AaKTMBHOE YydYacTHE OOydarolluxcs: I0y4acTBOBaTb B
COPEBHOBAaHMM MEXIYy TIpymnnamu (psaaMy, @apaMu), pPEMMUTb KpPOCCBOP/,
OCYILECTBUTh MUHU-TIPOEKT, MPHUIYyMaTh 3arajky (ICPUHULUIO CI0Ba) U OTrajarhb
3arajiKy napTHepa u Jp.

Taxke TPUBETCTBYETCS] HCIIONB30BAaHUE PA3NMUYHBIX HUIP, OCOOCHHO C
AIIEMEHTaMU JIBUTaTEIbHON aKTUBHOCTH, KOTOPbIE IPUMEHUMBI HE TOJIBKO B IETCKOM
KOJUIEKTUBE, HO U MpH OOy4deHUH B3pocibiX. Hampumep, K HUM OTHOCHUTCSI UTpa
«Kapycenb» (npyroe HazBanue — «lloamunuuky): yqamuecs GOpMHUPYIOT ABa Kpyra,
BHEIIHUN U BHYTPEHHUH, KKl padOTaeT B Mape, pa3BepHYBIUUCH JTUIIOM APYT K
apyry. BHemHuii Kpyr ABUraercsi Mo CUrHAJIY YYMTENs, C KaXKAbIM IIaroM MEHss
naptHepa no oOmieHuro. Takum o0pa3oM MOXHO OOCYIUTh KOPOTKHE BOIPOCHI,
paccka3arb KOPOTKHME COOOILIEHHMs WM OTBETUTh Ha BOMNPOCHl NapTHEpa IO
M3y4aeMOM TEME.

B ocymiecTBieHnr JaHHOTO MPUHIMIIA XOPOUIO MOMOIAET UCIOJIb30BaHUE HA
YPOKE HE TOJBKO NPHUBBIYHON (PpOHTANBHON (OpMBI pabOTHL, HO U TAPHOW, H
rpynnoBoil. Ilpenmymiects takux ¢opm paboThl JOBOJBHO MHOro. Pabora B mape
WM TPYIIIE 3aCTaBisIeT ydyaluxcs 00see OTBETCTBEHHO OTHOCUTHCS K BBITIOJIHEHUIO
3aJaHus, T.K. OT pe3yjibTara €ro TpyJaa 3aBUCUT OOMIMM pe3ynabTaT (mapbl WIA
rpymmbl). [Ipu takux ¢dopmax paboThl jerde npuMeHuTh auddepeHIanieo B
oOy4yeHHH, Tak Kak OoJiee cinadble YUEHUKH MOIY4al0T BO3MOXKHOCTb YUUTHCA Y
0osiee CWIBHBIX WJIM BBIOJHATH OOJiee MPOCThIE 33JaHUsA. JTO HAlETMBAECT UX Ha
COOCTBEHHBIN ycriex, MOAHUMAET CAaMOOLICHKY U MO3BOJISIET MOBEPUTH B CBOU CHJIBL.
PaGotass B rpymme uiaM B Mape, ydamiuecs OOJblIe BpPEMEHH NPAKTUKYIOT
MIPUMEHEHUE S3bIKa, YeM P PPOHTATIBHON (popme paboThl, T.K. HECKOJIBKO Map WU
rpynn paboTaroT oJHOBpeMeHHO. Kpome Toro, pa3BHBalOTCSI COLMAIbHbBIE HaBBIKU
00YyYaroILIMXCsl, UX CIIOCOOHOCTh PabOTaTh B KOMAHJE, & 3TO BaKHO HE TOJBKO IS
M3YyYEHUsS] THOCTPAHHOTO SI3bIKA, HO M JUIs JalibHEHIIeH npodeccnoHaabHOM KU3HU.

BelienepeuncieHHble TPUHIMITBI TECHO CBSA3aHbI MY COO0M U (PakTHUeCKu
HEepa3[erMbl, OHU 3HAYUTEIIFHO TOBBIIAIOT MOTHBALIMIO YYAIlIMXCS, a TaKkkKe
COCTaBJISIFOT OCHOBY JIsl Pa3pabO0TKu 3((EKTUBHBIX YNPAKHEHUIN U 3aJaHUN U AJIs
MOBBIIIEHHS YCIEITHOCTH 00pa30BaTeIbHOTO MPOIIEcca B IIETIOM.
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AHHOTanus

B crarbe paccMoTpeHBl BONPOCHI B3aWMMOCBSI3U  S3bIKA M KYJIbTYPbI, TEOpPUHU
JUHTBUCTUYECKOM OTHOCUTENBHOCTH, HEOOXOAMMOCTh 3HATh M IOHUMATh KOHIENTOCHEpy
aBTOpA, I TOrO YTOOBI MPABUIBHO JEKOIUPOBATh CMBICI €ro cooOmieHus. PaccmarpuBaroTcs
BOIPOCH (DOHOBBIX 3HAHUM, MX CBSI3U C MPEHEACHTHBIMH TEKCTAaMU W KYJIbTYpOH, a TaKKe
MEXaHN3Mbl TIOHUMAaHUS CMBICIAa TEKCTOB.
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Abstract

The article deals with the questions of interaction of language and culture, the theory of
linguistic relativity and the necessity to know and understand author’s conceptosphere in order to
decode the sense of his message in a proper way. We consider the questions of the background
knowledge, their link with the culture and precedent texts. The mechanisms of understanding the
sense of texts.
Key words: theory of linguistic relativity, background knowledge, sense of text, language and
culture

SI3BIK SIBIIIETCSA OCHOBHBIM CPEICTBOM TO3HAHUS M OCBOEHHS OKPYKAKOIIErO MHPA,
CpeaACTBOM O6H_[CHI/I}I " OBJIaACHUA I/IH(I)OpMa]_[I/II/I, B CBA3U C UCM OH TAKXKXC HCOTACIIMM OT KYJIbTYPHI,
IMOCKOJIbKY SABJEICTCA €€ BBIPAKCHHUCM. SI3pIK H1 KyJIbTypa HACTOJIbBKO B3aMMOCBA3dHbI, YTO OJHO

IUIABHO IeperekaeT B apyroe. HO pasiMyHbIe MyTH MCTOPUYECKOTO PA3BUTHA TEX WIN
MHBIX KyJBTYp HAKJIAJbIBAIOT OTIEYATOK M HA SI3bIK, a 3HAYUT U HA MBILUICHUE U
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KoHIIenToCc(hepy JrOACH, TOBOPSIIUX Ha HEM. S3bIK U MBIIUICHUE HEOTJCIUMBI IPYT
OT Jpyra, TOCKOJIBKY MBI JYMaeM Ha SI3bIKEe U OH ()OPMUPYET HAIIIHA MBICIIH.

CornmacHO TEOpUM JMHTBUCTUYECKON OTHOCHUTEIBHOCTH, MPEIIOKEHHOU O.
Cenmpom u b. Yopdowm, mrony BUIST OKPYXKAIOMIUN MHUP depe3 MpU3My SI3bIKOBOU
CUCTEMBI, B KOTOPOW OHM PACTyT M PA3BUBAIOTCS, YTO MPEIIOIAracT ONpPEACICHHBIN
CKJIaJl MBIIIUICHUS, BOCIIpUATHS U CyxKiaeHus [23]. JlanHas Teopusi Gaszupyercss Ha
MPUHIMIIE BBIICICHUS PA3IMYHbIX 4YacTed JeUCTBUTENBbHOCTU. Kiaccmyeckumu
pUMEpaMH SIBJISFOTCS Pa3/e/IiCHUE B aHIIMICKOM si3bIke ToHsATHI «hand» u «army u,
HAIPOTHUB, WX YHU(HUKALUIA B PYCCKOM SI3bIKE, IPYTUM MPUMEPOM MOXKET CITY>KUTh
nousitie «Geschwistery B HeMEIKOM s3bIKe, 0003HAYaroIIee IMOHITHE U OpaTheB, U
cecTep, B TO BpeMs KAaK B PYCCKOM HET aHaJora 3TOr0 CJOBa, €CTh YETKOE
paznenenue. Enie ofHUM IPUMEPOM PA3NIMYHOTO JIETIEHUS IEUCTBUTEIIbHOCTH MOMKET
CIIy’)KUTh TOHSTHE 1[BETA: «TOTYyOOW, CHHUM, HEOECHBII» B PYCCKOM SI3BIKE M TOJBKO
«blue» u «blau» B aHrmMiickoM W HEMELKOM si3bikax. Ha JaHHBIX mpuMepax MbI
BUJIMM, HACKOJIBKO OTJIMYAeTCsl KOHIenTocdepa Jro/eH, TOBOPSIIMX Ha Pa3HbIX
s3blkax. TakuM o00pa3oM, MBI BHJUM, YTO BOCHPHUITHE JEHCTBUTEIBHOCTU
ONPENEIACTCS MEHTAJIbHBIM IPEICTABICHUEM JIHOJEH, KOTOPOE JIMHIBUCTUYECKU
OTHOCHTEITBHO.

J1. H. OBcanuko-KynukoBckuil Tokazai, 4To peOEHOK 10 YCBOEHUS A3bIKa HE
MMEET HAIMOHAJILHBIX Mcuxoiorndeckux npuzHakoB [20]. A. IloteOHst roBopun 00
Y4aCTUM HAlMOHAJIBHOTO s3bIKA HE TOJIBKO B (OPMUPOBAHUU HAPOIHOTO
MHUPOBOCIIPUATHS, HO U B CaMOM Pa3BEPTBIBAHUM MBICIHU. VIMEHHO C 3TUM CBsA3aHa
HEMEILIKasl JYMCUUILUIMHAPOBAHHOCTh U OPraHW30BAHHOCTH, BBUIMBILIASACS B KECTKUU
CHUHTAKCUC, HAIOJIHEHHBIA JUIMHHBIMA COCTaBHBIMU CJIOBAMH M aOCTPaKTHBIMU
MOHATHSAMU. JleMOoKpaThuyHasi aMepUKaHCKasi peyub, HAMPOTHB, W300UIYET FOMOPOM,
myTkaMu W kapronmsmMamu [21]. I'. T'ayeB oTmedaer, 4YTO BO BHEUIHEU
rpaMMaTHYECKON CTPYKTYpE pPEYM s3blKa 3aleyaTiieHa JIOTMKA MBIIUICHUS W
B3aMMO/ICHCTBUS JItO/IeH, CIOCO0 HAITMOHAILHOTO MUPOBOCTIPUSITHS [4].

Emie ogHuM MyHKTOM pa3inyuil HalMOHAILHOM KOHIENTOC(hEphl CITy>KaT
nperneneHTHbie TeKCThl. [lepBbiM, kTO BBen 310 moHstue Ob1 FO.H. Kapayios,
ONPEACIMBIINNA €r0 KaK 3HAYMMOE JJISl TOM WJIM WHOW JIMYHOCTU B MO3HABATEIILHOM
WIM 3MOLMOHAJIBHOM OTHOILIECHWH, UMEIOLIMKA CBEPXJIMYHOCTHBIA Xapakrep, T. €.
XOpOIIO W3BECTHOE IIMPOKOMY OKPYKEHHIO JAaHHOM JIMYHOCTH, BKJIIOYAsl €€
MIPEIIIECTBEHHUKOB U COBPEMEHHUKOB, M, 0OpaIlleHHEe K KOTOPOMY BO300OHOBJISIETCS
HEOJHOKPATHO B JUCKYpCE AaHHOM s3bIKOBOM nmuHocTU» [9]. B.B. KpacHbeIx maer
CICIYIOIIEEC OMNpPENEICHUE TNPELECACHTHBIM TEKCTaM -  «OCO3HAHHbBIC WU
HEOCO3HAHHBIE, TOUHBIC WM MPeoOpa30BaHHbIC ITUTATHl WJIK MHOTO POJA OTCHLIKUA K
0ojiee WM MEHEe W3BECTHBIM paHee MPOM3BEICHHBIM TEKCTaM B COCTaBe OoJiee
no3aHero Tekcta» [10].

YpoBeHb 3HaHWMN TIperieeHTHOW 0a3bl s3bIKa CBUJICTEIBCTBYET O TOM,
HACKOJILKO XOPOIIIO YeJIOBEK MM BiajaeeT. SI3bIK MaccoBOW WHGOpPMAIMKA HACHIIICH
pa3IUYHOTO pOjia TMPEIECICHTHRIMU TEeKCTaMd B BHUIOM3MEHEHHOM (popmare.
Hocutens s3pika 06€3 Tpyna TOHMMAeT JaHHBIE CCBHUIKM, a BOT HMHOCTPAHIIAM
OpUXOauTCsl clokHee. [Ipu BocmpusiTUM mpeaIaraeMoro marepuajia 4eJOBEK
HEU3MEHHO O0paIlaeTcsi K CBOEMY OMBITY, COOTHOCS TOJy4YE€HHYI0 HH(OPMAIIUIO CO
CBOMMH KYJIbTYPHBIMHU TPAAULIMAMU. B KaXK10i1 KyJIbType €CTh ONPEACIICHHbIEC KOJIBI,
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CO3/IaI0IIIME HAIMOHAIBHYIO KapTUHY Mupa. Hanpumep, B aHITIMIACKON KyJIbType AJIs
MPOHUYHOTO OTHOIIEHMSI K 4YEJIOBEKY, M3JIMIIHE BBICTABISIONIEIO CBOM KOPHH,
UCTIONB3YETCSl BRIpOKEHHE, HesscHoe s pycckoro uenoBeka: «\When Adam delved
and Eve span who was the gentleman?y, uro o3nauaer «Koria maxan Ajgam u mpsiia
EBa, rae pomociioBHOE CTOSIIO ApeBo». JIFOOOBh HEMEIKOTO HACENEHUs K MOPSAKY,
TaK)K€ BBIPA3WIaCh B PAAC KPbUIATBIX BBIPAKEHUN H3BECTHBIX KAKIOMY HEMILY
«Ordnung ist das halbe Leben» (Ilopsmok — myma Beskoro aena), «Ordnung mulfl
sein!» (Ilopsimok npessbiiie Beero!). IpenieieHTHBIE TEKCTHI MO3BOJIIIOT MTHOBEHHO
aKTyaJIM3UpOBaTh UMEIONIYIOCS HMHQPOPMAIMIO B CO3HAHUE KAXKIIOTO S>KUTENS U
YyuTaTens, MO3BOJISASl OUYEHh TOYHO U KOJIKO OLICHUTh MMEIOIIYIOCS CUTYyaluio. Yacto
MPELIE/ICHTHBIE TEKCThl HCMOJB3YIOTCS B 3arojlOBKaX Tra3eT, Kak Harpumep,
IIOCBAIIICHHEIE BEIOOpaM TmpesujpeHT B Poccmm B 2012  roxmy «Karok-
kamnanusy («kKommepcanrs. Jlensrm»y. 05.03.2012) um3BecTHas ccblika Ha ¢pasy
«KarT-KaMIauus», «Kanouoam  uabmooamento ne  mosapuuyy («HezaBucumas
razerayn. 02.03.2012) — ccbuika Ha PYCCKYIO TOCIOBHUILY «T'YCh CBUHBE HE TOBAPHUIID)
[32].

3/ech BaXXHOE 3HAUEHWE UIpaeT MPaBUIbHOE IMOHMMAHUE COOOIEHUS,
ITOCJIAHHOTO aBTOPOM, TO €CTh IOHATHE «CMBICI TEKCTa». B COBpeMEHHOM Hay4YHOU
JUTEpaType MPOCIIECKUBAIOTCS HECKOJIBKO TEHJICHIIMH B ONPEACIICHUU TOHSITUS
cmbIca TekcTa. A. H. JIGOHTBEB rOBOPUT O TOM, YTO NPHU CO3JaHUU TEKCTA aBTOP
(buKcUpyeT CBOE OTHOILIEHUE WM JIMYHOCTHBIA CMBICI K PEAIbHOCTH B TEKCTE, a
PELUUIIUEHT, BEIWIEHSET U3 TEKCTa aBTOPCKHI CMBICI U IPOITYCKAET €r0 Yepe3 MPU3My
CBOETO MUPOBOCIIPUSITHS, POPMHUPYS CBOM COOCTBEHHBIN JIMIHOCTHBIN cMbIcH [ 14]. P.
[1. Munbpyn 1 A.A. I'OHYapOB ONMEPUPYIOT MOHATHEM KOMMYHUKATHBHBIA CMBICIT
TEKCTa, OINpPEAENsis €ro KaK OTHOIICHHUE COJIEPXKAHMSI TEKCTa U JOCTUTAEMOW LENH
KOMMyHUKalmu [16]. IloHMMaHne KOMMYHMKAaTMBHOIO CMBICHA 3aKJIIOYACTCS B
CTCTICHU COBMAJCHUS CMBICIA, TMOAPa3yMEBaeMOIro aBTOPOM U  TIOHSTOIO
perunenToM. T. A. BaH [leiik oTMeyasl HEOOXOJMMOCTh CYIIIECTBOBAHUS €AUHOTO
CEMHOTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA aBTOpa M ayJAUTOPUM, BCE YUACTHUKU CHUTYallUU
JOJKHBI UMETh Oojiee Wi MeHee OJHOpOHYI0 KoHIenTochepy [6]. Uem Goraue y
pelMIIMeHTa MOJZIelb MHpa B KOHKPETHOW MPEIMETHOM 007acTu, TeM TiIyoxke
MIPOHUKHOBEHHE B CMBICI TeKCTa. UnTaTenb MpOYUTHIBAET TEKCT, BHIOMPAET U3 HErO
TOJIBKO TO, YTO COOTBETCTBYET €r0 KOMMYHUKATHBHOMY HAaMEPEHHUIO B JTAHHBIM
MOMEHT WJIM UHTEPECY.

OCHOBHBIM YCJIOBUEM KOMMYHHUKAIIMM SIBJISIETCS HaJM4KMe (POHOBOTO 3HAHUSA,
TO €CTh 3HAHWE PEATUA U KYJIBTYPhl, KOTOPHIM B3aUMHO OOJIaJIalOT TOBOPSIIUNA U
ciymraronmii. MOHOBBIE 3HAHMSI MOXHO OMPECIIUTh KaK COBOKYITHOCTh CBEJICHUH,
KOTOPBIMHM pacrojaraeT KaKIblii W3 YYaCTHUKOB KOMMYHMKaIuu. Ham Onmska
no3urius U. B. T'to06eHeT, koTopasi TOBOPUT, YTO ISl IIEJIOCTHOTO M aJeKBATHOTO
BOCTIPUSITHSI TEKCTa HEOOXOIMMBI BEPTUKATIBHBIN KOHTEKCT U (poHOBBIE 3HaHMsA. OHa
OIpeAeIisieT BEPTUKAIbHBIM KOHTEKCT KAaK BECh COIMAJIbHBINA YKIall, IOHSTHS,
MIPEJICTABIICHHSI, BO33PEHUS, 3HAHUE KOTOPHIX HEOOXOIUMO JJISi TOTO, YTOOBI TEKCT
MOT OBITh BOCHPUHAT YHUTATENIMU paszHbiIX crpaH [4]. Kareroputo rinodambHOro
BEPTUKAJIBLHOIO KOHTEKCTa Kak pa3 M COCTaBISIIOT (POHOBBIE 3HAHUS U
BHYTPUTEKCTOBBIM ~ BEPTUKAJIBHBIM  KOHTEKCT. [IOHSITHE  BHYTPUTEKCTOBOIO
BEPTUKAJILHOIO KOHTEKCTa OTOOpaXaeT CBsI3b TEKCTA C KyJIbTYpOM. SI3bIK HE POCTO
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OTpa’kaeT MHp YeJIOBEeKa U €ro KyJbTypy. Baxkneimas GyHKIMS S3bIKa 3aKITH0YAETCS
B TOM, YTO OH XPaHUT U nepeAaét e€ u3 MOKOoJEHUS B mokoJieHue. [Toaromy si3bIK
UTPaCT BEAYIIYIO POJh B (POPMHPOBAHWM HE TOJBKO OTICIBHOW JIMYHOCTH, HO U
HAITMOHAIBHOTO XapakTepa, STHUYECKOW 0OmHOoCTH. Hampumep, 3aroioBOK CTaThby,
MOCBSIIIIEHHON OIeHKe neicTBuid JloHampma Tpamria, 3ByduT CIEIyIOMUAM 00pa3oM:
«Donald Trump rudert in zentralen Fragen zurzick» (Jdonansa Tpamn rpeder Ha3ag B
HEHTpaJIbHBIX Borpocax) [31]. Mcnosb3oBanue riarona «ruderty cBUACTEIbCTBYET O
BEChbMa BPaXKACOHOM HACTPOEHUM Mpecchl B oTHOIIeHUHU . Tpamma. 910 1 MOHATHO:
B CTaTh€ PACCMATPUBAETCS MPOTUBOPEUHE MEXKIY TEM, UTO 3asaBisu1 JloHansa Tpamm
B CBOEH MpeABLIOOPHON KaMIlaHWU, C TEM, YTO OH Jenaer ceituac. MimeHHO 3TO
pacxoxaenue u obmmyaror Hemeukue CMMU. Jlpyroil mpumep U3 3TOM K€ CTaTbu
«Der Klimawandel? "Ein Scherz." Clinton? "Sperrt sie ein!" Folter? "Warum nicht!"
Das sind alles bekannte Wahlkampf-Aussagen von Donald Trump. Nun revidiert er
sie. Zumindest vorldufigy («M3menenne kmumata?-Illyrka. — KinuaToH?-3a pemerky
ee! IlpiTka?- mouemy HET?» - BCE 9TO W3BECTHBIC BBICKA3BIBAHMS MPEIBBIOOPHON
60pn0bI [lonanbaa Tpamma. Teneps o nepecmaTtpuBaet ux. [1o MeHbIIel Mepe, moka
yro) [31]. B nanHOM ciy4yae ero oOCIIaHUS U €CTh BEPTUKAIBHBIH KOHTEKCT HIIU
(oHOBBIC 3HAHUS, a CETOJHSAIIHEe OOJMYECHHE HEBBINOJHEHUS JTUX OOCIIaHul
SIBJIIETCSI BHYTPUTEKCTOBBIM BEPTHUKAIBHBIM KOHTEKCTOM.

C. T. Tep-MunacoBa 0OOCHOBBIBAET HEOOXOJUMOCTh  OOBSCHEHUS
colMOKyIbTypHOro ¢GoHa [25]. ConuOKyJIbTYpHBI KOMMEHTapUil HMMeeT CBOeH
1ENBbI0 00ecTIeYnTh HanboJiee MOTHOE MOHMMAaHUE TEKCTa, BOCIIOIHUTL HEIOCTATOK
(OHOBBIX 3HAHUM y YUTATENs, Pa3pPelIuTh KOH(MDIUKT KyJIbTYp M MEPEBECTH €ro B
muanor. T. I'. JIoOpPOCKIIOHCKasi YIOMHHACT O JIMHIBOMEIUMHBIX TEXHOJIOTHSIX
co3anusi 00pa3oB U crepeoTHnoB [7]. OmHUM W3 pe3ysNbTaTOB B3aMMOICHUCTBUS
KyJIbTYp B cpepe MaccoBoil mHMOpMAILIMU SIBISIETCS PACIIPOCTPAHEHUE YCTOMUUBBIX
00pa3oB U CTEPEOTHUIIOB O KU3HU JIPYTUX CTPaH U HApOAOB. TE€XHOJIOTUU MOA0OHOTO
poJla TECHO CBSI3aHbI C OTOOPOM (PaKTOB, BCErja OOYCIOBJIEHHBIX W OMPEACIEHHOM
UJCOJIOTHEN, U OCOOEHHOCTSMU HAIMOHAJILHOTO MHpoBocTpusTus. Hampumep,
MPAKTUYECKH BEChb MHUpP OIMOJYMJICS TMPOTUB W30paHHOTO Tmpe3ujaeHTa [loHanbaa
Tpammna. Bot, uro Hanmucano Ha HeMelKoM HoBocTHOM moptanie DeWe: «Der US-
Wahlkampf war schmutzig und oft unter der Giirtellinie. Eine Schlammschlacht, die
unser politisches Selbstverstindnis und das Bild der Demokratie bleibend beschddigt
hat. Welche Folgen hat Trumps Sieg?» (AMmeprkanckas npeassioopHast 0ops0a Onl1a
IPS3HON M 4acTo HWKe mosica. [IocTossHHOE CMEIIeHHue C TPS3bI0 UCTIOPTUIIO Hallle
MpeJICTaBIICHUE O ceOe m oOpa3 aeMokparuu. Kakme mociiencTBus MMeeT IoOesa
Tpamma?) [29]. Ha3eiBasg MNOJUTHYECKYIO HIPYy aMEPUKAHIICB TPS3HON U «HIDKE
mosica» (Schmutzig und oft unter der Girtellinie), I'epmanust cuuTaer, 4ro 35TO
KOJBIXHYJIO M WX TPEACTaBICHUE O JAeMOKpaTuu.Beipaxkasi TeM caMbIM CBOE
HEroJI0OBaHME IO MOBOAY HOBOTO MIPE3UACHTa AMEPHKHU.

Ha noprane BBC B omHO# M3 cTareil M3BECTHBIN JKyPHAIUCT U CTOPOHHUK
Xumapu Kmuaton mpodeccop xed [[kapBuc Tak MpOKOMMEHTHPOBAI MOOEITY
Jonansna Tpamma «The mere fact of Donald Trump's candidacy is evidence of the
failure of journalismy» (IIpoctoii dakt kanmumatypbl JJoHanpaa Tpamma siBisieTCS
npoBajioM kypHaiucthku) [30]. KmoueBoit ¢paszoit 3nech sBisiercs «failure of
journalismy - mpoBaj KypHAJIMCTHKH, TaJbHEHIIEE MPOJIOKEHUE Pa3bsCHSIET, U4TO
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UMEHHO mojpasymeBai rosopsimii: «He, like many other members of the liberal
media class, feels Trump's success is a sign that the media failed to communicate the
truth with enough force» (On, Kak ¥ MHOTHE JPYyrHe WICHBI JUOSPATBHOTO Kilacca
CMU, uyBcTByET, yTO ycnex Tpamma sBiSeTCsS MPU3HAKOM TOrO, YTO CPEACTBA
MaccoBOW MH(OpPMAIIMK HE CMOTJIM COOOIIUTH MPaBIy ¢ JocTaToYHOW cmitoit) [30].
«media failed to communicate the truth with enough force» — CMU He cmorim
JIOHECTH 10 u30uparess npasay o Tpamie ¢ HykHoU cuitoi. Takum oOpazom, modeaa
Jonanpna Tpamma Ha BeIOOpax — 3TO HE TOJBKO yHIbKeHueM st CMU, Ho u
HacTosImas Tpareaus s mosoBuHbl xkutenei CILIA. « Trump's victory... was also a
humiliation for the thousands of journalists who had spent months trying to warn the
public about Donald J Trump» (ITo6ema Tpamrma ... 3TO YHIKCHHE IS THICSY
KYPHAIMCTOB, KOTOPBIE MPOBEJIA MECSIIbI, MBITASICh MPEAYIPEIUTH OOIIECTBEHHOCTh
o lonanwsae Tpamme) [30].

Takum 00pa3om, MBI MOKEM BUJIETh HACKOJBKO BaXKHO 00J1a1aTh (HOHOBBIMU
3HAHUSIMM U CXOXKeW KOHIenTocepor, Uis TOro 4ToObI MPaBWILHO MOHUMATh
CMBICIIbI TEKCTOB, MIEPEIABAEMBIX KYPHAIHCTAMH.
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VJIK 81
MEXKYJIbTYPHASI KOMMYHUKAILIMS:
MYTH K YCOEXY (A3 ONBITA HAY «Beal'V»)

Henopoxusasa Exarepuna IlaBnoBHa,

MarucTpaHT

WNHCTATYT MEXKYJIBTYPHON KOMMYHMKALMHA U MEKIYHAPOJAHBIX OTHOLIEHUIN
benropoackuii rocygapCTBEHHBIM

HallMOHAJIbHBIN HCCIIE0OBATEIIbCKUN YHUBEPCUTET,

r. benropon, Poccust

92Katarinka92@mail.ru

AHHOTAIUA

B crarbe paccmaTpuBaroTcsi Ie(UHHIMNA OCHOBHBIX MOHATUH TEOPUU MEXKKYJIbTYpHOU
KOMMYHUKAI[UU:  «KYJIbTYpa», «KOMMYHHUKALUSA»,  «MEXKYJIbTypHas  KOMMYHHKALUD,
AQHAJIM3UPYIOTCSA YCIOBUS YCIICIIHOM MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHUKAIUM M OIMUCBIBAIOTCA €&
ypoBHHM. B mpakTHueckoll 4YacTH CTAaTbM MPEACTABIEH ONBIT pEaIN3alyyd yCIEIIHON
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIMM Ha (aKkynbTeTe MHOCTPAHHBIX s3bIKOB llemarornyeckoro
MHCTUTYTa U B VHCTUTYyTE MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIIMM M MEXIYHApPOJHBIX OTHOLIEHUH
benropoackoro rocyaapcTBEHHOI0 HalMOHAJIBHOIO UCCIIEA0BATEILCKOTO YHUBEPCUTETA.
KuroueBblie c10Ba: MEXKYJIbTypHass KOMMYHUKALMS, KylIbTypa, KOMMYHHUKAINs, YCIOBHS IS
YCHEIIHOW MEKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIUU, YPOBHU MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKALIUH.
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Abstract
The article is devoted to the intercultural communication, and the concepts «culture» and
«communication». The article describes characteristics of the concept «the intercultural
communication», conditions on the successful intercultural communication and its levels. The
practical part of the research is shown by the description of the experience of the intercultural
communication in the pedagogical institute and the institute of the international communication
in the Belgorod state university.
Keywords: intercultural communication, culture, communication, conditions for successful
intercultural communication, the intercultural communication’s levels.

bnarogapst mpormeccam rio0anu3and B OKOHOMHKE, Hayke, cdepe
00pa3oBaHUs MEXIYHAPOIHBIE KOHTAKTHI CTAJU SIBJICHUEM MOBCEIHEBHOU >KU3HHU.
Heo0xonuMoCTh yCTAHOBJICHHS M YKPEIUICHHS MEXIYHAapOIHBIX CBSI3€M cTalia
HaCyl[HOM, OHa OOYCJIOBJIEHA PACIIMPEHHEM KYJIbTYypHBIX Tpanull. lIpaBma, B
MPOIECCE MEKKYIBTYPHOTO B3aUMOJICUCTBUS NIPEACTABUTENN PA3ITUUYHBIX KYJIBTYP
CTaJKHUBAIOTCS C PSAOM TPYOHOCTEH, CpPEAu KOTOPBIX S3BIKOBBIE pPa3IUyus
SIBJISIFOTCS JTaJIeKO HE €IMHCTBEHHBIM (akTopoM [2]. HecoBmameHus: B BOCIIPUATHH
OKPYXKAIOLIEr0 MHpa HOCUTEISIMU PAa3HbIX KYJIbTYp MOLYT TPUBECTH K
HETIOHUMAHUIO, B ONpPENENEHHBIX Ciy4yasx Jaxe K KOH(PmukTy. OCHOBHBIC
MPUYUHBI 3THX HEyAad JeXaT 3a NpeAesiaMd OYEBUAHBIX PAa3Iu4yuil B OJICKIIE,
oObIYasiX, HAIMOHAJIBHOM KyXHE, HOpMax I[IOBEJACHUS WU YCTAaHOBJICHUS
MEXKJIMYHOCTHBIX OTHOIICHHH. OHU — B pazMuusIX B MHUPOONIYIIEHUH, TO €CTh
MHOM OTHOIIEHUYU K MUPY U K IPYTUM JIFOISIM [5].

Ceiiuac, Korja CMEIICHHWE HApOJOB, B3aMMONPOHUKHOBEHHUE SI3BIKOB H
KYJbTYp, MUTpAIUsl MOTOKOB HACEJCHUS JOCTUIJIM HEBUJAHHOTO pa3Maxa, Kak
HUKOTJIa OCTPO CTOUT TMpoOJieMa COCYIIECTBOBAHUS B TMOJHUKYJIHTYPHOM
MIPOCTPAHCTBE, TUAJIOT KYJbTYp, BOCIIUTAHHE TEPIUMOCTH K UYXUM KYJIbTypam,
mpoOyKJIeHNe MHTEpeca U YBaXEHUE K HUM, TIPEoIoJieHne KceHohoonn, pacu3ma,
HanpoHanmu3Ma W moBuHU3Ma [1].  Jna  sddextuBHOrO  mpeomoneHus
MEKKYJIbTYPHBIX TMPOTUBOPEYUN CTAHOBHUTCS YPE3BBIYAHO BAXXHBIM yMEHUE
CTPOUTH KOHCTPYKTHUBHBIE OTHOLIECHHSI C MAPTHEPAMU-HOCUTEISIMUA UHBIX KYJIbTYp,
OCHOBAaHHOE Ha CTMOCOOHOCTH TMPHU3HABATh AIbTEPHATUBHBIC IIEHHOCTH W MOJIEIH
MBIIUIEHUS U MTOBEACHUS Ipyroro. IMEHHO 3TUM BBI3BAaHO MOBBIIIEHUE BHUMAaHUS
K Mpo0eMaM MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAITUH.

AKkmyanvHocms membl CTaTbu OOYCIIOBJICHA BO3pacTaHUEM HHTEpeca
KyJIbTYPOJIOTOB, TICUXOJOTOB M JMHIBUCTOB K BOMPOCAM TEOPUU U MPAKTUKH
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIUU.
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B cratbe MBI cTaBuM Tmiepen coOOi 3amady pacCMOTPETh JepuHHIIH
OCHOBHBIX NOHSTUNA TEOPUH MEKKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIMU, OCBETUThH YCIOBUS
YCIEIIHON MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIMH M PACCMOTPETH PA3JIMYHbIC YPOBHU
MEKKYJIbTYDHOH KOMMYHHUKAllMA, a TaKXe IMPEICTaBUTh OIbIT pean3aluu
MEXKYIbTypHOU KOMMYyHUKau B HUY «benl ¥V».

B3anmocCBsA3p TEpMUHA «MEXKKYIbTypHAas KOMMYHHUKAUHUS» C POJOBBIMU
MNOHATUSIMH, O0O03HAYAaEMBIMM TEPMUHAMU «KOMMYHHUKAIUS» U «KYJIbTYypay,
OYEBHUJHA, YTO MOATBEPKAACT U AHAIN3 TEOPETUUYECKUX MCTOYHUKOB IO TEOPHUHU
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALINH.

Tepmun  «KOMMyHUKauusa)»  TOSBWICA B  HAy4YHOM  JIUTEpATYype
OTHOCHUTENLHO HefaBHO [2]. [lpu 3TOM paznuyaroT Takue BUJIbI KOMMYHUKAIIUH,
Kak: BepOalbHass M HeBepOaibHas, YyCTHasT W TUMCbMEHHAs, IeyaTHas U
ANIEKTpOHHAsA. TepMUH MOTYyUYHII HIMPOKOE PACIPOCTPAHEHUE B CAMBIX PA3IMYHBIX
OTpaciAX HAyKH.

B cratbe TepMUH «KOMMYHHUKALMS» HCIONB3YyeTCS i 0003HAUYCHUS
B3aMMOJICUCTBUS JIIOJIEH C 1EJbI0 Tepefaadyd pazHooOpa3Hoil HMHQpOpMalUU C
MOMOIIBIO fI3bIKA WU JAPYTUX 3HAKOBBIX cucTeM. KomMMyHuMKanus — 3T0 oO1ee
HEOOXOJMMOE YCIIOBUE >KU3HEACITEIPHOCTH YENOBEKA W OJUH M3 OCHOBHBIX
MPU3HAKOB CYIIECTBOBAHHUS 00IIECTBA.

Tepmun «xyaemypa» MHOro3HaueH. KynpTypa MOXKET paccMaTpuBaThCs
KaK o01iasi, yHMBepcalbHas sl 00IIecTBa (3THOCA, HAIIMU) CUCTEMA EHHOCTHBIX
OpUCHTAIluM, CTEPEOTUIIOB CO3HAHUS W TOBeleHMs, ¢GopM OOIIEHUS U
OpraHM3allid COBMECTHOM JEATEIBHOCTH JIOJEH, KOTOPbIE NEPEHaroTcss OT
MOKOJIEHUS K MOKOJeHU0. OHa OKa3bIBaeT BJIMSHUE HA BOCIPUSITUE, MBIIIICHUE,
MOBEJICHUE BCEX WICHOB OOIECTBA U OMPEACIISICT UX MPUHAJICHKHOCTh K IAHHOMY
oOmecTBy. B »Toil wuHTEepmpeTaluu KyjibTypa TNpeACTaeT Kak CHCTEMa,
OTNIMYAIONIAsics OT  JIPYrux  Omarogaps  peNUTHO3HBIM,  HAI[MOHAJIBHO-
rOCyJapCTBEHHBIM TpaHMIIAM WM HaOOpy STHHUYECKMX npu3HakoB [4]. Takoe
MOHUMAaHUE KYyJbTYpHhI SBISETCA W Hanbosee (PyHKIIMOHAIBHBIM C TOYKH 3PEHUS

paccMaTpuBaeMOil TeMbl — MEXKYJIbTYpHOH KOMMyHUKamuu. [IpoGiema
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIMA HE CBOJMUTCA K HCKIIOUYUTEIBHO S3BIKOBBIM
npoOsemMam. s aJICKBATHOTO B3aUMOINIOHUMAaHHUS YYaCTHUKOB

KOMMYHHMKATHBHOTO aKTa 3HAaHUE fA3bIKa HOCHUTENS] MHOW KYJIbTYpbl HEOOXOIMMO,
HO €ro OJJTHOTO HEJ0CTATOYHO: HEOOXOAMMBI TAK)KE 3HAHUS U3 00JIaCTU KYJIbTYpHI.

Urtak, nox mepmunom «mMexicKyibmypHas KOMMYHUKaAUusa» B JaHHOU
CTaTh€  TMOHMMAETCS  aJIeKBaTHOE  B3aMMOJCHCTBME  JABYX  y4YaCTHUKOB
KOMMYHUKATUBHOTO AaKTa, MPUHAJISKAIMX K PA3IMUYHBIM HAIMOHAJIbHBIM
KyJbTypam.

KoMMmyHuKaIMs B KaK10M KOHKPETHOM CITy4ae MOKET ObITh YCIEIIHON WK
HeycrenHod. YToObsl HayyuThCsl MOHUMATh OCOOEHHOCTU APYroil KyJbTYphl U B
JNANbHEHMIIEM  YCHEIIHO OCYLIECTBJIATh  MEXKYJbTYPHYIO  KOMMYHHKAIUIO,
HEOOXOIUMO  OBITh  OTKPBITBIM, JIIOOO3HATECNBHBIM,  JTOOPOKEIATEIBLHBIM,
TOJIEPAHTHBIM, 00Ja/laTh XOPOILO PAa3BUTON dMMATHEN, OBITh TOTOBBIM HW3MEHUTH
CBOIO TOYKY 3pEHUS, NMPU3HABaTh BO3MOXHOE HAJIWYUE JPYIMX TOYEK 3PEHMS,
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KOTOPBIE€ MOTYT OBITh MMPABWJILHBIMHU, YMETh MPUCTIOCAOINBATHCS K HEOKUTAHHBIM
CUTYaIIMSIM U CIEPKAHHO pearupoBaTh Ha HEOJAHO3HAYHbBIE CUTYyaluH [6].

MexKynbTypHass KOMMYHHUKAIIMSI UTPAaeT OOJBIIYIO POJib B HAIIEH >KU3HU.
HecobOmonenre mnpaBuil MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIIMM MOXET HE TOJBKO
BbI3BaTh CMEX WJIM YAMBJICHHE, HO M MPUBECTH K aOCOJIIOTHOM HeyJadye B
NEPEroBOpax WM Kpaxy B PEIICHUH YKOHOMHYECKHX MpOoOJieM, K KOH(MIUKTAM U
BpakaeOHoctu.  Jlnsg  APQPexkTUBHOCTH  MEXKKYJIbTYPHOM  KOMMYHHUKAIUU
HEOOXOAMMBI CJENYIOLIUE YCI08UA:

. KEJTaHue mepeaaTh CoOOOIeHNe (KOMMYHUKATUBHAS NHTCHIINS );

. CTpEeMJICHHE MO3HATh EVZ Q%0 KyJIbTYpY, BOCIIPUHSTH
MICUXOJIOTHUECKHUE,

COLIMATIbHBIC U JIP. MEKKYJIBTYPHBIE Pa3TuIHs;

. HAaCTpOM HAa COBMECTHBIE JEHUCTBUS C NPEACTABUTEISIMU JIPYrou
KYJbTYpHI;

. CIIOCOOHOCTB MPEO0JI0JIEBATH CTEPEOTHUIIBL;

. UCIIOJIb30BAaHUE OOIIUX KOJIOB (BepOAIbHBIX UM HEBEPOAIBbHBIX );

. TBOPYECKOE OTHOIIEHHUE K MPOILIECCY KOMMYHUKALINH;

. BJIaJIcHUE HAa0OpOM KOMMYHHUKATHUBHBIX CPEACTB M WX IMPABUILHBIN

BbIOOP B 3aBUCHMOCTH OT CUTyalluu OOILEHUs (TOH, CTHJIb, CTPATETUU, pEUYEBbIC
KaHpPbI, TEMATUKA U T. 1.) [3].

MexKkynbTypHass KOMMYHHUKALUSI MOKET OCYHIECTBISATHCA Ha YpPOBHE TpymHI
WO Ha WHAMBUAYAIBHOM YypoBHE [4]. JlpyrumMu ciioBamMu, MOXKHO H3y4aTh
KOMMYHHKATHUBHBIC MPOLECCH MEXIY Pa3IUYHBIMU KyJIbTYPHBIMU TPYIMIIaMU
(CompmMMM ¥ MaIbIMH) WM  MEXIy OTIEIbHbIMM JOAbMHU. JlaHHas
KJaccu(ukanus npeacTaBieHa Ha pucyHke 1.

Tpu ypoens
MENHCKYTbMYPHOU
KOMMYHUKaAyuu
Mesxckynomypnasn Mesrckynomypnasn Mexckynromypnasn
KOMMYHUKAUUA KOMMYHUKAUUA 6 KOMMYHUKAUUA 6
Medxncoy omoeabHbiMu Manvix 2pynnax Oobuux cpynnax
J1100bMU
Kaowcowiii Kaorcowiii
Kaorcowiii Oeticmsyrowu oeticmeyouuti
Oeticmsyrowuii cyovekm ——  manas cybvekm — 6oabulast
cybveKm - yenogex epynna epynna

Puc. 1. Tpu ypoBHS MEXKYIbTypHONH KOMMYHHUKALIUN

Kak moka3piBaer IIPAaKTHKaA, JaXKe FJ'Iy6OKOFO SHAHUA HMHOCTPAHHOI'O A3bIKA
HCOOCTAaTOYHO OJIA S(l)(beKTI/IBHOFO O6HICHI/I$I C €ro0 HOCHUTCICM: KaXJO€ CIOBO
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JIPYroro si3blka OTPAXaeT APYrOd MHUP U JIPYTYIO KYJBTYPY, «3a KaXKIbIM CIOBOM
CTOUT OOYCJIOBJICGHHOE HAllMOHAJILHBIM CO3HAHUEM MPEACTaBICHUE O Mupe» [3].
['maBHas 3amaya B M3YYEHUH HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB KaK CpPEJCTBA KOMMYHHUKAIIUH
3aKJIFOYaeTCsl B TOM, YTOOBI M3ydaTh SI3bIK B HEPA3PHIBHOM E€AMHCTBE C MHUPOM H
KYJIBTYpOH HApOJOB, TOBOPSIIMX HA ITUX S3bIKAX.

Kak yxe orMewasioch paHee, CYIIECTBYIOT pa3jMuYHbIE YPOBHM U CIOCOOBI
OCYIIECTBJICHUSI YCIEHIHONM MEXKYIbTYPHOH KOMMYHUKaluu. B benzopoockom
20Cy0apCmeeHHOM HAUUOHAIbHOM UCCAe006aMeNbCKOM YHUGepcumeme s
COBEPIIICHCTBOBAHUSI HABBIKOB MEXKYJIBTYPHONH KOMMYHHUKALIUK CTYJICHTOB CO3aHbI
camble OJIarONPUATHBIC YCIOBHSL.

B Hucmumym mexnckyiomypHoi KOMMYHUKAUUUW U MENCOYHAPOOHBIX
omuowenun (MMKuMO) npuriamaroTcss ydeHble M MperojaBaTesid U3 pa3HbIX
ctpan Mupa. COBMECTHO C COTPYAHUKAaMH HWHCTHUTYTa OHH pa3pabaThIBaroOT
JIEKIIMOHHBIE KYpChl JUISl CTYIAEHTOB, IIpenojaBareiied W Yy4YeHbIX. MHCTUTYT
pa3BUBAeT AaKTUBHOE MEXKIYHApOJHOE MApTHEPCTBO C 3apyOC)KHBIMU By3aMHU U
0o0pa30BaTeIbHBIMH OPTraHU3aAlMSIMH, WMEIOIMMU JOTOBOPHI O COTPYIHHUYECTBE C
HNY «benl'V», B umcie kotopeix: yHuBepcuTeT Codusa-Auntunonuc (r. Hura,
Opannus), bpemenckuit yauBepcuteT (I'epmanms), donn um. PobGepra borma
(l'epmanms), Hemenkuit kynsTypabiil ieHTp uM. ['ére (I'epmanus). B UMKuMO ans
CTYJICHTOB ITOCTOSIHHO JEHCTBYIOT TAKUE KPYXKKH, KaK:

. MacTepcKas epeBOTIMNKa,

. JIMHTBOKOTHUTHUBHBIE ACTIEKThI COCTABJICHUS 3JICKTPOHHBIX CIIOBapeH;
. KWHOKITYO;

. KyJBTYpa ¥ TPAAUILIMU CTPAH U3y4aeMOTO S3bIKa;

. KITy0 MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHHUS.

YHUKATBHBIM C TOYKM 3pPEHHUS CIEKTPa BBIMOMHSAEMBIX (DYHKIMNA SIBIISETCS
HOBBIM 00pa3oBaTebHBIA MPOEKT YHUBEpCUTETa «Mexcoynapoonas Jemussn
A3bIKO6AA WIKO1Ay, pa3padboTaHHbli B 2013 T. M0 MHUITMATHBE MPETOIaBATEIILCKOTO
coctaBa (hbakynbpreTa pomaHo-repmaHckor ¢wmionoruun (tenepsr MMKuMO wu
(bakynbTeTa THOCTpaHHBIX sI3bIKOB [lemarornueckoro MHCTUTYTA). JIeTHSIST sI3bIKOBAst
IIKOJIA CO3/IaHA C LIEJIbI0 TOBBIMICHUS YPOBHS BIIAJICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
cryneHtoB HIY «benlV», pa3BuTus M COBEPIIEHCTBOBAHHS KOMMYHUKATHUBHBIX
HABBIKOB HWHOSI3BIYHOTO OOIIEHUST U TIOBBIICHUS HWHTEpeca K U3YUYCHUIO
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB; YCTAHOBJICHUS M YKPEIUIEHH MEXAyHapoaHbIX cBszern HUY
«benl'¥Y» ¢ 3apyOekHBIMEH 00pa30BaTEIBLHBIMU YUPESIKICHUSAMU U OpraHu3aiusvm. B
MEXIyHAPOAHOM JIETHEN A3bIKOBOU LIKOJIE CTYAEHTHI U3 Pa3HbIX CTPaH:

° M3Yy4aroT PYCCKUM, AaHTJIMMCKUM U HEMELIKUU SI3bIKU;

o MOCEMIAOT MACTEP-KIACChl M TPEHUHIH BEIYIIMX MPENOJaBareiet U3
Poccun, BemukoOpuranuu, I'epmanun u CILIA (B.A. Ho6opoBuu, P. JlokByn, K.
Tomac, M.P. Bunsor, 1. Toitxe, I1. Mopuii, b.O. I'yauc u nip.);

o MPUHUMAIOT YYacCTHE B PA3IMYHBIX MEPOMNPUSITHUSIX, B YHUCIIE KOTOPBIX:
paboTa B JUCKYCCHOHHOM KJTyO€, MeCeHHBIe KOHKYPCHI, CTIEKTAKJIM Ha MHOCTPAHHBIX
SI3BIKAX, IKCKYPCHUH 110 MeCTaM 00€BO# CIIaBbl, CIIOPTUBHBIC COCTSI3aHUS.

C 2013 roga B paboTe mKoJbI pUHsUM yuactue oosee 700 cTy1eHTOB.

Ha ¢axynomeme unocmpannvix azvikoe Iledazocuueckoco uncmumyma

JEUCTBYIOT HECKOJBKO HAyYHO-00PA30BaTENIbHBIX KIYOOB, B KOTOPBIX CTYJCHTHI H
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npenogasaresin HUY benlyV 3HakomsaTcs ¢ HCTOpMEd M TpaauLMsIMHM CTPaH
U3y4aeMoro S3bIKa, CMOTPST XYJO>KECTBEHHBbIE (PUIBMBI HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE,
BCTPEYAIOTCS C HHTEPECHBIMH JIFOIbMHU, OPTraHU3YIOT KOHKYPCBI M CIIEKTAKIIN:

. kuHoKITyO (Deutschklub, Uni-Kino);

. Ne/JATOTUUECKUE MACTEPCKHE;

. KIy0 MEXKyJIbTypHOM KoMMyHuKarmu (Cross-cultural Club: reorpadus,
ucropus, kynpTypa CIA);

. KyJbTypa U TPAIAUIIUK CTPAH U3y4aeMoro s3bIKa;

. dbpankodoHuUsl.

[TpenonaBarenu (akynpTeTa TECHO COTpyAHMYarOT ¢ (oHmom um. Pobepra
bommra (I'epmanus). Jlektopsl ¢doHma B TeueHwe 10 jeT mpoBOIAT MPAKTUIECKHE
3aHATHUS 110 HEMELKOMY SI3bIKY M JIMHIBOCTPAHOBEACHUIO IS CTYJICHTOB HEMELIKOIO
OTHEJICHUS,, METOAUYECKHE CEMHHAphl Ul TNPENOJaBaTeNicll HEMELKOIo SI3bIKa,
pEATM3yIOT pa3UyHble MEXIYHApPOIAHbIE CTYIEHYECKHE NPOEKTHI (B TOM YHUCIIE
MaCTEPCKHUE) C YUaCTUEM JIEKTOPOB U CTYACHTOB U3 JIPyTUx By30B Poccum, YKpauHbl
u benopyccun, a TakkKe €XEHENENbHO IIPOBONAT HHTEPECHBIEC SI3BIKOBBIC
MeponpusaTusi, Hampumep: KUHOKIYO «Uni-Kino», 3acemanus Kiryba Hemenkoro
s3bika (Deutschklub).

@akynpTeT  BeNET  aKTUBHOE  coTpyaHMuectBO ¢ Dpaildyprckum
negarornyeckuM BY3om (I'epmanusi). [IoMUMO MHTEHCHUBHBIX aKaJEeMHUYECKUX
OOMEHOB, TPOBEJIECHUSI MEXIYHAPOJHBIX CEMHHAPOB, OCYIIECTBIIIOTCS TAKXKE
CEMECTPOBOE OOyUeHHME M CTaKMPOBKM CTYJEHTOB Ha 0ase 3apyOeKHOro By3a-
napTHEpA C MoJlyYeHUeM cepTu(rKaTa MeXIyHApOIHOT0 00pa3ia.

B paMKkax mapTHEpCKHX OTHOLIEHWM CTYAEHTHI 5 Kypca HEMEUKOIO OTACIICHUS
NPOXOJIAT TPEXHEENIBHYIO MEIarornyeckyro NpakTHKy B ropoje-nooparume XepHe
(I'epmanust) niast Toro, 4ToObI TMO3HAKOMHUTBCS C cUCTeMol oOpazoBanus OPT,
HAYMHAas C JETCKOI'0 CaJla U 3aKaHYMBasi yHUBEPCUTETOM.

WUtak, MEXKyJIbTypHas KOMMYHHUKALUS — KYJbTYpPHO OOYCIIOBJICHHBIN
MPOLECC, KOTOPBIM IPOTEKACT IO-Pa3HOMY B 3aBUCHMOCTH OT HAIlMOHAIBHOU
MIPUHAJUICKHOCTH €T0 YYaCTHUKOB, U BJIJICHUE €MHBIM SI3bIKOM HE BCErJla SIBISIETCS
JOCTaTOYHBIM OCHOBAaHMEM JJIl JIOCTYDKEHHS B3aUMOIIOHMMAHUS. 3HAHHWE U
WCIOJb30BAHNE HA3BaHHBIX B CTATh€ YCJIOBHW YCIEIIHOW KOMMYHHKALUU OAET
BO3MOXKHOCTh ~ TPOTHO3UPOBaTH  XOJI  MEXKKYJIbTYpHOM  KOMMYHHUKAIIUH,
npeaynpexaaTb BOSHUKHOBEHHE OIIMOOK, BEAYIINX K KOMMYHHUKATUBHBIM COOSIM, H,
CIIEIOBATEIbHO,  COBEPIICHCTBOBATh  IMPOLIECC  MEXKKYJIbTYPHOTO  OOILEHHMS.
Oco3HaHue W y4eT BO3JICHCTBHS KyJIbTYypbl Ha IMOBEJIECHUE 4YEJOBEKa, pa3BUTHE U
COBEPILIEHCTBOBAHME BCErO LEHHOIO, YTO HAKOIUIEHO B KaXKJIOM M3 KYJIBTYp MHpa, a
TaKXKE YMEJIOE COYETAHHE HAIlMOHAIBHBIX M KOPIOPATUBHBIX LIEHHOCTEH MO3BOJISAT
ClIeNaTh MPOIECC MEKKYIBTYPHOU KOMMYHUKAUHU 3()D(PEKTUBHBIM.
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VIIK 378.3
O CJYKBAX MEJATOTMYECKOTO OBMEHA

ITnoTHukoBa BUKTOPHS AJlIeKCAHAPOBHA
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WHCTUTYT MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKALUHA U MEXKIYHAPOJAHBIX OTHOLIECHUN
benropoackuii rocygapCTBEHHbIN HALIMOHAJIBHBIN

HCCIIEA0BATEIbCKUN YHUBEPCUTET
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AHHOTAUA

Ha ceromusmHuil fAeHb CyIIecTByeT MHOXECTBO Mporpamm, Omarogapss KOTOPBIM
CTYZIEHTBl poccuiickux BY30B MMEIOT BO3MOXKHOCTH IIO€XaTh B CTPaHy H3y4yaeMOIO f3bIKa W
yrIyOuThCss B KYABTYpY M ObIT Hapona. lepmanusi, kak oaHa wu3 Beaymux ctpadn EC,
MIPEOCTABIIIET OTPOMHOE KOJIMYECTBO MOJOOHBIX MMEPCIEKTUB, HAYMHAs OT y4eObl U 3aKaHYNBAast
BO3MOXKHOCTBIO TpyaoycTpoiicTBa. OO ogHON M3 MOMOOHBIX MPOTrpaMM MOWIET peub B JAHHOUN
CTaThbe.
KuroueBble ci10Ba: niearoruueckiii 0OMeH, aCCHUCTEHT, YUUTENIM, IIKOJIa, UHOCTPAHHBIN SI3bIK.
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Abstract

There are many programs today that can help Russian students to go to another country
and to immerse yourself in the culture and life of the people living in this country. Germany, as
one of the leading EU countries, provides a wealth of such prospects, ranging from learning and
ending with employment opportunities. In this article will discuss one of these programs.
Keywords: teachers exchange, teacher, assistant, school, foreign language.

Kaxp1ii 4enoBek, KOTOpbIA, TAaK WM HHAYE, CBSA3aH C HWHOCTPAHHBIMU
S3bIKAMU, 0053aTeNIbHO JIOJDKEH MOCETUTh CTaHy W3y4aeMoro si3bika. Bo-mepBbix,
MyTEHIECTBUS — HTO HEBEPOSATHO YBJIIEKATENIbHBIN MPOIECC, MPUHOCAIIUN Maccy
TMOJIO’KUTENBHBIX AMOILIHI, a BO-BTOPBIX, TOJIBKO HAXOASCh B IPYTOW CTPaHE, YEIOBEK
MOMKET TIOHSTH JIIONEH, KUBYIIMX 3/1€Ch, WX KylnbTypy U ObiT. Ho 3TOMy Bcerma
MEIIaeT MHOXECTBO (PAKTOPOB, BAKHEWIIMM W3 KOTOPBIX SBJSIETCS HE3HAHUE
(mporpaMM, BO3MOXKHOCTEW, YCIOBHWA U T. J.), a TaKkxke (PMHAHCOBBbIE TPYIHOCTH,
HEXBATKa BPEMEHHU U MHOTOE€ JPYTOE.

[enbto maHHOM cTarbu SIBISICTCS MH(DOPMUPOBAHHUE CTYJAEHTOB, M3Y4aroIIUX
TePMAaHUCTHKY, O TMpOorpaMMe TEeJaroru4eckoro OOMeHa, KOTopasi YCIIEIIHO
(YHKLIMOHMpYET YK€ HE OJHO JecATWieThe. B KadecTBe OCHOBHOIO Marepuasia
MCCIeI0BaHMsI ObUT BRIOPAH caiT https://www.kmk-pad.org/ , paccKa3bIBAIOIIMM O paboTe
ACCHCTEHTA YYUTEJIsl THOCTPAHHOTO si3bIKa B [ epMaHUU.

Cnyx6a nenarornyeckoro oomena (Der Piddagogische Austauschdienst —
PAD) neiicTByeT B KauyecTBE EOMHCTBEHHOIO TOCYAAPCTBEHHOIO YUYPEKICHUS B
I'epmanuy, 3aHUMaroasICsS MEXKTyHAPOIHBIM OOMEHOM U COTPYIHUYECTBOM B cepe
oOpazoBaHus. MUHUCTEPCTBO KYJIBTYphI B 1952 Tomy npeniokuio co3aanue TaHHON
CIIy>KObI, IJIaBHOM 3a7ayeid KOTOpOW ObUT MEXIYHAPOAHBIA OOMEH CTyIEHTaMU M
npenofgaBaresiMu.  OOMEH  aCCUCTEHTOB — YYMTENsl ~ MHOCTPAHHOTO  SI3bIKA
(Fremdsprachenassistenten) aktyaneH ao cux mop. Kpome atoro, cerogusi ciyxo0a
MeIaroTHYecKoro ooMeHa obciyxuBaeT Oomee 40 mporpamm Jjisi €BPOMNEMCKOTO U
MEXKJIyHapOoAHOro oOMeHa B oOnactu oOpazoBanus. llogpoOnas uHOpmainus o
porpaMmMe TMpeACTaBlIeHa Ha cauTe https://www.kmk-pad.org/ Ha HEMEUKOM W
AHIJIMKACKOM S3bIKaX.

JIoBONIEHO OOJIBINAST YaCTh CTYACHTOB M3y4aeT MHOCTPAHHBIC SI3BIKA B PaMKax
nefarorudeckoro npoduiasa. [epmaHus MpenocTaBiIsieT OTIMYHYIO BO3MOXKHOCTH
3aMMCTBOBATh TEJArOTUYECKU OIBIT Y WHOCTPAHHBIX KOJUIET Onaromapsi paborte
acCUCTEHTOM YyuuTensi uHocTpaHHoro s3bika (Fremdsprachenassistenzkriften) B
OHOM W3 HeMeukux kol JlanHas mporpamma (GyHKIMOHHPYET B ABCTpasvy,
benbrun, ®pannuu, Benukodputanuu, Upnanauu, Mtamuu, Kanaae! (aHmos3619HAS
u KBebOek), Hooit 3emanann, Poccun, llIseinapun, Mcmannu, CIIA u Kutae. Takoi
MHTEPHALIMOHAJIbHBIA OOMEH TMO3BOJISIET CTYJAEHTaM CTapIlliMX KypCOB NPUHSATH
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y4yacTUE€ B IOATOTOBKE M INPOBENECHUIO YPOKOB MHOCTPAHHOIO SI3bIKa, TEM CaMbIM
YITYOJSISICh B SI3BIK M KYJIBTYPY CTpaHbl npeObiBaHust. OHU TOTyYaloT BO3MOXKHOCTD
y3HaThb O cucTeMe oOpa3oBaHUsl B IepMaHMU UM O UCNONB3YEMBIX TaM METOJAX U
npuemax. llporpamma oOecreunBaeT HMHTEHCUBHYIO pPa0OTy C SI3BIKOM U
CIIOCOOCTBYET PACHIMPEHHUIO METOJUKO-TUIAKTHUECKUX KomreTeHIi. CTyIeHTbl Ha
YPOKE BBICTYNAIOT B KaueCTBE MOJIOAOTO, MOTHMBHPOBAaHHOIO, XOPOIIO 3HAFOLIETO
CBOIO CTPaHy HOCHUTEJIS SI3bIKA, KOTOPBIE OXKUBIISIIOT YPOK U MPUAIOT EMY JUHAMUKY.
IIporpaMma nMeeT CIIENyIOIUE LENN:

o Pa3BUTHE  SI3BIKOBBIX W CTPAHOBEIYECKUX  KOMIETEHUUHM  HEMELKHUX
IITKOJILHUKOB OJ1arofapsi B3aUMOICHCTBUIO C HOCUTEIIEM SI3bIKa,;

o MPaKTUYECKOE  paclIMpeHue MW YDIyOJieHWe  3HaHWM  HAYMHAIOIIMX
CHEIUAJIMCTOB, KOTOPbIE B OyAYIIeM TUIAHUPYIOT 3aHUMAThCS TIeIarOru4ecKoi
NEATEIBHOCTBIO;

o paclIMpeHue U YIIyOJeHUE S3bIKOBBIX M CTPAHOBEAUECKUX KOMIICTCHIIHUIMA

CTYICHTOB O MNPHHUMAIOIIECH CTpaHe, a TaKXKEe 3HAHUA O METOJUKAX

00pazoBaHus U BOCIIUTAHUS.

JlaHHass mnporpaMMa HMMEET [OJITOCPOYHYIO TnepcnekTuBy. (O0e CTOpPOHBI,
ACCHUCTEHT M YUYEHHKH, U3BJICKAIOT BBITOAY U3 COBMECTHBIX 3aHATHH. [lepBblil nMmeeT
BO3MO)KHOCTh IPUMEHSATh HWHOCTPAaHHBIA ONBIT B CBOEW CTpaHe Ha YypoKax
MHOCTPAHHOIO f3bIKa, @ BTOpbIC, MMEsS ONbIT HMHTEPHALMOHAIBHOIO OOLICHHUS,
pacIMpsrOT CBOM KPyro3op, MOIYT MOJb30BaTbCAd IOJyYEHHbIMA 3HAHUSMHU B
nanpHeieM oOydeHMH W paboTe, W KpPOME BCEro IMPOYero, CTAHOBATCA
WHTEPHALIMOHAIEHO MOOUIIbHBIMH.

[ToMOIIHMKKM YyYHTENs] WHOCTPAHHOIO S3bIKa pPA0OTAIOT, Kak MpaBWiIO, Ha
YPOBHE CPEAHEH IIKOJBI OKOJIO 12 4acoB B HENENIO B KJIACCAX MX POIHOIO SI3BIKA.
Takum 00pa3oM, OHM BHOCAT BKJIAJ B JKMBOE NMPOTEKAHUE YpOKa U MOTHUBUPYIOT
yYalIMXCsl K AaKTHBHOMY M3Y4YEHHIO HMHOCTPAaHHOrO s3blka. OHU Takke MOryT
CaMOCTOSITEJIbHO TJIAHUPOBATh OTIENIbHBIE YacTU ypoka. TeM He MeHee, yuuTelisi-
NPEIMETHUKA Ha MECTax HECYT OTBETCTBEHHOCTb 3a IIPENOAABAHUE U OLICHKY
pE3YJIbTaTOB.

Ilepen accUCTEHTaMU CTOAT CIIEAYIOLINE 3aa4un:

1. BbINONHEHUE YIPAKHEHUN C YYaIUMHUCS HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

2. TIPOBEJICHNUE KYJIBTYPOIOTHYECKUX UCCIIEIOBAHNUM;

3. MPOBENEHHUE POJIEBBIX UTP C YUALIUMUCS U COBEPUICHCTBOBAHUE UX PEUEBBIX
KOMIIETEHLINY;

4. mpousBesieHue paboThI C S3BIKOM B IPYTINaXx;

5. HCIIOJIb30BAHME HA 3aHATHUAX KaK S3bIKOBOIO Marepuasa, TaKk U HalIsJHOTO.

Kpome 3T0ro BO3MOXKHBI BHEYPOUHBIE MEPONPUSITHS, HAIPUMED, Te€aTpabHbIE
IIOCTAHOBKH, JIUTEPATYPHBIE TOCTUHBIE, KOHCYJIBTALMU U MHOTOE JIPYTOE.

OcranoBuMcs oApoOHee Ha TOM, KTO MOXKET MOJATh 3asBKY. YCIOBHS MpUeMa
BapbUPYIOTCS B 3aBUCHUMOCTH OT CTpaHbI-OTIpaBuTens. Yto kacaercs Poccum, TO
JIOJKHBI OBITH COOJTIONIEHBI CIICAYIOLINE YCIIOBHSL:

e ycrelrHas yueda B yHUBEPCHUTETE;

® H3yYEHUE FEPMAHHUCTUKY;
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® HEMEIKUH SI3BIK JOIDKEH OBITh OJHUM U3 POPMIMPYIONINX MPEIMETOB;

® BBICOKUN YPOBEHb 3HAHUSI HEMEIIKOTO SI3bIKA;

® Ha MOMEHT NOJ[a4M 3asBJICHUS KaHAUJIAT JOJDKEH OBbITh HE cTapiie 29 jeT;

® [I0/1a4a 3asBJICHUS BO3MOXKHA TOJILKO JIJISI CTYJIEHTOB MUHHUMYM YE€TBEPTOTrO
Kypca oOy4yeHusl.

Ecmu Bce ycioBusi cOONIOAEHBI, TO HEOOXOAMMO MPENOCTAaBUTH CIEAYIOLIUE
JOKYMEHTBI:

e 3asgBicHHE ¢ (ortorpadueit M MOAMUCHIO B Tpex HIK3eMIUIIpax (¢dopma
npusiaraeTcs Ha caiTe);

e Ouorpadus Ha HEMEIIKOM S3bIKE, BHITIOJTHEHHAS B BUJIE TAOJUIIBL;

® MOTHBAI[MOHHOE TMCHbMO, PACKPBIBAIOIINE MPUYUHBI, CIHOJBUTHYBIINE
KaHAuara padoTaTb ACCHUCTEHTOM YYMTENsl WHOCTPAHHOTO SI3bIKAa, a TaKXKE €ro
OXKUJAHUS OT TaHHOU paboThI;

e OT3bIB OT nmpencraBurenss BY3a B opuruHasie, HanvCaHHBIN
HEMOCPENICTBEHHO BO BpeMsl OPOPMIIEHHS JJOKYMEHTOB;

® BBINKCKA U3 3aY€THON KHUKKH, MOATBEPKIA0IIIAs YCIIEXU B O0YUCHHH;

® [IOJITBEPK/ICHUE YPOBHS BiaJieHUs s3blka (Hanmpumep, ownaiid DAF-Test na
caiite www.ondaf.de);

® MEAMIIMHCKOE 3aKitoueHue (hopma MpuiaraeTcs Ha caifre).

Yenosek, Moparolnil 3asBKy, HE MOXKET caM BbIOpaTh Topojl npeObiBanusd. B
3asBKe MOYKHO TOJIBKO yKa3aTh TpH (U3 16) mpeArnouTuTenbHbIX (PeepaibHbIX 3eMIIH,
KOTOpbIE B HaWOOJNbIIEH CTENEeHU TPUBICKAIOT BHUMaHHWE KaHaunara. Ho eciu
CTYIEHTY Ba)XHO IONAaCThb B OIPEAEICHHOE MECTO, TO CBOM MPEANOYTEHUS U HX
000CHOBaHME HEOOXOTUMO M3IIOKUTH Ha OTAEIBHOM JHcTe. B TakoMm ciyuyae oHU
OyIdyT pacCMOTPEHBI U MOTYT OBITh YUTEHBI.

Bechb makeT 1oKyMEHTOB JI0JKEH OBITH OTIPABJICH HE B [ epMaHuio, a B OTHO U3
nocpenuudeckux 0ropo B Poccuu 1o 20 siuBaps 2017 roga, KoTopoe BHIOMpAETCS IO
reorpadguueckomy  mpunnuny — (MockBa, Cankr-IletepOypr, HoBocubupck,
ExarepunOypr). Best koHTakTHas nHGopMalys NpeacTaBieHa Ha caiTe.

ACCHUCTEHTbl MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB MOJYYAIOT €XKEMECSYHYIO CTUIEHIHMIO B
pasmepe 800 eBpo. BaxHo: mepBas BbIIUIaTa MPOU3BOAMUTCS MO TEXHUYECKUM
npuuuHaMm oT 4 1o 6 Hemenb Tocie Havyajia paboThl accucTeHTa. HactositenbHO
PEKOMEH/IYeTCSI UMETh B CBOEM PACIOPSHKEHUM COOCTBEHHBIE JIEHBIM B pasMepe
okoino 1000-1500 € B Tedyenuwe mepBbIX 6-8 Hedenb. Bce accMCTEHTHI Menaroron
MOJTy4aroT MEIUIIMHCKYI0 CTPaXOBKY, CTPaXxOBKYy OT HECYACTHBIX CIIy4aeB U
CTPaXOBKY TPaKJIaHCKOW OTBETCTBEHHOCTH Ha BECh CPOK IMpeObiBaHus. Poccuiickum
ACCUCTCHTaM YYHUTENISI WHOCTPAHHOTO s3bIKa MO MPUOBITHIO OyIyT BO3MEIICHBI
JOPO’KHBIE pacxXofbl B TOM CJIy4yae, €ClM 3TH CPEICTBA HE MPEAOCTABIISIOTCS
MuUHHCTEPCTBOM MHOCTPAHHBIX JIE]1.

PaGora wnaunmnaeTcsi B ceHTsOpe / OkTsa0pe u 3akaHumBaercs 31 wmad
CJIEYIOIIETO TO/1a.

Onpoc HEKOTOPBIX YYACTHHUKOB JaHHOW MNPOrpaMMbl MOKa3all, YTO y HHX
OCTalOTCA TOJBKO IOJIOKHUTENBHBIE AMOLIMM IIOCIIE 3aBEPILICHUS CPOKa JIEWCTBUS
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nporpammbsl. CTOUT OTMETHTH, YTO ACCUCTEHTBI YUYUTENI WHOCTPAHHOIO A3bIKA,
paboTaromye B CpeHEM 3BEHE, KaK MPaBUIIO, UMEIOT BO3MOKHOCThH TMTO3HAKOMHUTHCS
Kak ¢ Oosee MJaIIIMMH, TaK U CTapMMU oOydarommmMucs. CTyIeHTbl OTMEYaly,
yro pabota B mikonax [‘epmanuu fgana uM OECIEHHBIA OIBIT HE TOJBKO B
NEearoruuecko cdepe, HO M B MEXKIMYHOCTHOM OOIIEHUM, OTKpbUIA HOBBIE
NEPCIIEKTUBBI JJI1 CAMOPA3BUTHSL.

BaxHbIM sBISETCA TO, YTO CTYJAEHTAM HPUXOAUTCS KUTh CPEAU OOBIYHOTO
HaceneHuss ['epmaHuM, B TPUBBIYHBIX JUII HUX YCJOBHAX, 4YTO, O€3yCJIOBHO,
CIIOCOOCTBYET  Pa3BUTHIO  QJAlTAllMOHHBIX  crocoOHocTed. HeoOxoaumocTs
TIEPECTPOUTH CBOUM MPUBBIYHBIA 00pa3 KU3HM 3aCTaBJISIET YEJIOBEKA BBIATH M3 30HBI
komMdopra, UYTO JAa€T TOMYOK K  AaKTHUBHOMY  JIMYHOCTHOMY  pOCTY.
beccriopHo, 8-9 Mecs1eB, NPOBEACHHBIE B IPYTOM CTPAaHE HE MOTYT HE OCTABUTH CBOU
OTIIEYaTOK B CO3HAHMM W MHUPOBO33PCHHM YEJIOBEKA. YBHUJIEB APYIYIO KYJIbTYpY,
Opyroil oOpa3 >KH3HHW, YEIOBEK MEHSETCS CaM U MHpP BOKPYr ceOs, IM03TOMY
Ype3BbIYAHO Ba)XKHO HAXOOUTh TMOAOOHBIE BO3MOYKHOCTH CaMOpeaslu3allvy,
IPaMOTHO MU TIOJIb30BaThCS U, KOHEYHO K€, PA3BUBATHCS.
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AHHOTAIUA
JlanHast cTaThs MOCBAIIEHA OOpAalIEHUIO K MpoljeMaM CHCTEMHOTO AMaXpPOHUYECKOTO
UCCIIEIOBaHMSI  SI3BIKOBBIX ~ €OUHHUI] B  paMKax  JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUX  TpYIII,
CTPYKTYPUPOBAHHBIX 10 MPHUHIMITY CEMAaHTHUYECKUX TOJIEH, B OMOpe Ha METOJIbl COBPEMEHHBIX
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX HCCIEJOBAHUM, TOMOJHIEMBIX TINATEIbHBIM 3THUMOJIOIMYECKUM
AQHAJIN30M M CHHXPOHHO-AMAXPOHHBIM MIOAX0/I0M, NO3BOJIAIOIINM BBISIBUTh JTUHAMHUKY Pa3BUTHUS
CEMaHTHUYECKOTO B3aUMOJAEUCTBUSA JIEKCEM BHYTPH JIEKCUKO-CEMaHTHMUYECKOM TIpynmbel Ha
MOCJIEIOBATENbHBIX JTalax pa3BUTUS sA3bIKa W OOIIECTBA, C YYETOM JIMHIBUCTHYECKHX U
HKCTPAIMHTBUCTUYECKUX (DAKTOPOB (COOTHOIICHUS «CIIOBO — BELIbY, «SI3bIK — KYJIBTYpay).
KiroueBple c0Ba: JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKass TIpPYyNIa, CHUHXPOHHO-IWAXPOHHBIA IOAXOM,
(YHKLIMOHAIBHO-CEMAaHTHUYECKOE TOJIE.
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Abstract
This article is devoted the problems of systemic diachronic study of language units within
the lexical-semantic groups, structured on the basis of semantic fields, in reliance on the methods of
modern lingual-culturological research, complemented by careful etymological analysis and
synchronous diachronic approach that allows to reveal the dynamics of the semantic interoperability
of lexemes inside lexical-semantic group of the successive stages of the development of language
and society, taking into account the linguistic and extralinguistic factors (the ratio of "word - thing",
"language - culture™).
Key words: lexical-semantic group, synchronous diachronic approach, semantic fields.

CBeneHusl JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO XapakTepa SIBIISTIOTCS OCHOBHBIM
YCIIOBHEM  YCHEIIHOCTH  TpoIiecca  MEKKYJIbTYPHOH ~ KOMMYHHUKAIUM |
MEXKbS3BIKOBOTO TIOCPESTHUYECTBA: TIPU TEPEBOJC HEOOXOAUMO 3HAHHWE HE TOJIBKO
HUCTOPHUYECKOM DMOXM W Xapakrepa 0003HAYAEMOTO COOTBETCTBYIOIIMM CIIOBOM
KyJIbTYpHOTO TpEIMEeTa B paMKaX MCXOIHOTO $I3bIKa, HO W 3HAHUE UCTOPUUYECKOU
AMOXH U XapakTepa KyJIbTYPHBIX MPEAMETOB CTPAHBI MEPEBOISIIETO SI3bIKA C IEITTHIO
BbIOOpa COOTBETCTBYIOIIETO IpHeMa TmepeBoda. HeobOxoaum yder pazmuumii
JICHOTATUBHOM COOTHECEHHOCTH KaXYIIUXCS WM HEMOJHBIX MEXbSI3bIKOBBIX
«CMHOHHUMOBY ¥ 3HAHUE PA3TIMUN B «KOH(PUTYPAIUSIX CMBICIIOBY.

JlanHass ~ cTaThsl  TIOCBSILIEHA  PACCMOTPEHHUIO  CTPYKTYPBI  JIEKCHKO-
cemantuueckoit rpymmbel (JICI') «Bruoch — Hose — Strumpf — Socke — Schuh —
Stiefely, cTpykTypupoBaHHON MO MPHUHIMITY CEMAaHTHYECKHUX IIOJICH, B OIOpe Ha
METOJIbI COBPEMEHHBIX JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHICCKIX HCCIICOBAHUH, TOMOTHICMBIX
TIIATEIBHBIM 3TUMOJIOTHYECKHM aHAIM30M W CHHXPOHHO-IUAXPOHHBIM TOIXOI0M.
JIaHHBI TOAXOM TIO3BOJISCT BBIABUTH JHHAMUKY Pa3BUTHS CEMAHTHYECKOTO
B3anMoercTBus JiekceM BHyTpu JICIT Ha mociienoBaTeNbHBIX 3Tamax pPa3BUTHS
s3pIKa W OOIIECTBAa, C YYETOM JIMHIBUCTHUYCCKUX M OKCTPATMHTBUCTHUCCKUX
(akTOpOB (COOTHONICHUS «CIIOBO — BEIIBY, SI3BIK — KYJIBTYPa»).

Kommonentsr JICT' «Bruoch — Hose — Strumpf — Socke — Schuh — Stiefel»
Pa3HOBPEMEHHBI W UMEIOT Pa3IMYHYI0 JTHMOJIOTHUIO;, B EAWHYIO TPYIIIy OHHU
0o0BeIMHEHBI HA OCHOBAHMU OOIIETO KOHIICTITYaJhbHOTO TPU3HAKA («HOKpOSbl 0/is
HUDICHEU Yacmu mena») W TEeCHOW B3aWMOCBSI3aHHOCTH WCTOPHM PAa3BUTUS HX
3HAYCHUH B IUIaHe OJIM30CTH (QYHKIH 0003HAYaEMBIX UMU BUIOB OJICHK/IBI.
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BocrnpusiTie CyImHOCTH KYJIBTYpHBIX IPEIMETOB, 0003HAYaeMBIX JIaHHBIMH
JekceMaMu (a COOTBETCTBEHHO M BBIOOpP TIEPEBOAUYECKOTO  COOTBETCTBHS)
NPEACTABISIIOT CEPhE3HBIE TPYAHOCTH [UII WHOKYJIBTYPHBIX KOMMYHHKAHTOB,
MOCKOJIbKY ~ (pyHKIMHM, MaTepuan, «KOHCTPYKIHUS» W COIMOCEMHOTHYECKAs
3HAKOBOCTh ~ COOTBETCTBYIOIIMX  MPEAMETOB  OACKIbl  OOHAapYyKWBAlOT B
O0IIerepMaHCKOM TEPUOJIE M B 3IOXY CPEIHEBEKOBbSl 3HAUMTEIBHBIC PazIHdus B
3aBUCHMOCTH OT COILMAILHOTO cTaTyca oOmajarels, oTpaxkas SpKO BhIpaKEHHYIO
HAIIMOHAIBHYIO CIICIU(HKY KYJbTYPHBIX NPEAMETOB B PaHHUC IEPHOMIBI HCTOPHU
SI3bIKa U KYJIBTYPBI.

B nmpeBHerepMaHCcKOM — (IOMCTOPHYECKOM) TICPHOAC  CEMAaHTHYIECKOES
npoctpanctBo JICIT mpezacrasisier co0oil MO3aMKy JIEKCEM, JCHOTaThl KOTOPBIX
OOHapYKHMBAIOT YeTKYIO TuddepeHmmanuo GyHKIU: bruoch—onexna aus Oenep
(mrranel), hose — ms roneHel (Kycok Mexa WM XOJICTa, OOBSI3bIBAEMOIO KpECT-
HAKpECT MIHYPKOM WM JIeHTO#), SChuoh— s crom (KyCOK KOXH BOKPYT HOTH,
CKpETICHHBIN KOXKaHOM IIHYPOBKOM: «OyHOyuty» — Bundschuh).

B rmepBble Beka Hamiel 3pbl M B 3M0Xy cpeaHeBekoBbsi (I-XVII BB.),
BCJIC/ICTBUE KOHTAKTHOTO pAa3BUTHSA C JAPYTMMH HApOJaMH, XapaKTep OJCKIIbI
MEHSIETCS, TPH O3TOM 3HAYUTEIBHYIO pOJIb HWIPACT  COIMAIBHO-TPYIIIOBAS
NPUHAUIOKHOCTh W HMMYIIECTBEHHOE IIOJIOKCHHE OO0JIaaTeNis, OINPEeIIIONIHe
COITMOCEMHOTUIECKYIO 3HAKOBOCTh KYJIBTYPHOTO IPEIMETA.

Jlekcemsr Schuh u Socke B [-XV BB. 0003HaYarOT KOXaHYH0 OOYBb 0€3
Ka0Iyka, «OOTEKarol[yl0» CTYIHIO U OXBaThIBAIONIIYI0 TOJEHb 4YYyTh BBIIIEC
HIMKOJIOTKH; 00yBb SChuh mmeer GokoBbie paspesbl Ha ronenuine; B XII-XV Ba.
TIOSIBJISICTCSL BAPUAHT OTKPBITON 00yBH, 0003HaYaeMol Takxke Jiekcemor Schuh (cp.
cospeM. Schlzipfschuh).

CnoBoM Hose(n) 00603HauarOTCsT XOMIIOBBIC, BI3aHbIC JTMOO0 KOKaHBIC TIOKPOBBI
JUI TosieHel 0o i rosienedt u crom. [lo Tpaguimu oy OOBUBAIOTCS MOJIOCKAMU
KOKM WM TKaHU KPECT-HAKPECT W 3aBS3BIBAIOTCS Yy KOJCHA WJIM BBINIC KOJICHA;
uHoraa HOSeN CoemuHSIOTCS ¢ KOPOTKMMHM ITaHaMud Bruoch (jenTouxkamut wim
nyroBuiiamu). HOSENy COCTOSATENBHBIX JIMIL COUETAIOTCS ¢ Oammakamu (Socken wiu
Schuhe), BbImoONHSST QYHKINIO YyJIOK MJIM TaMalll, Y JIMI] ¢ HU3KAM JIOCTaTKOM OHH
SBJISTIOTCS] €IMHCTBEHHOW 00YBBIO, HAIO1001e YyJI0K-camnor (10 KOJIEeH) Wi HOCKOB-
OalmMakoB (0 HKpBI); TPA OTOM HCIIOJB3YeTCsl  CIICIUAlIbHAs — ITPOIHUTKA,
3alMIIAKONIas TKaHb OT BJIATH.

B peimapckoii cpene XI-XV BB. MOSBISIOTCS CallOTH-UYJIKH U3 TOHKOW KOXH
(Ledersen), Ge3 kabiyka, ¢ 3aCTEXKKOW OT OOJBIIOrO Maibiia 10 KojieHa. B XV B.
Ledersen mprorcss ¢ KaOIMykoM © 03 3aCTEKKH, M C H3MCHEHHEM MOJICIIH
COOTBETCTBEHHO MOSIBIIsICTCs HOBast HomuHarwmst: Stiefel (canoe, canoe-uynox).

B k. XV-cep.XVI BB. y My>KUlH MOSBISETCS HOBBIA BUJ OJCKIbI, «IITaHbI-
gynku» (bruoch+hosen), monydaromuit HomuHarmo Hose/Hosen (e, v MH.4.), U
OTHBIHE «HeOmaro3By4noe» cioBo Bruoch/Bruch(e) coyxut mis oOo3HaueHws
IITAaHOB TPAJUITMOHHOTO TOKPOS B Cpelie KPECThsSH M PBIOAKOB. B 3TOT mepuon
nekcembl Bruch(e) u Hose oOHapyxuBaroT TeHaeHImio k nepexoay B JICIT «BepxHsist
OJICKa», 3aHNMasl 30HY TiepecedeHus AByX nosel. Jlekcembr Strumpf, Socke, Schuh,
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Stiefel 0OBeTUHSIOTCS HA OCHOBE WHBAPUAHTHOTO MPHU3HAKA «00eHCOA/NOKPOBbL 0isl
HO2).

Ha rpanun XVI-XVII BB. «ITaHbI-9yJIKW» BHOBb Pa3CIAIOTCS: OpIOKU
obo3HavaroTcs Jiekcemor Hose(n), a uysiku mosydaroT MeTad)opHyYecKOoe Ha3BaHHUE
Strumpf/Stumpf («oOpyOok», «menb»). Kakx Strumpf, tak m Socke mo-npexHemy
0003HA4YalOT B Cpele apUCTOKPATHU YYJIKH W HOCKH, a B HHU3KOCTaTYCHBIX
COIMAIbHBIX TPYIIaxX — «JyJKHU-CAllOTH» W «HOCKU-Oammakmy. CroBo Stiefel ¢
XVI B. OKOHUATEIBHO 3aKpeIUIsIeTCsl A1s1 0003HaUeHus carora ¢ kabmykom. Jlekcema
Bruch(e) B XVI B. BEIXOUT U3 YIOTPEOJICHHS.

B XVIII-XX BB. ycranaBmuBaercsi crporas auddepeHnuanys 3HauYCHUH,
noneit JICT «Fufbekleidung» oOperaer momMIEHTPHYECKYIO CTPYKTYPY: JIEKCEMBI
Strumpf, Socke, Stiefel, Schuh cranoBsTCS 0003HAYEHUSMH POJIOBBIX ITOHSTHH,
COCTAaBJISIS SIAPO COOTBETCTBYIOIIMX MHUKPOIIOJIEH, M BKIIFOYAIOT B CBOM MOHSTHUIHBIN
00bEeM BHJOBBIC O0O3HAYCHUS PA3IUYHBIX THIIOB COOTBETCTBYIOIIMX KYJIBTYPHBIX
npeamMetoB, cp.. Seiden-, Nylon-, Leinen-, Leder-, Latex-, Perlon-, Baumwollen-
Strumpf/Socke; Hosenstrumpf; Motorrad, Reit-, Sicherheits-, Schlittschuh-, JagdSki-,
Wander- Stiefel; Sport-, Leder, Tanz-, Sommer- Schnzir-Schuh.

@®pazeonoruambl  naHHol  JICTT  Takke OTpakarOT JIMAaXpOHUYECKYIO
MOJIUCEMUIO M COITMAIbHYIO0 3HaKoBOCTh JiekceM. Cp.: Wersubtilist, dementfallen die
Hosen — y xunoeo u nonooicu ¢ Hoe ceanusaromes (0 ciabake, HEBE3y4eM YEJIOBEKE;
UMCIOTCS. B BHUJY «HAroJCHHUKW», IMPHUKPEIUICHHBIC KPECT-HAKPECT ITOBSI3KAMH,
KOTOpBIE B CaMbIii HETTOIXO/IAIINI MOMEHT Pa3Bs3bIBAIOTCS U MA/IAIO0T).

Sie sind zwo/vierhoseneinstuchs — onu opye opyea cmosim, cp.: 0sa canoea
napa (hosen B mepuoa QopmupoBaHus (pa3eosioru3mMa SIBISUIUCH TOJOTHSIHBIMU
YyJIKaAMH HJIH «CalloraMU-YyJIKaMI», O YeM CBHJICTEIbCTBYET IMAPHBIH CUET).

Weder Schuhe noch Hosen — nu pwiba nu msico — noCi.: nu bawmaxu Hu 4yaKu
(3meCh OTpaXEHO HETaTMBHOE OTHOIIEHUE TIPEJCTaBUTENEH BBICIIMX CJIOEB K
HU3IIAM: TIOJIOTHSHAsT «O0OYBB», OXBaTHIBAIOIIAs CTOMBI M TOJICHH, apUCTOKpaTam
Kaketcs Henenor, B XVI B. OHU y)ke UMEIOT BsI3aHbIC WM IICITIKOBBIC dyJKH hosen,
Ha KOTOphIC HaJICBAIMCh KOXKaHbIe OariMaku Schuoche).

j-m auf den Socken folgen — credosame no nsmam (Socken = «HOCKH-
Oarmaxmy ), cp.: sich auf die Socken machen — omnpasnamocs 6 nyme.

Wendeschuh, zwei fifiger Schuh — wmertadopuueckne 0003HAUEHHS
aBoenymmHoro 4yenoBeka. Wendeschuhe ssisiich nBycTOpOHHEH OOYBBIO: H3HOCHB,
€€ BRIBOPAYMBAJIM U HOCUJIM KaK HOBYIO.

Kak Bumum, JICI' «Bruoch — Hose — Strumpf — Socke — Schuh — Stiefel»
MPE/ICTaBISET COOOM CHUCTEMHOE OOBEIUHEHHE TIOJeBONM CTPYKTYphl. CTpyKTypa
cemaHTrueckoro nojis naHHou JICIT MeHsieTcss Ha pasIUYHBIX CHHXPOHHBIX Cpe3ax
HUCTOPUU HEMEIKOTO s3bIKa, OT OOpa3oBaHMK THUMA MO3aWKH (OTHOIIICHHE
WHTEPJICTICHICHIINH ) K HePAPXUICCKUM CTPYKTypaM: MOHO- WM TIOJIHIIEHTPHYECKIM
TIOJISIM.

Takum 00pa3oM, Ha OCHOBAaHHHM ITPOBEICHHOTO HAMH  HCCIICAOBAHMS
ucropuueckoro pazsurust JICTT «Bruoch — Hose — Strumpf — Socke — Schuh — Stiefel»
OBUTO BBISBJICHO, YTO JOMHHHUPYIOIIYIO POJIb UTPAeT KYJIBTYpPOJIOrHdecKuid (pakrop
(M3MEHEeHHE YCIIOBUI ObITa, COIMAIBHON CTPYKTYPBI, BKYCOB M MOJTHBIX TCHIICHITHIA,
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a COOTBETCTBEHHO M MPEIMETOB OJICKIbl, UX HOMHUHAIMA U HUX «KYJbTYpPHBIX
KOHHOTAIIHID), KOTOPBIN npeanoaraeT HEOO0XOAUMOCTh
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTMYECKOTO TOJIX0Aa MPU aHAJIM3e HOMHUHAIMA M 0003HaYaeMbIX
UMU KYJIbTYPHBIX TIPEMETOB (COOTHOIIEHHUE «CIIOBO-BEIIbY).

B mpouecce  pa3BuTHs  JIEKCMYECKHE ~ €AMHHUIBI  OOHApY>KUBAIOT
JIMaXPOHUYECKYIO MOJIMCEMUIO; 3TO OOYCIIOBJIEHO TEM, UTO SI3bIKOBas cucTeMa OoJiee
CTa0WJIbHA 110 CPaBHEHMIO C JUHAMUYHON KYJIbTYpOM, B CHJIIy YErOo OJHU U TE XKe
HA3BaHUSI COXPAHSIIOTCS 3a M3MEHSIOIIMMUCA KYJbTYPHBIMU IIpeIMETaMHu, B
pe3ynapTare 4ero (opMupyeTcs TOIHPedEepPeHTHOCTh JIEKCEM B CHHXPOHHO-
JTMAXPOHHOM aCIEKTE, aKTyalbHAasI U JJI1 HACTOSILIETO BPEMEHH.
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KAK JIMAJIOT KYJbTYP: PYCCKHUE U ®PAHITY3bI
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Abstract

The paper deals with some problems of gastronomic cultural stereotypes functioning in the
linguistic consciousness of the French and Russians. Interaction between cultures is treated
within the development of linguistic and cultural codes of gluttonic communication in an
allophone’s Weltanschauung. Analysis of evidence is based on semiotical approach to their
interpretation.
Keywords: allophone, Linguistic Culture, cultural stereotype, semiotics of gluttonic intercultural
communication.

YenoBeueckass KOMMYHHKAUUs, B YAaCTHOCTU TJIFOTTOHUYECKOE OOLICHHE,
€CTh, IPEXKJE BCEro, B3aUMOACHCTBUE KYJIbTYp — HAET JIU pedb OO0 OTAEIBHO
B3STBIX JIMYHOCTSIX WM 00 MHBIX MOJycaX KOMMYyHUKaluu. @OpMbI KyJIMHAPHOTO
BO3JICUCTBHSI M B3aMMOJEHCTBUS Pa3HATCA OT KYyJbTypbl K KyJbType. CyOBekT
nOoTpeOJIEHUsT  OCBaMBAae€T CBOM  KYJbTYpHbI ~ KOHTUHYYM  IOCPEACTBOM
HUCTOPUYECKH CIIO)KMBIIMXCS TaCTPOHOMUYECKMX HOMHUHAUUK NUIM, O,
Ha3BaHUM TOYEK MHUTAHMS, TOCTOB U Ip. HeMamoBaxxHyr0 poJib B 3TOM IPOLECCE
UTPAET CEMUOTUYECKAsl aMATh COLIMYMa, TaK KaK JUYHOCTb OCO3HAET ce0s cpenu
IPOYEro CKBO3b MPU3MY TaCTPOHOMHUYECKOTO IUCKypca, B (PYHKIMOHUPOBAHUU
KOTOPOTO AaKTMBHOE Yy4yacTUE MPUHUMAET 3HAKOBasg CHCTEMa HallMOHAJIBLHOTO
A3BIKA.

['actpoHOMHMUECKasi KyJabTypa [JOJDKHA TPAKTOBAaThbCs Kak  (hEeHOMEH
KOMMYHUKAIMU ¥ BCE JIEMEHTHI JAHHOIO THIIA KYJBTYPHI CIEAYET pacCMaTpUBaTh
C TOYKH 3PEHHSI MX HANOJHEHHOCTH KOMMYHUKAaTUBHOW MH(OpManuei. B stom u
COCTOMUT TJIaBHOE COJEpKaHHE CEMHUOTHUYECKOrO BOCHUTAaHMS: Jito0as KyJbTypa
MUIIEBOTO MOTpeOeHnss 00Ja1aeT CBOMM raCTPOHOMUYECKUM KOIOM-TIOCIaHUEM
(code-message gastronomique), KOTOpbIH OyAy4d TMPOJYKTOM COLMAIBHOIO
JIOTOBOpA, SIBJIAETCS PEJIEBAHTHBIM TOJBKO B paMKaX JaHHOW KyJIbTypbl. Y
KOKXIOro Hapoja CBOM  auddepeHUnanbHbIE  KOJ ~ FacTPOHOMHYECKOTO
noBefeHus. He Bcerma coBmagaeT W 3TUKET TMOTPEOJIEHHS  MPOAYKTOB
nuTanus. ['acTpoHoMUYecKkass KOMMYHUKAIMS (PYHKIIMOHUPYET HA HECKOJIbKHX
YPOBHSIX:  TOBCEIHEBHOM, €CTECTBEHHOM, O€CCO3HAaTE€IbHOM, ASTUKETHOM,
PUTYaJIbHOM, CO3HATEJIBHO BOCITUTHIBAEMOM.

B3auMopeiicTBue Mexy KyJbTypaMH HAaYMHAETCS C OCBOEHUS CEMUOTHKH
racCTpPOHOMHYECKOT0 OOIIeHUsI 1 MUpOBUAeHUS amiodoHoB. Kokl HalmoHaIbHON
[JIFIOTTOHUYECKOM KOMMYHMKAIIMU, KaK MPaBWJIO, OCHOBAHbl HAa HAIIMOHAJIbHBIX
CTEpEOTUIaX BOCIIPUATHUS, B YACTHOCTH, NPEACTABUTENEH APYTrOW KyabTypsl. Tak,
(bpaniry3ckast KyXHs B IJ1a3aX pyCCKUX 4acTo 00JIaJjaeT CIEAYIOIMMHU YepTaMu, He
COBNAJAIOUIMMU C TPEICTABICHUSIMU POCCHUSH O KOJMYECTBEHHBIX MapameTpax
npuéma nuum: «llpu nodaue nepgozo 6Oa00a, Mbl, NOCMEUBAACHL HAO
(panuy3sckum MUHUMATUZMOM, WYMUIU NO NOBOOY KPOWKU-Oymepopooa c
yemeepmuHKol 6aImuIlCKOU KUIbKU U HCAPEHHOU ReAbMEWKOU, ¢ OyCUHKOIU U3
cbipHo2o macaa. He ycneswuti noecms 0oma, Moi 008epyuUblll 351mb CKA3Al, YMo
9mo 611000 OH NPONYCKAem, 8 ONCUOAHUU OCHOBHO20, UMOObL He nepedusamp
annemum. Ha emopoe Oviio: 30 zpammoe pvlOHLIX OenuKamecos. O0OuH
epebeulox, noa1 Kpeeemku u Kycouek kaavmapa. Ha mpemve nooanu Kogeiinyro
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yauieyky OyabonHa U3 Kpoauka ¢ MUHU—RUPOHCKOM <..>. MbicienHo
nobaazooapuiu noeapa 3a MU3EPHYI0 NOPUUIO 0YIbOHA, KOMOpAs He cmand
KpUmMuyeckou U Cnacia 20Cms om 6b1308a CKOPOU.

llocne uemeepmoeo 6OM100a — HAPE3AHHOU MOHbBUIE NRANUPOCHOU Oymazu
6CMYUHBL — MOU 6KOHEY 020100A8WIUIL 35Mb NOUle]l HA KYXHIO ¢ NpocbOOoll 3a
0BOlIHYI0 NIamy noxcapums emy xoms ovl ougwmexc. Ha umo emy obwsacuunu,
Umo X0J0OUIbHUKU NYyCmble, U 20MOBUNIU HbIHYE MOJIbKO MO, YMO NpedyCMOmMpPEHO
8  NpasOHUYHOM  Yicuume  no-gpanyyscku. Ilodanu  ocnognoe  0.11000.
Cmozpammoesulil Kycouek 1e2Ko Npo#capeHHo20 Maca Oblll 04eHb CUTbHO CO0OpeH
OCIpbIM nepyem Yuau u YKpauwleH 2apHupom u3 mpex mpasuHokK, aMdCypPHO
BLLIIOHCEHHBIX HA 02POMHOM O1100e. A 6 3aKknioueHue ovln decepm. Ha decepmuoii
mapenke cpeou 3uz3aza u3 21a3ypu OOUHOKO CMOMPENacs WwioKoAaoHas
KOH(ppema, Hanomuuaowas no 6udy 3Hakomyro u3 oemcmea ‘‘Komemy”,
YKpPauleHHas 4emeepmuHKoll KiyOHuuKu u uemeepmunkou “oeze”. /[ecepm mol
8Ce OPYMCHO, He C208apuUBAsCch, OMOAIU 3ami0, 4mMoObl NOOCIACHMUMb eMy
mpane3y, mem 0o.1ee, OH 0bll1 HAM HYHCEH CHIMBIM, MPE3BbIM U 00OPLIM, 0a euie
u 3a pyremy [https://www.proza.ru/2013/04/01/383].

Kak BuinM, BBIIEIPUBEIEHHBIN S3BIKOBOM MAaTEpHUAN OTPAKAET CYITHOCTHYIO
NOTPEOHOCTh PYCCKOTO B OOMJIBHOM M CBHITOM MOTPEOJICHUH, B MPEINOYTCHUU
KOJMYECTBEHHBIX XapaKTEpUCTUK THUIMM. Ha TmepeaHeM TUtaHe OKa3bIBaCTCs
MPOTUBOIIOCTABIICHUE  JBYX  HAI[MOHAJIBHBIX  KOHIENTOB  «YMEPEHHOCTh
(modération)» u «meapocTb». [Ipu 3TOM paccMaTpUBaeMbIii TEKCT MOKa3bIBAET,
YTO JJI1 PYCCKOro 4ejioBeKa (paHIly3cKash «yMEpPEHHOCTb» OYEHb IOXO0XKa Ha
KATHOCTh, HA YTO YKa3blBaeT MPOHUYHOE HWCIOJIB30BAHUE JIEKCUKH C
YMEHBIIUTEIBHBIMU CcyPuKcaMu: Kpouika-o6ymepopoo, uyemeepmuHKa KUlbKu,
nenomewika,  OycuWka — Macna, — Yauwieuka, — KIYOHUuKa, — 4emeepmuHKa.
«IloagTpynuBarue» Hang GpaHIy3CKUM MHHHUMAQJIA3MOM OTpa)kaeTcss W B
YIOTPEOJICHUH COCTaBHBIX HEOJOTU3MOB, TEPENAIOIIUX MHU3EPHBIE pPa3Mephbl
MTUIIEBBIX MMPOTYKTOB, HA KOTOPHIE PYCCKHE JIFOIU OOBIYHO TPATAT TOpa3io OobIe
WHTPEIMEHTOB, YeM (PpaHILy3bl: Kpouika-6ymepopoo, MUHU-NUPOHCOK.

B sToM miane oOpaimiaer Ha ceOsl BHUMaHHE COIMOCTaBlieHUE ((haKTUUECKU
MIPOTUBOIIOCTABIICHUE) KOJIMYECTBEHHBIX W  KAYECTBEHHBIX  XapPaKTEPHUCTHK
AJIEMEHTOB THIIK C IPOCTPAHCTBOM M MaHEPOW MX PACIOJIOKCHHS Ha IMOJaBacMOi
MOCYZC: CUTbHO COOOPEHHbIl Nnepyem Yuiu KYCOK MACA YKPAuieH mpems
MPAGUHKAMU 2APHUPA U BBLIONCEH HA 02POMHOM O100€; 0OUHOKASl WOKOIAOHAs
KOHGhema cpedu 3u23zaza 2na3ypu. llpuBeéHHBIE TEKCEMbI MOKHO TPAKTOBATh KaK
pa3BEpHyTyI0 MeTadopy BepOaIu3yeMoro KOHIENTa «OJMHOYECTBOY», HEraTUBHO
BOCIIPUHUMAEMOTO OOJBIIMHCTBOM poccusiH. W HakoHer, mocnemdss ¢pasza
MPAKTUYCCKHA SBIISCTCS PEMPE3CHTAMECH TPUHIIUIA KOPPEISIUH ChITOCTH M|
XOpOIIIETO HACTPOCHHUS, UYTO OOpa3HO Tepenaércs pPYCCKOW IOCIOBUIICH:
«boJbIIOMY KYCKY U POT PaayeTcs».

Cnenyer n00aBUTh, YTO B KOJUIEKTUBHOM CO3HaHUHU OOJIBIIMHCTBA POCCHUSH
CYIIECTBYET DS HEraTUBHBIX MPEACTABICHUA O HEKOTOPHIX OJIF0Iax (PpaHITy3CcKoi
KyxHH. JIJIsi HOMUHATUBHON WJUTIOCTPAIMKM Pa3Iudvil B TACTPOHOMHYECKOM KOJIe
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pycckux U (paHIy30B NpUBEAEM JIMIIL HAMMEHOBAHUS OJIOJI, KOTOpPhIE MOTYT
OBITH OTPHUIATEIIHFHO BOCTIPUHSITHI PYCCKUMHU: CbIp C NAECeHbI0, KOPCUKAHCKUL CbID
C uepeaKamu, apmuulox, mapmap u3 cblpou 2085 0UHbl, MOPCKOU €Jic, NA2yUadbl
JlanKu.

Pycckast KkyxHsl ¥ mipoliecc TOTpeOICHHS MUILY ¢ TOYKHM 3peHusl (ppaHIy30B
TaK)KE€ OTJIMYACTCA PAIOM CHEHU(PUICCKUX XapaKTepUCTUK. BOT YTO TOBOPSAT
(bpaHIy3bl O POCCUICKOM TaCTPOHOMHYECKOM KoJie: «Bo Dpanyuu eosm 6 00HO u
Mo dce pemMsl, ympom, OHEM U eeuepom, 8 Poccuu orce 6ce edam, kozoa 3axomam.
Ha 3aempax mwi 6cecoa eoum umo-nubyob néeckoe u caaoxoe, Kpyaccawwl,
eapenve, OJIUHBL, HUKAK020 mMAca. YV Hac OTUHYUKU 6ce20a MOHKUe U Claoxue, a
30echb O/UHbL OUeHb HCUPHble U moacmole. Hx eosam co ecem, 4em MOMHCHO — KAK
decepm, KakK 3aKycKy u Kaxk 0CHoeHoe 011000. Ce200Hs HAC yenvlil 0eHb KOPMAM
monbko oaunamu. Bonrvue 6ceco nac yousnsarom He 0cobeHHOCMU PYCCKOU KYXHU, 4
000poma u c60000a pyccKkux t00eil, HOHAMb KOMOPbIX 00 KOHUA Mbl MAK U He
cmoenu <...> @panyyzvl cheyuuuecku omuocamcs K O0pwyy u OKPOUIKe.
Hnozoa onu maseviearom Oopwy 2opauum caramom. Xopouio 60CHPUHUMAIOM
@paryy3svl u nenromenu c eapenuxkamu’ — Ienvmenu? Smo dxce kaxk umanvaHcKue
pasuonu? — Hem, smo pycckoe 011000, cocem Opyeue na ekyc. — Hy, oasaiime
nonpobyem... Qoo, cosepuieHHo opyaue, HAMHO20 ayuuie pasuoau! <...> 3abasno
HAOa0amb, KAk pyccKue nvblom aaKko2onvbHvle Hanumku. Kak npaeuno, ownu
gvinusaiom 600Ky 3aanom (Cul Sec) u momuac owce cunbno mopuamcs.
Co3zoaémcs eneuamaenue, 4mo uM HERPUAMHO IMO Oenams. Xoms cpaszy nocie
8LINUMO20, PYCCKUE 8ecenelom u cmanosamces Ooee pazeosopuuesbimu. Kemamu
Mbl 3aMemuny, 4mo OHU NbIom 00po2ue HANUMKU, CPeOU KOMOPLIX KOHBbAK U
BUCKU, KaK eciu Obl 2mo Oblla 600KaA, Mo ecmb 3aInoM U, Mopwace. Y Hac max
UMb He NPUHAMO, mem 0onee — 3a1NoM U mem 0o01ee KoHubsK Ui eucku. Bo
Dpanyuu UCKU Yauje UCNOIb3Yemcs 8 Kauecmee anepumuea, d KOHbsK nblom He
cnewia u KaK npasuno nocie 4awiku Koghe <...> KaK Mbl 3aMemuiu, pyccKue
eosim nocie evinumozo (zakousyvayout), a ¢gppanyyser — sanuearom eoy sunom. llpu
IMOM PYCCKUU 21a20n ‘‘3aKycvléamv”’ 8 NPUMEHEeHUU K AIKO20IbHbIM HANUMKAM,
noxodice, coomeemcmayem cMulciy @panyysckoeo evipadicenuss “faire passer le
goat” (‘mponycmumo éxyc’ = 3aecmob umo-mbo 20pvKoe, HenpusmHoe Ha 6K)C).
Taxoice n1060NLIMHO 8UOEMb PYCCKUX NH00€l, HIOXAWUX XAe0 U XPYyCHmAuUx

CONIEHBIMU KOpHUWOHAMU » [Ucnonb3yroTes MaTepHabl caiita
https://www.youtube.com/watch?v=ZbBxel1J6bJU, a Takxe — aBTOpCKHE 3amucH .
BrrmenpusenéHHbIii A3BIKOBOM Marepual OTpa)kaer MONBITKU

THUMOJOTU3alNY MHOCTPAHUAMHU 3JIEMEHTOB TIIFOTTOHUYECKOW KOMMYHUKAUUU WU
peayivii TOTpeOIEHUS MUILM U HAMUTKOB HOCUTEISIMU PYCCKOSI3bIYHOM KYJIBTYPHI.
PaccmarpuBaemple TEKCTBI COIEpXkaT psif TaCTPOHOMUYECKMX TEPMHUHOB U
CIIOBOCOYETaHUN (OUHbL, Kpyaccanwvl, 6apeHbve, NelbMeHU, PaUuou, 600Kd,
KOHbSIK, GUCKU, anepumus, Koge, 6uHo, xaed, KOPHUUIOHbL), KOTOpPbIE
OPOTUBOMNOCTABISIFOTCS ~ WJIM  KOHTPACTUPYKOTCA  4acTO C  [PUBJICYECHUEM
COOTBETCTBYIOIIMX KOMMYHUKATUBHBIX CUTyaLlUN:
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Poccus Dpanuus
JIEKCeMBI CUTYaluu JIEKCEMBI CUTYAIINH
OJIMHBI JKUPHBIC U JOITYCTHMO €CTh BECh OJIMHBI TOHKHE U TOJIBKO Ha 3aBTpaK /
TOJICTBIC JIeHb / ecepr, CIaIKUe qare JaecepT
3aKyCcKa, OCHOBHOE
01010
3aBTpaK mr00as ena / Msco 3aBTpaK JIETKOE U cliagkoe /
BapeHbEe, Kpyaccas,
ONUHBI
OopIiI, OKpOIIIKa oben / yxuH TOpSYHiA canar racTpOHOMHUYECKAas
JaKyHa
MeJIbMEHU TpaIUIIMOHHAS U UTAJIbIHCKUE PABHOJIN MPUBBIYHAS €]1a
IPUBBIYHAS €]1a
BOJIKA 3aJIII0OM U MOPIIACh BHUCKH ariepUTUB
BOJIKA 3aJITIOM ¥ MOPIIIACh KOHBSIK nociie Koge
3aKycKa [10CJI€ BBIITUTOTO 3aKycKa OJIHO M3 MEPBBIX
oro1
HIOXaTh XJIEO [10CJI€ BOJKH 3aJIIIOM racTpOHOMHUYECKas racTpOHOMHUYECKas
¥ MOPIIACh JaKyHa JaKyHa
XPYCTETh OTypIaMH [10CJI€ BOJKH 3aJIIIOM XpYyCTETh racTpOHOMHUYECKas
¥ MOPIIACh KOPHHUIIIOHAMH JaKyHa

Kak Buanm, s3bIKOBbIC €AUHUIIBI OTPAXKAIOT UPOHUYHOE OTHOLICHUE aBTOPOB
BBICKA3bIBAHUHN K peallisiM TaCTPOHOMHUYECKOW XKW3HU POCCHUSIH. BmecTe ¢ TeM B
TUCKypce (DpaHITy30B MPUCYTCTBYIOT «yBaXKUTEIbHBIC» U JIFOOO3HATEILHBIE HOTKA
(0obpoma u ceobooa pycckux n0Oel, HAMHO20 Jy4uie pasuoiu, 3a06a6HO
Habaooamo, 10OONLIMHO 6udemyv). BaXXHO OTMETUTh, YTO OJHOM W3 MNPUYUH
nucbanaHca MEXKYIbTYpHOMN KOMMYHUKAITHH SIBIISICTCSI HaJT4Iue
TaCTPOHOMHYECKUX JIaKyH, KaK Ha ypOBHE HOMHUHAIIMH W CHUTyalluid, Tak W Ha
ypoBHe peanuii. Tak, moMuMoO 3aUKCHPOBAHHBIX B TabJMIlE TaCTPOHOMUYECKHUX
JaKyH BO (PpaHIy3CKOHM KyJIbType moTpedsieHus (bopwy, okpowika, Hroxamo Xieo,
3aMNOM U MOPWACD), CIENYET CKa3aTh O HAJIIMYUU PAJIA JIAKYH U B TPATUIIMOHHOM
PYCCKOM TaCTPOHOMHYECKOM Tieii3ake, OTMEYEHHOM BBIIIIE: PYCCKUE, Kak
MpaBuiIo, HE AT APTUIIIOKOB, JIATYIIAYbUX JIAll U CHIPOB C YEPBSIKAMH.

Hekoroppie racTpoHOMHYECKHE TIPEPEPEHIIMM POCCUSH TakKe MOTYT
BbI3BaTh HETMOHMMAaHWE BIUIOTH O HENPUSI3HU CpPEeAd  TpeACcTaBUTENCH
dbpannysckoit pecnyosuku. [lpuBeném cmucok 00/, KOTOPHIMHU (DpaHIy30B
YKEJaTeJIbHO HE YIOIlIaTh: KUCEb, CAN0, X0a00eY (CmyodeHsb), cenéoka (cenéoka noo
wyboil), euHecpem, epeuka ¢ MOJOKOM, 2peyHesds Kauid ¢ 2pudbamu, KeauleHdas
kanycma. TeMa TIIOTTOHUMHYECKOW HEMPUI3HU psiga O0a B pasIuIHBIX
KyJIbTypaxX, MOXKET CTaTh 00BEKTOM IS JAIBHEHIIINX MCCIICIOBAHUN B YaCTHOCTH
B pycJie KOHTPACTUBHOM THUITOJIOTUH TCOPUH S3bIKA M TEOPUH KOMMYHUKAIIHH.

Jlst BepHOUM TPAKTOBKM TaCTPOHOMHUYECKOTO KOJIa KYJIBTYPHl U C IIEJBIO
OCYIIIECTBJICHUS YCIIECIIHON KOMMYHHUKAIIUM HEOOXOAMMO 3HaTh, KaK BEIyT ceOs
MPEACTaBUTENN APYTrOM HAIMK B WACHTUYHBIX CUTyanusx oOmieHus. [lpu stom
CJIeyeT MOMHHTH, YTO KaXdasl KyJIbTypa MOJACPKUBACT CBOW WIUOITHUYECKHMA
«(popmat» KOMMYHUKAITIH.
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B kagectBe mepBOro mara Ha TYTH CO3JaHHUS OYIyIIMX KOMIUIEKCHBIX
MOZEJIEN ONMUCAHUS U PEKOHCTPYKIIMU JOMUHAHTHBIX IMAPAMETPOB KOMMYHUKALIMU
paccMaTpUBaEMbIX KYJIBTYP, CONIOCTaBUM KO/JIbI MEKIIMYHOCTHOTO
B3aUMOJECHCTBUS, OTPAXKAIOIIME peaJbHOE KOMMYHUKAaTUBHOE IOBEICHUE
(GpaHIy30B U PYCCKMX Ha YPOBHE THUIOJOTUU CUTyalludl TacTPOHOMHYECKOTO
oO1eHuss 1 OOBEKTOB aKCUOJIOTHU. PaccMOTpUM OJHY M3 KIIOUEBBIX CHUTYaIlHid
JAHHOM TEMATHKU, KOTOPYIO Ha30BEM:

IloBeaeHnue 3a CTOJI0M M 3aCTOJIbHAA Oecena.

DpaHLy3bl:

OOmien3BecTHO, 4YTO (PpaHIy3cKass MaHEpa BEACHHS TaCTPOHOMHUYECKOMN
Oecenpl OTIIMYACTCS BJETAaHTHOCTHIO MaHep. Bompockl u Tembl Taly, Kak 3a
CTOJIOM, Tak U BHe ero: Yem Bbl 3apabarbiBaere Ha XKHU3Hb? CKOJBKO BBI
3apabateiBaeTe? Bbl xeHatbl (3amyxkem)? Ectb nam y Bac netu? Kak Bbl ceOs
qyBCTByeTe? 3ampeTHas Tema, 3aTpardBaroIlas IATPUOTU3M M IPECTHXK
¢paniy3oB U @panuun — Btopas wmwupoBas BoiiHa. «be3omacHbie» TeMBI:
UCKYCCTBO, KyJIbTypa, MoJiuTuKa. JlomyckaeTcsi mpepblBaHHE cOOECeAHMKa, YTO
TOBOPUT O 3aMHTEPECOBAHHOCTHU (ppaHIy3a TEMOM Pa3roBOpa U KEJIaHUU MTOCKOpee
BbICKa3aThcst. He nmait Oor ycnibelmaTh npeciioBytoe «Je m’en fousy mocne storo
Jy4llle OTKJIaHAThCA. ['acTpoHOMUS U penenTsl 011011 BXOAST B popMaT JTH0OMMBIX
teM. O ene ¢ppaHily3bl MOTYT TOBOPUTh YacaMH U C TILATEIbHBIM «CMaKOBAaHUEM
JeTaJIeH.

N3BecTHO TakXe, YTO OJHOM M3 XAPAKTEPHBIX FACTPOHOMHUYECKUX MPUBBIYEK
(bpaHIy30B sBIsE€TCA MNHUTaHME BHE JoMa. Bo @paHIuM CyHIECTBYET
«OECKOHEUHOE» KOJIMYECTBO PECTOPAHOB Ha cCaMble pPa3sHOOOpAa3HbIE BKYCHI H
u3bIcku. [Ipu 3TOM Kade u OUCTPO — A3TO MECTO BCTPEUM C JIPY3bSIMHU, KOJUIETaMU
1o paboTe, MECTO IPOBEICHUS CBOOOIHOTO BPEMEHHU, YTEHUE MPECCHI, OYEHDb YaCTO
— MeCTO i KypeHus. BOJIbIIMHCTBO MyONMUYHBIX 3aBeleHUN (DpaHIly3CcKon
pecryOJIMKY BBIMOIHSIOT 3aKOH O 3allpeTe Ha KypeHUe, HO PECTOPaHbl C OTKPBITOM
3aJI0M WM Teppacod OTHOCATCS TOJEpaHTHO K KypuwibinukaM. Kade wnmu
pecTopanbl Ui (GpaHIly30B TaKKe€ — MECTO, TJI€ MOKHO MOJEIUTHCS WM Y3HATh
HOBOCTHU. B MecTHBIX 6apax MOKHO MPUIMYHO MOECTh (IIOJAIOTCS MOJHOLICHHbIE U
cepbé3Hble ON0Ja), a B KOPEMHSIX M 4YalHBIX MOXKHO OTBEAATh KOHAMTEPCKUE
U3J1enus WIH nErkue 3aKyCKH. OTnuuuTensHON 0COOEHHOCTBIO
racTpOHOMHYECKOTO  moBeneHust  (panuy3oB  sBiusgercs npuHumun:  «Kto
MPUIJIAIIAET, TOT W IUIATUT». BropoueM, XOpOIIO 3HAKOMBIE JIFOAW BIOJIHE
JOMYCKAOT 3aKa3bl «BCKIAAUUHY.

C y4€TOM BBIIEU3IIOKEHHOIO MATEpHUANIa, MPEIIAracTcsi BbLACIHUTH
TUTIOJIOTUYECKNE MMPU3HAKH (PPAHILY3CKOM raCTPOHOMUYECKOW KOMMYHUKAIUU:

- CJIEPKAHHOCTh, FTACTPOHOMUYECKUIT MUHUMAIIN3M;

- )KECTKHME BPEMEHHBIE PAMKH PUHATHUS TULIH;

- IPEANOYTUTEIBLHOCTD IUTAHKS BHE J0MA;

- KOMMYHHKaTUBHO-TaCTPOHOMUYECKHUI IETEPMUHU3M;

- JATEHTHasl JOMHUHAHTHOCTB;

- 3aKPBITOCTh JIMYHOTO MHpA AJIsi COOECETHUKA,
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- TIOBBIIIICHHOE BHHMaHHE K COOCCeIHUKY BO BpeMs Oecelapl Ha
racCTPOHOMHUYECKHE TEMBI.

Pycckue:

3anpeTHBIX TEM 3a CTOJIOM MPAKTHYECKHA HET. DMOIMOHAILHOCTD, OKUIAHHE
OTBETHOM peakiuu. Jlomyckaercs nmpepbiBaHue codbeceqanka. dpasza «M3BUHU, YTO
nepeOuBa» HHUKOTO HE MIOKHpyeT. YacTelii mepexoj Ha MEHTOPCKHA TOH |
MOHOJIOT-BeIanne. [ TaBHas yepTa pyCCKOTO 3aCTONIbSI — €ro TPaJAUIMOHHOCTh U
pPUTYaNIbHOCTh. B poCCHIICKOl TaCTpOHOMHYECKON KyJIbType O0CO00€ 3HAuY€HHE
UMEIOT pa3JIMYHbIe BHUABI XjeO0a W BBIICYKH, a Takke Oecelpl O Pa3TMIHBIX
perenTax BbIEYCK. XJieO TPaJUIIMOHHO — CaKpaJbHas €1a W OJHOBPEMEHHO
CHMBOJI OJIArOTOJTyYHs U JJOCTATKA.

Pycckuii uenmoBek mtoOUT, 4TOOBI €1bpl ObLIO MHOrO. Jljis OOJBIIMHCTBA
PYCCKHX CJIOBO «JINETa» HE BBHI3BIBACT YBAXKCHHS, a €r0 CMBIC] UMEET TYMaHHBIC
KOHTYpHI. [Ipurnamas Ha 4aii, pycckas Xo3siiika cjeliaeT BcE€ BOZMOXKHOE, YTOOBI
TOCTh YIIEN CBHITHIM, WJIH KaK TJIACUT pycCKas MmocyioBuIia: «M ChIT, U MbsH, U HOC B
Tabake».

Pycckuii KOMMYyHHKATHUBHBIA TaCTPOHOMHUYECKUN KOJ MPEHATOJIaracT TaKkKe
CpeIy TMpOoYero 4Yacro Kak BepOajgpbHOE, TaKk W HeBepOalbHOE JaBJICHHE Ha
cobecennrka. ConMaabHBIA CTATyC WU CTETICHh 3HAKOMCTBA HE UMEIOT 3HAUCHUSI.
Janaplii ()akKT HE CIYKUT TPEMSITCTBHEM ISl BAPHATUBHOTO HCIOJB30BaHUS
JFOOBIX HMHCTPYMEHTOB BO3JICHCTBUA. OTO MOXKHO OOBSCHUTH CTPEMIICHHEM
PYCCKHX K O€CKOMITPOMHCCHBIM OIICHKAM JIFOOBIX JICHCTBUIN WM PE3yJIbTATOB, a
TaK)K€ KOHTAKTHOCTBIO U IMOIIMOHAIEHOCTHIO TaCTPOHOMHUYECKONH KOMMYHHUKAIIHH.

PaccMOTpuM MPHUHIMIIBI TaCTPOHOMHYECKOTO KOJa, NMPHUHSATHIC B PYCCKOM
cpelie CKBO3b IpHU3My (hpa3eosIoTuy U IMapeMuu:

® [IPsIMOTA, UCKPEHHOCTh U MPABAUBOCTD: Xieh-cosb eulb, a npagoy pedxicb / B
3acmoJive cKaxceulb, Ymo 3uaeutv (m.e. I'ogopu éce);

® CJICPKAHHOCTh ¥ MYJIPOCTh: Ewwb, noxa pom ceedxc, a 3a8siHem - HUKMO 8
Heeo He 3azcisinem / JKusom kpenue — Ha cepoye neeue / HMcneil ons Opyoicka, a
noeww 0 ceos / Kawesap sicusem coimee knsazsa / Meosedv o0wny nany cocem, oa
6cto 3umy coim dhcugem / Xneb-coib niamertHcom KpacHa,

® 1300WIMe U CHITOCTh: Haencs, kak Ovik, He 3Haw0, Kak u ovims. Colm, Kak
Ezeopvesckasn 2opa / He mem exycom, a coimvl 6yoem / Coim KoHb - Oocamuvipb,
207100HblU (20100eH) — cupoma / Coimblii 20100HO20 He nouMem,

® Bpen upe3MepHocTh: JKpém, monvko 3a ywamu mpewum. Kpem, Kak
koposa / Muozo ecmv — nHesenuka uecms / Hasanuncs, kax ovik na 6apoy / Hawa
HegeCcmKa 8ce mpeckam: 0ail Meo, U mom CONcpen,

e o rosione: 0100 ocusoma He nyuum, a HamMowlak eeceiei (ceedxceil) /
lon00 u eonxa uz necy (Ha ceno) eonum. 10100 — ceapiusas Kyma: epwvlzem,
nokosb He doumem / 10100 He memka (e mewa, He KyMa), NUPOAHCKA He NOOCYHem
/ T'onoonoe oproxo enyxo (be3 yxa). Cuviwuum u yxo, ymo He Cblmo OprXxo /
T'onoonomy ®@edomy u wu 6 oxomy / I'0100HbIL 80K CUNbHee CbIMOU cobaxku /
Tonoonwiti gpanyys u eopowne pao / I'onv eonvio, a aykoska 6o wu ecmo. oo,
20710, a JIYKOBKY 80 WU HAOO.
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Kak BuauM, pycckre MPUHLHUIIBI TACTPOHOMHYECKOTO «3THKETa» OTJINYAIOTCA
CJIEIYIOLIMMU MPU3HAKAMHU:

- TPAAUIIMOHHOCTD U PUTYAIbHOCTD 3aCTOJIbS;

- TOMYCTUMOCTb BTOP>KEHHSI BO BHYTPEHHUN MUP COTpaIe3HUKa;

- KOHTaKTHOCTh U SMOIIMOHAIBHOCTB;

- IPSIMOTA U3TUSHUS YyBCTB;

- KOHTPACTHOCTh MOJYCOB MOTPEOIEHHUS (CHITOCTH / TOJION);

- o0uIme accopTUMEHTa OO/,

Wrak, npuBen&HHbI (pakTHUECKUil MaTepral U KOMMEHTapuu K HEMYy He
MCYEPIBIBAIOT BCETO MHOT000pa3usi MPOSBICHUN STHOKYIBTYPHOU CHEIH(PUKU
raCTPOHOMHYECKON KOMMYHHMKAlUMu. Mbl BCEro JIMIIb NPEANPUHSIN TOIMBITKY
OMMUCAHUsI JIOMUHAHTHBIX MEXKYJIbTYPHBIX pPa3IMuUi JBYX KOJOB-KYJIBTYP
MoTpeOJIeHUsT MUIKU: PYycCKOM u ¢paHiy3ckoi. Beibop Marepuana oObsACHSIETCS
aBTOPCKOW MHTEpIpETAMEN O3ULINI JaHHBIX STHOKYJIBTYP B Pa3BUTHU MHPOBBIX
uuBmm3anmii.  Ilpm  »3ToM  pe3ynbTaThl  OPOBEAEHHOTO  aHAIW3a  HE
paccMaTpuBalOTCAd Kak €AMHCTBEHHO BEpHbIE U BCEOOBEMIIIOIIME, a JIMIIb Kak
BEpCUU JUISl HCCIENOBATENbCKUX IepcnekTuB. [lo Hamemy MHEHHIO JBa
CyIepaTHOCa (POCCUNMCKUM U (PpaHIy3CKUI) UTpaliu, UTPAtOT U OyayT ewé A0ro
UrpaTh BEAYIIHUE POJIU B FACTPOHOMUYECKUX AMAIOrax MEXIY MPEICTaBUTEISIMU
OOJIBIIIEH YacTH MUPOBBIX KYJIBTYP.
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Abstract
The research paper dwells on the transformation process of the notional model of the
author’s discourse of Julian Barnes. Due to this process, the module-relation “perceptions-verbalized
images” appearing as an individual state represents the subjective codes of the author’s
CONSCiousness.
Keywords: subjective code, verbalized image, notional model, author’s discourse.

Ienbro gaHHON CTaThU SIBISIETCS. KOTHUTHUBHO-CEMAHTHUECKOE IMOCTPOCHHE
MOJeJIH OPraHM3alMU CMbICJIA JUCKypca aHrmiickoro nucarens J[x. baphca B
npousBeennn «IIpemayBctBue koHma» («The Sense of An Ending») mo s36IKOBBIM
pEenpe3eHTAlMSIM U PA3NIUYHBIM aBTOPCKUM pealn3alsM, a TakK€ Ha OCHOBAHHHU
BBIJICJICHUST U ONHUCAHUS CIEeMUGUKA WX TPEACTAaBICHUS B JIaHHOM aBTOPCKOM
nuckypce. Mopeab BHIWTCS HaM  YIOPSIOYEHHBIM MHOXKECTBOM  SI3BIKOBBIX
AJIEMEHTOB, KOoTopoe, 1o A. JloceBy (1968), ¢ 0/1HOI CTOPOHBI, MPEACTABISET COOOM
CUCTEMHOE 1IeJI0€, a C JIPYroM, — PacujIeHEHHOCTh BCEX BXOMASAIIUX B 3Ty CUCTEMY
AJIEMEHTOB M UX KOMOMHAIIHA.

I'maBHas 3agaya COCTOMT B  BBISBICHMM  CYOBEKTMBHOIO  KOJa,
MPOSBISIIOIIETOCS B CMBICIIOBBIX — COCTaBISIIOIIMX, C TMOMOIIBIO  KOTOPBIX
ocymecTBisieTcs: nuddepeHimanus 1 SKCTepUuopu3aliis WHANBUYATIbHBIX TEIECHO-
NEPLETITUBHBIX, YYBCTBEHHO-3MOIIMOHAIIBHBIX, JIOTUKO-TIOHATUMHBIX U LIEHHOCTHO-
MOTHBAIMOHHBIX KOMIIOHEHTOB aBTOPCKOTO CO3HAHUSA (MJIM TIIyOWHHBIX CTPYKTYP
ero obpaza mupa). Cuiia cyObeKTUBHON MBICIIH, «IIPOTHUBOIIOCTABICHHON BCEJICHHOM,
SBJISIETCS B TOM CTEMEHU CUIION, B KAKOM KapTHHA BCEJIEHHOM — a COOCTBEHHO T'OBOPS,
BCErJa TOJIbKO KaKOM-TO (hparMEeHT KapTUHBI BCEJICHHON — BEPHO B HEW OTpa)aeTcs;
CIIOCOOHOCTh MBICIM OTpaXkaTh JCHCTBUTENHLHOCTh, YTO O3HAYaeT CHOCOOHOCTh K
TOMY, 4TOOBI MBICIL MOTJIAa aJ€KBaTHO PEarupoBaTh HA BHEIIHHE pPa3IpaKUTENH,
YTOOBI OHA MOTJIA OMPEACTSATHCS ATUMHU PA3IPAKUTEISIMHU, — 3TO €€ MO3HABATEIbHAS
cnocoOHocTh» [4, 13]. OcMbICTIEHHOMY BHJICHHIO aBTOPCKOM  WHTCHIIWH,
HAMpaBJICHUS BEKTOpA €ro CO3HAHMS, MBIIUICHHUS HA KaKOW-THOO MPEIMET CITY>KUT
pean3yeMbIi B PEYEBOU AEATEIILHOCTH A3bIK.

Bce ¢opmbl yenoBedecKoro MHUPOBOCHIPHUATHS CYOBEKT WCIOIB3YeT IS
MO3HABATENBHOTO Tporiecca. PaccMOTpuM, Kak dYepe3 peueBYyIO JIEATEIbHOCTb
OCYILIECTBIISIETCS] OOBEKTUBALIMS TAKOTO MOIAYJIA-OTHOLIEHHUSI TJTYOMHHBIX CTPYKTYP
o0paza Mupa, KaK «OIIYIIEHUS — BepOATN30BaHHBIE 00pa3bD».
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OOpa3pl BHEIIHEr0 MHpa BO3HHUKAIOT TPHU IMOJYYCHHUH SKCTEPOLICNTHBHBIX
OILLYIIEHUM, XAPAKTEPU3YIOIIUXCSI CBOEH MOJAIBHOCTHIO. TaKTHIIBHBIE OLIYILICHHUS,
BBI3bIBACMbIC ~ NIPUKOCHOBCHHWEM,  HAJABIMBAHWEM, BHOpaIMei,  ONIYIICHUS
MPOTSHKCHHOCTH WM BEJIWYMHBI  YETrO-TMOO0, CIyXOBBIE OIIYIICHUS, KaKUMHU
SIBJISTIOTCSL B YaCTHOCTH TPOMKOCTh M BBICOTA 3BYKa, a TAK)KE NIPYTHE 3aBHUCAT HE
TOJBKO OT (PHBHOJIOTUYECKUX CIIOCOOHOCTEe WHAMBHUIYYMa, HO W OT KYJIBTYpHl B
IIAPOKOM €€ TOHNMaHUH.

Bce mvl cyuecmayem 80 8pemenu — OHO HAC U hopmupyem, u Karubpyem, HO Y
MeHsl maKoe owywerue, 4mo s e20 HuKoeoa 0o Konya He nonuman. He o mom peuw,
YMo OHO, CO2NACHO HEKOMOPbIM MEOPUsAM, KaK-mo mam u3eubaemcs u onucvliéaem
nemiio Ulu e medem 20e-mo euje, napaiieivuvim Kypcom. Hem, s umero 6 6uoy
camoe 00bIUHOE, NOBCEOHEBHOe BpeMsl, KOMOpoe DPYMUHHO OBUNCEMCS nepeo
3a60mamu HACMEHHBIX U HAPYYHBIX YaCo8. MUK-makx, muk-max. 4mo moocem 6vimo
ybeoumenvHee cexyHOHou cmpenku? Ho manetiwas pacocms unu 6onv yuum Hac,
ymo epems nooamauso. OHO 3amednsiemcs nod B030elucmeuemM OOHUX UYYBCMS,
PA320HAEMCsE NOO HANOPOM OpYeUux, a noouac 8poode bl Kyoa-mo nponaoaem, HO 8
KOHYe KOHY08 0oCmu2aenm mozo npeoeid, 3a KOMopbiM U 8 CamMoM Oelle uciezaen,
umoovlL OOJIbULE He BEPHYMbCSL.

[lepeHOC TaKTWIIBHBIX ONIyImeHUH 1) oT neiictBus  dakTypbl (6pems
kanuopyem), 2) GopMbl (pems uzeubaemcs u onucvléaem nemiuo); 3) CIyXOBBIX
OIIYIIIEHUA OT BBICOTHI M TEPUOJUYHOCTh 3BYKa (8pems Osudicemcsi 6nepeo
3a00mamu  HACMEHHLIX U HAPYYHBIX — HACO8:  MUK-MAK,  MUuK-mak),
4) TeMIlOpalbHON XapaKTEPUCTUKU OIIYIICHUS (8pems meuem NapaiiesibHbiM
KVpCom, 3ameosisiemcsi no0 8030elicmeuem 0OHUX 4Y8CME, PA32OHAEMCS OO HANOPOM
Opyeux) U Jp. Ha YNOTpeOJIEHUE CUHTArMaTHYECKUX KOHCTPYKIMNA B MPHUBEICHHOM
MIpUMepe CTPYKTYpUPYET MOJIeNb 00paza Bpemsi. O0pa3 mmpu 3TOM paccMaTpUBACTCS
KaK COCTaBJISIIOLIAS CYOBEKTHBHOM aBTOPCKOW KOHUEMIMH, a BbIIEJICHHBIC
OIIYIIEHHMSI TTPEICTABIISTIOT COOOM SMUKPUTUICCKYIO YyBCTBUTEIILHOCTD, CBSI3aHHYO C
WHAWBHUIyaTbHBIM MbIIUIeHHEM. OIUH W3 BaXKHEHIIMX 3JIEMEHTOB MOJEIH 00pasa
BpeMsl [Tl aBTOpa AMOXHM MOCTMOJIEPHA — 3TO SBOJIIOLMS OTPAKEHUS OIIYIIAeMON
PCAITBHOCTH JI0 €€ OTCYTCTBUSA (BpeMsl docmueaem npeoend, BpeMs ucuezaem, ymoool
bonvule He Gepuymbcs). B TPOJODKEHHWE MNPOAHATM3MPYEM  CIIC  OJUH
(bparMeHr. ...ucmopusi, Komopas 8epuiumcst y Hac nepeo HOCOM, OOJIICHA, KA3al0Ch
Ovl, Budembcsi Haubolee OM4emausol, a Ha delle oHa Hauboaee pacnivieuama. Mol
cywecmeyem 60 8peMeHU, OHO HAc U hopmupyem, u Kaiubpyem, a K momy dce
CIYIHCUM MEPUIOM UCMOopUlU, Maxk 6edv? Ho eciu mbi He noHumaem CywHOCHb
8peMeHU, He MOJCeM NOCMUYb MAlHy €20 X00d U CKOPOCMU, YO YHC 2080pUms 00
ucmopuu — nycme oagxce O Hauwiem JUYHOM ee OmpesKe, KPAMKOM U NOYmU He
O0okymeHmupogarnnom? Takue SKCTEPOICTITUBHBIC OIIYIICHUS, KaK 3pUTEIbHbBIC,
BepOaM3yeMbie C MOMOIIBI0 CHHTArMAaTHYECKUX KOHCTPYKITHN 8udemvcs Haubonee
omuemausou,  eudemvcsi  Haubonee  pacnavieuamou (00  HCTOpHH), H
WHTEPOIICTITUBHBIC OIIYIICHUSI, OOBEKTUBUPOBAHHBIC B MpHUMeEpax (padocms uiu
Oonb yuum Hac, epems nooamiaugo), TakkKe ydacTBYIOT B (hOpMHpOBAaHHHM 00pasa
BpeMsi. Vcmopus Kak Mmemaghopa BpeMEHH W BpeMsi KaK Memaghopa WCTOpHU
(Mepuno ucmopuu), BKIOYas OJHOBPEMEHHO [IBE pa3lIMUHBIC MOJAILHOCTH
(oOpatumMoe u HeoOpaTMMOE BpEMsi), OTPAKAIOT CTPEMUTEIBHOCTh TEUCHUS
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MPOLIECCOB, 32 KOTOPHIMU HE YCHEBAIOT C(HOPMUPOBATHCS MHBIE PEAIMU U LIEHHOCTH,
OTJIMYHBIC OT Mupanuu u 6YHma, 80UHbL U MUpa, 0002aueHUs U OOHUWAHUSL.

HcTopust pa3BUTHS YEIIOBEUECTBA SBIISICTCS OJMIICTBOPEHUEM X014 BPEMEHH.

Hcmopus — smo canosuy ¢ 1ykom, cap.

— Ilouemy xnce?

— Mla nomomy, umo u mo u opyeoe nosmopsemcs, cap. M ocmaensem nocie
cebs1 ompwvidicKy. B smom yuebnom 200y mul He paz eudenu momy noomeepIHcoeHue.
Ooun u mom dce HABA3WIUL 8 3Y0AX CIOXHCEm, OOHU U Me JHce KPAUHOCMU — MUPAHUS U
oyHm, eouHa u mup, oboeawernue u obHuwjarue. OTNHCAHUE HWHTEPOLETITUBHBIX
OIYIICHWA JOTMOJHIET CYOBEKTUBHBIM 00pa3 TEYEeHUS BPEMEHH C ITOMOIIBIO
CICYIOIUX CPAGHEHUIL: UCMOPUS — MO COHOBUY C JIYKOM, UCHOPUSL OCMABIAem
nocie cebst OmpwIHCKY; UCIOPUSL — OOUH U MOM JHce HABAZWULL 8 3Y0aX CIOdCem.

Kak yxe oTMedanoch, ONIyIIEeHHE aBTOPOM BPEeMEHH CMEIAaHHOE: BHEITHEE
BpeMsI KaK 3JIEMEHT OIMCaHUs IEHCTBUTEIBHOCTH (8pems 0ObekmusHoe) U BpeMs Kak
Mepa CYIIIECTBOBAaHUS YeTIOBEKa (6pems cobcmeenoe).

Hucnposepeamenu epemenu 208opsim: copok — smo He 803pacm, namvoecsm —
camvlil pacygem, uiecmv0ecsam — 3mMo Hogble COPOK, U makx oanee. A meepoo 3Ha0
00HO: ecmb CYObEeKMUBHOe, KOMOpoe mbvl HOCUUL HA 6HYMPEHHel CMOpPOHe
3ansicmvs — mam, 20e nyavc. M meoe cobcmeennoe, mo ecmv UCMUHHOE DEMS,
uzmMepsiemcsi meouMuy OMHOWEHUAMU ¢ namamoio. llomomy-mo u npuxmoduiace ma
CMPAHHOCMb. K0204 HA MeHs 80pye HAXAbIHYAU OMU HOBble BOCHOMUHAHUSL,
owyweHue oOvlio makoe, 6YOmMo 6pemMs HeHAaoos2o0 NoepHyno ecnamv. Kak peka,
HeHao0120 YCMpeMUBUAsCs 86epx no meyeruio. B TaHHOM KOHTEKCTE HaOII0aeTCs
MIPOTUBOIIOCTaBJICHHE MeTadop BpeMEHU:

— 8pemsl, Komopoe mbl HOCUWb HA 6HYMPEeHHel CMOpoHe 3ansicmbs (Cp.
(bpazeosiorusm ‘Oeporcams pyKy Ha nyivce’) v

— 8peMs uMepsemcs: meouMu OMHOWEHUAMU ¢ namsamoto (Cp. apopu3Msel
‘npouinoe Henv3si 3a0blMb, €20 MOJNCHO NEePeoCMbICIUMb , ‘Mbl 8onpouiaem u
odonpawiueaem npouteouiee, 4mobObl OHO OOBACHULO HAM Haule HAcmosiujee U
HAMEKHYI0 0 Hautem Oyoyuem’). DTO MPOTUBOIOCTABICHUE 00pa30B, OJHAKO, HE
sBisieTcs pe3kuM. OHM TECHO CBsI3aHbl MEXIy 000l BHyTpeHHUM cMbiciioMm. C
OJTHOW CTOpPOHBI, B TTOHMMaHUU (HEHOMEHA BPEMEHU aBTOp, COCIUHWI Pa3IuyHbIC
MOJXOAbl W KOHIEMIIUMA YYEHBIX-MBICIIUTENICH, 3aUMCTBYSl BCE CaMO€ IIEHHOE.
BcenoMHnM, k mpumepy, BOCTIpUSATUE BpeMEHU A. beprcoHOM, KOTOPBIN moiarai, 4yTo
BpeMsI KaK OJTHAa U3 KOOPAMHAT HEKOTOPOU JBMKYIIECHCS TOYKH M KaK OIMPEICIICHHOTO
poJia BEJTMYMHA JKU3HH YEJIOBEKA — 3TO «HE OJTHO M TO K€ BPEMS», «3TO PA3INIHBIC
peansHOCTHY [3, 17]. C npyroit CTOPOHBI, OH CYUTAET, KAK HaM MPEACTABIISIETCS, YTO
MO3HAHWE ATHX PEaJTbHOCTEH HAMpaBICHO HAa TO, YTOOBI «IPUMHUPUTBLY HX, HE
NiepelIarHyTh TPAaHUILY, KOTOpasi CBS3bIBAET CTAPOE U HOBOE, MOHSAThH, YTO SIBIISCTCS
BXHBIM B OTOM CBSI3M M UYTO JOJDKHO OBITh 3aguxcuposano B co3HaHuu. Cp. B
CIICIYIOIIEM TIPUMEPE: ...8 MOJIOOOCHU Mbl NOAA2AEM, YO CNOCOOHbL NPOCUUMAMD,
Kaxkue OONAYKU U 20pecmu MO2Yym Hpuumu ¢ 6o3pacmom. Mvicienno pucyem
00UHOUeCmB0, pazeoo, 8008CMB0, omodajeHue oemeli, KOHYuHy opysei. 1lpeoeuoum
nomepio cmamyca, ympamy 6ledeHuti — U COOCMEEHHOU NpPUBIeKameIbHOCHU.
Moosicno notimu ewe oanvuie u paccmompemsv NPUOIUICEHUE CMepPmuU, KOMOPYIO
6cez20a ecmpeyaeulb 8 00UHOUecmae, oaxce eciiu psioom onuzkue. Bce smo — 6327150 6
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oyoywee. Ho copazoo mpyounee ne npocmo 3azisiHymes 8 6yoyuee, a uz 06yoyujeco
02NAHYMbCS HA3a0. Y3Hamb, Kaxkue HO8ble IMOYUU NPUHOCUM C COOOU 6peMs.
ObHapysicumy, Hanpumep, Ymo ¢ YMeHbUleHUeM YUCIad 04esUoye8 CMAaHOBUMcs 6ce
MeHblule 00KA3AMeNbCme Meoell JHCUHU, d NOMOMY U MeHbULe YBEPEHHOCIU 8 MOM,
KMo mbl ecmb U Kem Obll. [ladice eciu CKpynyne3Ho eecmu apxus — cooupamv
OHEBHUKU, 38VKO3ANUCU, (POMOMAmMepUavl, — 6NOCIEOCMBUU MONCEM OKA3AMbCA,
ymo @uKkcuposams HYKHCHO ObLI0 Heumo coscem opyzoe. 3aech Jlx. bapHc He
OTPaHWYMBAETCSl MEPEUMCIIEHUEM KOTHUTHUBHBIX IMPHU3HAKOB 00pa3a BpeMeHM Kak
cyobekTuBHOM peanbHocTH (10 WM. KaHTy, Bpemsi UMeeT TOJbKO AMIMPUYECKYIO, TO
€CTb CYOBEKTUBHYIO pEaTbHOCTH), BEpOATM30BAaHHBIX TAKUMH JIEKCEMaMH |
CUHTarMaTU4YE€CKUMH KOHCTPYKUHMSAMHU, KaK:  OOUHOYECHBO, pa3600, B008CHIBO,
omoanenue demet, KOHYUHA Opy3el, nomeps. Cmamyca, ympama 61e4eHutl, ympama
COOCMBEHHOU NPUBTEKAMETbHOCIU, VMEHbUEHUEe YUCIAd 0YegUoyes, YMeHbuleHUe
VBEPEHHOCMU 8 MOM, KO mbl ecmb U KeM 0bL1, npubaudicenue cvmepmu. OH UIeT
Jajiee ¥ OCMBICIHMBAET TO, YTO JIOJDKHO YPABHOBECHTH IMPOIILUIOE, HACTOSIIEE U
oynymiee. [losiBisercss HoOBass mMeraopa BpeMeHHM, a WMEHHO: @pemsi — HOBble
amoyuu. ABTOP MOCTMOJEPHUCTCKOTO MIEPUO/Ia COSTUHSIET B CBOCH KOHIICTIIIUU JIBE
nnen. Bo-nepsbix, naeto Humme o Beunom Bosepamenun: «Kpyr Bo3BpaiieHus He
momo0eH  JACUCTBUTENFHBIM WM MBICIMMBIM ~ KPYrOBOpOTaM B MHpPE; OH
HEOIIPEeIeINM, TOTJa KaK TOCIICAHNE OKa3bIBAIOTCA TOJBKO OMpeAcieHHbIMU. U
MEPBUYHBIA 3aKOH 3TOT0 KpPyroBopoTa HE IMOJ00CH 3aKOHaM TMPHPOMBI: €ro
HEBO3MOYHO MPEICTaBUTh B KAUECTBE MO/IEIIH, HEBO3MOXKHO OIPEIEIUTh, TOT/Ia KaK
3aKOHBI TIPUPOABI MPENICTABIISIOT COOOM NEHCTBYIOIIHME MpaBUiIa COOBITUIT B MUPE»
[6]. Bo BTOpHBIX, Haeto Jlenéza o Boszpamienuu Toro sxe Camoro: «Bo3Bparaercs
OJTHO YTBEPIKJIEHHE, BO3BPAIIACTCS €AUHCTBEHHO TO, YTO MOXET OBITh YTBEPKICHO,
TOJIKO PaJOCTh BO3BpalmiaeTcss Hazan. Bc€, 9To MOXKHO OTpHIIATh M 4YTO MOXKET
OTpHIIaTh, — BCE 3TO OTBEpraeTcs B caMoM JBrkeHHH Beunoro Boszspamienus» [5].
Takoe coeauHEHHWE CBHUICTEIILCTBYET O TOM, YTO CHCTEMa TIO3HAHWS aBTopa —
OTKpBITAsi CHUCTEMa, KaK M CHCTeMa TOoCTMoaepHu3Ma B 1eioM. I[lapamoke u3
Oyoyweco o2nsaHymsCsi  HA3a0 TOTYEPKUBACT HEOOXOAUMOCTH  OOHOBJICHHOTO
OTHOIIIEHUSI K KU3HU, K TPONIUIbIM cOObITHSIM B Heil. CremyeT HE NeHCTBOBATh
Oecco3HaTebHO, a TIOHATH, KaK MEPEKUTOE COOBITHE OTPA3WIOCh Ha TeOe, U Kak
n30eKaTh OMACHOCTH MPOKUBATH JKU3Hb, BOCIIPUHUMAS €€ KaK npuuiuHeHue yuepoa,
npeouyscmeue kouwya 0e3 «Beunoro BosppareHus», (QUKCUpYS Heumo coécem
Opyaoe, 9TO CMOXET TIPUBECTU K POXKIACHHUIO HOBOTO Ha OCHOBE CHHTE3a CO CTAPhIM.
Ha 06a3e momoOHOTO COEIUHEHHUS POXIAIUCHh T€ SBICHUS, KOTOpbIE W CTaJU
OTIPEICIISIFOIIMMU JIJIS IIOCTMOICPHU3MA.

Hrak. IIporecc, nocpencTBoM KOTOPOro MOAYJ/Ib-OTHOUICHUE «OLIYIICHUSA —
BepOaTU30BaHHbIEe 00pa3bl», BO3HHUKAIONIMNA KaK WHAWBUIYAIbHOE COCTOSHHE,
penpe3eHTHPYET CYOBEKTUBHBIC KOJIBI, SIBJISIETCS MPOILIECCOM TPaHC(HOPMHUPOBAHUS
CMBICIIOBOM MOJIENIA aBTOPCKOTO JucKypca. OMNIyIIeHus, BOCHPUATHE — OTO
WUCTOYHHUKHN HMH(OpMaInu, KoTopasi mMpruoOpeTaeT CBOE KOJI0OBOE BorwiomieHue. M
WHaye: 3TO WHBapuaHTHas uHpopMamus o0 oOpaze 0O0BEKTa, CYIIECTBYIOIIAs B
KOJ0BOM (hopMme.
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AHHOTANUA

B crarbe paccmarpuBaroTcsi mpoOIeMbl pean3aliii KyJbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH  SI3BIKa,
npoOIeMbl BOCTIPHSITHSI, TIOHHUMAaHHS PACIIO3HAHHOW €MHUIIBI, OTPAKEHHUS €€ DKCIPECCHBHO-
CTHJIUCTUYECKOW (DYHKIIMM TIPU TIEPEBOJIE HA TPUMEpPE TIOCIOBUI B (PA3€OIOTU3MOB, a TAKKe
KYJBTYPHBIX peanuii ppaHIy3CKOro U pyccKOro si3pika. Ha mpumepe ¢pa3eonoru3MoB, B3STHIX U3
XYJO)KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUI OTCUECTBEHHBIX M 3apyOSKHBIX aBTOPOB, OCBEIIAIOTCS BOIPOCHI
B3aMMOJICHCTBHSI U B3aMMOSIBJICHUS SI3bIKA U KYJIBTYPhI, U COLIMOKYJIBTYPHBIE IPOOJIEMBI TIEPEBO/IA,
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HAallMOHAIBHBIA XapakTep W KYJIbTYPHbIE pEaJMM CTpPaH H3y4aeMbIX S3bIKOB. PackpbIBaroTcs
HOHATUS (DOHOBBIX 3HAHUI U (POHOBOM JIGKCUKH, CTEPEOTUIIA KaK HEOTHEMIIEMBIX YacTel B BOIpOCe
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMM ¥ TIEPEBOJOBENCHHUS B PYCCKOM U (DPAHITYy3CKOM  sI3bIKax, a
TaKKe KIIOYEBBbIE NPHUEMBlI IPEOJOJICHUE KYJIbTYPOJIOIMYECKOM IUCTAaHIMUA MEXIY aBTOPOM H
YUTaTeNIeM IEPEeBOJHOTO TEKCTa, CIOCOOBI KOPPEKTYPHI B IPOIECCE IMEpeladd COACPKAHHUS C
YYETOM JIMHI'BOKYJBTYPHBIX IAPAMETPOB aJpecara, CpeNCTBAa aJalTalliy KyJIbTYpbl HOCUTEIECH
MHOCTPAHHOTO $I3bIKA K KYJIBTYpE HOCUTENEH sI3bIKa IEPEBOJIA.

KroueBble ciioBa: 1niepeBoji, (GOHOBbIE 3HaHUs, (POHOBAs JIEKCHKA, CTEPEOTHIL.
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Abstracts
The article deals with implementation issues of linguistic and cultural features, perception
problems, understanding of the recognized units and its stylistic features reflection while translating
by the example of proverbs and phraseological units, and cultural realities of French and Russian
language. The example of phraseology taken from the literary works national and foreign authors, it
highlights the issues of interaction and mutual linguo-culture effects, socio-cultural translation
problems national character and cultural realities of the studied languages. The article reveals the
concepts of background knowledge, background vocabulary and stereotype as an integral parts of
intercultural communication and translation in Russian and French languages, as well as key
methods of the culturological distance overcoming between author and reader, methods of
proofreading during transmission of content based on the linguocultural recipient parameters, means
of the culture adaptation.
Keywords: translation, background knowledge, background vocabulary, stereotype.

C BO3HUKHOBEHHEM OOIIEH TEOpUM TMEpPeBOa Kak CaMOCTOSTEIbHOM
JUHTBUCTUYCSCKON JMCHMIUIMHBI (cepemuHa XX Beka) IpoOrieMa MpeoI0ICHUS
«KYJIBTYpPHOTO Oapbepa» 3aHsla B HEW 3HAYUTEIbHOE MECTO, B YACTHOCTH, B CBSI3H C
pa3paboOTKOM CIOCOOOB Tepeaud «BHESI3BIKOBBIX AJIEMEHTOB», «CHTYaTUBHBIX
peanuii» U T.I. B 0T€4eCTBEHHOM MEPEBOJIOBEICHNN 3Ty MbBICIb BbIpaszui emie A./l.
[IIBenuep, NOAYEPKHYBIIMN, YTO «IEPEBOJ — O3TO HE TOJBKO B3aWMOJCHCTBUE
A3BIKOB, HO Y B3aMMOJIEHCTBHUE KYJIBTYP... IIporecc nmepeBoaa nepecekaer He TONBKO
IPaHULIbI SI3bIKOB, HO U TPAHULIbI KYJIbTYp» [8: 8].

Cepbe3HbIM  «AaHTUKOMMYHUKATUBHBIM»  (DAKTOpOM,  OCJIOXKHSIOIIMM
B3aMMOIIOHUMAHHUE U TIEPEBOJ, SABIIETCSA PA3IMYHOE BOCIPUATUE TEKCTOB B Pa3HBIX
JMHIBOKYJIbTYpax. KylbTypHass 0OYCIIOBIEHHOCTh BOCIHPUATHS OOBSCHAETCS B
MIEPBYIO OYEpEeb ACUMMETPHUEN B BOCHPUSATHH OKpPY>KarOIIeH Cpebl: 0COOCHHOCTEN
IIPUPOJIBL, KJIIMMATA, IMHILIH, OJEXKIbI, 3amaxoB [6: 64-68]. Hanpumep, kak B pycckoil,
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TaKk ¥ BO (DPaHITy3CKOM KyJIbType CYIIECTBYIOT (pa3eonoru3mMbl 00 OFHON U3
buznonornyeckux MmorpedHocTel yenoBeka - rojojge. OnHaKo, B XyJ0>KECTBEHHBIX
MIPOU3BEICHUAX PYCCKOM KJIACCUKM M TEKCTaX WX MEPEeBOAOB Ha (PpaHITy3CKHiA S3bIK
npeobaaeT HealeKBaTHBIA CIOCO0 TPaHCISIUU, OOYCIOBJICHHBINM acUMMETpHEn
peanii B CeMHOTHUYECKOM actiekTe [4: 62-63]: «20100 — nyuwuii nosapy - «|’apétit est
le meilleur cuisiniery [9: 68]; «wyocoa u conoo evieonsiom na xonody - «la faim
chasse le loup hors du boisy» [9: 20].

B COBOKYNMHOCTM  BOMNpPOCOB, OMPEACTSIONUX  «KYJIbTYPOJIOTHYECKYIO
COCTaBJISIIOIIYI0 MEXbSI3bIKOBOM KOMMYHHUKAIIMK, 0CO00€ MECTO MPHUHAJJICKUT TaK
Ha3bIBAEMBIM «(OHOBBIM 3HAaHHSAMY (Wi «(hoHOBOM MHPOopMarm») [3: 127- 133].

Hamumne oOumx 3HaHMI SIBISIETCS OCHOBHOM MPEATIOCHUIKON JJIst aJIEKBaTHOTO
OOIIEHHS KOMMYHHUKAHTOB, NPUHAMICKAIMX K Pa3JIUYHBIM JIMHTBOKYJIBTYpaM.
HNmenHO Takue oO1ue AJ11 KOMMYHUKAHTOB 3HAHUSI OOBIYHO HA3bIBAIOTCS (DOHOBBIMU.
K npumepy, npu niepeBo;ie 00IIen3BECTHON PETMTHO3HOM peanuu «Kena Jlomay - «La
femme de Loth» 3HayeHHe KyIbTYpeMbI MOHSITHO KaK PYCCKOTOBOPSINEMY, TaK H
(pankoroBopsitemMy unrarensim: «Mais je n’avait pas dix pas, que, comme la femme
de Loth, je restais pétrifie» [11: 144] — «Ho ne coenan s u decsamu wazos, Kax
ocmonbenen, nodoono Jlomosou xceney [13. 125]. B crnoBape JMHIBUCTHYECKHX
TEPMUHOB (DOHOBBIE 3HAHUS ONPEACIAIOTCS CIETYIOMUM 00pa3om: «DOHOBOE 3HAHUE
— background knowledge (kampka ¢ aHrI) — 3TO OOOHOIHOEC 3HAHUE peaAHi
TOBOPSIIUM U CITYIIAIOIINM, SBJISTIOLIEECS] OCHOBOM SI3bIKOBOTO OOIIIeHUs» [ 1].

EM. Bepemarun u B.UI. KocromapoB ObUTM MNEPBBIMH  YYEHBIMHU,
00OCHOBABIIUMU OOBEKTUBHOCTH CYIIIECTBOBAHUSI (POHOBBIX 3HAHUN. OHU paCKpbUIU
COJIEp’)KaHUE KYMYJISITUBHOM (DYHKIIMU SI3bIKA, COTJIACHO KOTOPOW  SI3BIKOBBIE
CIMHUIIBI TIPEJICTABIISIIOT COOOM «BMECTWIIMILIE» 3HAHUM MOCTUTHYTOM YEJIOBEKOM
COLMAIBHON JIEUCTBUTENBHOCTH. JIMHIBUCTMYECKAas NpupoAa (OHOBBIX 3HAHUU
3aKJIF0YaeTCsl B TOM, YTO COJIEPKATEIbHBIM IUIAH CJIOBA WICHHUTCS W OJIHUM
JIEKCUYECKUM TOHSITUEM HE ucuepnbiBaercs [1].

@oHOBasi JIEKCMKAa — CJIOBAa WJIM BBIPAKEHUS, UMEIOIINE JOMOJHUTEIBHOE
COJIEpP’)KaHHWE U COIYTCTBYIOIIME UM CEMAHTHUYECKHE M CTUIMCTUYECKUE OTTEHKH,
KOTOpbIE HAaKJIAAbIBAIOTC HA OCHOBHBIC 3HAYECHMS, W3BECTHHIE TOBOPAIINM U
CIYIIAIONINM, W TPUHAISKAIIME K JaHHOW sI3bIKOBOM KynbType. K (onoBOM
JIEKCUKE OTHOCAT CJIOBAa C HEMOJHOIKBHBAJICHTHOCTRIO (ponoB [3: 127- 133].
Hanpumep, u3BeCTHO, YTO B PYCCKOM SI3bIKE MOTOBOpPKa «JIeHEr Kyphbl HE KITIOIOT)
TOBOPUT O OOJILIIIOM OOraTCTBE 4eJIOBEKa: «- 3, 0a ) 6ac, 2pajiCcOaHUH,
uepsonues- mo Kypul ne kmoromy [12: 206] — «Oh! Dites donc, citoyen, vous ne vous
mouchez pas du pied» [10: 293]. Ilpu amanrTanuu 3TOM MOCIOBHUIIBI TEPEBOAUUK
1o100paJT TOCIIOBHITY VOUS Ne vous mouchez pas du pied (Y Bac ryba He aypa) [9:
110], HEe ABIAIONIIYIOCS TOJIHBIM SKBUBAJIEHTOM PYCCKOM MOCIOBUIIBI.

[IpoGiema (GOHOBBIX 3HAHUN TOMYYHJIA dajbHEUIIEE pPa3BUTHE B TaKUX
JUCIUIUIMHAX KaK TMEepEeBOAOBEIICHUE, TEOPUS MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIUH,
JUHrBOCTpaHoBeneHne u T.4. B.II. dypmaHoBa BbIAEISAET CIEAYIOIIME Ppa3Ieiibl
(GoHOBBIX 3HaHMIA: 1) HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIA (DOH, BKIIIOYAIOIIMX CBEIEHHS O
KYJIEType O0IIIecTBa B TPOIIECCE €r0 HCTOPUIECKOTO PA3BUTHUS, 2) COMMOKYIBLTYPHBIN
¢doH; 3) ATHOKYIBTYpHBIN (DOH, BKIIOYAIOMIMN MHPOPMAIUIO O ObITE, TPaJAULUIX,
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npa3aHuKax; 4) cemMuoTudeckuii (HoH, comeprkaimmii MHPOPMAIUIO O CHUMBOJIHKE,
0003HAYEHUSX, 0COOCHHOCTSIX HHOSI3BITHOTO OKPYKEHHS [7].

Bormpoc 06 onpenenernu rpaHuil (POHOBBIX 3HAHWK OKOHYATEILHO HE PEIlieH.
[ JI. TomaxuH TpeamnonaracT WX ONPENCTCHHYIO TpaJallfio, YKa3biBas Ha TO, YTO
OCHOBHBIM OOBEKTOM CTPAHOBEIICHHUS SIBISIFOTCSI 3HAHMS, CBSI3aHHBIC ¢ HAITMOHAJIBHON
KYJIbTYPOU, IPUCYIIHE OTPEACIICHHON STHUUECKOW M SI3BIKOBOM OOIIHOCTH [6: 64-68].

OTnruuTebHBIE CBOMCTBA KYJIBTYPHl MOTYT OBITh BBISBICHBI TOJILKO TIPH
CpaBHEHUHM WX C JIPYTUMHU KyabTypamu. K mpumepy, HallMOHAIBHBINA XapakTep U
KyJIbTypHBIC peauyd (PpaHIly30B BOCIPHUHUMAIOTCS PYCCKUMH Yepe3 IMPHU3MY
COOCTBEHHOI0 XapakTepa W peajuii, MOSTOMY M3 ONbITa OOIICHUS CIIOKWINCH
HEKOTOPBIE CTEPEOTHUITHI, BIUSIONINE HA TIPOIECC TIEPEBO/IA U afaNTaIlii TEKCTa.

BBuy cCyliecTBOBaHMS CTEpeOTMNAa OCOO0OW BEXIMBOCTUA  (HPAHILYy30B
BO3HUKAET OCOOBIM mMepeBoji (hpa3eosIOTMYECKUX BBIPAXKEHUM ¢ (paHIly3CKOro Ha
pycckuit s3pik. Ppaseonoruueckuii 060poT «Simple comme bonjour» u ero pycckuit
AKBUBAICHT «[Ipocmo kak 08axcobl 06a» SBISETCA SIPKUM TPUMEPOM aJiariTaiiuu
(hpa3eoIornIecKoro 000poTa ¢ PpaHIy3CKOro Ha PyCCKHil S3bIK.

Jpyroii mpumep cTepeoTuna, BIMSIONIETO Ha TEPEBOJl C MCXOJHOTO TEKCTa
(manee UT) — ocoboe cnenoBanue gpaniry3oB TpaguimsaM. K npumepy, dppazeonoruzm
«Pour un moine |’abbaye ne chéme pas» mepeBomutcst Ha pycckuii s3b1Kk « Cemepo
00HO20 He owcoymy. DpaHily3bl, Oyayud PpEIUTHO3HBIMH, YBaXKas IEPKOBHYIO
HepapXxuio, HE JOMYCKAIOT HapyIICHHE YCTAHOBJICHHBIX TOPSIKOB, IIOATOMY
CITy’KUTEJIM UEPKBU MPUCTYTIAIOT K TPaIe3e, Aaxe He JOKHUIAsCh Ipruxoaa adoara.

CyIecTByeT TaKKe MPUMEP BIUSHUS KIMMAaTHICCKUX YCIOBUN HA XapakTep U
co3HaHWe 4enoBeka. P. JIproMC moslaraer, 4to y pyCCKHX pPa3BUTHE TaKHUX 4YEpT
XapakTepa Kak MIeIPOCTh, OT3BIBUMBOCTh M, HAPSAY C 3TUM, CYPOBOCTh, TBEPIOCTh
XapakTepa 00yCIIOBICHBI TeOTpapUIeCKUMU U KIIMMATHYECKAMH YCIIOBHSIMEA CTPAHBI
[2: 440]: «Plus méchant que | ’hiver a six moisy - roBopsT (¢paHiry3sl O T€X, KOMY MbI
roBopuM «Mpaunee myuuy.

Spxuii npumep 3aBUCUMOCTH HALIUK OT KYJIBbTYPHBIX LEHHOCTEN — LIEPEMOHHMS
npuemMa nun. Jias  ¢dpaHiy3oB OHa SBISETCS TAWMHCTBOM, «IIPOSIBICHHEM
HaIMOHAIBLHBIX Tpaaummit»y [4: 148]. B cBsa3u ¢ »atiM MHOrMe (ppaszeonornueckue
000pOTHl BO (PAHILY3CKOM SI3bIKE HE HMMEIOT TOJHBIX PYCCKHUX OSKBHBAJICHTOB,
nanpumep: « Tel pain, tel soupe» - «/Jea canoea napa», «Promettre plus de beurre que
de painy - «Haobewamo ¢ 3 kopobay u np.

Takum 00pa3oM, cCaMbIM CIIO)KHBIM TIPH TICPEBOJIC SBJSICTCS aJCKBATHOE
WCTOJIKOBAaHWE TJIYOMHHBIX KYJBTYPHBIX CMBICIOB, 3aJIO)KEHHBIX B TEKCTax U
BOCIIPUHUMAEMBIX HOCUTEIISIMHU s3bIka opurnHana, WT Ha HEOCO3HAaHHOM YpOBHE.
To, 9T0 cumMTaeTCs MOJIOKUTEILHBIM B OJTHON KYJIBTYpPE, MOYKET OBITh OTPHUIIATEIIHHO
UCTOJIKOBAHO B Apyroil. Hanpumep, dpaszeonormueckuii o0opot «Tiens mes deuxy
MIPU TIOCJIOBHOM TI€PEBOJIC 3BYUUT Kak «/Jepoicu 08a mMouxy, KOTJa KaK SKBUBAJICHT
(dpazeonoru3ma Ha PyCCKOM SI3bIKE 3BYUHT Kak «/[eporcu kapman wupey. OYEBUIHO,
YTO MOJA0OHBIE 00pa3HbIC BHIPAKEHUS MPEIICTABISIIOT COO0M 0CO0YIO TPYIAHOCTD IS
aJICKBaTHOW Mepenayn Ha PYCCKUil s3bIK. Dpa3eoornuecKkue equHuIlbl CaMu 1o ceOe
TPYAHO TONJAIOTCS TEPEBOLY B CBSI3U C TPOOJEMOW BOCHPHUSATHS, TOHUMAHUS
pacIo3HaHHOW E€MWHUIIBI, OTPAXKECHHUS €€ IKCIPECCUBHO-CTUIINCTUICCKON (PYHKITUH,
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NIEpEBO/] CTAHOBUTCSI €I CIOXKHEE, KOoraa (Ppa3eosoru3M OTIMYaeTCsl HallMOHAIbHO-
KYJITYPHBIM CBO€OOpa3neM.

B »3T0l cBA3M BO3HMKAET BONPOC O MPUHUUIHAIBHOW BO3MOXXHOCTU
KYJIbTYPOJIOTUYECKOW TIEPEBOJIMMOCTH, O TOM, Kak IMpH Ieperadye CoJepKaHus
HOCTyNaTh IEPEBOMUYMKY C ODJIEMEHTaMHM KyJabTypbl. CyIIECTBEHHBIE >KaHPOBO-
CTWIACTUYECKHE  Pa3fIMuusl  OPEANOoJIaraloT  HEOOXOJUMOCTh  0OeCledYeHus
"quraeMocTH" TEKCTa B JIPyrol KyJbType, TaK Kak IEpeBOJ NPU3BaH HE IPOCTO
NEPEHECTH YWTATENs] B HEM3BECTHBIA €My 'SK30TMYECKHA MHp'", HO U TIOMOYb €MY
MOJIOOUTH ATOT MUP, TIOYYBCTBOBATH MTO33HIO TEKCTa OPUTHHAJIA.

Korma 3agaueil mepeBomUMKa SIBISAETCS NPEOJOJIEHUE KYJIBTYPOJOTHYECKOM
JUCTaHIMU MEXIY aBTOPOM M YWTATENIEM NEPEBOJHOIO TEKCTa, OH IMPOU3BOAMT
OIpENICTICHHbIE KOPPEKTYpbl B IMpPOLECCE IMEepeAayd COJACPX aHHUs C Y4YETOM
JIMHTBOKYJIbTYPHBIX MapaMeTpPOB ajipecara, CTPEMsICh MaKCUMaJbHO aJalTHpPOBAThH
KyJIbTypy Hocurened M k KynbType Hocutened s3bika nepeBona. llepeBomumk
«kaMy(rupyer» paziuuus B KyJbTypax, mpuOeras K pa3HOro poja 3aMeHaM HU
omymieHusam [5: 78-79].

Wtak, nepeBoa — 3TO CIOXKHBIMA, KOMIUIEKCHBIN, aHAIUTUKO-CUHTETUYECKUI
BUJI PeYEBOIl fesiTenbHOCTH. Jli1s mepeBo1urKa 0COOEHHO BayKHO aJIEKBAaTHO OTPa3UTh
Ty WIM HHYI peajHio, KOTopas BO (paHIy3CKOM sI3bIke Obla HaJeseHa
OIPENIETICHHBIM CMBICIIOM, HEPEJIEBAHTHBIM ISl PYCCKOSA3BIYHOM KYJIBTYpBI. Y CHEX
NEPEBOIYMKA KaK MOCPEIHUKAa MEXIY ABYMS KyJIbTypaMd BO MHOIOM 3aBHCUT OT
NOHUMAaHUSl UMIUIMLIUTHO BBIPAKEHHBIX CMBICJIOB, YMEHHS IPABUIIBHO BBIOPATH
JIMHTBUCTUYECKUE CpEACTBA Uil MEpelaud COOOIICHUS C LENbI0 JOCTUKECHHUS
BO3/ICUCTBUS EPEBO/IA, PABHOLIEHHOI'O BO3JICHCTBHIO OpUTHHATIA.
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AHHOTALUSA

PaccmaTpuBaercs Takoil aceKT NPUKIATHOW (PHUIIONOTHH, KaK MOA00pKa BbICKa3bIBaHUI,
OTPaKAIOIINUX KPacoTy M YHUKAIBHOCTb TOIO WJIM MHOIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, YTO JOJIKHO
MOJIOKUTEIBHO CKa3aThCsl HA MOTHBAIIMM M3y4YEHUS 3TOTO s3bIka. B JaHHOM ciiydyae peub uaer
00 OLIEHOYHOM BOCHPHUSTHH HEMEIIKOTO SI3bIKa, YTO OTPAKEHO B KOHTEKCTAaX XYA0KECTBEHHON U
MeMyapHOM, snuctoisipHod sureparypbl (A. LlBeraeBa, M. lllarunsn), a Takxke B
BBICKa3bIBAaHUSAX W3 PA3rOBOPHOTO JHUCKypca (CHOHTaHHbIE PEIUIMKH, TEKCThl HHTEPBBIO).
XKanpoBo-xpecToMaTHIHBI ~ XapakTep MEepBUYHOM  BBIOOpPKM  oOorameH aBTOPCKUMHU
koMMeHTapusaMu. CozpepkaHue NMPeICTaBICHHBIX KOHTEKCTOB M BBICKA3bIBAHUN KacaeTCsl TaKUX
BOIIPOCOB, KakK OTpakaemasi B s3blke nuHaMuka MeHtainutera Hauuu (I'. [lomepann), uenu u
ONTHMAJbHBIE METOJMKH H3Y4eHMs] MHOCTpaHHOro s3bika (B. PozanoB, VY. UYepumiib),
ACTeTUYECKUi moTeHuman GoHeTky Hemeukoro s3bika (/. PyObuna), cBoeobpazue KOHHOTALUU
HEMEIKOTO cjoBa Kak mpobnema mnepeBogoBeneHus (O.A. CemakoBa) u np. IloguepkuBaercs
HEO0OXOIMMOCTh U3BJIEUEHMSI, CUCTEMATHU3allMM U cOepekeHuss NOJOOHBIX MaTepualoB C
OpUEHTALMEN Ha TIOJUAUCKYPCUBHBIN XapaKTep UX MOUCKA.
KiroueBbie c10Ba: HEMELKHMH S3bIK, MEHTAJIUTET, MOTHBALMS H3YYEHUS, «I3bIK METOIUKHY,
MOJUUCKYPCUBHOCTD: XYJOXKECTBEHHBIH, MEMYyapHBIH, SMUCTOISPHBIN, MMyOIHIIMCTHYECKUI
JTUCKYPCHI.
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Abstract

The article deals with such an aspect of applied linguistics, as collection of utterances
reflecting beauty and uniqueness of a foreign language to motivate and inspire individuals to
study this language. In this regard, evaluative perception of German language is revealed on the
basis of fictional, epistolary and memoir contexts (A. Tsvetayeva, M. Shaginyan) as well as
colloquial discourse utterances (spontaneous speech, interviews). The author’s commentary on
the initially selected utterances is provided. The contexts and utterances relate to the following
issues: reflected in language mentality of the nation in its dynamics (G. Pomerants), aims and
optimum methods of learning a foreign language (V.Rozanov, W. Churchill), phonetics of
German language and its aesthetic potential (D. Rubina), specifics of German words’
connotation with respect to the problem of translation (O.A. Sedokova) etc. The author stresses
the importance and necessity of extracting, systematizing and maintaining a collection of such
materials taking into account the multi-discourse character of the search.
Key-words: German language, mentality, motivation to learn, the language of methodology,
multi-discourse: fictional, memoir, epistolary, publicist discourse.

BBenenne

M3yyeHne MHOCTPAHHOIO SI3bIKa HE MOKET HE COMPOBOXKAATHCS MOMCKOM
CPEIICTB YCWJICHHS] MOTMBALIMM TAaKOI'0 M3Y4YEHHs, TeM 0oJjiee Ha paHHUX dTanax,
KOI'/Ia OCHOBHBIE€ TPYAHOCTHU €I HE MPEOAOJEHbI U OMOpa HA XOPOLIO W3YUYEHHOE
TOJIKO HAYMHAETCsl CKJIAJbIBAThCA U MOMOTaTh HapalluBaTh BIAJCHHUE SI3BIKOM.
Kak cnpaseammBo yrBepskaan kommosutop Mymmo Kiementn, Facille inventis
addere (K caenmanHomy Jjerko mgo0aBiseTcs). B 3ToM mjaHe B NPHKIATHON
dbunonoruu, mnojaraeM, MOXeT OBITh BBIJIEJICHO 0CO00€ HAMpaBlIEHUE IO TOUCKY,
CUCTEMATU3allMM W KOMMEHTHPOBAaHUIO KOHTEKCTOB U3 XYJI0XKECTBEHHOM,
MEMYyapHOU, HMUCTOJSPHON, HAYYHO-TIOMYJSPHOW JUTEPaTyphl, KOTOpPHIE ObI
HECJIU B ce0e pa3BepHYTOE OLIEHOYHOE BOCIPUATHE TOTO WJIK HHOTO MHOCTPAHHOTO
s3blKa. B 3TOT ke BbLAeNseMblil OJIOK 11eJIeco00pa3HO BKIIOYATh U HEKOTOPHIE
BBICKA3bIBAaHUS U3 PA3TOBOPHOIO JAUCKYpCa, KAK CHOHTAHHbIE, TAK U MOYEPIIHYThIC
u3 kaHpa uHTepBblo. Hampumep: [TBeps. CB0OOIHAs AMCKYCCHsS Ha 3allUTE.
[Ipodeccop BcmomuHaeT kosuiery:] Cogosa Kyzvmunuuna Kyxkywxuna eosopuna:
«YHumaiime 6onvuwie mexcmos, uumaume! Toeoa vl 6vinpasume 6cé, 6KIOUAs
@onemuxy! (12.11.2012). JanHblii puMep, KaKk U HEKOTOPbIE HUKECIEAYIOIIHUE,
JTIOKa3bIBAET, YTO CKA3aHHOE MO OTHOILIEHUIO K OJHOMY HMHOCTPAHHOMY S3BIKY,
MOKET TOJOXKUTEIBHO CpaboTaTh HA MOTHBAIIMIO M3YYEHUS W APYTOro S3bIKA.
[IpuBenem  Takke  BBIPA3UTEIbHBIA  OTPHIBOK M3  HHTEPBBIO  JOKTOpa
bunosoruYecKnX HaykK W JoKTopa Ouosiormveckux Hayk T.B.UYepHUTOBCKOWH,
BITMCBHIBAIOIIMICA B HAYYHO-TIOMYJISIPHBIM TUCKYpPC U OOBACHSIONINHN, HACKOJIBKO
3TO TpyJHas 3a/ada — U3y4aTb MHOCTPAHHBIN S3bIK. Ecmb Henpusmuas eeuyb, 0O
komopou l'edenv ewé nucan: HUKAKAs CUCMeEMA He MOMCem Uu3yuyams Opyeyo
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cucmemy ciodcnee cebs camou. Mose cnodcnee mex, 8 KOM OH, CKaxcem max,
«nocenuncay. «Kax manenvkuti pebGEHOK yMyopsiemcs 3d KOpOmMKOe 8peMs.
061a0emb CAMbIM CIONCHbIM, YMO 6000Wje HA 3eMle eChb, — Yel08eYeCKUM

sazvikom?» [13: 26]

OcHoBHast YacTh

Henbro naHHON cTaThM SABISETCS MOAOOpPKA MaTEpUasoB, padOTAIOLIUX Ha
YCWJIEHHE  MOTHMBALMM  W3Y4Y€HUsS  HWHOCTPAHHOIO  fA3bIKAa. OJTa  IEJb
pealli30BbIBAIACH METOAOM KOHTEKCTYallbHOTO aHalin3a (PparMEHTOB TEKCTOB
€AUHOW TEeMAaTHUYeCKOM (JIMHIBOMETOAMYECKOW!) HampaBlIEHHOCTH. TaKUMH
MaTepHaJlaMi Ul CUCTEMAaTU3allMM M KOMMEHTAapHsl CTald KOHTEKCThl W3
pa3IMYHBIX IPOM3BEJECHUM € OpHEHTAlMedl TOpu 3TOM HAa  MPUHLHUI
MOJIUJIUCKYPCUBHOCTH.

CyTb KOHLENUUHU BBIJEICHUS B MHOIOOOpa3HbIX 3ajadax MpPUKIATHOU
¢unonoruy eme OAHOIO HalpaBlICHUsA 3akKiodalack B TOM, 4YTO IMpH
BBICTPAMBAaHUM MOTHBALMU U3YUYEHUS HHOCTPAHHOIO SI3bIKA «T'OJIBIE» COBETHI TUIIA!
Omo npucooumcs 6 xcusnu! be3 nemeyxoeo A3vika mvl He CMONCEULb NPOOOIICUMb
obyuenue 6 I'epmanuu, He cModCcewb NOBLIUAMb 34  PYOEHCOM  CEOI0
keanughuxayuio! — 6e3yCciioBHO, HYHbI, HO HY>KHBI U 00Jiee sIpKU€e, paclBEYCHHbIE

HETPUBUAJIBHBIM  CJIOBOM  CEHTEHLUHH,  KOTOPBIMM  MOXET  OJApUTh
XYJ0KECTBEHHBI TEKCT, pa3yMeeTcsi, €CIM Mbl HMX OTTyJa H3BICYEM U
«pacrponarangupyem».  XyI0KECTBEHHOE  IPOMU3BEJIEHUE — 3TO  BCeria

MHOKECTBEHHOCTh OINTHKH, 3TO YIABOCHHBIC, YTPOCHHBIC CMBICIIBI 32 OyaTO OBI
BHEIITHE MPOCTHIMH CIOKETHBIMH JICUCTBUSIMH W Bcerda (WM He Bceraa?)
y3HaBaeMbIMH O0Opa3amu. Hampumep, 1o JBYM H3BJIICUCHHBIM KOHTEKCTaM U3
pomaHoB M. AnnanoBa (1) u A.M. ComxenunpiHa (2) MOXKHO NMPOYEPTUTH CBSI3b
JICKCUYECKOro 0OorarcTBa HEMEIKOTO sI3bIKa C MEHTaJIbHBIMH YCTaHOBKAMH
HEMELKOM, BO MHOTOM YHUKQJIBHON KYJIBTYpHI.

(1) Mens 3abasnsiem nemeykas ob6cmosimenvHocmo, — ckazan Yepusakos. — B
3aeedenuu, 20e nonouym eopno, ecms Rachengurgeln, Kehlkopfgurgeln,
Rachennasengurgeln, Kehlkopfnasegurgeln u ewe ¢ nonowocunsr  pasmvix
eypeenvhos. — He nonumaro, umo mym mooicem 3abaensmo, — eospazuin FOpui
Iasnosuu. — Om kadxcoou bonesHu c80€ NoI0CKaHue, ymo dxce mym 3abasnoeo? /a
ama obcmosmenvHocme u cocmaegiiem cuny Iepmanuu, s61585Cb OOHUM U3
cepbesHetuux pakxmopos eé HeoObIYAIHBIX YCnexo8 60 écex obracmsx. brazodaps
ell, Xoms, pazymeemcs, He MOIbKO Onazooaps eu, l'epmanusi cmana camvim
MOSYWECBEHHBIM U  CAMbIM  O1A20YCMPOCHHbIM  20CY0apcmeom 6 mupe. B
I'epmanuu Hem mecma KpauHoCmsm, ymonusm. A Mbl, uem noopajicams 3momy,
cmeemess Hao smum. UM npogheccopa, kak mul, moosice cmeiomcs. Dmo, s npsimo
ckaxcy, Hexopowo, Muwa [1: 155]. (2) Hesvinocumo 6vi10 pycckomy 632150y
cmompems, Kak onu [Hemusl — B.X.] pasepyoicarom mawunvt ¢ kupnuwom:
MeOlleHHo, bepedicHo, OYOmo OH U3 Xpycmains, nepeoaiom ¢ pyK Ha pyKu Karicowlll
Kupnuyux 0o ykaaoxku 6 wmabens [9: 60].
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HeManoBaxHO y4HTHIBaTHh UCTOPUYECKYIO TUHAMUKY MEHTAJIUTETa, B TOM
YHCJIE€ HEMEIIKOTO, O YeM MUIIYT MyOJIUIUCTBI U YTO HEOOXOIUMO 3HATH IS OoJiee
00BEMHOTO BOCIIPHUATHS U3y4aeMOro sI3bIKa B €0 €IMHCTBE C KYJIbTYpOH HaIUU.

Hna oonvuwuncmea nemyes Illpoceewenue npuuiio u3eHe, 6MOpPloCh 8
LI'epmanuro emecme ¢ apmusamu Hanoneona u eco xooexcom, npomugopedawjum
2epMAHCKOMY NpAgy, OHO CUNOU pACHUWANO AB2UEBbl KOHIOUIHU HEeMeYyKo2o
Geooanusma. U 6 pezyrbmame B03HUK OCOObLIL HEMEYKUN POMAHMUSM, CO
€80€00pa3HbIM NOYGeHHbIM NpUBKycom. Clo80 «nouGeHHUYeCmeo» uzobpemeHo 8
Occuu, mHo e6nepgvle umenHo 6 Iepmanuu 603HUKIO OCMpoOEe YYBCHBO
becnougeHHOCMU, pa3pyuleHuss HAYUOHANbHBIX OCHO8, U NOUCKU COOCMBEHHOL
mpaouyuy 8bICMyNUIU 6 pOMAHMU3IMe HA nepeoe mecmo, ommecHus Bocmok,
9K30MUKY, poManmuyeckyio oar. <...> Haxoney, cyxou paccyoounocmu 3anada
NPOMUBONOCMABIAEMCSL  IMOYUOHAbHOe Ooeamcmeo Hezanaoa: mnemeykas
3A0VUWEBHOCMb, PYCCKAs WUPOMdA, ANOHCKOE «UY8CMBO 4asy Ulu mo, Ymo «Hezp
oymaem, manyysy [6: 180-181].

[TockonbKy peuyb UAET O TOM, KaK CpEACTBAMHU PA3IMYHBIX TUCKYPCOB
MOBBINIATh MOTUBALIMIO U3YyYEHUSI HEMEIIKOTO SI3bIKa, TO HEJUIITHE HAKaIlJIMBaTh U
IpUMEPHI TAKOW MOTHBAIIMH, TO €CTh MOJKII0YATh JTUYHOCTHO-OMOTpadudecKyIo,
TEJICOJIOTUYECKYI0, TACCUOHAPHYIO KOMIIOHEHTY.

[Toat u nepeBoguuk O.A. CemakoBa BCIIOMUHACT: Tak s NOHANA, YMO 4mo-
Mo UIMEHUNOCh, KO20a enepevle ycavluiania cmuxu Punvke: e2o cmpoku npouen
Mou yuumenv my3viku, nuanucm Muxaun I pueopvesuy Epoxun; mne moeoa 0v110
nem 13-14. Ilocne svrumeoweni ¢ 1971 200y xnueu «Bopncbege» s e3snace yuume
HeMeyKull — ¢ eOUHCMBEHHOU Yeblo: npodyecms Hacmosawe2o Punvke. Ilo npoze u
1O NOOCMPOYHUKAM CIUXO08 51 3aN0003pUiLd, 4mo CMUXomeopHble nepegoobl Ymo-
Mo cyuwjeCmeenHo cmasvieaiom: umo Punbke 0ondcen 6vimb paouxanivhee, npowje
u cepvesnee, uem e2o pycckue éepcuu [5: 40].

«...Peub uoém o macmpausanuu Ha 601HY, HA nole A3vikA. A owywenus,
accoyuayuu, 3anaxu, UHMOHAYUU — U eCmb NPOsAGIeHUs 2Mmou 6oaHbly «/lenas
0UYepeOHOU A3bIK YacCmbl0 C80€20 GOCHPUAMUL MUPA, Mbl HUK020Ad He NOOYUHSIEM
cebe HU Mupa, HU A3bIKa (CKopee YiHe camu NOOYUHAEMCS U MOMY U Opyeomy). Mol
«Bce20 NUWbY Hapawusaem cebe ewé 00HYy u3z obOnacmell (HEMUH)YEMO
YCKONb3aowell) HCU3Hu, eujé 00OHy U3 Qopm UHMEHCUBHOCMUY, — TUTUPYET KHUTY
«Marus cnosa: Jlnanor o s3bike u sa3bikax» O. bamna [2: 125]. [Ilerpos, bopeiiko
2011].

YHUKaNbHAs OACTETHKA 3BYKOBOTO CTPOSi HEMEIIKOTO S3bIKa  I0JI4ac
HEOXKHMJIAaHHO BBICBCUMBACTCS B KOHTEKCTAX XYJIOKECTBEHHOTO IMPOU3BEICHHUS, YTO
TaK)Ke 3aciay)KWBAacT BHUMAaHHS, TO €CTh WM3BJICUCHUS TAaKUX KOHTEKCTOB M HX
TOMYJIIPU3AIANA, TTOCKOJIbKY, 3aHMUMAsCh COBEPIICHCTBOBAHHEM ITPOU3HOIICHUS
OTJIIeTIbHBIX, HanOoJIee MPU U3yUYEHUH HOBOTO SI3bIKA YS3BUMBIX 3BYKOB, Ha OOIIYIO
ACTETUYECKYIO TMAaJUTPy 3ByYaHHs SI3bIKa B IIEJIOM OOBIYHO Majio oOpariaroT
BHUMaHus. Tak, BCeM HU3BECTHA (CIMIIKOM HW3BECTHA!) pa3BepHyTas CEHTECHIUS
M.B. JlomoHOCOBa BO claBy PYCCKOIO si3bIKa, KOTOpBIM BOoOpan B cebs, cpeau
BCETO TIPOYETO «KPEMoCTh HeMmernkoro». OpHaKo 3acilyXKHBAae€T BHUMAaHHUS U
coBpeMeHHbI aBTOp JluHa PyOumna, kotopas Oojee pa3BepHYTO U penbedHO

136



XapaKTEpU3yeT HEMEUKUU s3bIK: Bokpye 36yuan muemeykuu.  ...Msaekud,
NOJHO38YUHbBIU, POKOUYWUL HEMEYKUU — MO OCMPOKOHEYHbI U WNULEBbIU, MO
onnemarowull  A3blK CEPNaHmuHOM, mo Ybe2arowuil 6 NepcneKmugy, mo
3aKPYeNIéHHbIL U BbIOWULICS, KAK JIOKOH, — Yeablll pol nopxarowux Oabouex 8
eopmanu! — eenuxoniento opkecmpuposanusiil s3vix... [8: 97].

He cnyvaitHo BakHeWIuM TpeOOBaHHMEM YCBOCHHUSI f3bIKa SIBISIETCS €TO...
o3ByuuBanue. IlaBen ®dnopenckuit 12 Hos06ps 1933 r. mmcanm U3 KOHILIareps
nouepu Ombre: «Xopowio, umo mvl HAYaAna YUUMbCs HEMEYKOMY S3bIKY NO-
cepvbe3HoMy, HO He 3abbleall U PaHyy3CcK020, 0 IMO20 CMAPANCA KAXCObI 0eHb
npouumuléams xoms Obl NO CMpAHUYKE, U NPU MOM HENPEeMEeHHO 6CIYX, d
He3Hakombvle cloéa uwu 6 cirogape. Hennoxo makowce yumamo no-gpanyyscku,
umesi U pyccKuii nepesoo MmexKcma u Caudds, 4mo U KaK nepegeoeHo, YiaeIusdsl
Heodocmamku nepegoda. Boobwe sice cmapaiics, umoowvl A3bIKU, KAK PYCCKULL, MAK
U UHOCMpAaHHble, ObLIU 0N MeOsl HCUBLIM 38YKOM, d He MOAbKO 3HAKAMU HA
oymace. Ilosmomy u pycckue couuHenus, eciu He YeIukom, mo Xoms Ovl
NOHEMHOICKY, CIApAaca Yumams 8CIAyX U YIA8IUBAl COBEPUIEHCIBO 368YKA, PUMM
NOCMPOEHUsL KaK CO CMOPOHbL 36YKOB0U, MAK U CMbICI080U U oopasnoti» [11: 38].

doHeTHUeCKOEe CBOEOOpa3We HEMEIKOTO fA3bIKa, aKIeHT Ha JOTOM
cBoeoOpasuu, 0Oojiee TOro, yAOBOJBCTBHE OT OUIYIIEHHUS TaKOro CBOEOOpa3us
METOIOJIOTUYECKA XOPOIIO pabOTal0T Ha MOTHUBAIMIO M3YYEHUs fA3BIKA, TaK Kak
00ecreunBalOT MPOLEAYPY «IIOTPYKEHUs» B SI3bIK. 371eCh cBoeoOpazue HOHETUKHU
CMBIKAeTCsl C (paHTACTUUECKUM OOraTCTBOM JIEKCUKH U (ppazeosioruu. OO0 3ToM
BcrmomuHaeT AHactacus LlBeTaena.

Hemeyxue cnosa die Ode, die Wiiste, unheimblich, sonderbar, wundervoll,
die Hohe, die Tiefe, der Glockenklang, Weihnachten (ezyws, nycmoins,
MAUHCMBEHHO-HCYMKO, UY0eCHO, 8blCOMA, 2lyOuHa, 368yK Koaokoad, Poxcoecmeso),
u ckonwko ewé ux oviio ¢ @panyysckumu Splendeur, éckat, ténebrts, naufrage,
majestueux, jadis, le réve (seruxonennviii, 6neck, mena, KopabiekpyuieHue,
MOPHCECBEHHBIU, KO20a-MO, CHOBUOEHUE), U 6ce, YeM HANOJIHeHAa Nepeas dice
KHU2A, 0apuay 080UHOU CMbICT MOMY, YMO CIapuiue 36auu... «U3y4eHueM sa3biKay.
Ha mom «azvike» (cxonvko ux enepeou ewe d6wino! Pooumenu 3nanu opanyy3ckuil,
HeMeyKul, aHeIUUCUU, UMATbAHCKUU, MAMb X0meaa 8031€e He20, KaK eumapy 6031e
POAIA, — euje U UCNAHCKULL...) Mbl OMNIBLIBAIU OM YUUBWIUX HAC, KAK HA Kopabae, U
Kaxcooe u3 9mux cnoe O0wl10— manucmal. Tax 3aKon008amHbLIM  ClLOBOM
Karmilhahn (Kapmunvxaan), komopoe 6 eayposckoii ckazke (omxyoa si NOMHIO
MONbKO newepy U Kpau 2eubenu)— cnacaio 368YKOM C80UX OYK8, Kem-mo
NPOUSHOCUMBIX, — 20pesuiee, Kak mémHvii kapoyuxyn! ... Moowcem 6Gvims, 3moii
OpP2aHUYECKOU YCAAOOU «A3bIKA» O0BACHAEMCs, 4mo 51 He NOMHIO MpYOHOCHell
«U3YUEHUS» S3bIKO8? Omo 0blI0 NPOCMO BX0JicOeHue 6 CB8oU 00M, 20e 8cé
y3nasanocs [12: 63-64].

O «morpyXeHum» B CJIOBapb, MPUMEHHUTEIBHO K (DpaHIy3CKOMY S3BIKY,
BcrioMUHaeT akageMuk P.M. @pymkuna. Bo-nepswix, s kak-mo 6vicmpo nosepuia
8 Mo, YUMo S3bIKOM MOMCHO O0B0IbHO ObICMPO 081a0emb, eCciu HAYYUMbCS
HOHUMamMb CMpYKmypy @passi, oaxce He 3HAsA CMbICIA Kax0020 crosa. Omcrooa
8LIMEKANI0, 4YMO npedcoe 6Ce20 HAOO XOPOWIO 3HAMb CPAMMAMUKY, MOuHee,
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2lasHoe 8 epammamure. A NOCKONbKY 5MO 2lasHOe YMewdioch 6 HeOONIbULOM
CNPABOYHUKe, MO 2PAMMAMUKA 8 UeloM e6bvlelisioena Kaxk nocmudcumas. Bo-
B8MOPbIX, 04e8UOHO ObLIO, UMO C JEeKCUKOU 8CE 0OCMOsN0 Kak pa3 Haobopom. B
amom ybexcoano, Hanpumep, obpawjeHue K 3HAMEHUMOM) MOJIKOBOMY CLOBAPIO
@panyysckoeo szvika Jlumpe, ¢ nomowplo KOmMopo2o mpebosaioch 20mosunb
Jomawnue 3a0anus. fcHo 0bL10, umo eciu 3HaueHue 00HO20 CPABHUMETLHO
«npocmozoy cnosa muna @panyysckoco «mettrey y Jlumpe onucano Ha
HEeCKOIbKUX CMPAHuyax, 5mo eoea Ju mMom Mamepuain, KOmopbvlli MONCHO
3ANOMHUMb, — 8 He20 MOJICHO JUWb B8icusamvpcsi. B umoee nonyyanoco, umo
NO3HaAHUe A3bIKa mpebyem mepnenusl, YMHONCEHHO020 Ha 10008b K Mamepuany
(3uanue — cuia, 1994, Ne 5. C. 88).

CBoeoOpa3ue HEMEIKOTO s3bIKa KacaeTcs, pa3yMeeTcs, HE TOJbKO
rpaMMaTHKA U (GOHETHKH, BO MHOTOM OHO BBICBEUMBACTCS B MPOIECCE MEPEBOIA
KaKk CcBoeoOpa3ue KOHHOTAIMK CJIOBa, O YeM YHMTacM B OLICHOYHOM BOCHPHSATHU
podheCCUOHANIBHBIX TIEPeBOIINKOB, B yacTHOCTH O.A. CenakoBoii.

Coomeemcmeenno, camoti 60abuol mpyoHocmsio Obll c108apb. B pycckom
SA3bIKE  BLICOKASL CMbICIO8AST MOHAILHOCMb C8A3AHA — MPAOUYUOHHO — CO
CAABSHUBMAMU. Y HAC Hem HeumpaibHO20 s3bIKA. Jlocmamouno nocmompems
nepesoovl  Cesiwgennoco Ilucanus umu mpaouyuonnvie 6 PYCCKOU Nod3ul
oopabomku oudnetickux mem. «M boea enac ko mue 6o336any. Ha pyccxom saszvixe
MO 38Y4aN0 Obl KAK 8bI3bIBAIOWAS CMENOCMb, €08a iU He KOuwyHcmeo: «H 2onoc
boea nosean mensy. Ho umenno max oonxcen 38yuamv Punvke! Cnasamusmol u
CMUIU308AHHBIL CUHmMaKcuc yousarom ezo cmpoiu. Ho obvidennvie pycuzmol e2o
moeym cruwkom cuusums. Iomanymoe eviuie Baum — smo u nawe «oepesoy, u
Haue «Opesoy. HO HaM-mo npudémcs evlopame... [5: 41-42].

Ponb poHeTHKHM B yCBOCHUM MHOS3BIYHBIX CJIOB OCOOECHHO Ba)KHA HA CaMbBIX
MEPBBIX dTamax IOCTKCHUS HMHOCTPAHHOTO s3bIka. [loaTBepiklieHHEe STOMY
HaxoauM B BocnoMuHaHuaX Mapuettsl [llarunss.

Ilomnio u nepsulii ee ypok, Ko20a Mvl 8 CMpaxe NONPAMAIUCH 3d CIYIbA, d
OHa, 0el08UMO BOUOsL 8 OEMCKYIO U 8388 8 PYKU KYKIY, Cpasy Hadana: — [lemu,
kunoep, wimo (Sic.!) omo maxoe? Omo nyne, kyxna. — U smum cpazy esena nac 6
ce010 cucmemy ypoka. / Ml nuxozoa c Heli He cuoenu — Mbl 08USAIUCH BOOIb CHIEH,
3ay4ueas eewju 8 UX HOBbIX HA38AHUSX, KAUAIUCH BEPXOM HA JOWAOKAX, Npbleaiu
yepes BepPeBOUHYI0 NPLICATKY, USPAIU 68 MAY, 8 Ke2lu — U KANCOblll OeHb MUp
HANONHANCS 38YKAMU HOBLIX CJI08, CNEeP8ad PA30e/bHbIX, NOMOM HAYUHABUIUX
CBA3LIBAMBCSL 2/1A2071AMU, 00pACmMAampb KA4ecmeom — SNUmemamu. CMmaHoO8UmMbCsl
60 63AUMOOMHOWEHUSL C HAMU — MOs, MBOS. <...> HA 6CI0 JCU3Hb MAK 1ecKO,
COBHO U2paroyu, ympamoboevleaioch 6 HAC 3HAHUe HeMeykoz2o s3vika <...> A
so3pacm Obl1 — uemuvlpe, namov aem. M ¢ smux dice iem cmasuiocs 2opio, 00y4aics
CyX — neHuem, mysvikou. M, umob He 3a0bimb 2naHoe, — 8 NPOULIOM UMEHHO
mo2oa 3aK1aovléaloCh U 3HAHUE UHOCMPAHHO20 S3bIKA, NO HPeuMyuecmey —
Hemeykoeo. Mue npuxoounoce nucame 0 3HAYEHUU PAHHUX YPOKO8 UMEHHO
Hemeyxkoeo s3vika. Donemuyecku oH camvlii OIU3KUL K pycckomy. A pycckuil u
HeMeyKull — 3mo HAUIyduue no 38yKO8biM dJIeMeHmMAamM SA3blKU Ol Oe3ynpeuHo2o
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NPOUSHOWEHUSL NOCIe HUX 6Cex Opy2ux e8pOneucKux s3blko8, 0COOEHHO
@panyy3ckoeo u anenuiickoeo... [15: 73-74].

N emé o poHeTHKe M 0 HAYYHO-TIOMYJIAPHON JUTEpaType, O MOCASTHENH MbI
HUYETO JI0 CHUX TIOp HE TOBOPWIM. MeXAy TeM MNpu HW3YYCHHH, HaIpuMep,
JATUHCKOTO s3bIka MOXKHO mnpuBectd HabmoaeHue Jl. [letpoBa u B. bopeiiko o
TOM, YTO JPEBHHE SI3BIKH CIIOKHEE COBPEMEHHBIX, UYTO HMHTEPEC K SI3bIKaM TIO0
CYIIECTBY BHEpAI[MOHAJICH, YTO €CTh IpsIMasi, €[Ba JIM HE MPUHYIUTEIbHAS CBS3b
Mex Ty poHeTHKON U pusnosiorneit (3nanue — cua, 2012, Ne 10. C. 124-125).

Csmiennuk [laBen ®nopeHckuil mucan KeHe M3 KOHLJIareps o Milaauiei
nouepu Tuxe (Tunatun): «Cmapaiica 3aeecmu 6 Oome Npusvluxy (xoms Ovl
omoenbHuIMU Ppazamu) K UHOCMPAHHOMY AZbIKY, MOJLKO MAK MOICHO 0CE0UMb
azvik. Ilycms smo 6yO0ym, HaxkoHey, omoeilbHble Cl06d, NYCMb He CO8CeM
NPABUIbHO. HAOO pazoums HymMpeHHee CONPOMUBIEHUE U 00OMAULHUMD SA3bIK,
KOMOPbll 80CNPUHUMAETCS He KAK HeYmo npumeHsiemoe, d Jutdb KaK WKOJIbHbII
npeomem. B smom ecsa 6eda. Ilycmo dce on bOyoem 6 ynompebieHuu, xoms u
neymenomy [11: 635].

Hemano KOHTEKCTOB, SIPKHUX IO S3BIKOBOMY O(OPMIICHUIO, MOKHO HAWTH B
XYZ0KECTBEHHOM, MEMYyapHOM, 3IUCTOJIIPHOM JUCKypCaX, KOT/Ia B TOM WJIH HHOM
TEKCTE PeUb 3aXOJUT O IEJAX OBJAJCHUS WHOCTPAHHBIM S3BIKOM, YTO HATPSIMYIO
CBSI3BIBACTCS M C ONTHUMAIIbHBIMH METOJIMKAMH €T0 U3YUCHHS.

Hszvixk — opyoicue pazeeduuka. Inasza — opyocue pazeeouuxa. Axeapuym
denaem 8CE BO3MOJICHOE, UMOObL 3aCMABUMb C8OUX Ouyepos 61adems
UHOCPAHHBIMU A3LIKAMU. ... MTHOCMpaHHblil A3bIK 015 MeHsi npobiemMa — Hem 80
MHe My3vlkanvHocmu. YyecmeumenbHOCMb CIYX08020 annapama MmaHKOo8bIMU
nywkamu noHudxcena. A cmaparocs. A manycos. Ho no sazvixam s camwiii Xyouiutl 6
epynne. bvuiu xyoice mewns, HO ux yoce evieHanu. S Ha ouepeou credyiouull.
Cooxny, uepm nobepu. Ilycmv npousnouieHue 0y6060e, 51 8 Opyeux 00aaAcmsx
Hagepcmaio. / — Y mens ma sice npobnema o6vina, — oboopsiem Cinon. — Yuu yenvie
cmpanuysl Hauzycmo. Toeoa beznocms nossumcs. Toeda y mebs 051 yCmHOU peyu
u 015 Hanucanusi 6yoym ecezoa 6 3anace cmaunoapmuvle 060pomul, paswi, yeivle
kycku. / A yuy cmpanuyamu. A ux 3yopro Hauzycmo. A 3amem nuwiy ux. Huwy u
nepenucwigar. A nepenucvleéaro 3mu cmpavuybl N0 NAMAMU HO MPUOYAMb DA3,
0obusasice, umobwl He 6wi10 owuboxk [10: 394-395].

B. Po3anoB B cratbe «McTopuko-nmureparypHslii poa KupeeBCckux» MUIIeT:
«Yuenue u obpazosanue... Cocmosno OHO NOUMU  UCKIIOUUMENLHO 8
NPeBOCXOOHOM U3YYEHUU SI3bIKO8 HeMeykozo u ¢panyy3ckoeo kak Sine qua;
Oonbuiell 4acmvio — U AHSAULUCKO20, pedce — UMANbAHCKO20 U UCNAHCKO20, U3
OpPEBHUX — HEeNpeMeHHO JIAMUHCK020, U UHo20a 2epedeckoeo. Ho smu sazviku He
«yUUIUCLY, Kax menepsb. boe 3naem 3auem, ubo menepv «8vlyuUBUIUECA) 8
CUMHAZUAX IMUM SA3bIKAM HUKO20Ad He YUMArom NOMOM, 8 3DeNVio JHCU3Hb, HU
HeMeyKux, Hu oadce ppanyy3ckux Knue (uckirovenus ne cuumaromcs). Hanpomus,
8 MO 8PeMsl «YUuUmb A3bIK» 3HAYUNIO He NAUKAMbCA 8 €20 PaMMamuKe U nucamo
«9K3epCuUcvly, a— YUmams U 3HAMb JUMepamypy U HAYKy COOMEEmCmEYIoUUx
Hapooos. Uepe3 smo u nonyyanocsy «esponetickoe obpasoganue» <...> yxce ¢ 14
Jlem HeBUHHDbILL ewe OMPOK UIU 0e8YUKA 6X0OUNU HE3AMEMHO U caMu cOOO0U 6 8eCh
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mpenem nod23uu batipona, [llunnepa, I'eme, nozonee Banemepa Cxkomma u
Ulamobpuana <...> Dmo 6bL10 noIHOE npemeopeHue nodma 8 cebs, NoJHOoe
npemeopeHue ceds 8 nooma <...> M3 3mo2o 00uibHo20 U pOCKOWHO20 YmeHUusl Ha
mpex-uemvlpex  SA3bIKAX,  YMEHUs.  HemMOPONIUBO20,  YMEHUsi  HAKOHey
«XY00IHCECMBEHHO20)» NO 8CEM YCIIOBUAM, NO BCell 0OCMAHOBKE, 8bIXOOUTU... MAKUE
YYOHO 00PA3068aHHbIE U BCECMOPOHHe pazsumble 1oou, kaxk Ihywxuny [7: 147].

Iockonvky 6 11060M pazenevenuu 21a8Hoe — HOBU3HA, 3aHAMHee YUMAms He
Ha c80eM pOOHOM si3blKe. A NOMOMY UMemb 8 C80eM PACNOPANCEHUU BMOPOU A3bIK,
oasice eciu 8am e20 xeamaem Jullb Ha Mo, YmMooObl YUmMams 6 c8oe Y0080.1bCmale,
pasymHo u eadxcro. Hawu nedacoeu oueHvb uacmo cmpemsamcs Hayyums oemell
MAKoMy KOJIUYeCmey UHOCMPAHHBIX A3bIKO8, YMO 081a0emb UMU KaK clledyem
HeBO3MOJICHO, U 8 pe3yiibmame Om HUX Hem HU NOoab3bl, HU YOOBOIbCMEUs. YUeHUK
o8nadesaem JAMbIHbLIO POGHO HACMONBKO, YMOObL ee 803HEHABUOemb, 2pedeCKUM
— JUWb 3amem, YmooOvl cOamv 3K3AMeH, (OPAHYY3CKUM — UL 8 MOM 0Dveme,
ymobwvl O0obpamvca u3 Kane 6 Ilapuox, Hemeyxum — umobvl npeowbiasUMD
CBUOEMENbCMBO 0 COaye DK3AMEHA, UCNAHCKUM UAU UMATbAHCKUM — YmoObl
OMAUYUMb 0OUH Om 0pY2020... M Hu 0OHUM U3 3MUX A3bIKOG He 06]adeem OH 8
moiu Mmepe, 4moObl NOIYHUMb OOCMYN K UHOU, He8eOOMOU Jaumepamype,
omKpuvleaowell. cmoib paoyichuvle nepcnexkmusvl. / He paszopacvieatimecs, u3
MHO2UX A3bIKOG @vlOupatime oO0un. M He 00801bcmBylmMect NOLY3HAHUEM,
oenaodesaiime GMOPbLIM A3LIKOM HA MAKOM YPOGHe, umobbl 4umamov U NOAYYaAmb
om umeHus ucmunHoe Hacaaxcoenue. Om umeHusi Ha BMOPOM A3bIKE YMCMBEHHbIE
MbIUYDBL PACCIAONAIOMC, YM OM NPUMOKA HOBBIX UOEl, UHO20 CONPSINCEHUS C08 U
moicaetl oxcusaem. Om HOBbIX A3bIKOBHIX YOPM 803pacmaem akmusHOCHb K1emoxK
Mo32d, CHUMAemcsi YCMALOCMb, B6bi36aHHASI NPUBLIUHBIM, HAOUSUIUM OCKOMUHY
cnosoynompeonenuem. llpeocmasvme cebe, kax Ovli Obl pad yenosex, KOMopbli
3apabamovléaem HA JHCU3HL USPOL Ha mpydbe, eciu Obl emy O0alu NOUSpamv Ha
cKkpunke, 0a ewe 6 cgoe Yyoosonrvcmeue. To e camoe y008oabCMBUE Bbl
ucnelmaeme, eciu omkKpoeme KHUSY, HANUCAHHYIO He HA A3bIKE BaUle20
nocmosinno2o oouenus [14: 261-262].

[IpencraBneHHplii MaTepuaa HANOMHUHAET BEpIIMHY aiicOepra, cemb
BOCBMBIX KOTOPOTO CKPBITO IO/ BOAOMW, €CIIM HE MPUBJICYD eIle OoJiee peiabedHbIe
KBaHTUTAaTUBBI M Tporopruu. B mo0om ciaydae «uimosorus Ha CIyxOe
MIPETIOIaBaHMs» BITOJIHE MOXET OBITh BOCTPeOOBaHA M MOXET CKa3aTh CBOE
«CIIOBO», TIpHYEM eIle yOeaHWTeNbHee, C€CIIM WHOCTPAHHBIM S3BIKOM YEIIOBEK
OBJIAJICBACT CAMOCTOSITCIIBHO.

Pe3yabTaThl Hcciae10BaHUA

1. MeTtoauka TmpenojaBaHUsi MHOCTPAHHBIX  SI3bIKOB, B  YaCTHOCTHU
HEMELIKOTO, MOXET OINUPAThCi HAa KOHTEKCTHl M BBICKA3bIBAHMS, 3HAKOMCTBO C
KOTOPBIMU JIOJKHO TIOBBICUTH MOTHBALIMIO O0Y4aeMbIX K YCBOEHHIO TOTO WJIH
MHOTO SI3bIKa 3a CYET BBIPA3UTENBbHO CHOPMYIUPOBAHHOM CEHTEHIMH, IETallH,
HaOmoaeHus. B cBsi3u ¢ 3TUM 3ajadell COBPEMEHHON NPUKIATHOW (PHUIIONIOTHH,
(moka eme HEABHOM, HO, OE€3YyCIOBHO, aKTyajbpHOI!) cTaHOBUTCA cOOp H
CUCTEMATHU3ALIMSI COOTBETCTBYIOIIMX KOHTEKCTOB U BbICKA3bIBAHHIA.

140



2. [lpyHiunioMm  mojxo/a K MaTepHally SBISCTCS TOJUIUCKYPCHBHBINA
MOJIX0Jl, TO €CTh OOHAPY>KEHHUE OLIEHOYHOTO0 BOCHPHUSITHS MHOCTPAHHOIO SI3bIKA U
METOAUKH €ro M3y4YeHHs B XYHOKECTBEHHOM, MEMYapHOM, OJIHCTOJSPHOM,
HAyYHO-TIOMYJISIPHOM, Pa3rOBOPHOM JUCKYypCax, 3a CUET YEro MOXKET ObITh
YaCTUYHO CHST CHUHAPOM «Oe3bsI3bIuus». IJTOT TepMUH mpenioxun b. lyOun
NPUMEHUTENBHO K COBPEMEHHBIM CHUTYallUsM IIMpOKoro crekrpa [dyoun 1997,
1998], onHako MBI TOJIaraeM, 4To «OE3bA3bIUKE» CBOWCTBEHHO U TPaAUIIMOHHOMN
METOJIMKE, KOJb CKOPO p€uYb HJIET O HEJOCTATOUYHOCTU SI3bIKa BO3JCHCTBUSI Ha
o0y4aemoro.

3. Tenepp HECKONBKO OO0OOMIMM CKa3aHHOE B TMPEABLAYIIEM IyHKTE.
CoBpemeHHass JTUHTBUCTHKA, KaK BIPOYEM, M JIPYTU€ UCIMIUIMHBI, yBJICYEHA
TpeOOBaHUEM MEXJIUCIUIUIMHAPHOTO TMOJX0Jla, TOrJAa KaK Mbl, JIMHTBUCTHI,
HEpEeIKO HesopadbaThiBaeM B TJIaHe MOJIMAUCKYPCUBHOTO, W
MEKJIUCKYPCUBHOTO, TOJX0/1a, PYKOBOJCTBYACh TEM MPUHIUIIOM, KOTOPBIN
H.H. CrpaxoB Ha3biBan «reperopojgouHon  Quiocodueit». [lyomumuctrka
OTTOPOKEHA OT XYJIOXKECTBEHHBIX MpOU3BEACHUN. TOT, KTO 3aHUMAETCS
XYyJI0)KECTBEHHBIMU TEKCTaMH, HE CHEIIUT BHHUKATh B CTHUXHUIO COBPEMEHHOU
CIIOHTAaHHOW pAa3rOBOPHOM peud. ONHCTOJSPHBIA JHCKYpPC aHAIU3UPYETCs
OTJIETILHO OT BCEX OCTaNbHBIX. [ PyHIaMeHTaIbHOM HAyKM UMEHHO TaK BCE U
JIOJKHO OBITh, OJIHAKO TMPHUKJIAJAHAS (PUIONOTHS B 3TOM IUIAHE MOXKET Topasfio
yame oOpamarbcsi K MarepuajiaM MPUHIMIUAIBHO PA3IUYHBIX JTUCKYPCOB IMpHU
BBICTPAUBAaHUU CBOUX JIMHTBOMETOJWYECKUX, a TOAYaC U TMOBEACHYECKHUX
mozenen. Kak mpenynpexknan u3BecTHbId 3kojor OmyM, pazHooOpazue — 3TO
HE00XO0IMMOCTD, @ HE TOJILKO «IPUIIPaBa K Xu3Hu» (3HaHue — cuna, 1993, Ne 3).

4. TemaTka COOpaHHBIX KOHTEKCTOB MOXET OBITh MNPUHIMIHAILHO
pazNIMYHOM. DTO CBS3b SI3bIKA, HAPUMEP HEMEUKOro, ¢ MEHTAJIUTETOM (Mpu
JUHAMHUKE MEHTAJIUTETA, TO €CTh C YYETOM MCTOPUYECKHX €ro U3MEHEHHi). ITO
eI U3YYEHUsS] MHOCTPAHHOTO SI3bIKa. DTO MPUEMbl U METOAWKH, OCTaBIIHECS B
naMsaTi o0y4aeMbIX W BBIPA3UTEIHLHO MMHU OIMMCHIBAEMBbIC. DTO yJIOBOJIBCTBUE OT
yCBOGHHMS HOBOW (QoHeTHdyeckoi cucteMbl efC. Ilpm BcéM 3TOM TmecTpoTy
KOHTEKCTOB M BBICKA3bIBAHWM OTHIO/Ib HE 00S3aTENIbHO YBS3BbIBATH B JIOTHYECKHU
cTpoiiHyto cuctemy. OOy4aemblii CIMOCOOEGH CaMOCTOSTEIBLHO —OMPEASTUTh
HanboJiee CYITeCTUBHBIA KOHTEKCT W UM PYKOBOJCTBYETCA. TakuMm 00pa3om,
nmoJ00pKa BbICKa3biBaHUHN Ha Temy «Hemelkui s3bIKk B OIIEHOYHOM BOCIIPUSTHUI
HOCUT »aHPOBO-XPECTOMATHMHBIN XapakTep, OCTaBJisii CBOOOAY BbIOOpa st
aZpecaToB TaKOW MOJAOOPKH.

5. HemanoBaxHoe 3HaueHue MpUOOpETaeT M JIMYHOCTHO-OMorpaduueckas
KOMIIOHEHTa, Korja B OOmui OJOoK MaTepuana BKJIIOYAIOTCS TMPU3HAHUS U
BOCIIOMMHAHUS JIIOJIEH, MO KaKUM-JIMOO TpUYMHAM BBIOpABIIMX ISl U3Y4YEHUS,
HarpuMep, HEMEUKUN S3bIK, YTO TAKKE YCUIJIMBAET MOTHBALIMOHHBIC MPY>KUHBI,
KOTOpbIE HEpEeaKo ociabeBaroT, OCOOCHHO KOTJa «TOYKa HE BO3BpaTay eIlie He
JTIOCTUTHYTA.
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3akiloueHue. HepCHeKTHBbI HCCJIeJ0BAHUA
Bce ckazanHoe u MMPOUJUIFOCTPUPOBAHHOC IIPCHUMYIICCTBCHHO OICHKAMH
HCMCHOKOT'O A3bIKa MOJKCT CTaThb MOJACJIBIO ITOMCKAa COOTBCTCTBYIOIINX MAaTCPHAJIOB
H 110 IPYI'UM A3BIKAM. B mr060M ClIy4ac TCKCTBI XYJAOXKCCTBCHHOI'O, MCMYApHOTO,
HY6JII/IIII/ICTI/ILICCKOI‘O XapaKTepa, KaK IIOKAa3bIBACT HpeI[CTaBJIeHHBIﬁ MaTcpuall,
MOI'yT pa6OTaTI> N Ha YYCHHYCCTBO B IIMPOKOM CMBICJIC 3TOI'O CJIOBA, paClBCUYNBAA
CBOHMM A3BIKOM IIPHUBBIYHBIC Y IIPUMCIIBKABIIHUCCA CTAHAAPTHI IIPCIIOAaBaAHUA].
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MEKKYJbTYPHASI KOMMYHUKAIHS B TIPOLECCE OBYYEHUSA
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B IEJATOT'MTYECKOM BY3E
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AHHOTaIUA

B crartbe oOpalieHo BHUMaHKHE Ha 3HAaUUMOCTh ()OPMHPOBAHHS MOTHBALIMU U TIOTPEOHOCTH K
MEXKYJIbTYPHOMY B3aUMOJICHCTBUIO B MPOLIECCE M3YYEHUS MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. B Hell Taxxke
paccMOTpEHbl MHHOBAITMOHHBIE METOBI [0 WCIOJIB30BAHUIO HAPOTHOTO (PONBKIOpa (TTOCTIOBHII,
MOTOBOPOK), MPOCMOTPY U OOCYXKICHHUIO BUACOPWIBMOB, M3YyYCHHIO HAYYHOM JIMTEpaTyphbl IO
M30paHHON CIEIMATBHOCTH, OMYOJMKOBAaHHOM Ha aHTJIMHUCKOM SI3bIKE B 3apYOEKHBIX W3JaHUSX;
BO3MOKHOCTH OOCYXKJIEHUS aKTyaJIbHBIX MPOOJIEM, KaK Ha 3aHATHUSX, TaK U CO CTYJIEHTAMU JAPYrUX
CTpaH IOCPEICTBOM ceTtu MHrepHeT. YriyOlieHWe WHTepeca K OSTHHYCCKUM OCOOSHHOCTSIM
OT/IEJbHBIX HAPOIOB, UX (DOIBKIOPY, TPAIUIMAM, 00pa3y KU3HH, OOIIEHUE HA aHTTIMICKOM SI3bIKE —
SI3BIKE MEXKIIYHapOJHOTO OOIEHHs, CO CTYJCHTAaMH JPYIHX CTPaH, CIOCOOCTBYET MOBBILICHUIO
3pQPEKTUBHOCTH OpraHU3alMyd y4eOHOro TMpolecca IO Pa3BUTHIO KOMMYHHKATHBHBIX U
podecCHOHANIBHBIX HABBIKOB CTYJIEHTOB. B cTaThe momdepKkHyTa 3HAYMMOCTh IMOIMOHAIBHBIX
KOHTAKTOB B XOJI€ H3YYEHHs HWHOCTPAHHOTO $3bIKa, YAOBJIETBOPEHHUE MOTPEOHOCTH BO
B3aUMOTIOHUMAHNUU, BO3HUKAIOIIIETO B MPOIIECCE MEKKYIBTYPHOM KOMMYHHUKAILIUU C 3apYOEKHBIMU
MapTHEPaMHU, YTO CIIOCOOCTBYET (DOPMUPOBAHUIO HE TOJBKO OYIYIIEro CIHEeHaTucTa, HO U
CaMOaKTyaIU3UPYIOLIEHUCs JIMYHOCTH.
KiroueBble cj10Ba: KOMMYHHUKAaTUBHBIC HABBIKM, MOTHBALWS, MOTPEOHOCTH, CaMOAKTyallU3alIlus,
addumanus, STHOKYJIbTYpa, TOJIEPAHTHOCTb.
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Abstract

In the article the attention is inverted to the importance of the formation of motivation and
need in intercultural interaction while studying foreign languages. The innovative methods tend to
use the national folklore (proverbs, sayings), watching and discussing video films, studying the
scientific literature on the elected specialty, published in English in foreign editions; opportunities of
discussion of actual problems both at the lessons and with students of other countries by means of
Internet. English has become now the language of the international communication. The deepening
of interest to ethnic features of the other peoples, to their folklore, traditions, the way of life, a
dialogue with students of other countries promotes increase of efficiency of the organization of
educational process on development of communicative and professional skills of students. In the
article the importance of emotional contacts at studying foreign language is underlined, satisfaction
of needs for the mutual understanding, as well as the role of arising during the intercultural
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communication with foreign partners that promotes formation not only the future experts, but also
gives the way to self-actualization of the person.

Keywords: Communicative skills, motivation, needs, self-actualization, affiliation, ethno culture,
tolerance.

B coBpeMeHHOM MOJMITHUYECKOM OOIIECTBE CYIIECTBEHHO BO3pACTaeT
3HAYUMOCTh MEXKIYHApPOJIHBIX (MEXKITHUYECKMX) KOHTAKTOB, 4YTO HEPa3pPHIBHO
CBSI3aHHO C  MIOOAJbHBIMH,  TEOMOJIUTUYECKUMH,  DKOHOMUYECKUMHU U
COLMOKYJIBTYPHBIMH HW3MEHEHUsIMM B Mupe. llepmon mnepecrpoiiku oOmiecTsa,
HadaBimiics 30 JieT Ha3aa, KOPEHHBIM O0pa3oM MOBIMSI HA MHPOBO33PEHUYECKUE
no3utu  MHOTUX HapojoB ObiBiiero CCCP U, 0coOeHHO, Ha CTaHOBJICHUE
MOJIPACTAIOIIET0 MOKOJIEHUA. B Hacrosiee BpeMsi HaOMIOIAETCsl MHOTOACHEKTHOE
COMKEHUE HapOJOB PA3HBIX CTPaH, B CHIIy YEro M3y4YEHHE MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
CTaHOBUTCSI BCE Oosiee 3HaUUMBbIM. B 3T0if CBsi3u mpobiemMa MOTHBALIMU B U3yYEHUU
MHOCTPAHHBIX $I3bIKOB CTAaHOBUTCS YpPE3BBIYAHO aKTyaldbHOW, MO0 «BCE Ooee
BO3PACTa€T POJb JIMYHBIX KOHTAKTOB JIIOJIEH, a CJelOBaTeIbHO, — BepOATbHOU
KOMMYHHMKALIMH, YTO CBSI3aHO MPEXKJIE BCETO C MOSBUBLICHCS BO3MOXHOCTU Y4eObl U
MYTELIECTBUM 3a IPaHMILy, BeIleHHs OU3Heca ¢ 3apyOeKHBIMU TapTHEPAMHU.

B coBpemennyro »srmoxy XX| croietMs MHUp BCTYIIIUI B HOBYIO
MHGOPMAIIMOHHYIO LIMBUJIM3AIIMIO, KOT/Ia Pa3BUTHE BBICOKHX M TOHKUX TEXHOJIOTHA
MI03BOJISIET POHUKATh BO BCE C(Pepbl YETOBEUECKON JESITENbHOCTH, CIOCOOCTBYS TEM
CaMbIM TEIEPh YK€ HHOMY CaMOPa3BUTHIO JINYHOCTH.

Baxneilmas couuanbHas (QYHKIHUS COBPEMEHHOIO OOpa3oBaHMUs - CTaTb
CPEACTBOM MPHUOOIIEHUS] TOJPACTAIOIIMX TOKOJEHUA K OOIIeYeIIOBEUECKUM
LIEHHOCTSIM, K MHMPOBOMY KyJBTYpPHOMY IPOLIECCY, HEOTHEMJIEMOM 4YacTblO,
PaBHOIIPABHBIM KOMIIOHEHTOM KOTOPOTO SIBJISIETCS KYJIbTYypa Jr000ro Hapoja. A s
ATOr0 HEOOXOAMM JTMANIOT KYJIbTYp U MPOJYKTHUBHOE MEKITHUUECKOE OOILECHUE U B
Kazaxcrane HbIHE CHOXHWIach JOCTaTOYHAas OnaronpusitTHas OOCTaHOBKA JUIs
(dbopMUpPOBaHUS MOJIMKYJIETYPHON SI3bIKOBOM JIMYHOCTH.

CoBpemeHHast cucteMa oOpa3oBaHusl JO/DKHA OOECeurMBaTh  BBICOKUMN
00pa3oBaTeNbHbIA MOTEHIMA, CO3/1aBasi JOCTOMHBIA MMUK CTPaHbl U ONpEAess
cratyc 4enoBeka B ooOmiectBe. ['maBa rocymsapctsa H.A.Hazap6aeB ocobo otmerun
3HAYMMOCTb TOJYYEHHS MPOYHBIX 3HAHUN TPEX A3BIKOB: Ka3aXCKOIo, aHIIMKACKOTO 1
pycCKoro, Momay€pkuBas, 4yTto «y4yeba B JIyUIIMX YHHUBEPCUTETaX MHUPA, CO3JaHHE
SIIUTHBIX YHHUBEPCUTETOB B CTpaHE SIBIISIIOTCS HEOOXOTUMBIMH YCIOBHSIMU JUIS
IOJrOTOBKM KaJpOB BCEX YypPOBHEW ympaBieHus. HOBbIE NOJUTHYECKHE U
COLMAIbHO—AKOHOMUYECKHE W3MEHEHUs B MOCIEIHUE JECSITUIIETUS, €€ CTPEMIICHUE
aKTUBHO M TUIOAOTBOPHO COTPYJHWYATH C 3alaJHBIMU CTpaHaMu» [6] CyIIECTBEHHO
MOBJIMSUTM Ha pacilupeHre QyHKIIMU MHOCTPAHHOTO S3bIKa KaK MpeaMeTa U MPUBEIU
K TEPEOCMBICIICHHUIO 1IETH, 3a/1a4 U COAepkKaHUd 00y4YEeHUsI UHOCTPAHHBIM si3bIKam. B
ATOM CBA3M BAXKHOM 3a/1adyel BBICHIMX YYE€OHBIX 3aBEJICHUM SIBISIETCS TaKKe HAy4yHO-
UCCIIE/IOBATEINIbCKAsT JIESITEIbHOCTh, CIHOCOOCTBYIOIIAS PA3BUTHIO HAYKH, TEXHUKU
HCKYCCTBa BO BCeX cepax )KU3HU C yUETOM MOTpeOHOCTEH 001IIecTBa.

[lenpt0o JaHHOrO MOAXOJAa B OpraHU3alMu y4eOHOro TMpoliecca SBISETCS
CTpemIiIeHHe O0OCHOBAThH IMOBBILIEHUE MPECTUXKA NMPEAMETa «UHOCTPAHHBIN SI3BIK» B
Ka4eCcTBE BAKHEUIICH 00pa30oBaTeIbHON NUCIUIUIMHBI TSI BCEX CIICITUAILHOCTEH H,
ocobeHHo, B menarornyecknx BY3ax. [Ipu sTomM MoTuBanusi B 00y4eHUU AOJKHA
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BBIXOJIUTh Ha TEPBBIM IUIAH, YTO HEOOXOAUMO ISl 1IeJICHANPABICHHOTO pPa3BUTHUS
KOMMYHHUKATUBHBIX CITIOCOOHOCTEH.

HoBast nemokpaTtnueckas cucteMa pacumpseT BO3MOKHOCTH MEKTYHAPOAHOTO
COTPY/IHUYECTBA U MEXYHAPOIAHBIX KOHTAKTOB. B wacTHoCcTH, cTyneHTsl Kazaxcran
o0Opely pealibHyI0 BO3MOXHOCTh CTaXKHPOBATHCS 3a pyOeskoM: B AHrmuu, [ epmanuu,
CIIIA Ha ocHOBe OOpeTeHHs JJOCTAaTOYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB U
MOHMMAaHUSI TEPMUHOJOTMYECKUX M Oa3MCHBIX OCHOB, CBSI3aHHBIX C W30paHHOU
npodeccuent. It 3TOro cerofHsi CTyA€HThI BceX (haKyJIbTETOB M CIIEHUAIBHOCTEN
n3yvaroT aucuuiuinHy «lIpodeccrnonaibHO OpUEHTUPOBAHHBIN HHOCTPAHHBIN SI3BIKY,
KOTOpas CIocOOCTBYET OOPETEHUIO HABBIKOB OOIICHHS Ha TPOGECCUOHAILHBIC TEMBI.
Kpome Toro, B psjie MIKOI U TMMHA3UW YK€ BBEACHO HM3Y4YCHHE psiia y4eOHBIX
MIPEIMETOB HA aHTIIUICKOM SI3bIKE. DTO HANpPAaBICHUE OyIET €KETOTHO PACIIIAPSITHCS
M COBEPIICHCTBOBAThCS C TEM, YTOOBI BBITYCKHUKHA IIIKOJ YK€ o00sajgaiu
KOMMYHUKAaTUBHBIMU HaBBbIKAMU, HE TOJIBKO OBITOBOTO, HO U HAYYHOT'O XapaKTepa.

B mnane Bxoxxaenust B uucio 30 paszButhix crpan mupa, H.A.HazapGaebim
YKa3bIBaeTCs HA HEOOXOIMMOCTh co3/ianus B KazaxcraHe COBMECTHO C HHOCTPaHHBIMU
KOMITaHUSIMH TIEHTPOB [6], B KOTOPBIX OyIyT BOCTPEOOBAHBI CHEIIMATUCTBI, 3HAIOIIHE
MHOCTPAHHBIE SI3bIKU U, B IEPBYIO OYEPEb S3bIK MEKIYHAPOIHOTO COTPYAHUYECTBA —
aHrmickuil. ClieyeT Takke OTMETUTh, YTO CErO/IHS JIMYHOCTh (DOPMUPYETCSI B MHOU
COLIMOKYJIbTYPHOM cpelie, a HMMEHHO, TMOj BIMSHUEM HH(POPMAIIMOHHBIX CEeTel
WNutepuera, 6oiee MMPOKUX U 3HAYUMBIX MEXKTYHAPOJHBIX CBS3EH, JOCTYMHOCTHIO K
YTEHUIO 3apyOeKHOW Tpecchl M JuTeparypbl. Kak MOKa3pIBalOT MCCIEI0BaHUS,
M3YYE€HUE WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB TMOBBIMIAET HE TOJILKO OOpa30BaTENbHBIN, HO U
KYJIbTYPHBIM YPOBEHb Pa3BUBAIOIICHCS JTMUHOCTH, YCKOPSET MpoIiecc POPMUPOBAHHUS
MHOSI3bIYHOM ~KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH, TIOJOXHUTEIBHO BIMSS Ha
MOHUMAaHUE CIHEIU(PUKU KU3HU U MEHTAJIMTETa JAPYruX HapoJoB. B 1ol CBs3WM,
paccMaTpuBas MOTHBALMIO KaK OCHOBHYIO JIBIXKYIIYI0 CHIYy B HU3yYCHHUH
WHOCTPAHHOTO $I3bIKA, MOYKHO OTMETUTh, YTO MOTHUBBI OTHOCSTCS K CYOBEKTUBHOMY
MHUPY YEJIOBEKa, OTPENENISIIOTCS €ro BHYTPEHHUMH MOOYKIeHusMu. He BbI3bIBaeT
COMHEHUSI, YTO MHOCTPAHHBIN S3BIK BBIIOJHSAET OTPOMHYIO pOJib B (hOPMUPOBAHUU
JMYHOCTU W TIOBBIIIEHUH OOpa30BaHUs, BEb C MOMOIIBIO HErO0 MOXHO TOJYYHTh
HEMOCPE/ICTBEHHBIM JIOCTYIT K JYXOBHOMY OOTaTrCTBY Jpyrod CTpaHbl, MOIYyYUThH
BO3MOKHOCTb HEMOCPEJCTBEHHOM KOMMYHHMKAIIMM C TPEACTABUTEISIMUA JAPYTUX
HaposioB. [lo3TOMy HEyAMBUTENBHO, YTO B TOCJIEAHEE BpeMsl B Hallleil cTpaHe
CYIIIECTBEHHO BBIPOC MHTEPEC K MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, U OCOOCHHO, K aHTJIMHCKOMY,
CTaBIIIEMY S3BIKOM MEXKTyHapOaHOTO 0OIeHus. Teneps 3HaHUE BYX U O0Jiee S3bIKOB
— 93TO HECOMHEHHBIM aTpuOyT H000r0 COBPEMEHHOIO BBICOKOOOPA30BAaHHOTO
yesioBeka. BiazeHne MHOCTpaHHBIM SI3BIKOM CTaj0 HACTOSILEN MOTpeOHOCThIO, O3
HEro y>K€ HEBO3MO)XHO YCTPOUTHCS Ha BBICOKOOIUIAYMBAEMYIO PabOTy M MOCTPOHUTH
YCIICIIHYIO Kapbepy.

Teopusi  T'yMaHUCTHMYECKOTO  Pa3BUTHSA  JIMYHOCTH M JIMYHOCTHO-
JeSITeIbHOCTHBIN MOAXO0/ K 00yUEHHIO JTal0T 000CHOBaHKE (DOPMUPOBAHUS CTONKON
MOTHBAIlMU W YCHENIHOCTH PAa3BUTHI0 YMEHUW W HAaBHIKOB B OOIICHUH Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE CaMOpealIM3allud U CaMOAKTyaIu3alliyd B JIMYHOCTHOM ILJIaHE
[10]. CnenoBaTenbHO, BAXKHEMIIIMM aCIIEKTOM COLUAIIM3ALMKI JIMYHOCTH B YCIIOBUSIX
CTPEMUTETLHOTO Pa3BUTHs OOIIECTBA SIBJISETCS TyXOBHO-HPABCTBEHHOE DPA3BUTHE
CTY/ICHTA, BKIIFOUEHHE €r0 B pa3inyHble cPephl COLUATBHOMN NESTETLHOCTH.
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Takum o00pa3zom, cpeau MHOXKECTBA Y4YEOHBIX AMCLUMILIMH IpEIMET —
MHOCTPaHHBIN S3BIK 3aHUMaeT ocoboe Mecto. Ero cBoeoOpasue 3akimoyaeTcs B
TOM, YTO B XOJ€ €r0 M3y4Y€HHUs y CTYACHTOB (DOPMUPYIOTCSI YMEHUS U HABBIKU
IOJIb30BAaThCS  SI3BIKOM  KakK CpPEJACTBOM IIOJYyYEHUS HOBOM M IOJIE3HOH
uHpopMaimu. KoMMyHHKaTUBHAS HAIIPaBICHHOCTH MPEIMETa, €ro 0OpaleHHOCTh
K M3y4eHUIO0 ObITa, 00BIYAEB, TPAIUILIMMI U, MPEK]IE BCEro, A3bIKA JPYyroro Hapojaa
CHOCOOCTBYIOT ~BOCHUTAaHUIO TPaKAAHCTBEHHOCTH, MAaTPUOTHU3MA, BBICOKUX
HPABCTBEHHBIX Kau€CTB JIUYHOCTH.

Heobxoaumocts  (hopMHUpOBaHUS  MONUKYIBTYPHOM  SI3bIKOBOM  JIMUHOCTU
HPOJIUKTOBAHA YCIOBUAMHM  TIJI00anbHOrO  Mupa, Uil 3(QQPEKTUBHOIO
(YHKIIMOHMPOBAHUSI B KOTOPOM Y€ HEJOCTaTOYHO HU3y4yaTh M IOHMMATh JIMIIb
KYJIbTYPY CTpPaHbl H3y4aeMOro si3bIKa (UTO XapaKTEpHO VI TPAAULMOHHOW CUCTEMBI
00y4eHHUs] HHOCTPAHHBIM 5i3bIKaM). B Hacrtosiiiee Bpems pa3paboTaH NpUHLMAITUATIBHO
MHOM MoaXxol K (OPMHUPOBAHHUIO S3BIKOBOM JIMYHOCTH, KOTOPBIA Oasupyercs Ha
KOTHUTHBHOM YPOBHE OCMBICIICHUSI KaK YHUBEPCAJIBHBIX KYJIBTYPHBIX KOHLIENTOB,
UMEIOIIMX OOIIEYEIOBEYECKYI0 LIEHHOCTh, TAK M Ha MOHWMAHWU W HWCHOJIb30BaHUU
IIEPEIOBOIO  HAYYHOIO  WHCTPYMEHTapus, B  YacCTHOCTH, JOMHHHMPYIOLIETO
KOMIIETEHTHOCTHOTO TMOJX0Ja B OO0JacTM METOAMK OOY4eHHs U IOCPEICTBOM
MaKCHMaJIbHO BO3MOYKHOTO BOBJICUEHHUS B SI3BIKOBYIO CpEIy OIBIT OOILEHHS B
HutepHeT-cpene, MoceleHrne 3apyoeKHbIX CTpaH, YTEHUWE HAYYHOH JIMTEpaTypbl U
NIEPUOTUKH.

3a mocneqHUe AECATWIETHS B LEHTPE BHUMAaHMS YUYEHBIX OBLIM BOMIPOCHI
pa3pabOTKU TEOPETUYECKHX OCHOB (POPMHPOBAHUS MEXKKYJIBTYPHOH JIMYHOCTU Kak
MeauaTopa JBYX KyJbTYp (COOCTBEHHOM W HMHOS3BIYHOWM), B OOJbBIIEH CTENEHH,
MOJITOTOBNICHHON K 3(PQPEKTUBHOM  MEXKYJIbTYPHOH  KOMMYHHKaImu  [8];
COLMOKYJIBTYPHOIO TMOAXO0Ja K OOYYEHHIO S3bIKAM MEXIYHAPOJHOrO OOIICHUS U
BHEIPEHUS MIPAKTUUYECKUX METOAMK 0 Pa3BUTHUI0 KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB, KaK
B 00111€00pa3oBaTebHOM 11KOJIEe, Tak U B BY 3e.

["M. UnpnyranoBa crpaBemjiMBO OTMEYAaeT, 4TO «mpoiiecc (HOpMUPOBAHUS
ATUKO-KYJIbTYPOJIOTMYECKON HAMpaBICHHOCTH B MPOLECCE MU3YUEHHS] MHOCTPAHHOTO
A3bIKa MPENCTABIAECT COO0M €AMHCTBO LEJIEBOrO (BBEIEHUE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
npoQeCcCHOHAIBHYIO KOMIIOHEHTY CHELHAINCTA), COJIEPKATEITBLHOTO
(MHTEIJIEKTyalbHBbIH, po(heCCUOHABHBIN U JIMYHOCTHBIN JJIEMEHTBI
po(eCCHOHAILHOM TOJTrOTOBKM) M TEXHOJOTMYECKOTO (MIPOBBIE TEXHOJOTHH,
METOJl «IOTPYKEHHS» B NPO(PECCHOHATBHYIO Cpelly, aKTUBHbIE M WHTEHCHBHBIC
MeTOo/1bl 00yUYEeHHsI HHOCTPAHHOMY $I3bIKY) KOMIIOHEHTOBY [4].

B uccnenoanusix P. A.I'otim6, O.A.Jlanunosoit, [[.B.Konogoii, P.A.Jlykuna
OTMEYAEeTCsl, 4TO OOJbIIAs YacTh CTYJIEHTOB MPU W3YYEHUU WHOCTPAHHOTO S3bIKA
MOTUBHPOBAaHA CaMOYTBEP)KIACHUEM ceOs (T.e. JKEJaHHEM «IOCTPOUThH YCHIEUIHYIO
Kapbepy») M MOTHUBOM addunmanuu («4ToObl MyTELIECTBOBAThY, «OOIIATHCS C
uHOCcTpaHuamm»). M mume 5% CTyleHTOB WMMEIOT BHYTPEHHIOI MOTHBALIMIO —
U3y4aroT MTHOCTPAHHBIN S3bIK, TOTOMY YTO 3TO UM IPOCTO HpaBUTCs. Clien0BaTebHoO,
HEOOXOJMMO MOJICIMPOBaTh TaKWe YCIOBHA, IMPHU KOTOPBHIX OyAET BO3HUKATh
3aMHTEPECOBAHHOCTh W YJOBJIETBOPEHHE MOTPEOHOCTH, TPEXKIE BCEro B
KOMMYHHUKATUBHOM  JESITENBHOCTH (HEMOCPEACTBEHHOM OOLIEHUU Ha  A3BIKE),
JIMHTBOIIO3HABATENIbHOW  (MOJIOKUTENBHOE OTHOLIEHWE K SI3bIKY M YTEHUIO
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HEOOXOAUMOM JIMTEpaTypbl) U MHCTPYMEHTAIBHON (TIOJOXKHUTEIHHOE OTHOIIECHUE K
pa3IMyYHbBIM BUAaM paboT B mpoiiecce o0yuenus) [3].

B wuHTErpaTMBHOM TEOpuUsi peud B EIMHCTBE BCEX €€ CTOPOH (SI3BIKOBOM,
MICUXWYECKOH, (PU3MOJIOTHYECKON, aedaTeabHoM), paspaboranHoi W.M.PymsHiieBoi
OTMEYaeTcs, 9T0 «(HOPMHUPOBAHKE PEUH 3aBUCUT OT PA3BUTHSA BCeX 0€3 MCKITIOUCHUS
MICUXUYECKUX TPOIECCOB, KAK KOTHUTHUBHBIX, TAK U SMOIIMOHAILHBIX, PUYEM ITH
IPOLECCHl  SIBJSIIOTCS  HE TOJBKO B3aUMOIIPOHHUKAIOUIMMH, WHTETPAaTUBHBIMU,
CKBO3HBIMH, HO M HENPEMEHHBIMH PEUYEBBIMHM COCTaBISIOIMMU. M BHMMaHue, U
MamMsATh, W MBIIIICHAE SBISIOTCS HE TPOCTO «IIOMYTYAKAMH» PEUYH: TIYOOKO
IIPOHUKASI B PEUb, OHU CTAHOBATCS €€ HEOTHEMIIEMBIMU KOMIIOHEHTaMu [7].

CoBpemeHHass MOJIETb OpraHU3aluy MpoLecca MPEenogaBaHusl NHOCTPAHHOTO
SI3BIKA TPETIOJIaraeT OTKPBITOCTh OYAyIIeMy, HHTETPAITUIO BCEX CIIOCOO0B Pa3BUTHS
CTYICHTa, MOCPEICTBOM BKIIIOUEHHS] B MIPOLECC €ro OOYYEHHUs CHUHEPreTUYECKHX
MIPEJICTABIICHUM O B3aUMOCBSI3U SI3bIKA M KYJIBTYPBI, A3bIka U 001ecTBa. CBOOOIHOE
HCIIOJIb30BAHUE pa3IMYHbIX UHGOPMAITMOHHBIX CUCTEM, CHOCOOCTBYS
(hOpMHUPOBAHUIO U PA3BUTHUIO KYJIbTYPhl KOMMYHHUKAIUH.

B HacTositiee Bpemsi MOSIBUJIMCH U UCTIOJIB3YIOTCSA B Y4€OHOM TIPOIECCE HOBBIE
BO3MOKHOCTH B OO0JIaCTM  SI3BIKOBOrO  OOpazoBaHus. OHHM 0a3upyrorcs Ha
YCTAHOBJICHUU pEATbHBIX KOHTAKTOB CTYJEHTOB - OYAYIIMX CIHEHUAIUCTOB C
HOCHUTEJISIMU MHOTOYMCIIEHHBIX KYJIBTYP U3YYAIOIIUX TY K€ Mpodeccuto 3a pyoekoM
MoCpeICTBOM UH(OPMAITMOHHOM cpeie MHTepHeTa: colMaibHBIM KOHTaKTaM CKauIy,
(GoiicOyKy, TepernucKke W JPYyrdM IporpamMmam, 4TO CYIIECTBEHHO BIMSET Ha
(dbopMHpOBaHUE JIMYHOCTU HOBOTO  THUIA, BOCTPEOOBAHHON  COBPEMEHHBIM
o01ecTBOM. IT0 JaéT BO3MOXHOCTh YCTAHOBJICHHUSI KaK y4eOHBIX, TaK U JIETOBBIX
KOHTAKTOB, OOJier4aer  MOJATOTOBKY CTYACHTOB,  oOecrieunBas 3¢h(HEKTHBHOE
B3aMMOIIOHUMAHUE B OOMICHMM M  KAYECTBEHHO YJIy4Illas IPOILIECC OCBOCHUS
MHOSI3bIYHOM peun. J[aHHBIN MOAX0/A, HECOMHEHHO, CIIOCOOCTBYET M MOJIHOLIEHHOMY
COTPYJHUYECTBY B MOJMKYJIBTYPHOM MHUPE, KOTOPOE JTOJIKHO CTPOUTHCS C YUETOM
YBQKUTEILHOTO OTHOIICHHUS K OSTHOKYJIBTYPHBIM, PEIUTHO3HBIM U JTyXOBHO-
HPABCTBEHHBIM LIEHHOCTSIM JIt000ro Hapopa. [Ipoiiecc  m3ydeHHs] MHOCTPAHHBIX
S3BIKOB  TO3BOJISIET pazpaboTaTh cucTeMy (OPMHUPOBAHUS psAla JIMYHOCTHBIX
XapaKTEPUCTHK, HEOOXOAUMBIX B MEXIyHapoAHOM oOmeHnd. «COOTBETCTBEHHO
1EeIbl0 OOyUYEHHUsI WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM OIPENENSETCSl HE pa3BUTHE Habopa
KOHKPETHBIX WHOSI3bIYHBIX YMEHUN U HABBIKOB, HEMOJIYYEHHUE OTICIBbHBIX 3HAHUH O
KYJIbType CTPaHbl U3y4aeMOT0 s3bIKa, a (POPMUPOBAHUE TAKOW S3BIKOBOW JIMYHOCTH,
KoTOpast OyZer crnocoOHa K aKTUBHOM W TPOJYKTHBHOW >KHU3HEICSTEIBHOCTH, T.€
«IONMKYJILTYPHOM SI3BIKOBOM JTUYHOCTH» [5]. BMecTe ¢ TeM, HaBBIKM OOIIEHUS C
3apyOeHBIMH TIApTHEPAMH JIOJDKHBI OCHOBBIBATHCSI Ha B3aWMOYBAKUTEIHBHOM
OTHOIIIEHWH W TOJIEPAHTHOCTU K WX OOBIYasM, KYJIbType, TPAAMIIUAM, CIoco0am
CaMOBBIPXKECHUS JPYTUX HAPOJIOB.

OMOIMOHAJILHBIN (paKTOp MPH 3TOM MMEET TakKe OOJIbIIoe 3HAYeHHE T.K. B
mporiecce  OOIIEHWST Ha HMHOCTPAHHBIX  SI3bIKaX OOpeTaeTcss 3MOIMOHAIbHAS
YJIOBJIETBOPEHHOCTh OT MTOHUMAHUSI MHOS3BIYHOTO COOECETHHUKA. DMOITMOHATBHOCTD
OOIIEHUST TaKXKE SBJSETCS AKTUBU3UPYIOMIMM DJIEMEHTOM, Kak Uil pa3BUTHUS
MBICIIUTENIBHOM ~ JEATEIBHOCTH, TaK W  YAOBJIETBOPEHUS JKU3HEHHO BaKHBIX
notpeOHOCTEH.  YUeOHBIM  mporecc, TOCTPOCHHBIM  Ha  WCHOJBh30BAHUU
KOMMYHUKAIIUOHHBIX BO3MOXXHOCTEM OOIIEHUs] C 3apyOeKHBIMH CTYJEHTaMH,
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CTaHOBUTCS 0o0Jiee MHTEPECHBIM U (POPMHUPYET MOIIHBIM CTUMYJ K aKTUBHOCTU B
OBJIAJICHUU S3bIKaMU. VIMEHHO B mpoliecce HEMPHUHYKACHHOTO OOIIEHUS CO3/1al0TCsI
ycnoBust [yt HarOosee 3 (PEeKTUBHOTO MOTy4YeHUs 3HAHUI U OCBOCHUS SI3bIKA.

BxitoueHre CTYJEHTOB B 30HY MO3UTUBHOTO MEXKITHUYECKOTO OOIICHUS U
OTHOILEHUM, Oa3UpYIOIMXCAd Ha MPUHLMIAX T'yMaHU3Ma, CBOOObI, HPABCTBEHHO-
OTBETCTBEHHOM  3aBUCHMOCTH, CIIOCOOCTBYIOT  (DOPMHUPOBAHHIO  KPHUTEPUEB
COLMAIBHOTO U MEKIIMYHOCTHOTO OOILIEHUS, MTPOSBICHUIO MEPCIIEKTUB PACUIUPEHUS
30HBI MEXKKYJIbTYPHOTO JHajora. YCIEIIHOE Pa3BUTHE KYJIbTYPbl MEXKITHUYECKOTO
oOIIeHnsT cocoOCTBYET HE TOJBKO Oosiee A(GHEKTUBHOMY OCBOCHHUIO S3bIKA, HO U
B3aMMONOHUMAHHUS, COTPYIAHHYECTBA M JpyxObl. IlyTh K B3aMMOIOHMMAHUIO
MPOXOJUT HE TOJILKO Yepe3 3HaHMs, MPEJICTABICHUS, HO U Yepe3 YMEHUE BUJETh B
KQXIOM 4YeloBeke, Oyab TO MyCyJbMaHWH WJIM XPUCTHAHWH, HOCHTEIS
OOIIIEYENIOBEUECKUX LIEHHOCTEH. A 3TO TIOHMMAaHWE €CThb pEe3YJIbTaT KYJbTYpPbI
MEKITHUYECKOTO OOIIEHUS.

E>XenmHEBHO B MHUpPE COBEpUIAECTCS MHOXECTBO OTKPBITUH B Pa3iIMYHBIX
00JIaCTSX HAYYHBIX 3HAHUN U CTYJIEHTHI JOJLKHBI UMETh BO3MOXHOCTh OBITh B KypCe
HOBEHIIMX JOCTWKEeHUM Hayku. Hawubonee 3HaunmMo oOy4yeHHE CTYAEHTOB
CaMOCTOSITEIbHOMY NMOWCKY MH(OpManM Ha MU3Yy4aeMOM SI3bIKE, CTUMYJIUPYS UX K
aKTUBHOCTH W BXOXKJIEHHIO B KOMMYHUKaTHUBHYIO cpeny Murepnera. bmaromaps
ATOMY OCYIIECTBJISIFOTCSI pEaJIbHbIE MHTEPAKLUU C MPEICTABUTEISIMU Pa3HBIX CTPaH,
COBEpUICHCTBYETCS  (OPMHUPOBAHUE KOMMYHHKATUBHOW KYJbTYphl —JMYHOCTH,
NpeAyCMaTpUBACT pa3BUTHE CHOCOOHOCTEW M YMEHHU OOBEKTUBHO BOCIIPHUHHUMATH
OKPY’KaIOLIMX JIFOJCH, a TaKK€ YMEHHs] YCTaHABIMBATH KOHTAKThI, HAXOAUTh TEMBI
JUIL Pa3roBopa B pPa3lIMUHBIX CHUTyalUsiX, BBIOMpaTh aJeKBaTHbIE CHOCOOBI
B3aMMOJICHCTBUS B JEJIOBOM U SMOLIMOHAILHOM COTPYIHUYECTBE. JTO MPEAIIOIAraeT
CBOOOJIHOE BIIAJICHUU PEYblO, B MEPBYIO ouepens B mpodeccroHanbHoi chepe. B
pe3yJbTaTe B KauyeCTBE OCHOBHBIX TPEeOOBaHUMN pPAa3BUTHUA JIMYHOCTH B IpOLECCE
U3YyYEHUS] MHOCTPAHHBIX S3BIKOB SBIISIETCS IOCTOSHHOE IIOIOJIHEHWE CIIOBAPHOTO
3amaca; yMEHUE IpaMOTHO LIMTHPOBATh U CBOOOJIHO YHOTPEOSATh 3aMMCTBOBAHUS U3
WHOCTPAHHBIX MCTOYHHMKOB; CIIOCOOHOCTb BBIOMpPATh HYXHBIA CTHIIb WU3JIOKEHUS B
COOTBETCTBUU C KOMMYHUKAaTUBHBIMU 331a4aMH.

IInaHoMEpHOE COBEPUICHCTBOBAHWE W COLMAIM3ALMM JIMYHOCTH JTOJDKHO
OCYILIECTBIISITCSL «B XOZE LIEJCHANPABIEHHOIO M CHUCTEMATUYECKOIO BOCHHUTAHUS
KYJIBTYpbl OOIICHHUS, BBITOJHSIOUIEH POJb «3TAJTOHOB» OLEHKU MOBEACHUS APYTHX
Jqrozeil M cBoero coOCTBEHHOro. J/lyXOBHOE M HPAaBCTBEHHOE BOCHHMTaHHME JOJKHO
OBITh MPUOPHUTETHBIM B TOCYAAPCTBEHHOW monuTuke» [1]. B cBoro ovepenp s3bIK -
3epKasio KynbTyphl. llporiecc oOy4deHHsT COBPEMEHHBIX CTYIEHTOB WHOCTPAaHHBIM
S3bIKaM  COJCPXKUT  YHUKAQJIBHBIA  MEJAarorMyeckuii  TMOTEHIMad  JAyXOBHO-
HPAaBCTBEHHOI'O, HJIEHHO-TIOJUTHYECKOTO, 3CTETUYECKOr0, TPYAOBOTO BOCHUTAHUS
MOAPACTAONIETO MOKOJICHHUS [2].

B 91Ol CBS3M  COBEPIIEHHO  HETPAAMIIMOHHBIM, YHHUKAJIBHBIM U
WHHOBAIIMOHHBIM SIBJISIETCSl Pa3paOOTaHHBIH MHOW METOJI OOYYEeHHS WHOS3BIYHOU
peun yepe3 OCBOCHUE HApOJHON MYIpPOCTH, OTPaKEHHOW B MOCIOBHIIAX, adopuzmMax
Y HapOJHBIX H3PEUYEHUSIX, KOTOPbIE YCIEUIHO MPUMEHSAIOTCS Ha JUCKYCCHOHHBIX
3aHATUSX 10 MPOQPECCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHOMY HWHOCTPAHHOMY SI3bIKY B
Ka3axckoM rocyapcTBEHHOM JKEHCKOM I€Jarorm4eckoM yHuBepcurere. Tak, B
pabore co cryaeHtamu otaeneHus «llemarorvka-ncuxonorus» HUCMONb3yeTCs
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OOLIUPHBIA XPECTOMATUMHBIA MaTepual IO BaKHEHIIMM pa3jeliaM TMCHUXOJIOTHH,
IIPEJICTABJICHHBI HA OCHOBE IPUMEPOB MTOCIOBUIL M IOTOBOPOK PA3JIMYHBIX HAPOOB,
mmpoko u3BecTHbIX B AHrmu, CIIIA u apyrux aHrIos3bIYHBIX CcTpaHax. B HEM
CUCTEMATH3UPOBaHbl  «0oJiee THICAYM BBICKA3bIBAHUW  pA3IMYHBIX  HApPOJOB,
OTPKAIOUMX TE€ WM HHBIE IICUXOJIOIMYECKHE 3aKOHOMEpPHOCTH. (OO0pasibl
HApOJHOTO (DOJBKIIOpA CHOCOOCTBYIOT TIO3HAHHUIO JKUTEHCKOW TICHIXOJIOTUH B
OPUTHHAIBHON M HENpUHYXIEHHOM (opme» [9: 6.]. DTO MO3BOJISAET OCMBICIUTH
CTUJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH JIMYHOCTHOTO CaMOBBIpaKEHUS, (ppazeosiornyeckue
00OpOTHI pe4H, O3HAKOMHUTBHCS C 3THUYECKHUMHU ICUXOJIOTMYECKUMH YCTaHOBKaMHU
pa3IMYHBIX HAPOJOB B OTHOUICHUH BOCTIUTaHMSI, y4EOHOM U TPYIOBOM IEATEIILHOCTH.

W3ydeHnue mNOCHOBUIL CIY>KUT JBYM OCHOBHBIM IIEJIsIM: Oojiee TiIyOOKOMY
MTO3HAHUIO NICUXOJIOTMU K O0OTaIIEHUIO CIIOBAPHOTO 3aI1acay.

KpoMe TOro CTymeHTbl M3y4alOT CTaTbH, CBSI3aHHBIE C WX CHELUAIBHOCTBIO,
OITyOJIMKOBAaHHBIC HA AHTJIMIICKOM S3bIKE B 3apYOE)KHBIX HAy4yHbIX >KypHaiax. Ha
MPAKTUYECKUX 3aHATUSX OHU aHAJM3UPYIOT U 00CYXIAIOT MPOOIeMbl, KOTOpbIE ObLIH
3aTPOHYTHI B Hay4YHBIX CTaThiX. B X0z BOCHIPUSITUS MHOS3BIMHOIO PEYEBOrO MOTOKA
pUOOPETAIOTCS HABBIKM MOHUMAHUS M OCMBICIICHUS JIMIIb MPU HAJTMYUKM aKTUBHOCTH.
AynupoBaHue, IPU ATOM, BBICTYIAET KaK BEAYIIMH KOMIIOHEHT Y4eOHOTO TpOIIeccay,
OKa3bIBasi CYLIECTBEHHOE BJIMSHUE HA JMYHOCTHO-3MOLMOHAIBHOE BOCHPUSTHE
CIIOHTaHHOM peur. [IpocMOTp BHIEO POIMKOB HAa AHITIMMCKOM SI3BIKE CYIIECTBEHHO
ycruBaeT 3 GEKTUBHOCTh BOCIPUSATHS UH(POPMAIIUH.

Taxum 00pa3oM, 3HaHUS CTyJIEHTa B 00JIACTH MHOCTPAHHOTO SI3bIKa U YPOBEHb
€ro  TICUXOJOTMYECKOrO0  Pa3BUTHA M BOCIMTAHHOCTH  CHOCOOCTBYET
caMOMHIeTU(UKAIIMY, BOCHHUTAHUIO UYYBCTB, TIIOBBIIIACT OOIIYI0 KYJIbTYpY U
ayxoBHOe OorarcTBo. Cie0BaTeNbHO, CTYACHT PA3BUBAET HE TOJIBKO CBOU SI3bIKOBBIC
HaBBIKH, HO ¥ CBOIO MHIUBUYaTbHOCTb, SMOLMOHAIBHOCTD U KYJIBTYPY OOILIECHUSI.

N3yueHne OCHOB CIENUATbHOCTA HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE MTOMOTAeT B OyaylIe
paboTe Mo caMOCOBEPILIEHCTBOBAHUIO, TIOATOTOBKE K MOCTYIUIEHUIO B MarucTparypy,
MIPY TIOCTYIUIEHUH B KOTOPYIO HEOOXOJMMO OTBETUThH HA MOCTABJICHHBIE BOMPOCHI Ha
TpeX s3blKaX, B T.4. Ha AHMJIMICKOM S3bIKE, YTO NPHUAAET YBEPEHHOCTb B CBOUX
BO3MOXKHOCTSIX, TOPAOCTb 33 CBOM JOCTHKEHHS, CTPEMIIEHUE K TIPECTHKHOCTY 3HAHUS.

Ha py0Oexxe BexkoB oOpa3oBaHuE IMpeTEpIieBacT TITyOOKHE W3MEHEHHsI BO BCEX
CTpaHax M peruoHax. OCOOEHHOCThIO COBPEMEHHOTO OOIIIECTBA SIBJISIETCS CONMMKEHUE
CTpaH U HApOJIOB, YCUJICHUE B3aUMOJICHCTBUS B MYJIbTUKYJIBTYPHOM, IPOCTPAHCTBE,
YTO TMPHUBOJUT K COBEPIICHCTBOBAHUIO CHUCTEMBI OOpa30BaHHUM, TMPU3BAHHOTO
00€eCTIeYUTh MOATOTOBKY MOJIOJICKH K JKU3HHU B YCIOBHUSX MYJIBTUKYJIBTYPHOU CPEIbI,
K MIPOTYKTUBHOMY JAUAJIOTY Y MEKKYJIBTYPHOU KOMMYHHUKAITUH.
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AHHOTanus

CraThsi TIOCBAIIIEHA OCOOCHHOCTSM OOYYEHHUS MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHUKAIMH B
yHUBepcuTeTax l'epmanmu. B mocnemHue rombl OCOOCHHO BBIPOC CHPOC HA CHEIHAIMCTOB,
BJIAJICIONINX MEXKYJIbTYPHOH KOMIETEHIIUEH, Ans paboThl B MEXKIYHAPOAHBIX KOMITAHUSX,
OCYIIIECTBIICHUSI COIMAIBHOW PAa0OTHI M peaau3alii 00pa30BaTEIBHOIO TPOIEcca B YCIOBHSIX
MYJIBTHKYJIBTYPHOTO  OOIIEecTBa. OOydeHue 1O  CHENUATBHOCTH  «MEXKyIbTypHAs
KOMMYHHKAITUS» OCYIIECTBIIETCS B paMKax IIporpaMM OakaiaBpuara, MarucTpaTypbl u
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JONOJHUTENIBHOTO  00pa3oBaHMsT W OTJIMYAETCS  NPAKTHUECKOW  HANpaBICHHOCTBIO |
HCCIIEIOBATEIILCKUM XapaKTEPOM.

KioueBble c10Ba: MyIbTUKYJIBTYPHOE OOILECTBO, MEXKKYJIBTYpHAsi KOMIIETCHIUS, KYJIbTypHbIE
pasnuuusi, KyJIbTypHas HWHAKOBOCTb, KYJIBTypHas 4yKIOCTb, Marucrepckas Iporpamma,
nporpamma 0akajgaBpHaTa, HOBBIIICHNE KBATH(DUKAIINH, MEXKKYIbTYPHBIH TPEHHHT.

MAIN FEATURES OF STUDY OF INTERCULTURAL COMMUNICATION
AT GERMAN UNIVERSITIES

Shirlina Elena
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Abstract

The article is dedicated to the main features of study of intercultural communication at
German universities. During the last years in multicultural society the demand for skilled
specialists in intercultural communication for international companies, social and educational
institutions has increased dramatically. Study of intercultural communication is carried out in
Bachelor’s and Master’s degree programs and postgraduate study and is characterized by applied
and research orientation.
Keywords: multicultural society, intercultural competence, communication competence, cultural
competence, cultural differences, cultural otherness, cultural strangeness, master’s degree program,
bachelor’s degree program, postgraduate study, intercultural training.

B coBpeMEHHOM MyJIbTHKYJIBTYPHOM OOIIECTBE OJHUM U3 TJIaBHBIX
TpeOOBaHUN, MPEABABISIEMbIX K CIEUUAIUCTaM, SBISIETCS CHOCOOHOCTh K
s deKTUBHOMY OOIIEHUIO C MPEACTABUTEISIMU IpYyTruX KyiabTyp. Kak mokaswiBaer
MIPaKTUKa, HEMHOTHE BBIMTYCKHUKH BY30B OTBEYAIOT JIaHHOMY TPeOOBaHUIO, JaXe
UMesl OMBIT MPOXKMBaHUA W 00y4yeHHs 3a rpanuueid. Kpome Ttoro, ycunenue
MHUTPAILMOHHBIX ITOTOKOB U MPOUCXOALINE B CBA3U C 3TUM U3MEHEHHUS B CTPYKTYypE
HEMELKOIro O0IleCTBA U HA pPbIHKE TpyJa CO3JAIOT CHOPOC Ha MENAarorudyeckux u
COIIMAIbHBIX PAOOTHUKOB, BIAJCIONIMX HE TOJBKO SI3BIKOBOM COCTaBISIOIICH
MEXKYJIBTYPHOM KOMIIETEHIIMU, HO U, B IIEPBYIO OYepedb, KyJabTypHOU. [loaTomy B
IIOCJIEIHAE TOAbl B BEIYIIMX YHUBEpPCUTETaX |'€pMaHWM aKTUBHO pPa3BUBACTCA
TaKO€ HaIPABJICHUE MTOJATOTOBKH, KaK MEXKYJIbTYpHAasi KOMMYHUKALHSI, B OCHOBHOM
B PaMKax MarucTepCKUX MpOrpamMM U MPOrpaMM JAONOJHUTEIHHOIO 00pa30BaHMUsL.

Hean 00yueHns MeKKYJIbTYPHOI KOMMYHUKauuu B ['epmanum

MexKynbTypHass KOMMYHHKAIMSI MpPEACTaBIseT €000l KOMMYHHUKALIUIO
MEXIy YYaCTHUKaMH, NPHUHAUICKANMMH K pasHbIM KyibTypam. Ilpm 3TOoM
KOMMYHHMKAIUsl M KyJbTypa pacCMaTpUBAIOTCS KaK JHAJEKTUYECKOE E€IUHCTBO:
MPOLIECC KOMMYHHKAIMU TIOPOKAAET KyJIbTYpPy, KOTOPasi, B CBOIO OYEPEb, CIIYKUT
MPEANOChUIKON 1711 BO3HUKHOBEHUsS KOMMyHuKanuud [4]. B mpomecce
KOMMYHHKAIIMU YYaCTHUKH UCTBITHIBAIOT TPYAHOCTH, OOYCIIOBICHHbBIE Pa3INuUsIMU
MEXIy KyJIbTypaMH. B HEMEUKOM f3bIKE CYHMIECTBYIOT TPH OCHOBHBIX TEPMHHA,
XapaKTEPU3YIOLIUE 3TU Pa3INYMSL:
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1) kulturelle Andersheit (kynpTypHass WHAKOBOCTh) MAJIsi OOO3HAYECHUS
NPUHAJICKHOCTH MapTHEPA MO KOMMYHHMKAIMM K JPYroil KyJbType, KOTOpas
HEPEJIKO BOCIPUHUMAECTCS KaK MPENATCTBUE KOMMYHUKAIuu [5, 29];

2) kulturelle Differenz — xynbTypHBIC pa3ianuusi, KOTOPbIC HAOIIOMAIOTCS B
KOHKPETHOW CUTYalluu B3aUMOJICHCTBUS MEXAY NPEACTaBUTEIISIMU PA3HBIX KYJIbTYP
[5, 37];

3) kulturelle Fremdheit (KyapTypHast 4y»KI0CTh) — CHUTYyallHs, KOTJAa YCIIOBEK
OILLYIIAET OTCYTCTBUE MPUHAUIEKHOCTHU K ONPEACIEHHON KYJIbTYpE U 3HAHUW O HEU
[6, 18].

OcHOBHOI 3a7aueil crieruanucTa B cepe MEKKYIbTYPHONH KOMMYHHUKALIUU
ABJISIETCS. OCO3HAHWE KYJbTYPHBIX Pa3IMYUuid M MPEOJOJIEHUE OTPHULATEIBHOIO
BO3JICUCTBUE KYyJBTYPHOM HMHAKOBOCTHM M KYJBTYPHOM 4YYy»KIOCTM Ha IIPOLECC
KOMMYyHHMKanuu. Jljis  3TOro chneuuaiucT JODKEH YMETh —aHaJu3upoBaTh
MEXKYJIBTYpHbIE NEHCTBUS M KOHTEKCTBI M HMHTEPIPETUPOBATh MX C PA3IMYHBIX
TOYEK 3pEHMs]; IUIAHUPOBATh UM MPOBOJUTH HEOOJBIINE CAMOCTOSTEIbHBIC
UCCIIEZIOBaHUS B 00JaCTH MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHUKALMU; JIEMOHCTPUPOBATH HA
IIPAKTUKE BJIAJICHUE MEKKYJIBTYPHOU KOMITETEHIUEM [4].

MeXKynbTypHasi KOMIIETEHIIHSI BKJIFOYAET B Ce0sl CIICAYIOLINE ACIIEKThI:

1) s3p1KOBasE KOMIIETEHIINS,

2) KOMMYHHUKaTUBHAsl KOMIIETCHIIVS,

3) KyJIbTypHas KOMIIETEHIUSI.

DOpMUPOBAHUIO  SI3LIKOBOM KOMIETEHIMU CIYXUT YIIyOJIEHHOE H3y4YeHUE
MUHUMYM JIBYX SI3bIKOB, OJIMH U3 KOTOPBIX aHTJMHCKui (ypoBeHb BiaaeHus C 1).
BrnaneHne KOMMYHMKAaTHBHOW KOMIIETEHLIMEW B KOHTEKCTE MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHMKAIMU MPEANOoaraeT MCHOJIb30BaHUE pEUYEBbIX YMEHUH U HABBIKOB
oOuieHust B mpo(ecCHOHAIbHOM cpenie (HarpuMmep, B MEKIYHAPOIHBIX KOMITAHMSIX,
COLMAIBHBIX MHCTUTYTaX M 0Opa30BaTeNbHBIX YydpexaeHusx). JlocTmkeHuto
JAHHOW LENH CIYKUT U3YyYEHUE TICUXOJIOTMH U COLIMOJIOTMM, & TaKXe y4acTHE B
MEXKYJIbTYPHBIX TPEHHHIaX M IPOXOKIAEHUE MpakTUKH. HakoHen, KyJbTypHas
KOMIIETEHIUST (OPMUPYETCS B MPOLIECCE IMIUPUUECKUX HCCIEIOBAHUN B 00JacTH
COLIMOJIOTMH U KYJIBTYPOJIOTHH.

Kak moka3piBaeT aHaiau3 NpOrpaMM IO CIEHHUATIBHOCTH «MEXKyIbTypHas
KOMMYHUKaIUs» B PAa3IMYHBIX HEMEIKMX BYy3aX, B Ipolecce o0ydeHust ocoboe
BHUMaHUE YIENAETCs CIEAYIOIMM TeMaM: KyJbTypa U KYyJbTYpHbBIE pazIuydus,
MEXKIJIMYHOCTHASS U MEXTPYNIOBasi KOMMYHUKAIMS, 3THOLEHTPU3M M KYJbTypHas
aCCUMWIALIMSA, MYJIbTUKYJIBTYpaIlu3M U KyJbTYpHOE MHOrooOpasue, riodanu3anus,
MUTpalMsi M TpPaHCHAIIMOHAJbHBIE CETH, KYyJbTYpHOE B3aUMOJICHCTBUE B
MEXTYHAPOIHBIX OPraHU3aALNAX.

Peasm3zanmusas  o0y4eHusi 1O  CHeHNMAIBHOCTH  «MeXKYJIbTypHas
KOMMYHHUKAIUSD» B HEMEIIKUX By3axX

[lonroroBka 1O CHEHUAIBHOCTH «MEXKYNIbTYpHAasT KOMMYHHUKaLUS»
OCYILECTBIIIETCSI B paMKax OakajlaBpuara, MarucTparypbl M JONOJHHUTEIHHOTO
oOpa3oBaHus.

OOyueHue MeXKyJIbTYpHOH KOMMYHHKAIIMM MO MporpammaM OakalaBpuara
JuIATCst 6 CeMeCTpOB M MMEET KOHKPETHBIN npoduiib. CreayeT TakKe OTMETUTD, UYTO
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B pamkax OakamaBpuata «MeXKyJbTypHass KOMMYHHUKAIUs» 4Yalle BCEro
NpeJICTaBIsIeT CcOOOM  JOMOMHUTENbHYIO CHEeHHATbHOCTh. Tak, Hampumep,
Vuusepcurer ®pumpuxa Illmwmepa B 1. MeHa, riae aBTop CTaThd MPOXOIMIA
HAYYHYIO CTQXXHPOBKY, IIpeaaraeT 00y4eHue mo JAOMOJIHUTEIbHON CIeUaTbHOCTH
Interkulturelle Wirtschaftskommunikation (MexmyHapoIHas JeJIoBas
KOMMYHHKAIHS), B paMKax KOTOPOTO OCYHIECTBIISECTCS MOJArOTOBKA CIEHUAIUCTOB
U1 pabOThI B MEXKYHAPOIHBIX KOMIAHUsX. JlaHHAas criennaabHOCTh Obljla OTKPBITA
B 1992 rony u 10 cuX MOp BBIMYCKAaeT HAUOOJBINEE YHCIIO CIEHUANNUCTOB B cdepe
JEJIOBOM MEXKYJIbTypHOU KOMMyHHKaiu B ['epmannu. B 2006 romy ona Obuia
OTMEUYEHa NpeMuer HeMeukux padortomarened. IIporpamma coueraer B cebe
U3YYCHHE OCHOB SKOHOMHMKM W OpraHW3aluy IIPOU3BOJICTBA, KYJIbTYPOJOIHH,
TEOpUU MOBEACHUS JTUYHOCTH, TEOPUA KOMMYHHUKAILMU, METOJOB MEKKYJIbTYPHOTO
IIPOEKTUPOBAHUS B 3KOHOMUKE, B OCOOEHHOCTH, B c(hepe yIpaBlIeHUs MEPCOHATIOM
U MapkeTuHra. Jl[aHHyI0 CHEHUaJbHOCTh MOKHO KOMOMHHMPOBATH C JIFOOBIMHU
OCHOBHBIMH CIICIIMAILHOCTSMHU OakayiaBpuarta [3].

B cBsi3u ¢ M3MEHEHUSIMU CTPYKTYyphl HEMELKOro OOIIECTBA, BbI3BAHHBIMU
YBEJIMYEHUEM MUIPALMOHHBIX MOTOKOB, BO3HUKJA MOTPEOHOCTh B CHELMAINCTAX B
001acTH MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAalUMU [Uisl paboTel B 00pa3oBaTelbHbIX
YUPEKACHUAX pa3IMyHOro Tuma. Beicmiee oOpa3oBaHue pearupyer Ha
CJIO’KUBIIYIOCS CUTYALMIO MOSIBIIEHUEM JIOTIOJIHUTENBHBIX IPOrpaMM OakaiaBpuara.
Tak, manpumep, CBoOoaHbIN yHuBepcuter bepnmua (Freie Universitat Berlin)
npeajgaraeT CryeHTaM (akysbTeTa IMEJAarorMKd U TICUXOJIOTMH OJJHOTOJWYHBIN
OakanaBpuaT MO CHenuanbHOCTH «MeXKylbTypHas negaroruka» [2]. B ocHOBY
00pa30BaTeIbHOI MPOrpaMMBbl MOJIOKEHBI TAKHE BOMPOCHI, KaK MEXKKYJIbTYpHas U
aHTUPACCUCTCKasi oOpa3oBaTelibHas JEeATENIbHOCTb, MEXAYyHapojHas paboTa ¢
JIETbMH U MOJIOJIEXKBIO, MUTPALIUsl, MYJIbTUKYJIBTYPHOE OOIIECTBO M INI0OAIM3ALINS,
MEXaHU3MBbl COLMAIIBHOM aJanTalii U COLMATIbHON N30SI,

Hapsany C KJIACCUYECKUMHU YHUBEPCHUTETAMU CHELUAIBHOCTb
«MeXKynbTypHass KOMMYHUKALMsD» MPEAIAraloT U TEXHUYECKUE BY3bl ['epmanuu,
HarpuMep, TexHnyeckuil yHuBepcuTeT XeMHuua [7].

Marucrepckue nporpaMMbl IO MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKALIMHA PACCUUTAHBI
Ha YeThIpe ceMecTpa OOY4YEeHHs W BKJIIOYAIOT B c€Osl 3HAKOMCTBO C OCHOBAaMH,
TEOPUSIMH U METOJaMHU MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHMKAIMM, a TakXke MOApoOHOe
M3Y4YEHHE PAa3jIM4YHbIX AaCMEKTOB  MYJbTUKYJIbTYpau3Ma  (MEXIYHApOIHbIC
MHCTUTYTBI U OPTaHU3ALMH, TPOOJIEMbI OTKPBITOTO JIJIi MUTpalliy OOLIECTBA U JIp.).
BbITyCKHUKA ~ MarucTepckux MporpaMM, KpOMe BCEro MpoYero, MOTyT
OCYIIECTBIISITh MPENOAABATENBCKYIO ACSITEILHOCTb.

OOs13aTeNIbHBIM ~ YCIIOBUEM TIOJMYYEHHUS! CIELUATbHOCTH, Kak B pamKax
nporpaMMm OakajlaBpuaTa, TaK U B pamMKaxX MarvuCTepCKUX MpPOrpaMM, SBIISETCS
MPOXOXKJICHHE TMPAKTUKU (MPOAOKUTEIIBHOCT B CpeaHeM O Hedenb) B
MEXTyHapOJHBIX OpraHU3alUsIX, COIMATIBHBIX, 00pa30BaTEIbHBIX WIN KYJIbTYPHBIX
YUPESKICHUSIX, pabOTalomuX C HHOCTpaHuaMmu. ONbIT, MOJTY4YEHHBIH BO BpeMms
NPOXOXKJIEHUSI TMPAKTHKH, JIOKUTCI B OCHOBY JUIUIOMHOM pabOThl WU
MarucTepCcKoil TuccepTanuy.
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OnHOl W3 OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEM OOy4eHHMs IO CIEHUAIbHOCTH
«MexXKynbTypHas KOMMYHHUKAIMs» B HEMEIKUX YHUBEPCUTETaX SIBISIOTCA
HIMPOKHE BO3MOXKHOCTU Il OOy4eHMsI 3a TpaHMUIIEW B TEYEHHE OJHOTO WU
HECKOJIbKUX ceMecTpoB. OHO OCYIIECTBISIETCS B paMKax HapTHEPCTBA C
WHOCTPaHHBIMU  By3aMH, a TaKXKe B paMKaX TaKUX MEXKIyHapOIHBIX
00pa3oBaTe/IbHBIX Mporpamm, Kak ,,Sokrates” u ,,Erasmus®. Hecmotps Ha TO, 4TO
oOyueHuEe 3a TpaHUIEed HOCUT PEKOMEHJIATENbHBI XapakTep WU He SBISETCS
HENIPEMEHHBIM ~ yCIIOBHEM TIONYyYEHHUS JUIUIOMA IO CHEIHAILHOCTH, OTBIT
JUTMTETIFHOTO ~ TIpeObIBaHUST B WHOW  KYJBTYpHOH  Cpele  CIIOCOOCTBYET
(GhOpMUPOBAHHIO HABHIKOB MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAITMHN HA TIPAKTHKE.

[Tomumo mporpamm OakanmaBpwiaTa, MAarucTpaTypbl W KypCOB IOBBIIICHUS
KBaTM(UKAIMK OOYYCHHE MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIMM OCYIICCTBIISICTCS B
pamMKax TpPEHHHTOB I CTYACHTOB pa3HBIX CICIHUAIBHOCTEH, KOTOPHIC
MHTETPUPOBAHBI B 00PA30BATEIbHBIN MPOIIECC U CIYXKAT, B MEPBYIO OUepeib, s
dbopMUpOBaHHSI KOMMYHUKATUBHON KOMITETEHIIUH.

OcobeHHOCTH 00y4YeHUs] MEKKYJIbTYPHOIH KOMMYHHKauuu B ['epmMannu

Ananu3  00pa3oBaTeNbHBIX  MPOrPaMM  Pa3IMYHBIX  YHUBEPCUTETOB
MOKA3bIBAET, YTO CIEUATBHOCTh «MEXKYJIbTypHAsh KOMMYHUKAIIUSD B HEMEIKHX
By3aX UMEET CIICAYIOLIIE 0011e OCOOCHHOCTH:

1. MaTepauciuIuIMHapHbld XapakTep OOY4YEeHHs, KOTOPBIM TMPOSIBISIETCA, C
OJTHOM CTOPOHBI, B COYETAHUH B YICOHOM IUTaHE MTUPOKOTO CIEKTPa TYMAaHUTAPHBIX
JTUCITUTUIAH, TAaKUX KaK ATHOTpa]wsi, ICHXOJIOTHS, COI[UOJIOTHS, TMHTBUCTHKA | JIP.,
C IPyTroil CTOPOHBI, B TOM, YTO CHEIUATBHOCTh «MEXKKYIbTYpHAsT KOMMYHUKAIIASH)
4acTo MPEAJIaraercs B KayecTBE JOIMOJIHUTENBHOM K OCHOBHOMY OOpPa30BaHMIO,
HaIpUMep, SKOHOMUIESCKOMY HJTH TI€TarOTHIECKOMY.

2. Ilpaktuyeckuii xapakTep OOydY€HHUsS: TOJYyYHUB TEOPETHUUECKYI0 0a3y
(OCHOBBI MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHKAITUH, TEOPUU MEXKYJIbTYPHOMN
KOMMYHHKAITUH), CTYJIEHTHI JOCTATOYHO PAaHO BHIOMPAIOT 00JIACTH CBOMX HAYYHBIX
WHTEPECOB. YUeOHBIA IUTAaH  MpeaycMaTpuBaeT  3HAYUTENbHBIM  MPOIICHT
MPAKTUYCCKUX 3aHATHH, KOJUIOKBUYMOB, TPDEHUHTOB U JIUCITYTOB.

3. UccnenoBatenbeckuil XxapakTep 00y4ueHus: 0COOCHHOE BHUMAaHUE yIEseTCs
COUYETAHUIO MPAKTUKH U UCCIIEIOBATEILCKON paOOTHI.

4. Y3kas crnenuanu3aius, KoTopas MpernoiaracT OpUeHTAIM0 Ha padoTy B
KOHKpETHOM cepe yke Ha paHHUX dTanax oOydeHus. Pa3nuuHble CTPYKTYpHBIC
NOJIpa3/Ie/ICHNsT YHUBEPCUTETa Ha 00IeM mopraie (kak, Harpumep, Career Service)
NpeIaraloT CTyJIEHTaM IOMOIIL B TIOJTOTOBKE K OyayImiel Kapbepe: Kypchl IO
MPUOOPETEHUIO CIEIUAIBHBIX HABBIKOB (IIPOBEJICHUE MPE3CHTAIlMN, OpaTOpCKoe
MacTepCTBO), S3BIKOBBIE W  KOMIIBIOTEPHBIC  KYPCBI, KYpPCBhI  ITOBBIIICHHUS
KBaJTM(PUKAIMK, TOMOIIh B TOUCKE OPTaHW3aIlMil ISl TMPOXOXKIACHUS TPAKTUKH,
MOMOIIb C TPYAOYCTPOMCTBOM (OT PEKOMEHAALIMI 110 HATUCAHUIO PE3FOME JI0 TIOMCKA
MOTCHIIUATBHBIX  pabotomareneii) [7]. OtneapbHO CTOUT OTMETUTH  TaKylO
BO3MOKHOCTh  TTOBBIIICHUS TPO(PECCHOHANBHOTO MAaCTepCTBa, Kak ITyOIMYHBIC
JICKIIUA U CEMUHApPbl U BO3MOXXHOCTh OpaTh JTOTIOJHUTEIIBHBIE MOJYJU IO JTHOOBIM
cneuuanbHOCTIM. Kpome Toro, y3koi crenmaiu3alud ClioCOOCTBYET KOHKPETHBIN
npoduib MNOATOTOBKM  criequasucToB. Crofa OTHOCSATCS  BBILICYOMSIHYTHIE

154



HKOHOMUYECKUN U TIelarornyeckuii mpoduiin, a Takke Crenuain3aius Ha KyJIbType
CTpaH KOHKPETHOT'O PETHOHA.

5. OpueHTanys Ha Hy>KJIbl MEXITYHAPOIHBIX MPEATPUATHI.

[loaBons wmTOr, HEOOXOAUMO OTMETUTH, YTO OpraHU3alUs OOY4YEHUS 110
CHEUUATbHOCTH «MEXKYJIbTypHas KOMMYHHUKALUS» MaKCHMAaJIbHO OTBEYAET
TpeOOBaHUAM K NOJATOTOBKE CIEHHMAIMCTOB B JAHHOW 00JIACTH, a MHOTOJIETHUUN
ONBIT, HAKOIUICHHBIA HEMEIKMMH BYy3aMH, MOXET HAWTU NPUMEHECHHE B
POCCHICKHUX YHHMBEPCHUTETAaX, OCOOCHHO TaKWE AacCIeKThl, KaK MpakTU4YecKas u
HCCJIEIOBATENbCKAasl OpPHUEHTALMsI, a TakKe HWHTErpalus MEXKYJIbTYPHOIO
KOMITOHEHTA B IIeJaroruueckoe 00pa3oBaHue.
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AHHoOTANUSA

B crarpe paccmarpuBaeTcs B3aMMOJEUCTBHE s3bIKa W KYJIBTYpbI, HAlpaBICHHOE Ha
BBIABJICHUE KYJIbTYPHBIX KOMIIOHEHTOB, OTPAXXEHHBIX B CEMAHTHUKE JIEKCUYECKUX U
CJIIOBOOOPA30BATENBHBIX JJIEMEHTOB B T'€PMAHCKHUX SI3bIKaX M MPEIOMIICHHBIE CKBO3b MPU3MY
HaIlMOHAIBHOTO sI3bIKAa. PaccMOTpeHHe HalMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO CBOEOOpa3vs S3BIKOBBIX
eIVHMI SIBISETCS 3HAUYMMBIM B PEUICHUH MPOOJIeMbl OMUCAHMS CHEHU(PUIHOCTH S3BIKOBOM
KapTUHBI MHpa. VccnenoBaHusi JEKCHUYECKHX M CIOBOOOPA30BATEIbHBIX E€AMHUI] T€PMaHCKHUX
S3BIKOB TIO3BOJIIIOT BCKPBITh MEXAaHU3MBI KaK SI3bIK TPAHCIUPYET KYJIbTYPY M KaKUM 00pazom
TpaauIluu, OOpsIbl, OBITOBAsK KU3HB JIIOJIEH 3aKPENUIIUCh W OTPAa3WINCh B s3bike. M3yueHue
CBEJICHH O KYJIbTYpHOM (OHE SI3BIKOBBIX €IWHUI[ MO3BOJIAIOT TIYO)KE IMOHATH CHEUPUKY
MEHTAJIBHOCTHU U KYJIbTYPbl HOCUTEJEH S3bIKa
KiroueBble cjioBa: TepMaHCKHE SI3BIKH, JIGKCHYECKHME M CIOBOOOpa3oBaTeNbHbIC €IMHHUIIbI,
SI3bIKOBAsi KApTUHA MUPA.
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Abstract
The main objective of the research presented in this paper is the interpretation of the
interaction of language and culture, aimed at identifying cultural components that transmit
knowledge about the world, as reflected in the semantics of language lexical and derivational
units in Germanic languages and refracted through the prism of the national language.
Consideration of national and cultural identity of linguistic units is significant in solving the
problem of describing the specificity of the language picture of the world. h. Studies of lexical
and word-forming units of Germanic languages allow open mechanisms as language broadcasts
culture and how the traditions, rituals and the everyday life of people anchored and reflected in
the language. The study of information about the cultural background of the language units allow
a deeper understanding of the specifics of the mentality and culture of native speakers.
Keywords: Germanic languages, vocabulary and word-forming units, the language picture of the
world

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKHIA aCIIeKT [I0Ipa3yMeBacT OIMCaHue
HAIlMOHAJbHO — CHEHU(PUYECKUX MPEACTAaBICHU O HOpPME U HOPMATHUBHBIX
MPEACTABIICHU aHIJIMHUCKOTO M HEMEUKOro  A3bIKOB. (OCHOBHOM  LIEJIBIO
UCCIIEOBaHMs,  NPEACTABIEHHOTO B  CTaTb€  SIBISETCS  OCMBICIIEHUE

B3aMMOJICHCTBUS A3bIKA U KYJbTYphl, HANPABICHHOE HA BBISBICHHUE KYJbTYpPHBIX
KOMIIOHEHTOB, TIepeAatoINX 3HaHUE O MUPE, OTPAKEHHbIE B CEMAHTHUKE SI3bIKOBBIX
€IMHUIl W TPEIOMIIEHHBIE CKBO3b MpPHU3MY s3bIKa. V3yueHue HaIMOHAIbHO-
KyJBTYPHOTO CBO€OOpa3usi CIIOBAPHOTO COCTaBa aHIJIMICKOTO SI3bIKa HAIIPaBJICHO
Ha BBISABJIIEHHE MH(POPMAIIMOHHOTO KYJbTYpHOTO (POHA CJIOBA, KOTOPBIN BKIHOYAET
B ce0s 3HaHHUSI O OBITOBAaHMU OOBEKTa B KYJbTYPHOW CpEIE, CTEPEOTHUITHBIE
oOpa3HbI€ acCOLMALINY, a TAK)KE CTEPEOTUITHOE [IEHHOCTHOE OTHOIIEHUE K 0OBEKTY
HOMHMHaIMU. PaccMoTpeHne HalmoHaAJbHO-KYJIbTYPHOTO CBOEOOpa3usi s3bIKOBBIX
eIMHUIl TIPEJICTABISICTCS 3HAYMMBIM B IICNIAX PEHICHHs aKTyaJbHOW MPOOIEMBI
ONMHUCaHUs CHENU(PUIHOCTH S3bIKOBOW KapTHUHBI Mupa. CBeIeHUs 0 KyJIbTypHOM
(boHe S3BIKOBBIX €IUHUI] O3BOJIAIOT TIy0XkKe MOHATh CHEUPUKY MEHTAILHOCTH U
KyJBTYpPbl HOCUTENEH S3bIKA.

JlanHast craThsl TOCBSILIEHA OMMCAHUIO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO
acreKTa JIEKCUYECKUX U CIIOBOOOpPA30BaTEIbHBIX €IMHHI] B T€PMAHCKUX S3bIKAX.
Jlexcuueckre H CIOBOOOpA30BATENIbHBIE E€AUHUIBI SI3bIKA SIBISIIOTCA OCOOBIM
MaTepUaIoM IS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX HWCCICNOBAaHUM, TaK KaK OHHU
NepelaloT S3bIKOBYIO HHTEPIIPETAIMI0 HA3bIBAEMOIO CJIOBOM SIBJICHHS uepe3
aCCOLMAaTUBHOE COJMKEHUE C KaKUM - JUOO APYruM IPEeIMETOM Ha OCHOBE HX
peaiinii WM BooOpakaeMbIX IMpHU3HAKOB [1, 5-7].
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Henb mcceieqoBaHusi: OCMBICIEHUE B3aUMOJECHCTBUA SI3bIKA M KYJBTYpHI,
HaIIPaBJIEHHOE Ha BBISBICHUE KYJIBTYPHBIX KOMIIOHEHTOB, MEPEAAIOIINX 3HAHHUE O
MHpE, OTPAKEHHBIE B CEMAHTUKE S3BIKOBBIX EIMHHI] M IPEIOMIICHHBIE CKBO3b
NpU3MYy HallMOHAIBHOTO s3bIKA. Peanuu momoraror nepefaTh cnenuduky >Ku3HH,
0OBIYaeB, UCTOPHH PA3TUYHBIX HAPOJOB M OJHOBPEMEHHO MPHUAATH OMHCAHUIO
HallMOHAJIBHO-UCTOPUYECKHUI KOJOPUT.

B pabGorax Takux yuenbix, kak H.Jl. ApyrtionoBa, B.B. BopoObeB, B.A.
CepebOpennnkoB, H.B. Temus, A.A. VYdumuneBa pacKkpblBalOTCS pa3IUYHbIC
aCmeKThl B3aMMOCBS3U (akToB s3blka W (akToB KyIbTypbl. «KynpTypHoe
cBoeoOpa3ue HapoJia, OTPAXKEHHOE B S3bIKE, OOYCIOBIEHO MCTOPUYECKUMHU,
reorpauuecKuMu, MCUXOIOTHUECKUMHU (PAKTOPAMHU U COCTOUT OOJbILIEH YacThiO B
HI0AHCAX 0003HAUYEHUsI U MOHUMAaHUS OOBEKTUBHOTO U CYOBEKTUBHOIO MHpay» [2,
39]. Benen 3a B.M. Kapacukom MbI cuMTaeM, YTO JIMHTBOKYJIBTOPOJIOTHUS — 3TO
«KOMIUIEKCHasi 00JIaCTh HAYYHOTO 3HAHHMS O B3aMMOCBSI3M M B3aUMOBJIMSHUU
a3plka M KyaeTypbl [3, 87]. PaccMOTpeHHE JIEKCUYECKMX €AWHUL] W
CIIOBOOOPA30BATENbHBIX 3JEMEHTOB, IO3BOJSET LEJIOCTHO U YIOPSJI0YEHHO
IPEACTaBUTh CIOCOO OO0pa3HOM S3BIKOBOM HMHTEPIPETALMU  ONPEIEIEHHOTO
OTpe3Ka AEHCTBUTEIBHOCTH U, TAKMM 00pa30M MOKa3aTh YaCTh SI3bIKOBON KAPTUHBI
MHpa, OTPAKEHHOM B ceMaHTHKE. Kak H3BECTHO, JKMBOW S3BIK — SIBJICHHE
MOCTOSIHHOE Pa3BHUBAIOLIEECS, MPUXOAUT YTO-TO HOBOE, HMCYE3aET HEHYKHOE,
JUIIHEE, TO W JUJIS Y4YEHbIX, paOoTarolux B 00JacTH JIEKCUKOJIOTUH, OCTaeTCs
MHOT'0 BOIIPOCOB, KOTOPBIE TPEOYIOT pa3peleHusl.

[IpoOnema ke COCTOUT B TOM, YTO B MPOLECCE IJIUTEIbHON UCTOPUU CBOETO
Pa3BUTHS AHTJUHUCKHUIA SA3bIK BOCHPHUHSII 3HAUUTEIBHOE KOJIMYECTBO MHOCTPAHHBIX
CJIOB, TEM WJIM MHBIM IIYTE€M IPOHHUKIIMX B CJIOBapb. B yucie 3TUX CI0B MMEIOTCS
U CIyXeOHbIe ClIOBa, U CI0BOOOpa3zoBarenbHble Mopdembl. MIMest 3HauuTENbHOE
KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B AHIJIMHCKOM S$I3bIKE HEKOTOPHIM YUEHBIM
a0  OCHOBAaHWE YTBEpXkAaTb, UYTO AHTJIUMHCKHA A3BIK IOTEPSJ  CBOIO
CcaMOOBITHOCTH U MPECTABISET COO0H “THUOPUAHBIN A3BIK™ . AHTTTUUCKHUMN JIMHTBUCT
A. bo, Hampumep, yTBEpKIaeT, 4YTO CJIOBOOOpa3oBaTeibHAs CIOCOOHOCTH
aHIJIMHACKOTO S3bIKAa Hayajla 3aMETHO 3aTyXaTb B CBSI3M C TOW JIEKOCTBIO, C
KOTOPOW ATOT S3bIK OOpallaeTcsi K JAPYTUM s3blKaM B cllydyae HEOOXOAMMOCTH
0003HaYEHUs1 HOBOTO TIOHSTHS.

Takue yTBEpKIECHUSI HE COOTBETCTBYIOT JCHWCTBUTEIBHOCTH. Benp,
HECMOTpPS Ha TO, YTO B AHTJIMHCKOM f3bIKE OOJIBIIOE KOJIWYECTBO CIIOB SIBIISETCS
CJIOBAMHM, 3aMMCTBOBAHHBIMHU U3 JIPYTUX SA3BIKOB, 3TOT SI3bIK HE IMOTEPSUI CBOEH
caMoObITHOCTH. Takoro poja HccleAOBaHUs TO3BOJSIOT BBIIBUTH KYJIBTYpPHO -
UCTOPUYECKHE CBS3M HApoAa JAaHHOIO S3bIKA C JPYIMMH HOCHUTEISIMU.
B3aumopeiicTBue S3BIKOB SIBJISIETCA TMOCTOSIHHBIM JUIMTEIBHBIM  IPOLIECCOM,
KOTOpbI 00YCNOBJEH MOTPEOHOCTSMU OOIIECTBA MU MHTEpPECAMH CYOBEKTOB, TO
€CTh HocuTeneil. B mpenenax KyJabTypHBIX KOHTEKCTOB, OHO CONPATaercs C
nepegadell  KyJIbTypOJIOTMUECKONM  WMH(OpMamuu  pa3jauyHOTO  Xapakrepa
ATUYECKOT0, 3CTETHMYECKOr0, PEIUTHO3HOT0, YTO U ONpPEAeNsieT COLHUAIbHYIO
LIEHHOCTh SI3BIKOBBIX B3aMMOJCUCTBUM. B Hamel crarbe€ pedb HIOET O
3aMMCTBOBAaHUM  AHTJIMACKAM  SI3BIKOM  HEMEUKHX  JIEKCHYECKUX U
CJI0BOOOPA30BATENIbHBIX €TUHUIL.
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PaccmoTpeHne Takux 3aMMCTBOBAHHBIX €IUHHI] MOKHO BECTH Pa3HbIMU
nytsaMu. Vctopus aHIIMHCKOrO  s3bIKa, W3ydarolias CTpOM A3bIKa, €T0
(dboHeTHYECKHE, TPaMMAaTUYECKUE U JIEKCUYECKHE OCOOEHHOCTH B pa3IMYHbIC
AIIOXM PA3BUTHS SA3bIKA, U3YYAET CIOBAPHBIN COCTaB aHIJIMICKOTO SI3bIKA B KAXKIbIN
JaHHBIA mepuoj ero pas3Butus. [loaToMy, B MCTOpUM SA3BIKA 3aMMCTBOBAaHUS W3
JIPYTUX SI3bIKOB PACCMATPUBAIOTCS OOBIYHO MPUMEHHUTENBHO K JAHHOMY MEPUOIY
CYILIECTBOBAHMS fA3bIKA. [[pyruMu cioBaMu, BCE 3aMMCTBOBAHUS PACCMATPUBAIOTCS
OJTHOBPEMEHHO B JAaHHYIO KOHKPETHYIO 3M0Xy. B Hameil crarbe Mbl, Oyaem
paccMaTpuBaTh 3aMMCTBOBAaHMS M3 HEMELKOIO S3bIKaM, W3 KOTOPBIX OTHU
3aMMCTBOBAHUSA MO B HCCIIEAYEMBIN A3bIK BO BCE IEPUO/IBI PA3BUTHSL.

B aHIrImMHACKOM CJIOBapHOM COCTaBE HMMEETCsS 3HAYUTEIBHOE KOJNYECTBO
CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 HEMEILKOIO S3blKa. B aHIIMUCKUN SI3BIK MPOHUKAIOT
CJI0Ba, HA3BaHUE KOTOPBIX MPEBPAIIAIOTCA B UHTEPHALIMOHAIIBHBIE CJIOBA, a IOTOM
OHM CTaHOBATCA JOCTOSIHUEM BCEr0 MHPOBOro coobdiiectBa. Bmecte ¢ Tewm,
COOCTBEHHO HEMEIKHUX CIIOBAapPHBIX E€IUHUI, BOILIEAIIMX B COCTaB AHIJIUHCKON
JIEKCHUKH, HE TaK YK U MHOTr0. Kak y>ke OblJIO CKa3aHO BBIIIIE, B aHTJIMACKOM SI3bIKE
CYWIECTBYET 3HAYUTEIBHOE KOJMYECTBO CJIOB HEMELKOIO IMPOUCXOKICHUS WIIN
Hay4YHBIX M TEXHUYECKUX TEPMHUHOB, CO3/aHHBIX B ['epMaHUMU U3 KIACCUUYECKUX
KopHei. Jlesno B TOM, 4TO BeChMa OOJIbIIOE KOJIMYECTBO CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3
HEMELKOr0 $3bIKa M OTHOCALIMXCS K O00JacTH HayKH, SBJISIOTCS CIIOBA,
oOpa3oBaHHbIE OT JIATUHCKUX W TPEYECKUX KOpHEW, TO €CTh 3TO, B
JIEUCTBUTEILHOCTH, CJIOBA MHTEPHAIIMOHAIBHBIC, XOTSI OHU M OBLIU 3aUMCTBOBAHbI
13 HEMELKUX UCTOYHUKOB.

K 3auMcTBOBaHMSAM M3 HEMEUKOIO SI3bIKa, B MEPBYIO OYEpEdb, OTHOCATCS
CJIOBa, BBIPAXKAIOIIME MOHSATHS OOIIECTBEHHO-TIOJIMTHIYECKOTO M (HHIOCO(CKOTO
xapakTepa. bBoabmMHCTBO U3 HHUX OQOPMHIOCH B aHIJIMICKOM SI3bIKE B
nepeBogHoM Qopme, TO ecTth B ¢opme Kainbku. KambkupoBaHue psna
CJIIOBOCOYETAHUNA M CIIOKHBIX CJIOB HEMELKOIo sf3blKa OO0JIeryanoch OJU3KUM
POJICTBOM HEMELKOT'O U AHTJIMHCKOIO SA3BIKOB.

Jlanee MOXHO BBIJIETUTh 3aMMCTBOBAHUS U3 HEMELIKOTO SI3bIKA OTHOCSIIIHECS
K 16 Beky. B 3TOT nmepuos OblIM 3aMMCTBOBAHBI CJIOBA, OTHOCSIIUECS K TOPTOBIIE,
BOCHHOMY JIely; Ha3BaHUsI HEKOTOPhIX pAcCTEHH, a TakKXKe CJIOBa,
XapakTepusyroiue jJoaei. PaccMoTpuMm Ha cienyronux npuMepax: halt (croit!),
lance-knight (manmckuext), kreuzer (kpefiiiep, Ha3BaHHE MOHETHI), junker (FOHKED).

Kak u3BectHo u3 ucropuu B XVI Beke B AHIIIMM HAUMHAETCS aKTUBHAs
pa3paboTKa pyJIHBIX MECTOPOXKICHUN, pa3BUBAECTCs MeTaTyprus. ['epmanus B TO
BpeMs Oblla TIEpeOBOM CTpPaHOW TOPHOTO Jiejla W METaJUTyprudecKoi
npoMbiiuieHHOCTH. U3 'epMannu B AHTIINIO MPUOBIBAIOT CIICIIHAIUCTHI TOPHOTO
nena. Bo  Bpems npasnenus EnuzaBerel  Tromop  opraHusyrorcss  IBE
MIPOMBIIJICHHBIC KOMITAaHUHU, PYKOBOJIMMbIC HeMIlaMu. Becbma BEpoOsSTHO, 4YTO B
pe3yNbTaTe HEMOCPEACTBEHHOTO OOIEHUS C JIObMH, TOBOPSIIUMU HA HEMELIKOM
A3bIKE, TPOHUCXOAWJIO CHayajga YCTHOE 3aMMCTBOBAHHME HEMEIKHX CJIOB. B
MMCbMEHHBIX JIOKYMEHTax 3TH CJIOBa TMOSBISIOTCA He paHee 17 Beka. Takue
TEPMHHBI TOPHOPYIHOW TMPOMBINUICHHOCTH, Kak: zinc-IMHK , bismut, cobalt-
KOOQJIbT M JAPYyrue NMonajld B aHIVIMMUCKUN SI3bIK U3 HEMEUKOro. 37eChb Mbl BUJIUM
CEPbE3HOE BIMSHUE HEMEIKOTO A3bIKa B 00JACTH MUHEPAJIOTHH.
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MuHepanoruieckue W TEOJOTHYECKHE TEPMHUHBI CTAHOBATCS OCOOCHHO
MHoOrouucieHHsIMA 1 B X VIII cToneTuun, KOTOpble COCTABISIOT 00Jiee MOJIOBUHBI
BCEX HEMELKMX 3aMMCTBOBAaHUW ATOro nepuoja. Kpome ykazaHHbBIX, CJIIOB K HUM
otHocsTcs spathic "mmaroBsii”, fel(d)spar<uem. Feldspar "monesoit mmat”, sinter
"okanmuHa", "mak", wolfram "Bombdpam", hornblende "porosas oomanka", nickel
"HuKeb'", meershaum "Mopckas meHka", speiss "mTenH".

Bo BTopoii nonosune XVIII Beka ObIIM 3aMMCTBOBAHBI CJIOBA, OTHOCSIIHECS
K 00JIacTH T'eoJIOTMH, MUHEpaJIoTHH W ropHoro naena: iceberq, wolfram, nickel,
qgletscher.

B XVII Beke mosiBUIUCH HOBBIE 3aMMCTBOBAaHUS M3 O0JIACTH TOPIOBIU U
BoeHHOTO jema. Hampumep, groschen (rpomm); drilling (tpermpoBka); plunder
(rpabex); staff (mmTad); fieldmarshal (dbenpamapinan) u apyrue.

B XVIII Beke BiugHHE HEMEIKOIO S3bIKa OKa3aJloch ciadee, 4YeM B
MNpEAbIIYIIEM CTOJIETUU. DTO, OUYEBUAHO, OOBSCHSIETCS OOIIUM MOJUTUYECCKUM U
SKOHOMHUYECKUM ynaakoM ['epmanun nocie TpuHaauatuieTHe BONHBL.

B XIX Beke cdepa 3auMcTBOBaHUI 3HAUUTENBHO paciupsiercs. [losBusercs
psI 3aMMCTBOBaHUN M3 00JIACTM TYMAaHUTApPHBIX HAyK, OOIIECTBEHHOW KW3HU U
NOJIUTUKU. 3aUMCTBYETCS MHOTO TEPMHHOB (M3 0OJAaCTH XUMHH U (U3HKH,
dbunonoruu, UCKyccTBa). MHOTHE U3 ATHX 3aUMCTBOBAHUM MPEACTABISAIOT COOOM
KaJIbKY WJIU SBJISIOTCS MHTEPHAIIMOHAIBHBIMU clioBaMU. CJI0BaMU, OTHOCSIIIUMUCS
K JIEKCHUKOJIOTMH, sBJsOTCA, HamnpuMmep: ibdogermanic (Indogermanisch),
MiddleEnglish  (Mittelenglisch), umlaut, ablaut, grade (Grad), breaking,
folketymology (Folksetymologie), vowelOshift (Lauterverschieburg), loanword
(Lehnwort).

B XIX B. OblTM 3aMMCTBOBaHHBI CJIOBa gangue '"mopoja'< Hem. gang, loess
"necc", spiegeleisen "3epkanbHblid uyryH", "mmurens", kieselguhr "kuzensryp",
"mraTtoMUT" U apyrue.

CrnoBa, o0Oo03HauarIUe TMPOAYKTH, HANMUTKU M TMPEIMETh O00UXoja:
marzipan, kohl-rabi, schnapps, kummel, kirsch, vermuth, stein, lagerbeer,
sauerkrauft. Takwme cmoBa B 3TOM 00JaCTM MEHEEC MHOTOYHCICHHBI, YEM
bpaHIry3cKr€ 3aMMCTBOBAHUS M OTJIMYAIOTCS MEHBIIEH CTENEHBIO aCCUMIIISIINU
10 CPABHEHHUIO C MTOCJIEIHUMU.

CrmoBa w3 obmactu My3biku: leitmotiv, kapellmeister, claviatur,
humovresgue,Ha3BaHus )KUBOTHBIX: spits, poodle.

Jlist 3aumMcTBOBaHMNA XX BEKa XapakTEPHO 3aMETHOE Mpeo0JialaHue CIOB,
CBSI3aHHBIX, NPSIMO WIM KOCBEHHO, C BOMHOW. B 3TOT nepuon 3auMcTByETCs psil
CJIOB, O0O3HAYAIOIIUX TOHATUS W PEAMH, XapaKTepHBIE [JII 3TOTO BPEMEHHU.
Haubonee wm3BectHoie u3 Hux: Black Shirt (Schwarhemd), Brown Shirt
(Braunhemd), der Euhrer, gauleiter, Gestapo, Hitlerism, Nazi, Stormtroopers
(Stumabteilung), the Third Reich (tpetbs umniepus), blitzkrieg, bunker, Luftwaffe,
Wehrmacht.

HeOomnpioe  KOJIMYECTBO HEMEIKMX 3aMMCTBOBAaHUN  OTHOCUTCSA K
0oOMXOJHOM JIeKCHKe: Carouse "momorika" <uem. trinken gar aus "BbIMMBATH JI0
koHma'"; waltz "Banec"; wanderlust "nr000Bb k myTemecTBusaM"; junker "mosomoi
Hemerkuii aBopsHuH"; lobby "mepenuss"; Kinchin "pebenok" — *aproHHoe caoBo
<ueM. kindchen; zigzag "sur3ar"; iceberg<uem. Eisberg.
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M3 cOBpEeMEHHOTO HEMEITKOTO s3bIKa OBLIM 3aMMCTBOBaHBI clioBa rucksack,
zappelin, a Taxke oTnenpHBIC My3bIKaJIbHBIC TEPMUHBI, Hanpumep. Kappellmeister,
leitmotif, zither.

K obnactu BoeHHOro jena oTHOcATCS ciaoBa lansquenet "HaemHHMK" <HEM.
Landsknecht , xoTopsle BOILIM B aHTJIMHCKHN 4epe3 (paHIy3CKHH sI3bIK; Sabre
(bpanmysckmii  s3pik <Hem. Sabel, B  koHeyHOM cyeTre  CIABIHCKOIO
npoucxoxaenus). Cioo plunder 6s110 3aHeceHo B anrmiickuii 361Kk B XV Beke
,COJIJTaTaMHU, KOTOPBIE CITY>KIJIH IO/ KOMaHApIBaHueM ['yctaBa Anonbda.

B XVIII-XIX BB. 3auMCTBOBAaHHBI CIEAYIOIIME CJIOBA HEMEIKOTO
npoucxoxaeHus hetman (monbsckas ¢opma Hemenkoro cioBa Hauptman; jaeger
"cTpenok"< HeM. Jager "oxotHuk", landsturm "omoraenne" u apyrue.)

B aHrnmiickom si3pike CYIECTBYIOT CJIOBAa HEMELKOTO MPOUCXOXKICHUS WU
HAayYHBIX M TEXHUYECKUX TEPMUHOB, CO3/IaHHBIX B ['€pMaHMM M3 KIIACCHUUYECKHX
KOpHEW.

Heckonmbko CJOB  HEMEIIKOTO TPOUCXOXKICHUS CIy)KaT Ha3BaHUSIMU
NPOJYKTOB MHUTAaHUS M HANMUTKOB, Harpumep: stein, lagerbeer, sauerkrauft. Takue
CIOBa MEHEEC MHOTOYHMCIICHHBI, YeM (paHIly3CKHE 3aUMCTBOBAHHS B ITOW IKe
00JTaCTH M OTIWYAIOTCS MEHBIIEH CTENMEHBI0 ACCUMWIIIMN TI0 CPaBHCHUIO C
MOCJICTHUMU.

Takoro poma nekcuka oboramaeT 3aMMCTBYIOIIUI SI3BIK, JeNIaeT ero Oomee
BBIPA3UTEIHHBIM.

BBuay crnenuduueckux yCIOBUN HUCTOPUYECKOTO PA3BUTHS B AHTIMHCKUAN
S3bIK TPOHUK UEJNbIA PAN HWHOS3BIYHBIX DJIEMEHTOB. MacCOBBINM XapakTep
WHOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHMM SIBIJICSI TPUYMHOM HEKOTOPBIX OCOOCHHOCTEH
CJIOBApPHOTO COCTaBa aHTIMHCKOro s3blka. Tak, Hampumep, ¢ (akTom
MHOTOYHUCJICHHBIX 3aMMCTBOBAaHWN CBSI3aHO HAJWYUE OOJIBIIOTO KOJUYECTBA
ATUMOJIOTHYECKHUX TYTUIETOB U CHHOHUMHUYECKHUX TIap.

3aMMCTBOBaHUs  OTpPa3WMCh U HAa  XapakTepe CI0BOOOpa3oBaHUs
COBPEMEHHOT0 aHTJIMICKOTO si3bIKa. [Ipexae Bcero, Oiarogapsi MHOTOUHUCIEHHBIM
JEKCHYECKUM  3aWMCTBOBAHHMSAM  cHCTeMa MopdeM  aHTJIMACKOTO  S3BIKa
oboratusiach IEJbIM PSOM CJIO0BOOOpa3oBaTelbHbIX addurcoB — cyhdUKcoB u
npeduKcoB. B CBA3U ¢ ATUM MOSBWIMCH TaK Ha3bIBaeMble TMOPHUIHBIE CIIOBA, TO
€CTh TaKWe, B KOTOPBIX ap(h)UKC MHOS3BIYHOTO 3HAYCHUS, & KOPEHB - aHTJIMHCKHA.
Hanp., re-read - nepeuumamo, re-tell -nepeckazames ¢ pomanckum (dp.)
npedUKCOM re- CO 3HaYE€HUEM MOBTOPHOCTHU JEHCTBUS U C aHTIUHCKUMH KOPHIMU;
readable-yoo6ouumaemwiii, eatable-cvedobnwiti ¢ pomanckum cyddukcom -able u
ap. Besikoe ¢itoBo ¢ repMaHCKUM KOpHEM | ¢ cy(hdUKCcoM -er<ma. -ere<jat. -arius
SIBJISICTCS] TUOPHTHBIM.

3aMMCTBOBAaHNE MHOS3BIYHBIX CIIOBOOOPA30BATEIIBHBIX AJIECMEHTOB, CTaBIITUX
B JaJIbHEHIIIEM MPOJYKTUBHBIMH, MPUBOIWIO HEPEAKO K BBITCCHCHHMIO CTaphIX
repMadckux cydoukcoB. Tak, Hampumep, POMAHCKHH TIO MPOUCXOKICHHUIO
cypduke -ess, oOpazyronui CymecTBo KeHCKoro moja (cp. actress, goddess u
T.JI.), BEITECHWJI COOTBETCTBYIOIIME cTapbie cyhdukchel -in, -ster (coxpaHsercs B
CJIOBE spinster).
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Jlnis cnoBooOpa3zoBaTesbHON MOP(HOIIOTUN aHTJIMHCKOTO fA3bIKA XapaKTEPHO
TaKk)Ke HaJIWuue OOJBIIOr0 KOJMYECTBA CEMAaHTUUYECKHX THE3[, BKIIOYAIOIINX
Hapsly C aHTJIMMCKUMHU CIIOBaMU 3aMMCTBOBAHUSL.

B cBsi3M ¢ 3aMMCTBOBaHUSIMHU B aHTJIMMCKOM SI3BIKE MOSBIISIIOTCS, HAIIPUMED,
napbl CYIIECTBUTENBHBIX M COOTBETCTBYIOIIUX MpHUJIaraTeiabHbIX, 00pa30BaHHBIX
W3 pa3HBIX KOpHEH: cp. Hampumep, cyml. Father -omey u mpwi. paternal (;nat.)
oreueckuii, Hapsaay c fatherly; mouth-pom u npumaratensnoe. Oral-yemmuoiii.
Takoe € COOTHOLIEHUE MBI UMEEM MEX]y IJIaroJioM U CYUIECTBUTEIbHBIM: See-
BUJIETh U Vision-3peHue, BUAeHUe U T.1. TakuMm oOpa3oM, 3aMMCTBOBAHHE BENIET K
Pa3pyLICHUIO CTAPBIX CEMAHTUYECKUX THE3I.

MaccoBblld XapakTep 3aUMCTBOBAaHHM, HAKOHEL, MPUBOJIWI K 3aT€MHEHHIO
MOPQOJOTUYECKOH  CTPYKTYypbl ciioBa. Jleno B TOM, 4YTO BMecTe C
3aMMCTBOBAaHHBIMU CJIOBAaMU B AHTJIMWCKUN SI3bIK TMPOHUKAIU HHOSA3BIYHbBIC
CJIOBOOOpA30BaTENIbHBIE CPEACTBA, HEPEAKO OTPAXKAIOIIKE CIIOBOOOPA30BATEIbHBIC
HOPMBI TOTO S$I3bIKa, M3 KOTOPOIO JaHHbIE CJIOBa 3aUMCTBOBaJIUCH. [loaTOMy B
AHIJIMACKOM  SI3bIKE€ CYIIECTBYET MHOIO CJIOB, C TPYAOM MOJAAKOLIUXCS
MopdosoruueckoMy aHanu3y. He Bcerjga JIerko yCTaHOBUTH, SIBJISIIOTCA JIM 3TH
cJ10Ba MOP(OJIOTMYECKH HEPA3IOKUMBIMH, HJIM UX OCHOBA COCTOUT U3 HECKOJIBKUX
MopheMm. Ecnau B3sTh, Hampumep, motion[moun], B KOTOPOM YYBCTBYETCSH, C
OJIHOM CTOpPOHBI, Hamu4ue cypdukca -tion, KOTOPbIA BBIAEISIETCS, HAIPUMED, B
TaKuX CJI0Bax, kak demonsrtation, celebration — mpa3iHOBaHUE, HO HEJB3S YKa3aTh
Ha HEIMpPOU3BOJbHYIO OCHOBY, OT KOTOPOW JlaHHOE CJIOBO oOpa3oBaHo. Taxxke
TPYJAHO Pa3IUYUTh MOP(HEMBI B CIIOBaxX present - MPUCYTCTBYIOUIUN U presence —
MPUCYTCTBHUE, CBSA3b MEXKJIY KOTOPHIMH HE BBI3BIBAET COMHEHHUS, XOTS
CIIOBOOOpa3oBaTeabHas MOJENIb 3AeCh HesiCHA. AHaNIM3 JIEKCUYECKUX €IUHUIL
BBISIBIISIET TIEPEMEILIEHNE JIEKCUKH U3 OJHOTO si3blKa B Apyroi s3eik. HoBbIe ciioBa
YHOOTPEOJIAIOTCA JIJ7I1 HOMUHAIIMU HOBBIX SIBJICHUMN W MTOHSATHM.

Utak, B x0/1€ pabOThl BBISICHWIOCH, YTO HA Pa3BUTHE AHTJIMMCKOTO S3bIKa
HEMEIKUM SI3bIK TaK K€ OKa3ajl BIUSHHE, KaK U Ha Pa3BUTUE MHOTHX JPYTrUx
€BPOIEUCKUX SI3BIKOB.

CoBpeMeHHBIN  CIOBapHbIl 3amac  aHIJIMHCKOrO  SI3bIKA MEHSUICS U
JIOTIOJIHSUICST Ha TMPOTSHKEHHM MHOTMX BEKOB M ceilyac MMEET B CBOEM 3arace
0O0JIBIIOE KOJIMYECTBO CJIOB, KOTOPHIE TAKXKE OKa3aJll HEOAHO3HAYHOE BIUSHUE HA
(dhopMHUpPOBaHUE €TO CIIOBAPHOrO cocTaBa. Ho, HECMOTpPs Ha 3TO, aHTJIMHCKHM S3BIK
HE MPEeBpaTHIICA B HEKOTO “THOpUIA” U HE TOTEPST CBOIO CAMOOBITHOCTb.

Taxxe B Hamedl craTbe, ObUIO PACCMOTPEHO COCTOSIHUE JIEKCUYECKOIO
COCTaBa AHTJMUCKOTO $3bIKA, AHAIM3UPYS SIOXU Pa3BUTUSA YEpPEe3 HCTOPHIO.
Hcxons u3 3Toro, MOXKHO CAENAaTh BBIBOJ, YTO aHTJIMKUCKUAN S3BIK, IPUHUMAS CIIOBA
U3 HEMEIIKOTO s3blKa, He Hapymui cBoed cneuuduxu. Haobopor, on oboratun
ce0sl HAWIYYIIMMH SI3bIKOBBIMU 3JIEMEHTAaMH, KOTOPbIE€ MOI' BIIMTaTh 3a BCIO
uctopuro. Jlekcuyeckass cuctemMa si3bika (OpMHUPYETCsl KaK pe3ybTaT 00pabOTKu
HaIIUM CO3HAHUEM PEAIbHOM KU3HU U PEAIbHOTO MHUPA.

AHIIMICKUN S3bIK, OyIy4d HEOTPAHUYEHHBI HHUKAKMMHU paMKaMu, He
MOTEPSII CBOETO ‘“NUIA”; OH OCTAJICS SI3bIKOM T'€PMAHCKOW TPYIIbl CO BCEMHU
XapaKTepHbIMU YEPTAMU, IPUCYIIUMH €My HAa BCEM MPOTSHKEHUU €r0 Pa3BUTHUSA, U
T€ W3MEHEHUS, KOTOpPbIE OH IIpeTepres] B CBA3M C 3aMMCTBOBAHUSIMH, JIMILb
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oboratuiii ero CIOBapHBIN cocTaB. CeMaHTUYECKUN aHAN3 HOBBIX JIEKCHUUYECKHUX
€IMHULI, BOIICAIINA B CIOBapHBIM COCTAaB MOKA3bIBAET, UTO B HUX HAXOJUT CBOE
OTPaXKEHHE BCECTOPOHHEE OTPAKCHHUE PA3BUTHE HAYKH, €€ JOCTH)KEHHE B 00JIaCTH
OnoJIoruy, OMOXMMMHU, HOBOE B OOIIECTBEHHO-IIOJIMTHYSCKON  JI€ATCIBHOCTH
JIIO/ICH.
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